
        
            
                
            
        

    Annotation
Инопланетная цивилизация карриксов веками ведет захватнические войны, уничтожая или порабощая различные виды разумной жизни по всей галактике. Но однажды они сталкиваются с могущественным и бессмертным врагом. Возможно, ключ к их выживанию находится в руках жителей планеты Анджиин, где люди сосуществуют с местной экосистемой, имеющей иную биохимическую основу. Карриксы вторгаются на Анджиин, уничтожают часть населения, а многих представителей социальной и научной элиты увозят на родную планету. В том числе и группу биологов, перед которыми ставят задачу найти ключ к выживанию карриксов как биологического вида. Тем временем часть порабощенных землян готовит восстание против поработителей…

Роман «Милость богов» вошел в список 20 лучших книг 2024 года по версии журнала Publishers Weekly.

Компания «Amazon» запустила в производство телесериал по мотивам романа и будущего книжного сериала.
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Часть первая. Накануне 


Сколько веков, спрашиваете вы, Каррикс ведет эту долгую войну? Бессмысленный вопрос. Мы покорили Эйджу и Каркст и перемечтали безглазых. Мы выжгли логофетов, превратив их мир в продуваемую ветрами стеклянную пустыню. Вы желаете знать о нашем первом столкновении с этим врагом, но, по-моему, первых встреч, разнесенных в пространстве и времени, было столько, что их невозможно нанести на карту. А вот что касается конца… Я видел, как начиналась катастрофа. Это случилось в ничтожном мирке, называвшем себя Анджиином.

Вы и представить себе не можете, каким бессильным он выглядел, каким слабым. Мы принесли на Анджиин огонь, смерть и цепи. Мы взяли с него все, что сочли полезным для себя, и вычистили сопротивлявшихся. Вот о чем приходится сожалеть. Если бы мы поступили с ним так же, как со многими мирами до него, – выжгли до основания и двинулись дальше, – мне не пришлось бы вести рассказ о нашем поражении.

Мы не поняли, что это за противник, и привели его к себе.

Из последнего слова Экур-Ткалала, хранителя-библиотекаря людской доли Каррикса


1
Потом, когда все закончилось, Дафид изумлялся: сколько важнейших решений представлялись пустяковыми! И сколько непосильных задач по прошествии времени кажутся самыми обычными! Он сознавал серьезность положения, но искал причины не там, где следовало. Его ужасало последнее празднование Конца Лета в Доме ученых. Но, как выяснилось, он ужасался не тому, чему было надо.

– Вы, биологи, вечно ищете исходную точку, задаетесь вопросами о происхождении. А ведь чтобы увидеть, откуда все идет… – разглагольствовал тощий долговязый мужчина, нацелив ему в грудь шампур с поджаренным окороком и яблоками. Сбившись, изрядно выпивший собеседник Дафида начал заново: – Чтобы увидеть начало, надо оторваться от ваших микроскопов. Поднять глаза вверх.

– Верно, – согласился Дафид. Он понятия не имел, о чем толкует этот парень, но чувствовал, что его распекают.

– Поставить мощные датчики. Можно построить телескоп с линзами величиной с планету. Именно с планету. И даже больше. Правда, я этим больше не занимаюсь. Ближние области – вот над чем я теперь работаю.

Дафид вежливо помычал в ответ. Долговязый стянул с шампура кусочек свинины и, похоже, задумался: не уронить ли его вниз, во двор? Дафид представил, как кусок падает на голову кому-нибудь из выпивающих во дворе ученых.

Собеседник все же вспомнил, что делают с едой, закинул кусок себе в рот и проглотил, так что дернулся кадык.

– Я занимаюсь интереснейшей аномалией на самом краю гелиосферы – меньше световой секунды в поперечнике. Вы представляете, какая это малость для телескопов обычного типа?

– Не представляю, – признался Дафид. – Кажется, световая секунда – это на самом деле довольно много?

Тот сник.

– В сравнении с гелиосферой это очень, очень мало. – Он уныло дожевал свинину и положил пустой шампур на перила. Затем вытер руку салфеткой, прежде чем протянуть ее Дафиду. – Лларен Морс. Ближние астрономические визуализации в Даянской академии. Приятно познакомиться.

Пожать ему руку означало коснуться сальных пальцев. И более того, ввязаться в разговор. А если притвориться, будто увидел знакомого, и улизнуть, то придется искать другую компанию, чтобы убить время. Выбор казался малозначащим. В ту минуту.

– Дафид, – сказал он, отвечая на рукопожатие. Заметив, что Лларен Морс продолжает кивать, добавил: – Дафид Алькор.

Лларен Морс изменился в лице. Брови чуть сдвинулись, улыбка стала неуверенной.

– По-моему, я должен помнить это имя. Вы чем занимаетесь?

– Ничем. Вы, верно, вспомнили мою тетку. Она в финансовом комитете.

Лицо Лларена приобрело деловое, официальное выражение – так быстро, что Дафиду почудилось, будто щелкнул переключатель.

– О да. Наверное, так.

– Мы с ней совсем не пересекаемся по работе, – заверил Дафид; пожалуй, слишком поспешно. – Я всего лишь ассистент. Делаю, что велят. На большее не замахиваюсь.

Лларен кивнул и тихо хмыкнул, явно раздираемый двумя желаниями: поскорее закончить беседу и как-нибудь использовать племянника женщины, от которой зависело его финансирование.

– А сами вы откуда? – спросил он.

– Я прямо отсюда. Ирвианец, – ответил Дафид. – Пришел пешком из дома. И заявился-то не ради…

Он обвел рукой толпу в галереях и в залах.

– Неужели?

– Я надеялся повстречать одну местную девушку.

– Она здесь будет?

– Надеюсь, – сказал Дафид. – Ее дружок – наверняка. – Он улыбнулся так, будто пошутил. Лларен Морс напрягся, но тут же рассмеялся. Дафид не раз обезоруживал собеседника, говоря правду под видом шутки. – А вы? Вас кто-нибудь ждет дома?

– Невеста, – сказал долговязый.

– Невеста? – переспросил Дафид, стараясь, чтобы в голосе звучало легкое любопытство. Видимо, вскоре обоим пришлось бы рассказать кое-что о себе.

– Три года, – сказал Лларен Морс. – Мы собираемся уладить все формальности, когда я получу постоянное место.

– Постоянное?

– В Даянской академии я буду всего два года, пока есть грант. Дальше ничего не обещают. Прежде чем пустить где-нибудь корни, надо представлять свое будущее хотя бы на пять лет вперед.

Дафид сунул руки в карманы пиджака и облокотился на перила.

– Видно, постоянство много значит для вас.

– О да. Понимаете, не хотелось бы, рассчитывая на должность, увидеть, как ее отдают другому. Мы вкладываем в работу столько сил, а когда начинают поступать результаты, объявляется важная шишка и присваивает все себе.

Вот и разговорились… Дафид еще полчаса вторил Лларену, повторяя сказанное им точно в тех же выражениях, или используя синонимы, или озвучивая невысказанную мысль собеседника. От дрязг среди ученых они перешли к родителям Лларена Морса, которые поощряли его заниматься наукой, потом к их разводу и его последствиям для Лларена с сестрой.

Лларен даже не заметил, что Дафид не сказал ни слова о себе.

Дафид слушал – потому что умел слушать. Долго учился. Так он отвлекал внимание от себя, а люди, не сознававшие, как сильно они стосковались по слушателю, в конечном счете проникались к нему симпатией. Очень удобно – даже тогда, когда он понимал, что не может ответить взаимной приязнью.

Морс рассказывал, что его сестра не решается сходиться с парнями, которые ей, вообще-то, нравятся. Тут во дворе, внизу, послышался шум. Смех, аплодисменты, и наконец стало ясно, что в центре всего этого – Тоннер Фрейс.

Год назад Тоннер был одним из самых многообещающих руководителей научных групп. Молодой, одаренный, требовательный, хорошо понимающий, по каким законам живут корпорации и ведомства, получающий все более солидную организационную поддержку. Когда тетка, словно невзначай, стала подталкивать Дафида к сближению с Тоннером, намекая, что прочит тому большое будущее, она имела в виду, что лет через десять Фрейс выплатит долги, пробьется наверх и будет весьма полезен научному сотруднику, начинающему карьеру. Дафид мог бы пристать к нему.

Она еще не знала, что работа Тоннера по согласованию протеомов попадет в первые строки доклада совета медри и будет отмечена ученым советом, высшим парламентом и группой Бастиана. Впервые работа одного человека, выполненная за год, оказалась на первых местах во всех трех списках. Тоннер Фрейс – с его натянутой улыбкой и ранней сединой, походившей на испускаемый перегревшимся мозгом дымок, – сейчас был самым знаменитым в мире умом.

С того места, где стоял Дафид, лица Тоннера было не разглядеть. Как и лица стоящей рядом с ним женщины в изумрудно-зеленом платье. Илси Аннализа Янин, отказавшаяся от собственного проекта, чтобы присоединиться к команде Тоннера. Когда она улыбалась, у нее появлялась ямочка на левой щеке и две – на правой. Задумавшись, она выбивала носком ноги сложный ритм, словно ее тело танцевало, пока разум был чем-то занят.

Илси Янин, помощник научного руководителя группы, известная всем также как любовница Тоннера Фрейса. Илси, с которой Дафид надеялся повидаться, хоть и знал, что совершает ошибку.

– Радуйся, пока есть время, – бросил Лларен Морс, глядя сверху на Тоннера и его поклонников. Волоски на загривке Дафида встали дыбом. Морс обращался не к нему, а к Тоннеру, и в его голосе звучала злая издевка.

– Пока есть время?

Но по лицу долговязого уже было видно, что во второй раз фокус не пройдет. В глазах Лларена Морса снова возникла настороженность, как в начале их разговора.

– Пора мне вас отпустить. И так весь вечер продержал, – сказал он. – Рад был познакомиться, Алькор.

– Я тоже, – ответил Дафид и проводил взглядом уходившего в комнаты собеседника. Шампур остался на перилах. Небо потемнело, стали видны звезды. Мимо Дафида проплыла женщина чуть старше его, подобрала шампур и скрылась в толпе.

Дафид постарался отогнать подозрения.

Он устал: конец года, и вся группа работает сверхурочно, заканчивая составлять отчеты. Он чувствует себя не в своей тарелке среди выдающихся интеллектуалов и политиков. Его эмоционально придавила неуместная страсть к недоступной для него женщине. Он стыдится впечатления (отчасти верного), которое произвел на Лларена Морса: он, Дафид, здесь только потому, что его родственница распоряжается деньгами.

Любого из этих доводов хватало, чтобы отнестись к предчувствиям без большого доверия. Вместе они выглядели неопровержимо.

А на другой чаше весов – тень презрения в словах Морса: «Радуйся, пока есть время».

Дафид выругался про себя, поморщился и направился к эстакаде, что вела наверх – к частным салонам, где принимали администраторы и политики.

Пятиуровневый Дом ученых вырастили из лесного коралла. К востоку от него был пустырь, к западу – площадь. От природы криволинейный, он не имел ни одного прямого угла. Невидимые опорные линии и линии натяжения – фундамент переходит в стену, в окно, в элементы декора – делали здание на вид движущимся, живым: что-то среднее между скелетом и лианой, структура, которая закручивается и тянется вверх.

Просторные коридоры, по которым гуляет ветерок, открытые внутренние дворы, частные комнаты для проведения небольших собраний и для проживания, просторные залы для презентаций, танцев и банкетов… Пахло кедром и аккеей. Лирные ласточки, гнездившиеся наверху, пели гостям свои песни.

Большую часть года Дом ученых служил Ирвианскому научному медри и всем научным учреждениям города. Не считая неловкости, которую он допустил – по неведению – в первый год, Дафид с удовольствием вспоминал каждое посещение Дома. Но праздник окончания года – другое дело. Сплошная череда лжи. Минное поле, засеянное золотыми самородками, дававшее надежды и грозившее поражениями.

Смысл праздника состоял, во-первых, в том, чтобы ведущие ученые и исследователи Анджиина могли пообщаться в непринужденной обстановке. На деле «непринужденность» оборачивалась сложными и малопонятными правилами поведения, различиями в статусе, которые были плохо прописаны, но учитывались абсолютно всеми. Одно из множества твердокаменных правил этикета гласило: притворяйся, будто никаких правил этикета не существует. Кто должен говорить, а кто – слушать, кому положено шутить, а кому – смеяться, с кем можно флиртовать, а кто всегда остается далеким и неприступным – все это не озвучивалось вслух, но собравшиеся отмечали любую оплошность.

Во-вторых, это было время, когда все отбрасывали политес и начинали открыто гоняться за грантами перед началом нового семестра. Поэтому каждый разговор, каждая реплика были пронизаны намеками и сведениями относительно того, какие исследования будут в приоритете, какие нити на следующий год будут вплетать в большой интеллектуальный ковер, а какие – обрезать, кто станет возглавлять научные группы, а кто – трудиться под началом блестящих умов.

И наконец, на праздник мог явиться любой член сообщества: теоретически даже зеленый подмастерье. На деле же Дафид оказался здесь самым молодым и к тому же единственным ассистентом-гостем. Другие люди его положения зарабатывали, разнося напитки и тапас более достойным.

Одни надели пиджаки со строгими воротничками и жилеты цветов своих медри и институтов. Другие явились в костюмах из некрашеного полотна, введенных в моду руководством. Дафид придерживался строгого стиля: длинный угольно-черный пиджак поверх вышитой рубахи и облегающие брюки. Нарядно, но не слишком.

В части здания, отведенной для высших, имелась почти невидимая охрана, но Дафид шел с ленивой уверенностью человека, привыкшего, что перед ним почтительно открывают двери. Было бы совсем несложно запросить у местной системы местоположение Доринды Алькор – но тетка могла увидеть запрос и понять, что он ее ищет. Если ее предупредили… что ж, лучше бы ей не знать.

Окружавшие его люди незаметно стали чуть старше: вместо простых ученых, клерков, репортеров и писателей – руководители, политики, высокопоставленные офицеры. Строгие пиджаки здесь были скроены чуть лучше, вышитые рубашки были чуть ярче. Оперение говорило о статусе. Он продвигался сквозь средоточие власти, как микроб, что пробирается к сахару: руки в карманах, вежливая, ничего не выражающая улыбка. Нервозность была бы сразу замечена, поэтому Дафид постарался отвлечься. Он шел медленно, любовался произведениями искусства в округлых нишах, которыми были усеяны стены из лесного коралла, брал с подноса бокал и оставлял его на следующем подносе, заранее зная, что́ найдет в следующей комнате.

Тетка стояла на балконе над площадью, и он увидел ее первым. Она распустила волосы – такая прическа была призвана смягчать очертания лица, но строгий рот и сильный подбородок взяли верх. Ее собеседник был незнаком Дафиду: старше ее, с аккуратной седой бородкой. Он говорил быстро, подчеркивая слова сдержанными жестами, тетка внимательно слушала.

Дафид описал круг, приблизился к арочному окну на балкон и только тогда изменил походку, направившись прямо к ней. Она подняла глаза, увидела его, слегка нахмурилась, но тут же улыбнулась и помахала ему.

– Мур, это мой племянник Дафид. Работает у Тоннера Фрейса.

– А, молодой Фрейс! – Бородатый пожал Дафиду руку. – Команда, в которую стоит вступить. Первоклассная работа.

– Я большей частью готовлю образцы и прибираю в лаборатории, – сказал Дафид.

– Все равно. Это останется в вашем личном деле. И впоследствии откроет вам многие двери, не сомневайтесь.

– Мур из научного совета, – представила его тетка.

– О! – Дафид улыбнулся. – Что ж, очень рад с вами познакомиться. Я пришел сюда как раз ради знакомств, которые помогли бы мне продвинуться. Теперь могу отправляться домой.

Тетка поморщилась, но Мур со смехом похлопал Дафида по плечу:

– Дори хорошо о вас отзывалась. Все устроится. Но мне пора бы…

Он показал себе за спину и с понимающим видом кивнул тетке. Та кивнула в ответ, и мужчина удалился. На площади внизу царило оживление: тележки разносчиков еды, гитаристы… Музыка долетела и до них. Нити мелодии плавали в звонком, насыщенном запахами воздухе. Тетка взяла его под руку.

– Дори? – спросил Дафид.

– Опять это твое самоуничижение, – упрекнула она, не желая замечать его шутливого тона. У нее заметно напряглись мускулы шеи и плеч. Все претендовали на ее время и на деньги, которыми она распоряжалась. Видимо, она весь вечер отбивалась от них, и ее терпение было на исходе.

– Это не так здорово, как ты воображаешь.

– Зато всем спокойнее, – сказал Дафид.

– На этой стадии карьеры лучше внушать беспокойство. Ты любишь, когда тебя недооценивают. Это минус. Рано или поздно придется произвести впечатление на кого-нибудь.

– Я просто решил показаться тебе на глаза. Теперь ты видишь, что я пришел.

– Я рада.

По ее улыбке было видно, что она простила племянника – хотя бы отчасти.

– Ты хорошо выучила меня.

– Я обещала сестре присмотреть за тобой. Клянусь этой доброй, ушедшей от нас душе, что ты будешь достоин ее, – сказала тетка. При упоминании о матери Дафид поежился, и тетка заговорила мягче. – Она предупреждала, сколько терпения нужно, чтобы растить детей. Поэтому я и не обзавелась своими.

– Я всегда был неважным учеником, но это моя вина. Ты учила хорошо. В целом я многим тебе обязан.

– Нет.

– О-о, а я совершенно уверен в обратном.

– Я хотела сказать: нет, ради чего бы ты меня ни улещивал. Я вижу, как ты чуть ли не с рождения очаровываешь людей лестью. Не упрекаю тебя в манипуляции – это полезное умение. Но я владею им лучше тебя. Не знаю, почему ты сейчас докапываешься до меня, но нет.

– Я познакомился тут с одним из Даянской академии. По-моему, он не любит Тоннера.

Она взглянула на него пустыми акульими глазами. И почти сразу выдала легкую, безрадостную улыбку, словно упустила взятку в карточной игре.

– Не задавайся. Я действительно рада, что ты пришел.

Она пожала ему локоть и отпустила. Дафид вернулся той же дорогой: через залы, потом вниз по широкой эстакаде. На лице его играла дежурная улыбка, но мыслями он был не здесь.

Тоннера Фрейса и Илси Янин он нашел на первом уровне, в помещении, которое вполне могло бы служить танцевальным залом. Тоннер, уже снявший пиджак, облокотился на большой деревянный стол. Возле него полукругом выстроились ученые, около полудюжины: театр с единственным актером по имени Тоннер Фрейс. «Наша ошибка – в попытке выстроить стратегии согласования на информационном уровне, а не на уровне продукта. ДНК и рибосомы – с одной стороны, пластинчатые квазикристаллы и программа быстрого реагирования – с другой. Это все равно что использовать два различных языка, смешав их грамматики, когда нам требуется руководство по сборке стула. Не ищите объяснений, просто начинайте собирать – так будет намного проще». Голос Фрейса был поставлен, как у певца. Слушатели захихикали.

Оглядевшись, Дафид без труда отыскал взглядом Илси Янин в ее изумрудном платье, двумя столиками дальше. Длинный орлиный нос, широкий рот, тонкие губы. Она смотрела на любовника со снисходительной усмешкой. Дафид, всего на секунду, возненавидел Тоннера Фрейса.

Он не обязан этим заниматься. Никто его не просил. Проще всего развернуться на месте и затеряться на площади. Тарелка жареной кукурузы, острый бифштекс, и можно возвращаться к себе: пусть политические интриги разыгрываются без него. Но Илси заложила за ухо прядь каштановых волос, и он двинулся к ее столику, будто бы по делу.

Ничтожные события незаметно для всех решают судьбы империй.

Она увидела его, и ее улыбка изменилась. Оставшись искренней, она теперь выражала что-то другое. Более сдержанные чувства.

– Дафид? Не ожидала тебя здесь увидеть.

– Были другие планы, да сорвались, – ответил он. Мимо проносили поднос, и он взял стакан, в котором оказался холодный мятный чай. Дафид рассчитывал на что-нибудь покрепче. – Решил посмотреть, как выглядят лучшие умы планеты с распущенными волосами.

Илси подняла стакан и указала на толпу.

– Под утро – вот так.

– Танцев не будет?

– Возможно, позже, когда народ чуточку захмелеет.

В ее волосах виднелась преждевременная седина. Лицо же оставалось молодым. Казалось, она не имеет возраста.

– Можно вопрос?

Она приняла замкнутый вид.

– Конечно.

– Ты не слыхала, не занимается ли нашими исследованиями другая группа?

Она сразу рассмеялась – так громко, что Тоннер обернулся и кивнул Дафиду, прежде чем продолжить выступление.

– Насчет этого не беспокойся, – сказала она. – Мы так далеко ушли и за прошлый год добились такой известности, что у соперников нет шансов. Кому захочется идти по чужим следам?

– Хорошо, – сказал Дафид и без всякой охоты глотнул чаю. Один из слушателей Тоннера сказал что-то такое, из-за чего оратор поморщился. Илси шевельнулась. Между ее бровями пролегла морщинка.

– Чисто из любопытства: почему ты спрашиваешь?

– Просто… уверенность стопроцентная, без допуска на ошибку? Никто не попробует перехватить нашу программу?

Илси отставила бокал и опустила ладонь ему на плечо. Морщинка между бровей стала глубже.

– Ты что-то слышал?

Дафид ощутил приятную теплоту от ее внимания, от прикосновения ее руки. Это мгновение представлялось важным и действительно было таким. Позже, оказавшись в сердцевине урагана, спалившего тысячу планет, он вспомнит, как все начиналось: с руки Илси Янин у него на плече и желания удержать ее там.
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Всем известно, что люди – не коренные жители Анджиина.

Как они попали на планету, зачем пришли? Все скрылось в тумане времени и истории. Секта галлантиан утверждала, что они прибыли на тяжелом корабле вроде сказочного ковчега Пишты, только этот плавал меж звезд. Теологи-серенисты говорили, что бог открыл щель, позволившую верным спастись, когда погибла прежняя вселенная; из-за ужасных грехов ее обитателей – мнения о природе этих грехов разнились – он счел, что уничтожить их будет наименьшим злом. Поэтические натуры считали, что их принесла гигантская птица с Эрриби – ближайшей к солнцу планеты, которая могла быть их родиной, пока разгневанное солнце не обратило ее поля в пустыни и не вскипятило небеса.

Однако и ученым было что сказать, хотя ненадежная человеческая память не сохранила подробностей. Жизнь на Анджиине зародилась миллиарды лет назад из непериодических квазикристаллов кремния, углерода и йода. Эта жизнь передала через квазикристаллы инструкции для следующего поколения; при этом случались мутации, небольшие усовершенствования отдельных организмов. За долгие эпохи в океанах и на четырех огромных континентах развилась сложная экосистема.

А за три с половиной тысячелетия до описываемых событий откуда ни возьмись в ископаемых отложениях объявился человек – в виде невероятно тугих спиралей слабо связанных оснований, нанизанных, как бусины, на цепочки фосфатов. И не только человек, но и собаки, коровы, капуста, полевые цветы, жуки и пчелы. Вирусы. Грибы. Белки. Моллюски. На острове к востоку от Даишского залива ни с того ни с сего возник невиданный в генетической истории планеты биом. А меньше чем столетие спустя нечто – никто не знал, что это было, – превратило большую часть острова в стекло и черный камень. Если первопоселенцы и вели какие-нибудь летописи, те пропали. Немногочисленные остатки нового биома выжили на краях острова и на близлежащем побережье континента, откуда, подобно пожару, распространились по всей планете.

Две разновидности жизни на Анджиине большей частью не замечали друг друга, конкурируя разве что за солнечный свет и некоторые минералы. Изредка кто-нибудь начинал паразитировать на существах другого биохимического ряда ради сложных белков, воды и соли. Но общепринятая мудрость гласила, что примирить два биома по-настоящему невозможно. Человеческие дубы и вязы слишком сильно отличались – на микроуровне – от местных аккее и брулам, хотя издалека их можно было перепутать. Даже если эволюция приводила к сходству в окраске, наружности и формах, из-за глубинных несовпадений живые организмы одного и другого типа не годились друг другу в пищу.

Пока Тоннер Фрейс не понял, как наладить взаимодействие между ними, и не изменил все.

 
– Я бы глотнула еще пива, но уже жалею о том, что выпила лишнего, – сказала Джессин.

Сидевшая с ней рядом Иринна усмехнулась. Над ними возвышалось здание Дома ученых, стоявшее на краю площади. На его стенах играли, скользили, переливались огни: казалось, лесной коралл колеблется под воздействием сильного течения. Небо за зданием потемнело и сияло звездами.

Тоннер с Илси, возглавлявшие чествуемую группу, ушли внутрь. Кампар, Дафид, Рикар как-то… откололись. За столиком осталось всего четверо. Случайный прохожий принял бы их за членов одной семьи. Ньол – морщинистый, много чего переживший отец. Синния – его седая супруга. Джессин – старшая дочь, а Иринна – младшая. Все это было не так – но в каком-то смысле, пожалуй, так.

– Может, уже хватит, а? – заметил Ньол. – Ты не перебираешь?

Иринна хлопнула ладонью по столу:

– Есть повод перебрать. Когда, если не сегодня?

Ньол болезненно поморщился и откашлялся, но Синния взяла его за руку:

– Они молоды, милый. Оправятся быстрее нас.

Джессин еще не забыла своего первого знакомства с участниками группы. Разумеется, Тоннер Фрейс и Илси Янин, недавно бросившая свой проект, чтобы присоединиться к нему. Ньол произвел на Джессин большое впечатление: изрезанное глубокими морщинами лицо, лаконичная речь, налет разочарованности. Она ожидала найти в Ньоле и Синнии некоторую озлобленность: невиданное дело – работать ассистентами в этом возрасте. А выяснилось, что они глубоко удовлетворены своим положением в медри. Иногда это заставляло ее ставить под вопрос собственные амбиции.

– В конце каникул на недельку съезжу домой, – сказала Иринна. – А до тех пор у меня пусто.

– Пусто? – блеснула глазами Синния.

– Пусто, – повторила Иринна. – Никого и ничего. Ни одного человека на примете. Не надо заполнять базу данных. Впервые в жизни могу расслабиться и неспешно отдохнуть.

Джессин улыбнулась.

– Это ты сейчас так говоришь. Но сама знаешь: стоит Тоннеру выдать новую идею и попросить кого-нибудь заняться этим, ты будешь тут как тут.

– И ты тоже.

– А я и не утверждаю, будто не работаю в отпуске.

Иринна отмахнулась, будто отгоняла мошкару.

– Я пьяна. Лицемерие и пиво ходят рука об руку.

– Правда? – удивился Ньол. – Не знал.

Джессин симпатизировала Иринне, потому что видела в ней… нет, не себя в юности, а ту, кем хотела быть: остроумную, хорошенькую, с первыми ростками самоуверенности, пробивавшимися из-под почвенного слоя сомнений. Дафида, где бы тот сегодня ни был, Джессин любила за его тихую полезность. Кампара – за добродушный юмор, Рикара – за неизменное чувство моды и бодрый цинизм. А в этот день она любила всех еще и потому, что они были победителями.

Они месяцами не вылезали из лаборатории, почти не бывали дома и за это время успели сродниться, узнали друг друга куда лучше, чем при обычном сотрудничестве. В работе появился какой-то семейный ритм. Ничего явного, но Джессин поневоле узнала всех. Могла сказать, когда Рикар вздумает перепроверить белковый анализ, а когда согласится с сомнительными результатами. В какие дни Иринна будет молчаливой и сосредоточенной, а в какие – рассеянной и болтливой. Научилась различать по вкусу кофе, кто его варил – Дафид или Синния.

При желании она могла вспомнить, как тихо стало в лаборатории, когда начали поступать первые результаты. Радиомаркеры в белковых мембранах из стебелька анджиинской травы. Маленький, почти невидимый стебелек оказался осью, на которой повернулся мир.

Их странная, нелепая, разнородная группка прививала одну ветвь жизни к другой. Два совершенно несовместимых способа передачи наследственной информации усадили рядом и уговорили работать вместе. Тонкий стебелек означал биохимический брак длиной в тысячу лет. С час или даже меньше того они, девять человек, были единственными, кто знал об этом.

Сколько бы всего ни сулил им успех, какие бы почести они ни заслужили, Джессин бережно хранила в памяти тот волшебный час. Их маленькая тайна, одна на всех. Переживание, о котором могут говорить только свои, только те, кому знакомо это сочетание трепета и удовлетворения. Джессин рассказала об этом брату – она рассказывала ему все, – но и он мог лишь догадываться, что она имела в виду.

На другом краю маленькой площади заиграл оркестр. Две трубы сплетали и разводили голоса, барабанщик убыстрял ритм и усложнял песню. Иринна схватила Джессин за руку и потянула – «вставай». Упрямица Джессин не противилась. Они влились в общий танец. Движения были простыми, знакомыми с детства, их не мог забыть даже подвыпивший взрослый. Джессин отдалась музыке и блаженству. «Я состою в самой успешной научной группе на планете. Я не слишком стесняюсь плясать у всех на виду. Сегодня мозг не подведет меня. Сегодня хороший день».

После танца они уже не застали Ньола с Синнией – Джессин решила, что те вернулись в свой маленький домик на краю участка медри. Допив пиво, Иринна состроила рожицу.

– Выдохлось? – спросила Джессин.

– И нагрелось. Но праздник есть праздник. Кстати, спасибо тебе.

– Спасибо мне?

Иринна потупила и снова подняла взгляд, слегка покраснев.

– Ты и остальные… вы были так добры, что позвали и меня.

– Ничего подобного, – возразила Джессин. – Все это время ты выполняла свою часть работы.

– И все-таки… – Иринна чмокнула ее в щеку. – Все-таки спасибо. Лучшего года у меня не бывало. Я так благодарна.

– И я тоже, – сказала Джессин. После этого они, по безмолвному уговору, разошлись. Праздник окончания года вылился на улицы и в переулки: музыка, смех, пафосные пьяные споры ученых, силившихся показать собеседнику, кто тут самый умный. Джессин шла сквозь ночь, руки в карманы, и на душе у нее было спокойно.

Сейчас она существовала отдельно от медри, хоть и оставалась внутри него. Ее группа была осью этого полусвета, основанного на статусе и интеллектуальных достижениях. Так будет не всегда, но в эту ночь она – победительница. Эта ночь более чем хороша, и никакая темнота в углах сознания не испортит ей настроения.

Их с братом квартирка располагалась в одном из старых зданий – не выращенном из коралла, а выстроенном из стекла и камня. Джессин любила этот дом за старомодность и тишину. Джеллит любил его за близость к своей лаборатории и к лапшичной, куда он привык ходить. Его группа наверняка участвовала в празднестве. Брат вернется под утро или пришлет сообщение, предупредив, что заночевал у кого-нибудь: ждать его не надо. Он не из тех, кто пропадает, заставляя ее волноваться.

Она посидела за столом, раздумывая над тем, поесть перед сном или ограничиться стаканом воды. И поймала себя на том, что улыбается. Она так редко бывала довольна жизнью. Непривычное чувство: они хорошо справились. Тоннер Фрейс с Илси Янин, Рикар, Кампар, Иринна, Ньол, Синния, в каком-то смысле даже Дафид Алькор. Их группа проложила путь к новой, единой биологии. О них и о том, что они сделали, будут писать в учебниках для будущих поколений.

Раздался звук, означавший, что система прислала сообщение. От Джеллита? Нет, от Тоннера Фрейса.

Увидев на экране его лицо, Джессин протрезвела. Она видела Фрейса в самом разном настроении и сразу поняла, что он охвачен яростью.

– Джессин, я хочу тебя видеть завтра с утра в комнате для срочных совещаний при лаборатории. Никому не говори. Вообще никому.

3
Лаборатории медри были пугающе пустыми. Дафид шел через плавно изгибавшиеся, переходившие друг в друга коридоры и галереи, через общие пространства, которые весь год были заполнены учеными, мастеровыми-фабрикаторами и представителями различных советов. Сейчас в них почти никого не было. Двое работников в жестких пластифицированных комбинезонах чинили стену. Проскочил человек, спешивший по какому-то внеурочному делу. Залетный воробей порхал по пустому залу в поисках то ли крошек, то ли выхода. Знакомая по проекту создания архитектурного хитина ассистентка одиноко сидела на скамейке, занятая своими мыслями и сэндвичем. А перед закрытой столовой, на составленных в круг трех диванчиках и одном стуле, собрался военный совет.

Тоннер с Илси делили одну кушетку – и вместе, и не вместе: среднее между задушевной встречей и рабочим совещанием. Кампар развалился, заняв весь диванчик. Большой, темный, косматый, он выглядел одновременно смешным и сонным, как медведь на детской картинке. Рядом с ним, строго выпрямившись на стуле, сидел седовласый Ньол. Дафид поискал глазами остальных, но никого не увидел. Когда он занял место на свободной кушетке, Ньол кивнул ему.

– Это все? – спросил Дафид.

– Джессин сейчас подойдет, – ответил ему Тоннер. Он сбросил маску, которую носил в Доме ученых, стер с лица уверенную улыбку. В глазах – гроза, челюсти сжаты. Всякий, кто целый год наблюдал смену его настроений, понимал, что сейчас лучше ждать и помалкивать.

– Синния дома, – сказал Ньол. – Плохо себя чувствует. Про Рикара и Иринну не знаю.

Тоннер заговорил – ледяным тоном, тщательно выбирая слова:

– Думаю, пока не стоит их беспокоить.

По спине Дафида прошел озноб.

Кампар тихо, нетерпеливо хмыкнул и помотал головой.

– Нестерпимое напряжение! О чем, собственно, нам не следует говорить?

– Джессин скоро будет, – сказал Тоннер. Илси переключилась на Дафида, встретилась с ним глазами и поспешно отвела взгляд, словно скрывала общий секрет. К сожалению, у них был всего один общий секрет – тот, который Тоннер собирался раскрыть всем присутствующим.

О приближении Джессин предупредил голос ее брата – громкий и радостный. Вслед за тем оба показались из-за угла. Джессин, маленькая и кругленькая, держалась строго. Джеллит был худощавым и по-жеребячьи неловким, с улыбкой, которая очень подходила к его голосу. А в остальном эти двое были как один человек: золотисто-смуглая кожа, черные глаза и волосы. И родинки на правой щеке, словно божества генетики и эволюции отметили их этим маленьким украшением. Они одинаково жестикулировали, одинаково пожимали плечами – правым, потом левым. Дафиду нравились и Джессин, и Джеллит – как продолжение своей сестры. Они были словно две половинки одного существа.

Джеллита что-то взволновало. Он подошел, широко размахивая руками.

– Внесолнечная активность, никто раньше такого не наблюдал. Согласно некоторым данным – сверхсветовая, хотя все уверены, что это глюк.

Он повернулся к ним, чтобы поздороваться, и его лицо вытянулось.

– Просто нам по дороге, – пояснила Джессин, усевшись на кушетку рядом с Дафидом.

– Закрытое собрание группы? – спросил Джеллит и, не дав никому ответить, добавил: – Пойду выпью чаю. Увидимся дома.

– Увидимся, – согласилась Джессин, обращаясь к его спине. И вздохнула – почти незаметно и наверняка бессознательно. Потом заговорила с Тоннером: – Извините за опоздание.

– Сверхсветовая? – Кампар поднял косматую бровь.

– Джеллит питает извращенную склонность к откровенно ненадежным данным, – пояснила Джессин. – Ему нравится смущать ученый совет.

Кампар хихикнул:

– По мне, обаятельное извращение. Он все еще одинок, а?

– С моим братом – никаких шашней! – отозвалась Джессин. Шутка, которая издавна была в ходу у компании.

– Спасибо всем, что собрались во время отпуска. Извините, что пришлось прервать ваш честно заслуженный отдых, – прервал болтунов Тоннер.

Все повернулись к нему, как слушатели к докладчику. Илси смотрела спокойно, сдержанно и так внимательно, будто не знала, о чем он собирается говорить. Хотя Дафид побился бы об заклад, что она знает.

– У нас проблема. Кто-то запросил у финансовой комиссии грант на перепроверку нашей работы.

Джессин побледнела. Кампар всем телом подался вперед, начисто растеряв весь свой добродушный юмор. Один Ньол не изменился в лице и сохранил осанку – только кивнул, словно заранее ждал от вселенной неприятностей. Тем не менее он первым собрался с духом, чтобы задать вопрос.

– А причина известна? Нас за что-то наказывают?

Тоннер посмотрел на Илси, имея в виду, что всеобщее внимание должно обратиться к ней. Уж не репетировали ли они, подумал Дафид, или просто так настроены друг на друга, что это выходит само собой?

– Насколько мы можем судить, – ответила она, – утверждается, что наша работа слишком важна, чтобы заниматься ею в одном месте, силами одной группы. Ведущих сотрудников следует командировать в другие медри и коллегии для запуска параллельных программ, оставив здесь одного из младших научных сотрудников, который будет руководить уже налаженной работой.

Кампар громко, горько засмеялся. Пожалуй, слишком громко. Дафид огляделся, но поблизости была только девушка с сэндвичем, и она не смотрела на них.

– Передать все младшим, а больших и сильных выставить на мороз? – проговорил Кампар. – Кто-то воткнул нам нож в спину, но, клянусь любыми богами, это не я.

– Началось это, вне сомнений, в нашем внутреннем кругу, – ответил Тоннер, – но есть основания думать, что план представлен тем, кто связан с Даянской академией.

– Какие основания? – спросил Ньол. – Можно узнать?

Илси показала на Дафида, и все взгляды обратились на него.

– В Доме ученых я познакомился с одним… – начал тот. – Лларен Морс. Занимается ближними астрономическими визуализациями, но он знал, что готовится что-то такое. Говорил с усмешкой. А он из Даяна. Поэтому я застал врасплох кое-кого из высшего руководства, а она, та, с кем я говорил, слегка переусердствовала, стараясь ничего не сказать толком.

– Даже если так, это не доказательство связей с Даянской академией. Несерьезно, – возразил Ньол. – Этот Морс мог проведать что-нибудь другим способом. Джеллит ведь тоже занимается ближней астрономией? Может, Джессин, обдумывая план, проговорилась брату.

Джессин сердито фыркнула.

Ньол сделал примирительный жест.

– Не утверждаю, что это ты. Я бы мог и сам до такого додуматься. И знакомые в Даяне у меня есть.

– Да, это только догадка, – согласился Тоннер. – Подтвердим или отбросим. А мне удалось выяснить, кого наметили в главы трех отпочковавшихся лабораторий. Меня, Илси и Джессин. Так что… вряд ли это она. Кампар уже получил место в Барсоне, но откладывал свой переход, чтобы помочь нам закончить первую стадию, так что не вижу оснований обвинять его.

Ньол неодобрительно поджал губы, но больше не возражал.

– Иринна? – спросил Кампар. – Свой первый семестр она провела в Даяне. Но не хочется думать…

– Не она, – отрезала Джессин. – Иринна не могла. К тому же мы – ее первая команда. Мы все тут – молодые ученые, но она лишь ассистент.

При этих словах она смущенно заморгала, стрельнула взглядом в Дафида, потом в Ньола и отвела глаза.

– Отец Рикара – ландграф в окрестностях Даяна, – напомнила Илси. – Десятую часть зданий академия получила от него. Это не решающее доказательство, но… очень похоже, что он.

– Терпеть не могу скоропалительных выводов, – вставил Кампар. – По-моему, мы, как профессионалы, должны найти его и выбить из него правду, а?

– А мы уверены, что запуск новых программ – плохая идея? – спросила Джессин. Видя, что все ошарашенно молчат, она развела руками. – Перехватывают управление – понимаю. Для нас это плохо. Для всех нас. Для каждого в отдельности, по крайней мере, в ближайшей перспективе. Но может быть, это хорошо для программы? Четыре лаборатории с единым центром. Может получиться большое дело. Ну то есть разве мы не хотели подтолкнуть других исследователей? Вдохновить на новые работы? Что такое победа, если не это?

– Группа, развеянная по ветру, – не слишком похоже на победу, – с тихой горечью сказал Ньол.

Изображая удовольствие от сэндвича, который поедает носительница, рой копошится, напирает; мириады подвижных органов чувств наведены на маленькое сборище. Занятая роем плоть принадлежала женщине по имени Эмир Кинред, та теперь и мертва, и не мертва. Рой ощущает вкус пищи во рту носительницы. Сознает, что прежняя Эмир наслаждалась вкусом. Он дает женщине возможность напрячь мышцы лица, чтобы удовольствие изменило его черты. Рой, который есть и не есть Эмир Кинред, расширяет свое понимание удовольствия от еды и сохраняет эту информацию для последующего использования.

Правила, определяющие функционирование этого роя, слишком сложны, чтобы выразить их в простых предложениях, но, будь это возможным, первое правило гласило бы: «Скрываться». Имитация взаимодействия человека с окружающей средой – вот ключ к успеху.

Сосредотачиваясь на своих целях, рой пронзает кожу носительницы миллионом крошечных иголочек-антенн, и эти новые датчики дрожат от жажды видеть / слышать / ощущать вкус.

Два члена группы известны по вводным данным. Тоннер Фрейс, лидер и ключевая фигура. В этот критический момент – самый влиятельный в мире ученый. Илси Янин, вторая по положению. Рой меняет свое восприятие феноменов, открывает в коже Эмир Кинред новые каналы, чтобы впитывать почти неуловимые запахи человека. Запах страха. Гнева. Тревоги. Вожделения. Грусти. Крошечные тела посылают множество химических сигналов. Эмир знает, что́ это за чувства, ее память полна ими и вызывающими их причинами. Следовательно, это знает и рой, и матрицы данных, в которые заложено его понимание социальной динамики целевой группы, обогащаются этим знанием. Чувство, которое рой испытывает при увеличении потока сведений, Эмир определила бы как удовлетворение.

Двое, приблизившиеся к группе, пахнут очень похоже; одно существо женского пола, другое – мужского. Рой устанавливает генетическое родство между ними. «Брат и сестра», – думает Эмир, и рой дополняет свою базу данных этой информацией.

Рой переключается на слуховое восприятие. Кожа Эмир Кинред натягивается, как барабанная перепонка, под мириадами выступающих металлических волосков, превративших девушку в одно большое ухо, и теперь голос мужской половины пары воспринимается как крик: «Внесолнечная активность, никто раньше такого не наблюдал, – произносит он. – Согласно некоторым данным – сверхсветовая». Рой не способен испытывать страх, но ощущает нарастающее давление. Он сознает, что времени осталось очень мало. Брат уходит. Он не состоит в этой группе. Рой сбрасывает его со счетов, переключает внимание на другое, отыскивая новую кожу, необходимую для продолжения миссии.

Они говорят, а рой слушает, испытывая при этом разнообразные, удивительные чувства. Он выявляет неизвестные им самим закономерности в их сердцебиении. Он составляет схемы их взаимоотношений, как вода, отыскивающая пустоты, чтобы просочиться сквозь камень. Он понимает, что может быть ему полезно, а что – нет. То, что бесполезно, будет отвергнуто. Забыто. Уничтожено.

Эмир Кинред улавливает намерения роя. Она знает, что ее срок существования как носительницы истекает. С момента вторжения роя в ее тело и мысли она изнемогает от ненависти, но понимает, что, уходя, рой не оставит ее в живых. Мысль о неизбежной смерти похожа на океан печали.

Эта печаль сейчас бесполезна для роя, поэтому он фиксирует ее в памяти и в дальнейшем игнорирует. «А мы уверены, что запуск новых программ – плохая идея?» — произносит оставшаяся половина родственной пары, и рой наблюдает, рой ждет.

Он не может позволить себе ждать долго.



– Группа, развеянная по ветру, – не слишком похоже на победу, – с тихой горечью сказал Ньол.

Джессин пожала плечами, почти незаметно, но не отвела глаз. Тоннер встал. Дафид поежился бы под его взглядом, а Джессин выдержала.

– Если тебе нужна собственная лаборатория, ты наверняка получишь ее, – сказал Тоннер, – но своей я не уступлю.

– Чертовски верно, – заявил Кампар. – Лично я намерен соблазниться посулами богатства и власти, согласно традиции.

Но Тоннера сейчас интересовала только Джессин. Дафид наблюдал за противостоянием двух непроницаемых лиц – пламя фитиля и камень. Илси окликнула Тоннера по имени, но с тем же успехом она могла звать его из другой комнаты. Молчание двух ученых стало неловким. Камень дал трещину раньше, чем погас огонь. Джессин отвела взгляд.

– Я понимаю, о чем вы, – сказала она.

Дафид выдохнул.

Только теперь Тоннер поморщился и принялся расхаживать по небольшому пространству, между собравшихся, словно стычка лишила его покоя. Кампар, перехватив взгляд Дафида, одними губами выговорил: «Папочка сердится».

– У нас есть окно возможностей, – сказал Тоннер. – Если выясним, чья команда за этим стоит, думаю, найдутся и рычаги воздействия. Даже если они отзовут свой план, кто-нибудь в совете может поддержать его. Тут мог бы помочь ты, Дафид.

– Я сделаю все, что в моих силах, – ответил он, но обещать ничего не стал. Он заранее представлял, каким непростым будет разговор с теткой. Придется как следует подготовиться.

– Илси и Кампар могли бы присмотреться к Иринне и удостовериться, что это не она. Джессин и Ньол займутся нашим другом Рикаром.

– Почему мы? – спросил Ньол. – Нет, я, понимаете ли, не отказываюсь, но…

– Джессин может прозвонить Лларена Морса через Джеллита, – сказал Дафид. – Оба занимаются ближним космосом. Конец года, к нему сейчас нетрудно подобраться.

Тоннер одобрительно кивнул:

– Я буду координировать ваши действия и громко доказывать всем, кто имеет полномочия, как важно сохранить целостность группы.

– Ни хрена себе! – бросил Кампар и одернул мощным плечом. – Я не собирался заниматься дворцовыми интригами в отпуске. Впрочем, таиться в темноте и допрашивать шпионов – не самое скучное занятие, по-моему.

– Простите, – сказал Дафид, толком не понимая, за что извиняется.

Улыбка Илси, мимолетная и усталая, стала теплее, когда она обернулась к Дафиду. Одна ямочка на левой щеке, две – на правой.

– Это нелегко, но даже не представляю, насколько было бы хуже, если бы мы узнали об этом, когда все уже решилось бы и мы были бы бессильны что-нибудь исправить.

– Мы – команда, – сказал Дафид. Илси подалась к нему, пожала запястье. Дафид понял, что откликается на прикосновение, и не стал его затягивать, хотя простой, животной части его существа только этого и хотелось. Он отметил про себя, что девушка с сэндвичем исчезла.

– Итак, – сказал Тоннер, – давайте решим, как будем действовать. Я ничего не хочу оставлять на волю случая. Ставки слишком высоки.

Ньол, прокашлявшись, поднял палец. Тоннер помрачнел пуще прежнего, но заговорил без гнева:

– Что-нибудь еще?

– Да, – ответил пожилой ассистент. – Почему бы не спросить их напрямик?
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– Так и есть, – сказал Рикар Доматин, демонстративно разводя руками: «И что вы мне сделаете?» Тоннер почувствовал, что у него сжались кулаки, и сделал над собой усилие, чтобы разогнуть пальцы.

В лаборатории все осталось как было. Как в любой день из последних восьми месяцев. Северная стена по-прежнему залеплена записками и таблицами. На столах в пять уровней – подносы с реактивами. Пахнет компостом и очистителями. Можно подумать, что обсуждается обычная рабочая проблема. Сейчас, когда рушилось все, что он пытался построить, такая неизменность выглядела непристойной.

Тоннер обвел взглядом остальных. Иринна, только что вернувшаяся из Аббасата, от родителей, выглядела – единственная из всех – ошеломленной до остолбенения. Ньол был грустен, как всегда. Остальные – Джессин, Синния, Кампар, Дафид и Илси – испытывали разнообразные эмоции, от разочарования до гнева.

Рикар взгромоздился на рабочий стол и подался вперед, уперев локти в бока, сплетя пальцы, словно ждал вопросов. Давал им время осознать, что случилось. Кампар опомнился первым.

– Удивительно непринужденный способ развалить самый важный в нашей жизни проект.

Тоннер оценил количество яда в его голосе.

– Это не моя мысль, – ответил Рикар. – И решал не я. Самар Устад, старший администратор в Даяне. Это он протолкнул решение в совете, а не я.

– Но ты ему подыграл, – сказал Тоннер. – Ты согласился.

– Конечно согласился. А что мне оставалось?

– Отказаться, – ответил Тоннер. – Объявить, что откажешься, если тебе предложат эту вакансию.

Рикар пожал плечами, всем видом выражая усталость.

– Я этого не желал, но так сложилось. Если бы выбор был за мной, я бы оставил нашу группу в прежнем виде еще на несколько лет, а потом медри и коллегия наперегонки предлагали бы мне лаборатории. Но вышло совсем иначе. Вышло как вышло, а если тростник не гнется, он ломается.

– Это мой проект. – Тоннер надвинулся на него. От ярости, испытываемой в последние дни, у него перехватило горло. Рикар склонил голову к плечу.

Встала Илси.

– Сейчас мы – самая известная исследовательская группа на планете. Мы. Группа. Команда. Если нас разбросают, этого уже не будет.

– Я ни о чем не просил Устада. Но он знает свое дело. Он бы не выступил с предложением, если бы не заручился поддержкой. Возможно, потребуется еще несколько дней, но ничего уже не отменить.

– А что будет с нами, остальными? – поинтересовалась Джессин.

– Найдем себе другие места, – сказал Ньол. – Мы сейчас в цене. На ближайший год кто-нибудь возьмет. Потом – как знать.

Синния тронула его за плечо: попытка утешить или призыв помолчать, а может, и то и то.

– Это еще не твоя лаборатория, – сказал Тоннер. – Пока совет не проголосовал, она моя.

– Верно, – согласился Рикар. – На несколько дней.

– Так вали отсюда к черту!

Рикар неспешно сполз со стола, мягко коснулся пола, словно старался не шуметь. Запихнув руки в карманы, он осторожно двинулся к общему залу. Его виноватый вид казался деланым – игра человека, достаточно уверенного в победе, чтобы быть великодушным.

Со щелчком закрылась дверь, и все замолчали. Кампар нарушил тишину злым смешком.

– Я ничего не знала, – сказала Иринна, сделав шаг к Тоннеру. Она крепко сцепила руки на животе и выглядела очень молодой, бледной от волнения.

– Я знаю, – ответила ей Илси. – Никто не тебя не думает.

– Я и вправду не знала.

Тоннер отвернулся. В лаборатории было слишком тихо. Стеллажи, покрытые пятнами от многолетних почвенных проб, настенные экраны, темные, потому что ремонтники в отпуске, узкие окна, через которые молочный свет льется на серые плитки пола. Это было царство Тоннера, но он, хоть и проводил здесь больше времени, чем у себя дома, будто не замечал его. Теперь, из-за угрозы потерять все это, обстановка казалась непривычной, словно Тоннер увидел ее впервые.

– Это пока что не конец, – сказал Тоннер. – Совет ничего не решил. Мы еще можем это предотвратить.

– Что ты надумал? – спросила Джессин.

– Напомнить обо всех прежних одолжениях. Пообещать новые. Если каждый из нас обратится к своим бывшим руководителям и консультантам, мы заглушим обсуждение протестами. Утопим того рикаровского спонсора…

Он щелкнул пальцами, припоминая имя, названное Рикаром.

– Самар Устад, – напомнила Иринна. – Его зовут Самар Устад.

– Утопим его в негодовании. Пусть увидит, во что ему обойдется этот ход.

Дафид тихо хмыкнул. В иной день, в ином настроении, Тоннер пропустил бы это мимо ушей, но сейчас, раздраженный, он не сдержался.

– Что?

Дафид встретился с ним взглядом и отвел глаза. Но потом заговорил довольно спокойно.

– Поднять шум – выход, но это может нам аукнуться. Совет не любит менять решения под давлением общественности. Считает, что это подталкивает людей к таким кампаниям. Им не хочется разбираться со всем этим.

– Ты специалист по управлению исследованиями? – огрызнулся Тоннер, прежде чем вспомнил, кто числится у Дафида в родственниках.

– Если тихо не получится, поднять шум никогда не поздно, – сказал Дафид. – Но после шумихи сделать тихо уже нельзя.

– А стоит ли вообще этим заниматься? – спросил Ньол. – Если война уже проиграна, может, разумнее не гнать волну?

– Нет, – возразила ему жена, и Тоннер с удовольствием отметил, как уверенно звучит ее голос. – Нет, хорошее случается не часто. За него стоит повоевать.

– Как бы ты взялся за дело, Дафид? – спросила Илси.

Ассистент помолчал, обдумывая ответ. Тоннер едва сдержался, чтобы не поторопить его.

– Я бы поговорил с ближним окружением членов совета. Выяснил бы, кто у Устада в союзниках, а кто недоволен им. Зная, кто наш враг, мы сможем выдвинуть встречные предложения. Такие, чтобы его коалиция распалась, а не сплотилась еще больше. Что-то мы потеряем, конечно. В любом случае. Но лучше предложить другой путь, чем просто отказаться от предлагаемого нам. И Даянской академии будет труднее возражать. Это уже другой разговор.

– Времени нет, – сказал Тоннер.

– Справишься за два дня? – спросила Илси, словно не слышала его. Парень встретил ее взгляд, покраснел и кивнул, точно получил боевое задание.

 
Тоннер, как руководитель проекта, имел право первым выбрать себе жилье. Его инстинкт указал на коттедж бывшего преподавателя с потертыми бамбуковыми циновками и неистребимым – несмотря на все чистки – запахом плесени. Не то чтобы дом ему нравился, но он стоял ближе всего к лабораториям. Если бы он последовал первому побуждению, то выгадал бы полчаса в день на дорогу. Но Илси похвалила более новое, выращенное из коралла здание, где ей особенно понравилась одна квартира, с выходившим на север балконом над длинной изогнутой улочкой. Она отказалась от своего проекта ради присоединения к его команде, их отношения были тогда в первом цвету, и Тоннер надеялся, что, если дом будет в ее вкусе, она станет чаще ночевать у него. Илси не состояла в руководстве, и ей отвели помещение в полуподвальном этаже старой экосферы, в часе пешком, если идти к югу. Она там почти не бывала, но хранила кое-какие вещи.

Он вышел на балкон – добытый специально для нее – и сел в кресло рядом с ней. Тоннер находил Илси бесконечно очаровательной, и его восхищение только усиливалось от ее дурных привычек, среди которых было курение. Это увлечение казалось ему волнующе-экзотичным. Коричневая бумажная трубочка с травкой, зажатая между ее пальцами, пахла марихуаной и чесноком. Он и не думал морщиться, но Илси все поняла и переложила сигарету в другую руку – подальше от него.

– Смотришь на звезды?

– Смотрю, есть ли на что смотреть, – ответила она.

Ночь была безоблачной, но дымка в воздухе отражала свет научного комплекса медри, верфей на западе и раскинувшегося за ними города. Звездная россыпь была не такой густой, как в совсем ясную ночь, и все равно вверху горели миллионы огней. Какое-то время он любовался блеском звезд в небе, свечением домов и улиц внизу, словно этот уголок мира мог отразить космос – надо было только заглянуть в зеркало под нужным углом.

– Не жалеешь, что занялась наукой? – спросил он.

– Иногда, – призналась Илси. – Я была бы хорошим прикладником. Между основным и продвинутым курсами полгода работала на аквакультурной ферме. Большей частью чистила цистерны. С ламинариями справлялась – зашибись.

– Может, и зашибись, но я рад, что ты там не осталась.

Над городом взмыли три огонька: два бледно-желтых и один оранжевый. Транспорт в Обаран или Гленкол. Ему представилось, будто звезды решили вернуться на небо. Он верил в такие сказки, когда был ребенком, и отчасти – даже сейчас. Дети не понимают, а взрослые забывают, что все сказки по сути своей – аналогии.

– В управлении ты бы поднялась, – сказал он. – Уже вошла бы в совет.

– Я не политик. Все лучшие администраторы – политики.

– И Алькор тоже.

– Она знает свое дело.

– Я не про тетку. Я про твоего. Про мальчика.

Илси глубоко затянулась. Кончик сигареты стал ярче огней транспорта, затем померк. Она заговорила, выпуская изо рта белый дымок:

– Злишься, что я взяла его сторону?

– Он простой ассистент. Еще не заслужил права иметь свою сторону.

Она снова поднесла сигарету к губам, помедлила, облизнула большой и указательный пальцы другой руки и, затушив уголек, выбросила его в темноту. Все это – молча. Тоннер понимал, что и он должен помолчать. Какое-то время это ему удавалось.

– Знаю, он нравится всем вам, но я ему не доверяю. Интриган. Ничего не делает просто так. И вечно за всеми наблюдает.

Ее понимающая улыбка была такой недолгой, что могла ему примерещиться.

– По-моему, он обаятельный. Да, интриган, но жестокости я за ним не замечала.

– Значит, я сейчас веду себя жестоко?

– Скажи еще раз, что не злишься на меня.

– Не злюсь. На тебя – нет, – сказал Тоннер. И продолжил: – Просто злюсь. А ты под рукой. Так что я, пожалуй, засранец.

Илси поразмыслила.

– Похоже на то.

– Если у Рикара выгорит… если у меня перехватят проект…

Она повернулась, чтобы лучше его видеть. А когда заговорила, в ее голосе звучал вызов, хотя и мягкий.

– Заканчивай мысль. Если ты лишишься проекта… что тогда?

Тоннер подался вперед и взъерошил волосы. Оранжевый огонек транспорта сменился зеленым.

– Я весь в этой работе. Лишусь ее – не знаю, что от меня останется. Много слышал о том, что каждые десять лет надо изобретать что-нибудь новое и начинать с нуля, но вряд ли меня на это хватит. Так понятно?

Илси прищурилась. На ее губах появилась легкая улыбка, но смотрела она не на него. Куда-то внутрь себя. В такие минуты – когда она уходила в свои мысли, не допуская в них Тоннера, – ему делалось тревожно.

– Ты понимаешь, что́ лежит на весах, – заговорил он, прерывая молчание. – Ты пожертвовала больше всех, чтобы участвовать в этом. У тебя была своя тема. Ты вела ее.

Она отмахнулась от этой мысли – двумя пальцами, словно рука забыла, что уже не держит сигарету.

– Анализ спиралей был тупиком. Все понимали это. Надо было бежать с корабля или до конца карьеры заколачивать гвозди в гроб. Я рада быть вторым номером в твоей команде. Это очень разумный выбор.

– А ты куда как разумна.

Эти слова прозвучали более едко, чем ему хотелось бы, но она отказалась заглотить наживку.

Илси встала, заложила руки за голову, потянулась, склонившись на один бок, потом на другой. Когда она повернулась к двери в комнату, он тронул ее за плечо. Это не было приглашением, но жест вышел очень личным. Тайный, только для них двоих, знак, поданный под конец дня. Тоннер сомневался, что сумеет уснуть. Да, он вымотался, но не устал. Она отстранила его руку и ушла внутрь. Он послушал, как она включает душ: меняющий тон плеск воды, что смывает с нее этот день. Транспорт скрылся за горизонтом. Над головой проходил строй высотных кораблей – нацбезопасности или глубокой разведки, он их не различал.

Душ выключился. Он подумал, не войти ли внутрь, потом вспомнил о Рикаре. Челюсти сжались – до боли. Он уже представлял, как будет сидеть, уставившись в темноту, до самого рассвета. А потом… что? Терпеливо ждать, пока какой-то ассистент спасает его программу? Настоящий кусочек ада.

Илси тронула его за плечо. Когда она успела оказаться у него за спиной? Она протянула стакан, куда плеснула немного – на палец – янтарного виски.

– Без толку думать, – сказала она. – Заходи в дом. Расслабься. Постарайся выспаться. Утром все выглядит светлее.

Он взял стакан и пригубил напиток. По горлу пошло тепло, просочившееся в грудь.

– Ненавижу проигрывать. Ненавижу стыд.

– Знаю.

– Алькор в тебя втюхался.

– И это знаю.

Он одним глотком осушил стакан и поставил на плитку рядом с креслом. При свете дня надо будет убрать. Комната осветилась зеленым и желтоватым мерцанием, и он ощутил себя уснувшим в цветке насекомым. Как ни странно, это успокаивало. Илси уже легла на краю кровати и скорчилась под простыней, отвернув лицо. Тоннер погасил свет, разделся в темноте и забрался в постель. Он не надеялся, что сон придет, но уплыл прочь, едва голова коснулась подушки.

Во сне он пытался добраться до лаборатории, шагая через площадь, а камни мостовой уходили из-под ног. Каждый шаг грозил бедой, земля за спиной и впереди него проваливалась, словно мир пожирал себя.

Позже это было воспринято как предчувствие.
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Чьим-то глазам ночь видится темной. Для других она яркая. Сложная симфония излучений по всему спектру волн. Рой неподвижен, насколько возможно. Он вибрирует под непривычной кожей нового носителя и получает знание. Он воспринимает тело по другую сторону толстой коралловой стены, какофонию насекомых в почве и в воздухе, короткие, внезапные струи космических лучей, косым дождем падающих на планету.

Сознание истощает силы, а он как раз ищет истощения. Новый носитель непокорен, коварен, в нем больше жизни и сознания, чем в прежнем. Для роя это неожиданно, но он был готов к неожиданностям. Рой недолго живет в этом мире. Он только начинает постигать тайну сознания.

Тело по ту сторону стены шевелится, распрямляется. Рой отступает, опасаясь, что импульсы его радара пойманы, но, когда он бросает новый взгляд, оказывается, что тело всего лишь передвинулось через комнату. Рой успокаивается и замечает, что успокоился. Не носитель, а он сам.

Новый носитель напирает, он непоседлив, он сопротивляется. Но не это привлекает полуавтономное внимание роя. Рой обращает взгляд вовнутрь и что-то там находит. Любовь к варенью. Воспоминание о мальчике по имени Элиал. Безропотное принятие мысли о неизбежной смерти. Все это исходит не от роя и не от носителя. Рой опознает то, что осталось от Эмир Кинред. Девушки больше нет. Рой беспокоится и в результате узнает, что способен беспокоиться. Он был создан, чтобы обучаться, в него заложена пластичность. Он подобен воде – течет туда, куда его направляет вселенная. Теперь ему понятно: вода уносит с собой то, что в нее попадает. Чистота сменяется опытностью, и возврата уже нет. И не должно быть.

Время коротко. Это и благословение, и проклятие. То, что живет месяц, ничем не хуже того, что рассчитано на целую жизнь. Месяц – это все, что осталось для многих людей в этом мире. Но и ждать в тени рой больше не может.

Дверь приоткрывается, и рой сознает, что отвлекся на внутренние стимулы. Он вглядывается в тело за стеной, но тело пропало. В симфонию темноты вступает мужчина. Он старше нынешнего. Белые волосы острижены под самый корень. Длинное лицо со светлой щетиной. В глазах под тяжелыми веками – смешливость и усталость. Рой задумывается, не сделать ли его новым носителем. Тот, что есть сейчас, ничего не заметит.

Мужчина видит его и останавливается. Рой на заимствованных ногах делает шаг к нему. И улыбается.

– Самар Устад.

– Да, – говорит мужчина. – Чем могу помочь?

Рой, или носитель, или девушка, которой больше нет, думает: «Ну и вопрос!»



– Неужели он подумал на меня? – спросила Иринна.

– Он не знал, что и думать, – ответила Джессин.

Двор, теоретически открытый для всех, сейчас пустовал. Ученые большей частью ушли в отпуск, а ремонтники и вспомогательный персонал пользовались этим для починки, переделки и расширения лабораторий и общежитий, оставляя в покое парки, площади и дворики. Джессин особенно любила этот. Голубая и желтая плитка вдоль стен, зелень на обоих ветвях жизни, разраставшаяся летом и умиравшая в холода. Кухонька на западной стороне большую часть года кормила их полентой и пряными бобами, все это готовил старик из Гунара. Окна кухни сейчас были закрыты и темны, но она помнила аромат и улыбку старика, любила этот дворик таким, каким он был обычно.

– Я просто… – Иринна пригладила светлые волосы пальцами, будто поставила точку. Она верила, что Джессин поймет. И вздохнула. – Как ты считаешь, он найдет решение?

С кем-нибудь другим Джессин повела бы себя уклончиво. Пожатие плеч или осторожная фраза вроде: «Тоннер очень умен, но сейчас играет не на своем поле».

Вместо этого:

– Нет.

– Даже с помощью Дафида? Раз Алькор в нашей команде…

– Даже непотизм имеет пределы.

– Он не просто просит сохранить группу, – сказала Иринна. – Это политика, да? Хочет найти тех, кто теряет от выигрыша Даяна. Думает, как доказать совету, что лучше оставить нас вместе. И все прочее. Ведь оно делается так?

– Не знаю. Я нахожу интриги утомительными. Мне нравится наука, в ней все исчисляемо и фальсифицируемо.

Последовало молчание. Нагруженное смыслом. Иринна обвела глазами плитки, скользя взглядом от одной к другой, словно читала. А когда заговорила, в ее голосе было столько фальшивой непринужденности, что это не могло сработать.

– Ты бы согласилась возглавить собственный проект? Если бы предложили?

Трудный вопрос. А должен был быть легким.

Взять собственную группу означало уехать из Ирвиана. А значит, уехать от Джеллита. Если брата не будет рядом, к кому ей идти, когда мозги снова протухнут?

Брат был рядом, когда она была тревожным, подверженным перепадам настроения ребенком. Он изучил перемены ее внутреннего состояния. Когда подступала темнота, когда из глубины мозга доносились яростные крики, он понимал без слов. Он знал, когда оставить ее в покое, а когда вмешаться. Дважды обращался к ее врачу, когда она уже не могла решиться сама. Они скрывали это от других, но брат был для нее и опекуном, и сиделкой, и внешним мозгом, сохранявшим рассудок, когда собственный разум изменял ей.

У Джеллита своя карьера, своя работа, и она думала – надеялась, делала вид, – что, поселившись с ним в Ирвиане, сумеет оттянуть роковой миг на несколько лет. Может, и навсегда. Нет, она не попросит брата отказаться ради нее от своей карьеры и не согласится, если он сам это предложит. Но ее пугала мысль о жизни без него.

Так как же? Возглавила бы она собственный проект?

– Не знаю, – сказала она с притворной легкостью. – Когда не гонишься за призами, живется спокойнее. Я вот смотрю на Ньола с Синнией. Они не первый десяток лет здесь. От проекта к проекту. У них есть дом. Это чего-нибудь да стоит.

Иринна больше не улыбалась. Она ждала другого ответа. Надеялась, что Джессин скажет «да», позовет с собой, чтобы можно было и дальше работать вместе. А Джессин ответила «нет».

– Ньол, Синния и ты, – не без горечи проговорила Иринна. – Рикару будет на кого опереться.

– Если Ньол с Синнией останутся.

Обе понимали, что это слабое возражение.

– Их отсюда ничем не выковыряешь. Оба так и умрут в Ирвиане, – сквозь смех выговорила Иринна. Она еще смеялась! Что ж, прекрасно.

– Пожалуй, так.

– Я просто подумала… есть у нас время? Не знаю. Казалось бы, попасть в начало каждого списка – это хорошо? А получается, что все пошло прахом.

– Даже если нас переведут, – сказала Джессин, – даже если разбросают по всему свету, нам все равно придется работать в одной области. Согласовывать исследования. Делиться результатами.

– Но это уже другое, верно? Мне хочется, приходя в лабораторию, видеть там… нас. Ты понимаешь, да?

– Да.

– Но все меняется, правда? Бывают хорошие времена, а за ними приходят другие. И какие-нибудь еще. Ничто не остается, как было.

– Пусть так, – сказала Джессин. – Ты всегда можешь связаться со мной, даже если мы будем работать в разных лабораториях. С Кампаром. С Илси. Даже Тоннер, наверное, ответит на сообщения.

– Только не Рикар.

Джессин хихикнула.

– Да, Рикар – вряд ли.

Джессин не знала, что еще сказать, поэтому придвинулась к ней и взяла за руки. Они долго сидели молча, переживая, каждая по-своему, предстоявшую им потерю. Иринна пожала ей руки и выпустила их. Ее глаза блестели от непролитых слез.

– Мне надо…

Иринна указала куда-то за пределы двора.

– И у меня есть дела, – солгала Джессин, вставая. – Но я рада была повидаться с тобой.

– Может, Тоннер перенесет свою программу в Аббасат, так что я на каждых выходных смогу видеться с родителями. Они будут рады.

– Остается надеяться на лучшее, каким бы оно ни было.

– Будем надеяться, – согласилась Иринна и ушла.

Джессин засунула кулаки в карманы, выждала несколько долгих мгновений, чтобы Иринна отошла подальше и они избежали неловкого положения, когда двое идут вместе и в то же время врозь.

Вернувшись к себе, она отперла дверь и бросила кофту на стол в передней. С балкона в противоположной части квартиры доносился голос Джеллита, и она, подгоняемая тоской, двинулась туда. Брат говорил живо, взволнованно, воодушевленно: хорошие новости с работы, или выход новой книги любимого поэта, или просто солнечное настроение с раннего утра. Он это умел.

– Долго еще до конца этой серии? – говорил он, когда она подошла. На экране виднелось лицо одного из членов их группы астрономической визуализации. Имя она запамятовала. Она села на деревянный стульчик у дальнего конца перил, постаралась стать маленькой и незаметной. Собеседник Джеллита отвечал так же восторженно. Она посмотрела вниз, на улицу, и попробовала представить жизнь, в которой она ведет свой проект, а Иринна – старая подруга, которую она забрала к себе, – ждет ее в лаборатории. Если бы голова у нее работала чуть лучше. Если бы здоровье было крепче.

– Ладно, – сказал Джеллит. – Я буду. Но сейчас мне надо идти.

Он прервал связь. На балконе стало очень тихо.

– Неудачный день? – спросил ее брат.

Джессин покачала головой. Не «нет», а «не будем об этом».

– О чем речь? Данные сулят прорыв? Я думала, только у меня вместо каникул сплошные драмы.

– Мы принимаем серию данных, – согласился Джеллит. – Может, пустышка. А может, это важнее всего, что было за тысячу лет. Либо-либо. Среднего не дано.

Она захихикала, и он успокоился. Так они и общались, без слов. Если она еще может смеяться в ответ на сказанное им, дела не так уж плохи. Если дела не так уж плохи, он может чуточку расслабиться. Если он чуточку расслабится, она сделает то же самое.

– Я трепещу, – сухо сообщила она. – Что за открытие, какого не было тысячу лет?

– Знаешь, что такое эффект линзы?

– О нем рассказывал тот, как его, из Даяна. Приятель Рикара.

– Лларен Морс.

– Он самый.

– Я поговорил со своими людьми, а он – со своими, и мы совместными усилиями получили разрешение перенести фокус нескольких астероидных датчиков и подключить широковолновое радио. Ответный сигнал – точно между инфракрасным и микроволновым. В этом есть структура.

На Джессин накатила жалость к себе. Не убегая от нее – это было бы слишком просто, – она постаралась слегка отвлечься.

– Структура?

– Масса, само собой, но упорядоченная масса. И, насколько мы можем судить, не экзотическая.

– Не голая сингулярность и не макроскопический квантовый пузырь?

– Возможно, титан с углеродом. Сейчас мы добиваемся более четкого изображения, – сказал Джеллит. Голос его звучал ровно: так бывало, когда он задействовал лучшую часть своего мозга. Другие – не она – считали Джеллита незаметным. Он выглядел легкомысленным, но был умен и знал свою область науки не хуже, чем Тоннер – свою. Если не лучше. Приятно было смотреть, как брат отдается потоку рассуждений. Взгляд его смягчился, на губах заиграла улыбка.

– О чем думаешь?

– О том, что такая, вероятно не экзотическая, материя могла случайно создать эффект линзы. Надо еще проверить, но, если сигналы подтвердятся, я поручусь, что они не случайные.

– Искусственные?

– Искусственные, – подтвердил Джеллит. – Возможно, зонд.

– Откуда?

Джеллит только пожал плечами и ухмыльнулся.

– Мы и сами – пришельцы в этом мире. Может, нас нашли братья, потерянные в давние времена?

По улице, громко смеясь, шли трое в ряд. Порхнула белая птичка размером не больше кулака и тут же метнулась прочь. Мысли о руководстве исследованиями, о научной карьере, о разбитых надеждах на любовь и дружбу померкли. Джессин прижала пальцы к губам.

– Ого!

– Серия заканчивается через полчаса. Не знаю, что она даст, но кое-что мы узнаем.

Джеллит говорил тихо. Она услышала и несказанное: «Но если я тебе нужен, побуду здесь». Джессин шевельнулась, через плечо указала на дверь.

– Валяй, выясняй. Возвращайся, как только узнаешь. Это потрясающе!

В улыбке Джеллита были облегчение, и радость, и головокружение, налетающее, может, раз или два за всю жизнь, когда случается чудо. Он чмокнул ее в макушку, подхватил рюкзачок и скрылся. Через минуту она увидела, как он пробегает под балконом. Длинные, тощие ноги казались непослушными, будто он встал на них в первый раз. Откинувшись от перил, она улыбнулась. И только минуту спустя поняла почему.

Джессин росла в семье прихожан Серрантистской церкви. Старого седого священника звали Нансуи. Когда Джессин, став подростком, узнала, что такое навязчивые мысли и тревога, она обратилась к нему за помощью. Нансуи был терпеливым, внимательным, добрым. Очень скоро они отошли от богословских вопросов. Он большей частью слушал, говорил обычно о том, как трудно жить, будучи крохотной частицей очень большой вселенной.

Однажды он рассказал, как пришел к вере. Тогда он был таким же, как она теперь: молодым, объятым смятением и тревогой. «Слишком глубоко ушел в себя», – так он сказал. Он занялся медитациями и получил задание: ходить пешком, пока он не почувствует, как каждая ниточка носков на каждом шагу вдавливается в подошвы. Ей все еще вспоминалась мягкая улыбка, с которой он описывал, как молодой Нансуи пытался сосредоточиться, скучал, отвлекался, злился, снова обращался к своим носкам. А на третий день пережил то, что изменило всю его жизнь. В промежутке между двумя шагами он получил откровение – о том, как огромна и удивительна вселенная, и о том, какое место он занимает в ней. О том, как ничтожен мальчик на чужой планете посреди огромной галактики. На миг он дотянулся мыслями до дальних краев вселенной и ощутил вес своей жизни, своего эго, своей борьбы – легче пушинки.

«Потом я вернулся к себе и снова сосредоточился на носках», – сказал он, и оба расхохотались.

Другое, но похожее. Ее жизнь пришла в беспорядок. Карьера рушилась. Нормальные люди добивались успеха там, где она не могла, потому что родилась надломленной. Но был еще и мир вне ее головы, полный тайн, поисков, нежданных открытий. В этом масштабе ее беды, пожалуй, выглядели не слишком большими. Просто казались такими, когда она подносила их к самым глазам, заслоняя весь свет.

Она сидела на балконе, наслаждаясь чувством спокойствия, свободы и чуда, пока пустой живот не напомнил, что надо поесть. Но она отогнала мысли о еде. Не хотелось, чтобы это мгновение заканчивалось.

Когда звякнула система, она, будучи в полной уверенности, что звонит Джеллит, ответила не глядя. Глаза на лице, плававшем в воздухе, были круглыми от беспокойства.

– Кампар? – удивилась она.

– Джессин. Да. Хорошо. Надо поговорить. С тобой могут связаться безопасники.

– Погоди. В чем дело?

– Самар Устад убит.
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– Так, помогите мне разобраться. Вы о нем спрашивали, – сказал безопасник, – но никогда не встречались с ним.

– Именно так, – не в первый раз повторил Дафид. – Мы слышали, что Даянская академия внесла предложение относительно нашей рабочей группы, и я попытался выяснить, к чему это приведет.

В голой маленькой комнате не было ничего угрожающего: естественное освещение, мягкие кресла, никакого стола. Безопасник старался выглядеть спокойным, но на самом деле испытывал неуверенность, если не растерянность. Для Дафида это означало, что они вынуждают его признать свою причастность к этой смерти, не столько запугивая, сколько забалтывая. Запугать было бы проще. Он и так испугался.

– К чему это приведет? – вопросительно повторил безопасник. Дафид был знаком с этим приемом и насторожился бы еще сильнее, если бы только мог.

– Я хотел подготовиться к переменам, на тот случай, если они предстоят.

– Подготовиться?

– Угу, – улыбнулся он и надолго замолчал. Безопасник смотрел на него с пустым, фальшивым дружелюбием – пока не понял, что уточнений не дождется.

– И что вы выяснили?

– Ну, после известия о его смерти то, что я выяснил, наверное, ничего не значит.

Он говорил с легкостью, которой не находил в себе. До того, как уйти с безопасниками, он успел послать сообщения тетке и Тоннеру. С тех пор прошло пять часов, но вестей ни от кого не было. Им почти наверняка не позволили связаться с ним. От этого неторопливый, спокойный и дружеский допрос выглядел ловушкой.

Безопасник насупил брови.

– Это взволновало вас?

– Пожалуй, да, немного, – сказал Дафид. – Это связано с той девушкой?

– С девушкой?

– Я слышал, во время каникул умерла какая-то девушка. Вы говорили об этом с моим научным руководителем, Тоннером Фрейсом.

Улыбка безопасника ничего не сказала ему.

– Мы разбираемся. Почему вы думаете, что тут есть связь?

– Оба умерли, – сказал Дафид. – Не знаю, чем я могу помочь.

– Расскажите еще раз, насчет каких перемен вы беспокоились.

– Я бы не сказал «беспокоился».

– Хорошо, любопытствовали.

Дафид развел руками.

– Я слышал, что возможны перемены, и интересовался, какими они будут.

Безопасник хихикнул, но глаза его заблестели.

– Вы не открываете своих карт, господин Алькор. Так ведь?

– Нет у меня никаких карт. Просто я…

Дверь открылась, заглянул мужчина постарше безопасника, поймал его взгляд и отошел, оставив дверь приоткрытой. Собеседник Дафида поерзал в кресле – с некоторой досадой.

– Я сейчас вернусь. Вам что-нибудь нужно? Кофе? Сигарету?

– Все хорошо.

Дверь за ним закрылась. Дафид не позволил себе расслабиться. За ним почти наверняка подсматривают, пусть камеры и не на виду. Он постарался придать себе спокойный, собранный вид – так, представлялось ему, должен выглядеть ни в чем не повинный человек. Странное занятие, поскольку он и не был ни в чем повинен. Смерть Самара Устада не имела никакого отношения к нему и, видимо, к не-таким-уж-деликатным расспросам, которыми он занимался. Его поведение по определению было бы поведением ни в чем не повинного человека, но случившееся беспокоило его, и он старался держаться как ни в чем не бывало. Это почти наверняка выглядело ненатурально, и, наверное, служба безопасности решила, будто он что-то скрывает.

– Слишком много думаешь, – сказал он себе. И, на тот случай, если его подслушивали, добавил: – Просто говори все как есть, и выйдет как надо.

«Боже, – подумал он про себя, – я не создан для этого».

Дверь снова открылась, вошла женщина, которой он еще не видел. Она жестом предложила ему встать, что он и сделал. Немного подождав, она покачала головой и повторила свой жест.

– Вы свободны. В смысле, можете идти.

– О, хорошо. Я не… спасибо.

Она проводила его по узким, с высокими потолками коридорам здания службы безопасности. Стены высотой в три роста Дафида заканчивались готическими сводами. Балки перекрытий походили на ребра проглотившей его гигантской змеи. В другой обстановке это было бы красиво.

Приемная была просторной, с деревянными скамьями, как в церкви. Люди сидели, расхаживали или подпирали стены, готовясь совершить следующий шаг в путешествии по бюрократическим лабиринтам службы безопасности. Искусственное освещение было холоднее солнечного, с голубоватым оттенком. Пахло застоявшимся сигаретным дымом и чистящими средствами. Тетка примостилась на краю скамьи, как нежеланная гостья. При виде Дафида она встала и кивнула женщине так, будто отпускала подчиненную.

– Я вызвала личный транспорт, – сказала тетка. – Журналисты.

– За мной?

Она развернулась и зашагала. Пришлось догонять ее рысцой.

– Я хочу сказать, что журналисты существуют и лучше, чтобы нашу фамилию не упоминали в связи с этим делом. Я и без того сбилась с ног. Хочешь верь, хочешь не верь, но сейчас это не главная моя забота.

Они вышли на широкую площадь, где ждал транспорт – гигантская таблетка. Пластины раздвинулись, тетка вошла и села лицом назад. Дафид расположился напротив нее.

– Уже известно, что произошло? – спросил он, когда транспорт, вздрогнув, двинулся с места. – Как он умер? Ты же не думаешь, что тут есть связь с нашей группой?

Тетка не ответила – она уже прокручивала накопившиеся в системе сообщения. Транспорт повернул, качнулся и выровнялся. Дафид не любил закрытый транспорт – его в нем тошнило. От толчка тетка тихо крякнула и наклонилась вперед, поглощенная невидимым для Дафида сообщением.

– Это не мы, – сказал он. – Кто бы там ни был, что бы там ни было, это не группа Тоннера.

– Тебе известно, кто его убил? – не поднимая головы, спросила она.

– Нет.

– Тогда не говори, что это не «вы». «Мы» – широкое понятие, оно может вмещать кое-что неожиданное. – Тетка открыла следующее сообщение и выбранилась себе под нос. – Здесь мне придется тебя высадить. Дойдешь пешком?

– Конечно. Да. Что случилось?

– Слишком длинный список дел, – отозвалась она, набирая команду транспорту. – Расскажу, что смогу… когда смогу.

Транспорт встал, пластины раздвинулись. Дафид не спешил выходить.

– Я понимаю. Только… как это скажется на предложении Даянской академии? Понимаю, для вас это мелочь, но для меня она важна. Очень.

Она покачала головой – но не в знак отказа.

– Это был пробный шар. Без Самара, который отстаивал его, оно не пройдет. Но ущерб уже нанесен, сам понимаешь.

Дафид не знал, радоваться ему или ужасаться.

– Понимаю. – Он с усилием поднялся, вышел на тротуар. Утреннее солнце почему-то плохо грело. Может, менялась погода.

– Дафид! – окликнула его тетка, наклонившись и выглядывая между не закрывшимися еще пластинами. – Что-то происходит. Вот-вот объявят. Я надеялась, что мы сумеем отложить это, но перебрала с оптимизмом. Постарайся не попасть в неприятности, пока я не овладею положением.

– Постараюсь. Честное слово.

Пластины сдвинулись, скрыв ее лицо.

Больше он не видел ее.

 
Рикар Доматин в последний раз глубоко затянулся, затушил сигарету пальцами и бросил окурок в керамическую урночку перед входом в кафе. Мусорить на ирвианских улицах – мелко и низко, а он, хоть и чувствовал себя мелким и низким, желал хоть в чем-то оставаться добропорядочным. Он понял, что очень хочет чувствовать себя порядочным человеком. Стоящим выше тех, кто отверг его.

Внутри кафе делилось на два уровня. Полдюжины шагов вверх и направо – и Рикар оказался за общим столом. Друзья и незнакомцы сидели бок о бок, вглядываясь в экран, где показывали, как он решил, подводку к какому-то спортивному событию. Все прямо-таки замерли, затаив дыхание. Рикар прошел дальше, к ряду кабинок, отгороженных занавесями из бусин и дававших если не уединение, то хотя бы его иллюзию.

Здесь стояли низкие столики, посетители сидели на подушечках. Рикар нашел глазами тех, кого надеялся увидеть. Делегация от Даянской академии была невелика, а он уже три года был в своем ирвианском изгнании, ни разу не показавшись дома. Скинув с плеч пиджак, он прошел к столику, за которым собрались его бывшие соотечественники. Едва он сел, как рыжий мужчина, с которым он учился в первом семестре, наполнил рюмку жидкостью из голубовато-зеленой бутылки и через стол пододвинул ее к Рикару. Рикар пригубил, подождал, чтобы сполна ощутить крепость и вкус черного ликера, выдохнул через нос и только потом осушил рюмку – в один глоток.

– То еще утречко, – заметил кто-то.

Рикар вздохнул и улыбнулся.

– Я с рассвета гостил у наших милых безопасников.

– Устад? – спросил рыжий. – Не воображают ли они, что это ты убил его?

Рикар толкнул к нему рюмку и, пока рыжий наливал по новой, сказал:

– Нет, они в курсе, что с ним моя жизнь была бы куда как лучше. Эта потеря ударила по всем, но… простите, что думаю о себе, – для меня это конец карьеры. В подозреваемые я вряд ли гожусь.

Темноволосая женщина – как ему помнилось, из группы химических преобразований – покачала головой. И заговорила, растягивая слова:

– Он был лучшим из нас. От потери такого человека никто не выгадает.

– Верно, – согласился Рикар. – Но некоторые теряют больше других.

Рыжий толкнул обратно полную рюмку. Рикар решил пить ее помедленнее. Напьешься – лучше не будет. Хотя и хуже стать уже не может.

Он наклонился вперед, скрестил ноги под столом и принялся медленно пить под болтовню остальных. Был же момент, когда он мог сделать другой выбор? Теперь, глядя назад, он думал, что другое решение существовало. Может, лучше было остаться в Даянской академии, а не переводиться к Тоннеру Фрейсу? Правда, тот собрал хорошую команду и плодотворно работал; без него Рикар остался бы мелким исследователем, подбирающим крохи за более успешными. «Если бы он не был так хорош!» Но какой сейчас в этом смысл?

Он заметил, что подвыпившая женщина уже некоторое время о чем-то толкует. Речь шла об экзистенциальной несправедливости смерти, но до того она сказала что-то еще. «Он так и не увидел их».

– Кого не увидел? – (Она сонно моргнула.) – Вы сказали, что он не увидел их. Кого?

– Этих, – произнесла она, будто это что-то объясняло. Рикар вопросительно махнул рукой. Теперь все удивленно смотрели на него.

– У тебя и впрямь весь день выпал, – сказал рыжий.

Рикар заглянул в свою систему. Статус «не отвлекать», установленный по требованию допросчика. Он вернул настройки по умолчанию – и на него хлынуло со всех сторон. Более ста сообщений: от друзей, от журналистов, от новостных порталов, за которым следила система, полдюжины – от отца, со ссылками на те же сообщения, что висели в его списке.

«Неопознанный объект может оказаться кораблем».

«Гости со звезд?»

«Совет обороны восьми наций призывает к спокойствию».

Это выглядело шуткой. Розыгрышем. Потом в груди что-то перевернулось. У него перехватило дыхание. В ролике мелькнуло знакомое лицо, и Рикар стал прокручивать запись с начала. Лларен Морс с блестящим от волнения, едва ли не безумным лицом. Он сопровождал слова размашистыми, резкими жестами, словно отбивался от призраков.

«Мы уже некоторое время отслеживаем эффект линзы. Начиная с его вхождения в солнечную систему. За последние два дня мы выяснили, что внутри него есть материя. Мы пытались послать целенаправленный разведывательный импульс – и эффект исчез. Возможно, они поняли, что мы наблюдаем за ними. Не знаю. Еще рано судить, с чем мы имеем дело, но это определенно, – Морс натужно улыбнулся, – определенно интересно, не правда ли?»

Рикар переключился на сообщения по теме. Высветилось звездное небо с выделенным скоплением расплывчатых пятнышек. Он бы не заметил их, если бы не знал, где искать. Семнадцать объектов величиной в город, широких с одного конца и резко сужавшихся на другом. Поверхность, ячеистая и гладкая, говорила скорее о механизме, нежели о живом существе. Тем не менее разум Рикара упорно пытался разглядеть в этом череп некоего животного.

Он поднес рюмку ко рту и отставил ее, не пригубив напитка.

– Это?..

Он не находил слов.

– Это все происходит на самом деле, – заверил рыжий. – Показались три часа назад, будто их кто-то включил.

– Какая-то секретная оборонная программа, – предположил кто-то из сидящих. Рикар не засек, кто именно, но понял, что человек пытается отрицать пугающее его происшествие. Он снова всмотрелся в картинку. В пустоте плавали семнадцать не вполне одинаковых тайн. Гнев и жалость к себе, владевшие им минуту назад, погасли, в сознание полезло – изнутри – что-то другое, голова будто разбухла. Мелькнуло яркое воспоминание семилетней давности: он был у бабушки в Норткуре, стоял в винограднике, взглянул в ночное небо и впервые в жизни увидел бесконечность, возвышавшуюся над ним, подобно Богу. Только она была страшнее, потому что существовала в действительности.

Может быть, так ощущается религиозный трепет. Или это был просто страх. Так или иначе, хватит с него выпивки на сегодня. Он оглядел кафе и увидел на лице каждого напряжение, которое ощутил на пороге. Тогда он ничего не понял. Теперь испытывал это же напряжение.

– Они что-нибудь говорили? – спросил он.

– Нет. Вообще ничего не делали, – ответил рыжий. – Но, сдается мне, вашей группе больше не бывать в лучах юпитеров. Теперь ни о чем другом не станут говорить.

– Тоннер будет разочарован, – пошутил Рикар и снова засмеялся, поняв, что сказал правду.

 
Синния нашла прямой эфир из Гленколской обсерватории и велела системе прокрутить передачу без комментариев аналитиков. Семнадцать зондов, или кораблей, или артефактов плавали на поверхности бездны, и только искусственное наложение цветов подчеркивало их удивительно замысловатое наружное устройство. Зонды, или корабли, или астероиды, или аномалии, или чудо. Ньол решил, что каждому из этих определений чего-то недостает. Он приказал своей системе убрать аналитику и комментарии – все предположения были чистым вымыслом. Лишь очень немногие сохранили интеллектуальную честность, и все они говорили о необходимости продолжать наблюдение. Ньолу это казалось более утешительным, чем Синнии. Он все ждал, что это окажется чем-то совершенно невинным. Не заслуживающим паники. Но пока не дождался.

– Давай заварю тебе чаю? – предложил он.

Синния отрицательно мотнула головой, но, подумав минуту, сказала:

– Хорошо бы. Да. Спасибо.

Ньол встал из-за стола, задержался, чтобы поцеловать ее в макушку, и вышел на кухню. В доме было тихо. Даже голоса из системы превратились на кухне в неразборчивое бормотание. Он включил чайник. На кухонном столе еще лежали остатки завтрака. Его тарелка осталась чистой. На тарелке Синнии засохли густые потеки – желток. Он подумал, что скоро пора будет опять поесть, но сомневался, согласится ли она.

Они собирались провести день в саду: полоть грядки и брать образцы почвы для проверки на червей и агтапаразитов. За окном ярко светило солнце. По ветке пекана, росшего за его двором, скакали вороны, толкуя о своих таинственных вороньих делах. Ньол пожалел, что они не вышли в сад. Что бы ни происходило за небесами Анджиина, он ничего не мог изменить. А Синнии было бы не так страшно, если бы она ощущала пальцами землю.

Он заварил чай, налил его в грубую керамическую чашку и отнес в большую комнату. Семнадцать штуковин мерцали в темноте, с каждым новым сканом делаясь все отчетливее; разрешение улучшалось. Он поставил чашку под руку любимой и сел рядом.

– Есть что-нибудь новое?

– Один передвинулся, – ответила она. – Изменил место в строю. А потом остановился. В передаче говорят, что они маневрируют на каком-то ускоренном газе. Продолжают двигаться к планете. Но с нами не столкнутся. Если только не сменят курс.

Ньол сел и помычал в знак заинтересованности. Синния взяла чай и склонилась к экрану, но почти сразу выпрямилась и отставила чашку, забыв сделать глоток. Ее беспокойство передалось Ньолу, под ложечкой завязался узел. Хоть бы она выключила передачу. Ему не хотелось об этом думать, а пока смотрит она, приходится смотреть и ему.

Он наклонился и потер руку Синнии своей ладонью, чтобы утешить ее и утешиться самому. Она покосилась на него, рассеянно погладила по голове и снова обратилась к экрану.

Что бы ни скрывалось за линзовым эффектом Лларена Морса, пусть все это происходит без него. Если бы он был помоложе, то, может, воспринимал бы чудо и тайны как обещание, но сейчас ему больше всего хотелось, чтобы его оставили в покое, наедине с любимой и садиком. Если эти зонды, или корабли, или чудеса что-нибудь значат для него, ему сообщат.

У Синнии перехватило дыхание:

– Смотри. Что-то делают!

Он сначала ничего не заметил, а когда разглядел, решил, что это ошибка в передаче данных. Темно-бронзовый блеск, не более того. Поступил новый пакет данных, изображение обновилось, и плавно изогнутый след, исходивший от объектов – кораблей, зондов или чего-то еще? – стал более отчетливым. Синния стала расширять изображение, пока следы не разделились на продолговатые сфероиды. Зеленоватое гало вокруг них почти наверняка было компьютерным артефактом, но все равно они казались чем-то диким.

– Вроде спор, – сказала Синния. – Я видела, как грибы разбрасывают споры. Очень похоже.

– Или вроде пыльцы, – добавил Ньол. – Может, они собрались нас опылить.

Если она и заметила, что он шутит, то не показала этого.

– Обрати внимание: время передачи сокращается. Они направляются к нам. Все это движется на нас.

Внутри Ньола повис тягостный ужас. Он отбросил его, как обычно поступал с неприятными эмоциями. Тревога пройдет. Исчезнет, когда он разберется в происходящем. Так бывало всегда.

– Может, и так, – сказал он. – Попробую найти хорошую аналитику.

Он занялся своей системой, хотя искать пока было нечего. Если опыт чему-нибудь научил его, то прежде всего тому, что первые догадки почти никогда не подтверждаются. На сбор данных и анализ нужно время.

Синния мяла одной рукой другую, словно хотела выжать отчаяние из суставов.

– Ох, надеюсь, силы обороны с перепугу не нападут первыми.

 
Дафид склонился вперед и нажал пальцами на верхнюю губу – до боли. Лаборатория гудела, словно сами стены были на грани паники. Тоннер расхаживал от стены к стене, сжимая и разжимая кулаки, выпятив подбородок. Заговорить сейчас было бы ошибкой.

– …Само падает в руки. Нельзя упустить такой шанс, – говорил Тоннер, обращаясь скорее к самому себе, чем к ним. Дафид не сразу сообразил, что он имеет в виду смерть Самара Устада, а не спускавшиеся на Анджиин корабли. Тоннер походил на рассерженного ребенка, когда хмурился. – Где же все?

Кампар, сидевший, поджав ноги, на лабораторном столе, обронил:

– Ничего важнее в истории планеты не бывало. Понятно, что люди немножко отвлеклись.

В научном комплексе сейчас должен был раздаваться шум от ремонта – требовалось закончить его до возвращения ученых. Вместо этого было тихо. Тоннер вызвал всех своих, кроме Рикара. Пришли только Кампар и Илси. Ньол с Синнией вообще не ответили. Дафид догадывался, что они отключили уведомления или не просматривают их.

Илси оперлась на рабочий стол. На экране ее системы виднелись последние снимки объектов. Дафид с удовольствием открыл бы их у себя, но знал, что Тоннер наорет на него. На Илси он, даже разозлившись – а Тоннер явно был зол, – орать не станет.

Задним числом он понимал, что, когда тетка высаживала его посреди улицы, она уже что-то знала. Пока он добирался домой, об этом узнала вся планета. Первый контакт с пришельцами, или с потерянными родичами человечества, или с кем-то еще более удивительным. Все гадали – никто не знал наверняка. Дафид несколько часов просидел на краю кровати, перескакивая от источника к источнику. Он всюду находил одни и те же изображения – и каждый раз дивился им. На вызов Тоннера он отозвался машинально. А стоило бы подумать, остаться дома, как другие, и следить за тем, как вершится история.

– Прекрасно. – Тоннер только что не щелкнул зубами. – Если остальным до этого дела нет, справимся сами.

– С чем именно? – осведомился Кампар. Обычно он не говорил так ехидно.

– Вот это… все следят за этим, – ответил Тоннер. – Все отвлеклись. Нас никто не заметит и не остановит. Это наш шанс сцементировать группу. Взять ее в свои руки.

– Как?

Тоннер в изнеможении взмахнул руками.

– Именно это нам следует обсудить. Должен найтись способ.

– Они ввели цензуру, – сказала Илси.

Кампар соскочил со скамьи и подошел к ней. Тоннер застыл на месте. На его лице замелькали, сменяя друг друга, изумление, стыд, гнев. Дафид, сам охваченный волнением, беспокойством, смятением и благоговейным трепетом, краем сознания отметил, что власть в группе сменилась. Раньше Тоннер был для них верховным жрецом. Теперь фокус внимания сместился, и Тоннер был не в силах это изменить. Дафид отметил про себя эту точку уязвимости, отложил размышления на потом и снова стал рассеянным и испуганным.

– Как это – цензуру? – спросил Кампар, заглядывая через плечо Илси. – Что там цензурировать?

Она указала на экран:

– Уверяют, что идет прямая передача, но это картинки сорокаминутной давности. Смотри.

Она остановила кадр, открыла второе окно и совместила изображения. Дафид со своего места не видел их, но Кампар присвистнул:

– Может, нашим новым друзьям присуща периодичность?

– Или правящий совет хочет держать новости при себе, – сказала Илси.

Кампар издал слабый, тихий звук, похожий на кашель.

– Я удивляюсь, как долго они тянули, не вмешиваясь. Видимо, Джеллит знает, что происходит, но вряд ли ему позволят сообщить нам.

– Можно спросить у Джессин, – сказал Дафид. – Ей он выложит все, если сумеет что-нибудь узнать.

– Попробовать стоит, – согласилась Илси, хотя и без особого энтузиазма. – Пойдемте ко мне. На квартиру. Все. Сейчас же.

– Зачем? – огрызнулся Тоннер. – Какой смысл?

– У меня есть хороший оптический телескоп, – сказала Илси. – Пока что от него мало толку, но после захода солнца можно будет посмотреть. А если вдруг потребуется укрытие, там надежно, почти как под землей. – Илси бросила взгляд на Тоннера, сникла и понизила голос. – Прости. Не могу сосредоточиться. Просто я… Не могла не сказать.

– Ничего, – сказал Тоннер.

– Положение из ряда вон…

– Передо мной можешь не оправдываться. Поступай, как считаешь нужным.

Кампар опустил взгляд и осторожно отступил на шаг, точно по ошибке зашел не в ту комнату. Тоннер замер, слегка поджав губы, опустив жестко вытянутые руки: так ребенок старается показать, что вовсе не обижен. Дафид и прежде видел Тоннера таким, особенно после разочаровывающих опытов, но Илси всегда вытаскивала его.

– И все-таки пойдем со мной, – попросила она. – Поможешь мне с телескопом.

– Возьми Дафида.

Теперь уже напряглась Илси. Дафид не знал, что за безмолвный обмен репликами идет между ними, но не сомневался, что это неприятный разговор. Он бы предпочел не быть замешанным в это.

После недолгой внутренней борьбы Илси закрыла экраны своей системы.

– Хорошо. Мы вернемся.

Она послала Кампару ничего не значащую вежливую улыбку и направилась к двери. Дафид немного помедлил и пошел за ней.

Они молча прошествовали через научный комплекс. Илси ступала широко и уверенно, высоко держа голову. Дафид шел рядом, спрятав руки в карманы, внутри него бурлили невнятные эмоции. Все вокруг дышало тем же напряжением – плодом изумления и страха.

Им понадобилось четверть часа, чтобы добраться до старой экосферы. Грани купола отражали солнце, на протяжении нескольких шагов сверкали и снова гасли, оказываясь темными, ржавыми. Это здание, одно из немногих, не растили, а сооружали, и старело оно как механизм, а не как живое существо. Ступени, спускавшиеся в широкий центральный двор, потускнели по краям и блестели посередине, отполированные многочисленными подошвами. Воздух был прохладным и влажным. Илси замедлила шаг, сменив полувоенную походку на более свободную и менее уверенную. Встав у лифта, что вел на подвальный этаж, она прислонилась к стене.

Подвальный этаж мыслился как строго утилитарный, но во время приспособления под жилье его принарядили. Тянувшиеся вдоль стен трубы выкрасили в яркие цвета – красный, синий, желтый. Рабочие лампочки в гнездах прикрыли вырезанными из бумаги колпачками, смягчив свет так, что он не давал теней.

Попав в комнаты Илси, Дафид поразился скудости обстановки, но потом вспомнил, что она здесь больше не живет.

Наверное, прежде здесь помещался склад или закуток для разводки водопровода. Теперь на его месте была маленькая кухня, выходившая в столовую. Вдоль стен стояли аккуратно поставленные коробки и ящики. Раздвижная дверь, надо полагать, вела в спальню. На стенных полках стояли стеклянные вазы – без цветов. Попахивало пылью. Илси остановилась и огляделась едва ли не с недоумением, словно забыла, зачем пришла. Потом ее взгляд стал сосредоточенным, и она показалась Дафиду врачом на месте катастрофы. Или присутствующим при ее начале.

Он прокашлялся.

– Ты… в порядке?

Илси обернулась так резко, словно успела о нем забыть.

– Я думала, мы хотя бы сохраним группу.

– Да, – отозвался он, но это прозвучало неубедительно.

– Ты знаешь то, о чем мне нужно знать?

– Группу не сохранить.

В ее глазах мелькнула паника.

– Почему? Рикар?..

– Нет. Даянская академия промахнулась. Стреляли наудачу. Мы могли выдержать атаку, потому что выяснили все заранее и знали, от кого она исходит. Идея исходила от Самара Устада, и он почти протолкнул ее. На следующем заседании тем же самым займется дюжина новых группировок, только мы не будем знать о них. У нас есть в лучшем случае год. Не больше.

Илси привалилась к стене и скрестила руки на груди. Он не понял, что значил ее вздох.

– Любопытно.

– Это гонка за статусом. Везде и всюду идет гонка за статусом.

– Почему ты пошел в науку? У тебя не научный склад ума. Тебе бы работать в администрации.

Дафид пожал плечами.

– Отец. Всегда мечтал стать ученым, а места не получил. Я вроде как воплощаю его мечту.

– Его последнее желание?

– Не последнее. Он живет в Астинколе с мачехой. Я должен был на каникулах съездить к ним, да времени не хватило.

– Жаль.

– Съезжу в другой раз, – сказал Дафид. – Если будет другой раз.

– Если будет, – согласилась она. – Хочу извиниться за Тоннера. Попав в трудное положение, он становится мелочным. Не лучшая его черта.

– Патологическое избегание. Понятно.

– Не знаю такого термина.

– Это когда люди действуют, повинуясь инстинкту. Под давлением, не справляясь с обстоятельствами, они подчиняются рефлексам. Тоннер занимает себя мелочами, которые ему под силу. Кампар отшучивается. Джессин уходит в себя. Каждый поступает по-своему.

Ее улыбка. Эти несимметричные ямочки. Дафид вдруг остро осознал, что оказался с этой женщиной наедине.

– А я?

В ее голосе Дафиду послышалось неподдельное любопытство.

– Не знаю. Ты бывала под давлением в неподвластных тебе обстоятельствах?

– А как же, – ответила она. – Вот прямо сейчас.

– Это из-за?..

Он ткнул пальцем в потолок. В небо. Илси перестала улыбаться.

– Да, из-за этого.

– Может, там ничего такого. Мы же не знаем. Может, это окажется удивительным подарком.

– Или нет.

«Послушай, – думал он, – я знаю, это глупо. Я знаю, что это впустую. Но я не первый месяц мечтаю о тебе. Ты на миллион голов выше меня, но если бы ты была не ты, а я – не я? Если бы мы просто встретились в баре и разговорились, я бы не захотел тебя отпускать».

Он попытался придумать менее унизительную для себя речь.

– Слушай, может, сейчас не время и не место, но если дела плохи, было бы глупо ничего не сказать…

Она мотнула головой. Волосы упали ей на ключицу. Взгляд пришпилил его, как булавка – бабочку. Несколько ударов сердца, и уголок ее губ скривился в полуулыбке.

– Ты ничего не говорил.

– Да, понятно. Испортил такое хорошее начало. Забудь. Давай достанем твой телескоп.

Илси плечом оттолкнулась от стены. Дафид не стал отступать назад. Ее губы – имевшие вкус соли и дыма – прижались к его губам. Что-то зарокотало – гром или землетрясение. Мигнул свет.

Вдали завыла сирена.


Часть вторая. Катастрофа 


«Мы не разработали логику вселенной, но действуем в соответствии с ней, как и те, кого мы подчинили своей воле. Добро и зло – понятия, используемые низшими созданиями там, где недостает строгого рассуждения. Они не имеют четкого определения и порождают ошибки. Карриксы приобрели все, что приобрели, не нуждаясь в подобных понятиях. Вселенная сообщает каждому существу одну и ту же безжалостную правду. Карриксы выслушивают ее и процветают там, где другие суетятся, высказывая тысячи мнений, а затем гибнут и уходят в забвение.

Истина такова: есть то, что есть. Рак-хунды исполняют нашу волю. Если и существует некое «потому что», то потому, что мы убили или обезвредили все то, что не исполняло ее, оставив лишь то, что исполняло. Гар Эстианский, Кирикишан, Ук, Семь Переменных Лека, Вихревой Призрак. Все это верно и для них. Если здесь встает этический вопрос, это тот же вопрос, которым задается вид, когда его звезда превращается в новую и обращает планету в стекло.

Когда предок вашего рода срезает с дерева ветку и делает из нее орудие – рукоять топора, жердь для палатки, все, что захочет, – вы не судите его с нравственной точки зрения и правильно делаете. Это было бы извращением. Дерево не способно остановить вас и потому становится вашим орудием.

Как вы поступали с веткой, так мы поступили с вами и бесчисленными видами до вас. На вопрос „За что со мной так?“ вселенная никогда не дает ответа».

Из последнего слова Экур-Ткалала, хранителя-библиотекаря людской доли Каррикса
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Семнадцать кораблей-колоний Каррикса проходили сквозь ужасающе маловероятную пространственную асимметрию, с которой мог справиться лишь холодный алогичный полуразум-штурман. Они держали курс на маяки, установленные пустотными щупальцами в нужных местах. О системе, в которую они собирались вторгнуться, было известно уже довольно много. Их интересовала лишь одна планета, где всего один, самое большее, два вида обладали достаточной абстрактной сложностью и были пригодны для насаждения воли Совран в новых пространствах или для участия в войне. С одной стороны, находка выглядела не особенно интересной. С другой – она сулила одно из самых плодотворных открытий после начала великого противостояния. Ее значение станет ясно позднее, и притом другим существам.

Они вернулись в симметрию перед мембраной гелиосферы, оставив на время полета к солнцу лишь защитный пузырь наведенной гравитации. В плоскости эклиптики виднелось мерцание звезд галактического диска; полуразум колоний впивал свет местной звезды и тысяч других, сравнивал спектры и расположение, подтверждал, что переход вывел их в намеченную точку. Голубовато-зеленое пятнышко, двигавшееся по кривой постоянной орбиты сквозь искаженную пространственно-временную гравитацию, действительно было планетой, которую местные называли Анджиином.

Полуразум не умел радоваться, однако, выполняя задачу, получал холодное удовлетворение. Семнадцать кораблей начали ускоряться, стремясь к солнцу, – их пузырь и разгонял, и скрывал корабли.

Во всяком случае, так они считали.

Они не знали, что на поверхности далекой планеты человек по имени Лларен Морс увидел свою близкую гибель и не понял, в чем дело.

Пробуждались и готовились узлы. Они подрагивали, погруженные в маточную жидкость, и расправляли электромагнитные конечности, их медлительный разум разгорался, ожидая рождения. Рак-хунды пробуждались, чтобы есть, испражняться и требовать одобрения, в соответствии со своей природой. Синены собирали копательные орудия. Карриксы надзирали за подвластными им долями.

На подходе к планете потребовалась небольшая коррекция курса: несколько градусов, не более, согласно отклонениям в асимметрических взаимодействиях. Чего они не предусмотрели – и никто не предусмотрел, – так это сигнала с планеты. Имея широкий диапазон, он охватывал узкую область пространства. Вероятность случайного совпадения была исчезающе низкой, а одна из частот, пробив их защиту, ушла обратно на целевую планету. Семнадцать кораблей приготовились к силовому контакту.

Но время шло, а удара не было. Зелено-голубое пятнышко, хорошо видное в темноте, приближалось. Излучение местной звезды разбивалось, растекалось рябью по поверхности гравитационного пузыря. Враг никак не проявлял себя, и с каждой минутой промедления распорядок все меньше соответствовал распорядку удара из засады.

Полуразум не обнаружил в лучевом выбросе ничего, кроме самого факта его существования. Правда, выброс в какой-то мере соответствовал работе планетарной системы наведения, но имелось и несколько структурных отличий. По некоторым признакам, это было местное изобретение: эволюционная дивергенция, а не повод для тревоги.

Однако то обстоятельство, что обитатели Анджиина обнаружили их приближение, слегка раздражало. Приходилось учитывать новый фактор. Корабли карриксов продвигались с особой осторожностью. Командование колонии решило раньше обычного сбросить пузырь и снять маскировку, чтобы на корабли обрушились шумы и потоки нормального пространства. Они сканировали вакуум – тонкую дымку рассеянной материи, бешеный танец энергетических полей и сил, излучаемых звездой и отражавшихся от ядер мелких планет. Если у Анджиина имелся Протектор, он должен был проявить себя именно в этот момент.

Протектора у Анджиина не было. Ничего не случилось.

Карриксы переключили внимание на планету. Узлы, разбросанные по гигантским кораблям, достигли зрелости и разинули пасти – голодные механические существа, – готовясь принять свой груз. Рак-хунды, синены, мягкие лотарки хлынули внутрь. Те, кто не мог выносить замкнутых пространств и скачков гравитации, вводились в продолжительную кататонию. Остальные укрывались в жидкостных цистернах. Солдаты-карриксы последними заняли свои места – как воины, берущие поводья колесниц.

Анджиин был уже так близко, что стали различимы детали его поверхности – зеленые и черные участки суши, разнонасыщенная синева морей, белизна полюсов и высоких горных хребтов, где геологические формы соприкасались с ледяным космосом, беспрестанно выщербляясь. Решение было принято. Последовали команды. По всей коже, по всем поверхностям кораблей-колоний открылись люки, и нагруженные узлы выплеснулись из них – вовне и вниз.

Они падали тысячами, десятками тысяч. Узлы скакали и пели, обгоняя друг друга, поначалу неторопливо, затем убыстряясь, соревнуясь друг с другом в азартной гонке к разреженным слоям атмосферы, где витали разве что залетные атомы гелия, вылетевшие из воды и камня. Узлы меняли направление, растягивались по кривой такой ширины, что она казалась почти прямой. Продолговатые сфероиды состязались за место в матрице, протягивая к соседям невидимые силовые линии, чтобы сграбастать и загнать на свои места отставших – тех были сотни, затем тысячи и, наконец, сотни тысяч. Словно сжимая огромный кулак, узлы окружали Анджиин своей сетью.

Полуразум собрался – нет, не с мыслями, а с тем, что их заменяло. Примитивные виды общались с помощью звуков и световых лучей узкого диапазона. Присутствовала и хеморецепция, но большей частью неосознанная. Здесь не делились протеинами, не объединяли кровь. Не было слияния ни взрослых тел, ни младенческих организмов. Не было клифа. В технике часто использовали частоты и амплитуды модулированных электромагнитных сигналов; такие модуляции наличествовали и в минеральных каналах, проложенных между структурами. Часть их была преобразована для распространения колебаний воздуха, часть служила для передачи световых последовательностей к механизмам, сооруженных данным видом для этой цели. Все это было густо пронизано закономерностями, языками, смыслом.

Полуразум погрузился в поток речи, распространявшийся ниже узловой матрицы и одновременно – внутри нее. Пустотные щупальца, отправленные на предварительную разведку, вернулись с океаном информации. Без них полуразум потратил бы на сбор необходимых данных не один день. Теперь же он утвердился в своих предположениях, внеся лишь небольшие поправки. Грамматика в целом соответствовала миллионам других грамматик. Аналогии пролегали на такой глубине, что становились осмысленными едва ли не на поверхности.

Он переключил внимание на второй вид. Основным средством коммуникации здесь была хеморецепция плодовых тел, которыми обменивались растительные структуры. Разумные – да. Нагруженные значением – да. Но медлительные. Очень медлительные, глубже укоренившиеся в локальном биоме и зависимые от него сильнее, чем гласили данные пустотных щупалец. Казалось, они почти не сознавали, что происходит над уровнем почвы. Воздух оставался для них тайной, а пространство, звезды, вселенная были окутаны чем-то плотнее темноты.

Полуразум рекомендовал учитывать – по крайней мере, на начальной стадии колонизации, – только первый вид. Позже они смогут определить степень полезности других анджиинских организмов. Полуразум выдал координатору заключение. Каррикс поразмыслил и одобрил его.

В бункерах по всей планете все громче звучали голоса тревоги и страха. Лидеры государств, зон совместных интересов, сообществ связывались друг с другом в надежде, что события этого дня – не то, чем они кажутся. Каждый пытался переложить ответственность на других, но ни одному это не удавалось. К узлам и кораблям за ними полетели радиосигналы: «Назовите себя и объявите о своих намерениях», «Мы желаем мира, но способны защитить себя в случае провокации», «Немедленно отведите свои корабли во избежание последствий». Единства не было, но, если бы оно и было, Каррикса это не интересовало.

Военные базы, построенные местными группировками для защиты друг от друга, оживали, старые средства обороны спешно приспосабливались к новым обстоятельствам. Тихоходные бронемашины, скоростные воздушные корабли и малые мобильные города, предназначенные для поддержки военных усилий и грузоперевозок, рассыпались по равнинам самого большого материка планеты. В воздух поднимались бомбардировщики, истребители и дирижабли заграждения. Открывались ракетные шахты. Уходили под воду платформы подводного пуска. Сильные мира сего бежали в укрытия или одевались в мундиры, чтобы лучше выглядеть в исторический момент контакта. Хаос этого дня выдавал глубинную беспорядочность организма, хотя и был интересен в определенном отношении. Карриксы вышли за пределы обозначенного срока, чтобы понаблюдать за этим миром в его естественном состоянии, прежде чем менять его.

В плотные нижние слои атмосферы поднялись несколько ракет. Хвосты раскаленного газа и дыма показывали, как трудно им двигаться, наперекор тяготению, к матрице узлов. Они взлетели из Ондоска, Ирвиана, Даяна и Соладана – давние соперники наконец достигли согласия, когда в этом уже не было смысла.

Каррикс выждал столько, сколько счел нужным, и обезоружил агрессивные ракеты разрядами с узлов – стрелы молний, ударивших с заоблачной высоты. Одна ракета испустила облако ядерного взрыва, но большая часть бессильно упала или дала обычную химическую детонацию. За несколько секунд узлы медленно, методично выявили места пуска ракет и другие подобные сооружения на всей планете, после чего уничтожили их. Сгорели несколько городов и военных баз. Это еще не было атакой – так певец прочищает горло перед песней.

Полуразум уведомил координатора, что закончил перевод и готов выдать сообщение.

В переводе на человеческие языки это сообщение сводилось к чему-то вроде «сломаем ногу». Карриксу эта идиома была чужда, зато он понимал стоявшую за ней логику: социальное доминирование устанавливается при помощи сокрушительного акта насилия. Узловая матрица полностью переключилась на поверхность планеты, фиксируя положение всех представителей первого вида: сосредоточенных в больших городах, рассеянных по сельской местности и даже редких индивидуумов, избравших одиночество в силу непостижимых и неинтересных для Каррикса причин.

Узлы выявили температурные диапазоны, электрические сигналы нервных систем, тонкие изменения концентрации газов при дыхании, десятки других признаков и меток, позволявших узнать одного среди множества других. Три миллиарда шестьсот семьдесят миллионов восемьсот шестьдесят две тысячи пятьсот тридцать три – и еще двести семнадцать неопределенных сигналов.

Бесстрастная машинная логика разделила вид на две смешанные популяции, а их, в свою очередь, – на подгруппы. В абстрактном неразуме узловой матрицы было принято решение, выделена одна из восьми групп. Полуразум потратил целых несколько минут на окончательное уточнение и подготовку. Узлы получили приказ, и каждому назначили цель для выбраковки.

Бронзовые оболочки ста тысяч узлов раздвинулись, оттуда вышли белые полупрозрачные тела, которые развернулись в атмосфере и отрастили себе кости из углерода и кремния. То были безымянные квазиорганизмы, созданные лишь для того, чтобы исполнить свою задачу и умереть. Огромные, дрожащие, они боролись с ветрами разреженных слоев атмосферы, выжигая питавшие их длинные углеродные цепочки, потом раскрыли мембраны, придали им устойчивость и обратились к полуразуму с чем-то вроде благоговейной преданности. Повинуясь ему, они задрожали – рябь на их поверхности гармонизировалась у поверхности планеты, распространяя в воздухе колебания отчетливого, не дававшего эха голоса.

Будущее надвинулось на обитателей Анджиина – незримо, со скоростью звука. «Вы, каждый в отдельности и все вместе, находитесь под властью Каррикса. Вы были измерены, и сейчас определяется ваше место в долях…»
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Первые разрывы донеслись от военной базы, располагавшейся к югу от комплекса. В доме Ньола, за толстыми терракотовыми стенами, они казались далекими раскатами грома. За ними последовали тревожные сигналы и сирены. Над базой поднимался густой белый дым. Ньол не знал, атака это или авария. Не исключено, что кто-то с перепугу задействовал давно не использовавшуюся систему и допустил ошибку.

Но разрывы стали доноситься и из других мест; пришлось признать, что это атака. Ответная, поскольку их войска начали первыми, и все же атака. Ньола это огорчило. Он считал эскалацию несвоевременной, но его никто не спрашивал.

Илси Янин смотрела на него через коммутатор домашней системы. Глаза у нее были чуть круглее обычного, щеки горели, но голос звучал уверенно и твердо.

– Это в полуподвале моей сферы. Она укреплена. Тоннер с Кампаром добудут питьевую воду. Иринна…

Система зависла, Илси застыла с приоткрытым ртом, с полусомкнутыми веками – моргала. Каналы связи были перегружены. А как иначе? Ньол ждал.

– Для всей команды, но если вы доберетесь сейчас же…

– Понял, – сказал он, что в целом было правдой. Илси с Тоннером заготовили для него и Синнии нору, на случай, если дела пойдут так плохо, что понадобится укрепленное помещение в полуподвале, но не настолько плохо, чтобы не спасло и оно. Учитывая мощь атакующего флота и предполагаемый уровень технического развития пришельцев, промежуток между этими двумя состояниями выглядел невероятно узким. И все-таки о них проявили заботу.

– Я поговорю с Синнией.

Илси нахмурилась и опять застыла. Ньол подумал, не отключить ли связь. Но Илси снова ожила.

– …Доставить вас сюда.

– Да-да, – сказал Ньол. – Сейчас же.

Илси как будто ответила обычным коротким кивком, хотя уверенности не было. Экран переключился на внеурочное сообщение: «Перегрузка: просим по возможности воздержаться от запросов». Он закрыл систему и откинулся на стуле. В доме было тихо – как всегда. Чудился запах пожара – возможно, только чудился. В такие напряженные моменты воображение разыгрывается на раз-два.

Ньол задумался: надо ли сообщить кому-нибудь обо всем этом? Здесь уже смеркалось – значит, у брата в Чаббит-клоуз вот-вот должно было взойти солнце. Но от него, вероятно, ждали, что он не будет никому ничего сообщать. И потом, всегда можно предположить, что наблюдаются перебои со связью. Он допил остатки чая. Кипяток остыл, на языке остались клочки листьев мяты.

Он нашел Синнию в саду за домом. Она туго заплела волосы, как всегда, когда собиралась на официальное мероприятие или готовилась работать руками. Коса на спине – толще ее запястья – поседела, а когда-то была черной как смоль. Синния стояла на мощеной дорожке, скрестив руки, и смотрела в небо.

В хорошие вечера из дома можно было любоваться закатами. Но в этот день все было по-другому. Никаких облаков, озаряющих небо, да и само оно стало чужим. Высоко в синеве блестели, отражая солнце, мелкие точки. Или они светились сами по себе? Трудно сказать. Точки образовывали сложную, но правильную структуру. Стоило немного расфокусировать взгляд, и между ними протягивались соединительные линии – как в детской оптической иллюзии.

– Они расчертили небо, как миллиметровку, – сказала Синния.

Ньол хихикнул:

– Да уж. – И добавил, помолчав: – Они как будто совсем не двигаются, а?

– Это не орбитальные спутники. Они привязаны к земной поверхности.

– Странно. Но сегодня, пожалуй, все странно.

Сложная сеть точек высоко в небе медленно разгоралась, так, будто менялось солнечное освещение. Ньол задумался о том, какую форму имеют эти объекты и нельзя ли определить ее, наблюдая за их взаимодействием с заходящим солнцем. Наверное, можно.

– И почему мы с тобой никогда не заговаривали о детях? – спросил Ньол.

– Сперва делали карьеру, потом привыкли. – Синния бросила на него хмурый взгляд. – Неподходящее время жалеть об этом – если ты жалеешь.

– Нет. Просто подумал, что, будь у нас дети, сейчас все было бы куда ужаснее.

Синния кивнула.

– Ты с кем разговаривал?

– С Илси. Ей удалось найти нору. Они там собирают продовольствие, готовятся… не знаю, к чему, собственно, готовятся. Может, думают оседлать бурю.

Синния с усилием оторвала взгляд от неба.

– Пойдем к ним?

– Не знаю. Это все от страха. Каждый реагирует по-своему. Но… звучит неприятно. Если те, – он указал наверх, – задумали убить всех нас, думаю, это не поможет.

– Значит, по-твоему, нам ничто не грозит?

Он не понял, что прорезалось в ее голосе: надежда, недоверие или некая смесь эмоций.

– Здесь, вероятно, так же безопасно, как в подземелье с Тоннером Фрейсом. И при этом приятнее.

Синния всплеснула руками, как всегда, когда теряла терпение. Ньол ощутил некоторое раздражение, но сдержался.

– Но надо ведь что-то делать, – сказала она.

Он кивнул, выждав, чтобы ответ не прозвучал очень резко.

– Что же мы можем сделать?

Она взглянула в грозное небо и опустила глаза. Ньол шагнул к садовому сарайчику. Садовые перчатки висели на обычном месте, и он, как обычно, встряхнул их, прежде чем надеть. В пальцах перчаток не прятались насекомые, но он привык делать так. И заметил это только сейчас – в этот день все казалось слишком уж настоящим. Насущным. Он натянул перчатки; кожа за день чуть отсырела. Возвращаясь, он встретился с Синнией, которая тоже направилась к сараю.

Он встал на колени перед ближайшей грядкой и осторожно разгреб землю, открыв еще не пробившиеся ростки. Их было немного: одни, почти белые с зеленоватым оттенком, обладали ДНК, другие, розоватые, относились к квазикристаллам. Он принялся выдергивать их двумя пальцами, расчищая место для экспериментальных бобов, обвивавших деревянную решетку. Оставишь сорняки, и они сольются в почти неразличимую густую зелень, чтобы лучше впитывать свет солнца. Синния встала на колени у другого конца грядки и поглядела на темную почву. Солнечный свет уже стал красноватым. Запах свежей земли радовал, как аромат духов, и Ньол заметил, что его плечи немного расслабились: ушло напряжение, которое, как он знал теоретически, владело его телом. Если придет война, пусть она застанет их в саду, за работой.

На мощеной дорожке бок о бок лежали ростки – бледно-зеленые вместе с розовыми; корешки открыты беспощадному воздуху. Ньолу пришло в голову – не в первый раз, как тут же стало понятно, – что он их убивает.

– Знаешь… – начала Синния и смолкла, недоговорив.

Он постоял, думая, что будет продолжение, и, не дождавшись его, опустился задом на пятки. Колени были мокрыми. Над домом и садом уже сгустились сумерки. А чужаки в небе все сверкали, вися возле уже невидимого солнца. Синния тоже села, глубоко, прерывисто вздохнула и обхватила пальцами колени. Губы ее шевелились так, словно она спорила сама с собой.

А заговорила на удивление обыденно. Почти как всегда.

– Я просто хотела сказать – вдруг со мной что-нибудь случится: мне с тобой было хорошо. – Она кивнула, будто одобряла сказанное. – Хорошо было, – повторила она.

– Думаю, мы не так важны, чтобы нами заниматься, любовь моя. Ассистенты в научной лаборатории… Не так уж важно, что мы делаем.

На глазах у Синнии показались слезы.

– Для меня важно.

Ньол вдохнул, и тут раздался голос – словно рядом с ними стоял невидимка. Голос не был ни мужским, ни женским, не имел опознаваемого выговора, но и не казался машинным. Спокойный, властный.

«Вы, каждый в отдельности и все вместе, находитесь под властью Каррикса».

– Кто это сказал? – чуть слышно шепнула Синния.

Ньол не ответил.

«Вы были измерены, и сейчас определяется ваше место в долях. Если вы возмущены переменами, это не имеет значения. Быстро приспособившись, вы уменьшите неудобства для себя и увеличите свою потенциальную полезность. Приготовьтесь».

– «Потенциальная полезность» – звучит зловеще, – заметил Ньол. Затем встал и стянул перчатку с правой руки, чтобы почесать ухо.

«С целью доказать вам, что подчинение неизбежно, – продолжил голос, так, словно услышал Ньола и спешил подтвердить его правоту, – мы убьем всего одну восьмую часть населения».

Ньол вздернул брови. В воздухе раздался визг, и в левую часть груди, между плечевым суставом и шеей, вонзилось жало осы. Он не видел и не слышал ее, но понял, откуда эта резкая боль. Щека почему-то оказалась прижата к земле. Упал, а как, не помнил. Плечо сильно болело, и с рукой что-то было не так, словно он отлежал ее. Синния вскрикнула и бросилась к нему с расширенными от ужаса глазами.

– Все хорошо, – сказал он, а потом дыхание прервалось. Вот неудача: свалиться именно сейчас, когда Синния и без того встревожена. – Ничего. Все в порядке.

Он хотел сесть, но сил почему-то не хватило. Он облизнул губы, почувствовал на языке комочки земли. И удивился, что по вкусу они похожи на кровь.

Это слегка обеспокоило его, но совсем ненадолго.

 
Кампар подался вперед, словно подгонял транспорт. Кругом визжала ночь. По небу мчались военные летательные аппараты, от рева их двигателей гудела земля. Огни транспортов, спешивших следом, отбрасывали красные отблески на всю местность. Деревья словно двигались в переливах света: огромные солдаты, торопящиеся встать в строй. Дым пахнул химией и ел глаза.

– Ну же, ну, – бормотал сквозь зубы Кампар. В транспорте никто не мог его услышать, а связь прервалась еще до того, как он покинул подземные комнаты Илси. Дорогу забили беглецы из города, искавшие спасения в сельской местности, и деревенские, надеявшиеся получить защиту в городе. Транспорт Кампара, как и десяток других, съехал с мощеной дороги. Земля колотилась под колесами, темнота скрывала камни, бревна и проволочные изгороди. Он ощущал каждый толчок и ухаб и все ждал поломки, которая убила бы надежду на бегство. Поломки пока не случилось.

Кампар бывал у Ньола с Синнией десятки раз, пока работал в группе. Он добрался бы до них даже без подсказки коммуникационной системы. Он надеялся, что они уже сбежали. Как знать, может, они сидели в одной из десятков машин, промчавшихся ему навстречу.

Он не просто знал их – ел с ними, говорил, шутил, установил с обоими близкие отношения, те, которые рождаются из дружбы и совместной работы. Ньол не бросит свой дом: чем опаснее, тем основательнее он будет окапываться. А где он, там и Синния. Иринна вслух гадала, куда они запропастились, Тоннер рыкнул на нее: они не явятся, если кто-нибудь не сгоняет за ними. Кампар сказал, что съездит.

Он не задумывался. Положение критическое, в таких условиях делаешь то, что нужно. Остановиться и задуматься – кратчайший путь к панике. Паниковать было некогда.

Транспорт наткнулся на что-то, накренился, но не остановился; на панели управления не загорелся тревожный огонек. Оставалось минут десять, даже меньше. Застрянет – проделает остаток пути пешком.

А потом захватит друзей и снова кинется в город, точно герой какого-нибудь серинтистского мифа. Огдан, Отец Мира, меряющий шагами землю, – только на плечах вместо воронов два лабораторных ассистента.

– Ошибка. Я совершил ошибку. Ох, как я ошибся.

Высоко над ним, может, даже выше атмосферы, загорелось что-то яркое. Сквозь крышу транспорта ничего не было видно, но землю вдруг залило золотом. Кампар склонился к окну и прищурился. С неба падали тысячи звезд, а за ними еще тысячи, и еще. Ночь без мрака превратилась в противоестественный полдень. Транспорт вывернул на гравийное шоссе и помчался к домику с садом. Кампар распахнул дверь и выскочил, не дожидаясь, когда он остановится.

Синния сидела в саду, поджав под себя ноги. Ньол лежал, уткнувшись лицом в темную землю. В золотом сиянии кровь казалась черной, как чернила. Он не дышал.

– Ох, нет, – выдохнул Кампар. – Он же не…

Синния обернулась и посмотрела на него. Пустые глаза ответили на незаданный вопрос.

– Не понимаю, – сказала она и повторила: – Не понимаю.

Кампар подошел и сел на корточки рядом с ней. Взял ее за руку. Воздух наполнился пронзительным визгом, который доносился со всех сторон и делался все громче. Кампар ласково потянул Синнию к себе.

– Надо уходить. Поедем со мной. Я отвезу тебя в безопасное место.

«Скорее я умру по дороге, готов поспорить», – подумал он. Но сдержался и ничего не сказал вслух. Сделать это оказалось на редкость трудно.

– О, – сказала Синния. – Да, конечно.

Она встала, свободной рукой стряхнула землю с коленей и дала увести себя к транспорту. Первая волна падучих звезд приближалась к земле, оставляя за собой дымные и огненные хвосты. Если это бомбы, мир через несколько минут полыхнет одним бесконечным пожаром. Кампар предпочел думать, что это не бомбы. Он не изучал физику, но лететь через межзвездное пространство на гигантских кораблях, чтобы разбомбить одну планетку, занятую в основном сельскохозяйственными землями, есть безрассудная трата энергии.

Посадив Синнию в транспорт, он задал обратный маршрут: к экосфере Илси. Колеса стонали, скрежетали, но крутились. Транспорт дернулся, глухо ухнул и повернул к городу.

Через считаные минуты накатила первая ударная волна. Земля вздыбилась и задрожала, как при небольшом землетрясении.

– Что происходит? – спросила Синния, но Кампар не знал ответа. Вопль накатывал теперь волнами, бился, пульсировал, а между тем приближалась новая волна огня и дыма. Что-то пронеслось над ними; рев двигателя оглушал даже сквозь стены транспорта. Истребитель заложил вираж, самонаводящиеся снаряды прошили дымную завесу, отыскивая падающие звезды. Стало быть, вражеские корабли. Их транспорты.

– Все будет хорошо, – сказал Кампар.

Первого захватчика он увидел у самого города. Тот был высотой со стол и длиннее транспорта. Длинное, бледное, по-змеиному гибкое тело, перебирающее сотнями ножек-ножей. Кампар, как биолог, не мог не задуматься, каким образом пришельцы с этими костистыми конечностями строили космические корабли. Всякая техника требует рук, или щупалец, или тонких реснитчатых придатков. Змея-многоножка несколько секунд двигалась вровень с транспортом, потом отвернула. Повсюду грохотали выстрелы, Кампара душил дым.

Транспорт выполз на площадь чуть южнее собора каллантистов. Огромная старая церковь горела. На землю спускалась следующая волна чужих транспортов. Он не мог сказать, сколько их уже было. Больше пяти, меньше десяти. Его транспорт вздрогнул, тревожно пискнул и встал. Осталось уже немного. Дорогу отсюда он знал. Для пешей прогулки далековато, да еще надо прорваться через пожары. Но когда выбора нет…

– Прошу, – сказал Кампар, протягивая Синнии руку, будто приглашал на танец. Та не стала опираться на нее и твердо встала на ноги, приготовившись бежать. Он открыл дверь.

Выла сирена гражданской обороны, которая почти заглушала пушечные залпы, тот самый вопль и рев военных машин. Земля дрожала. Густой дым оседал даже на языке.

– Ньол, – сказала Синния. – Они убили Ньола.

– Да, – отозвался Кампар. – Думаю, сегодня они много кого убили. Но мы идем в безопасное место. Там есть вода и пища. Будем прятаться, сколько сможем.

Мимо пробегали люди, кто в форме службы безопасности, кто в обычной одежде. Кампару даже быстрая рысца давалась с трудом, легкие не выдерживали. Он пожалел, что нет мокрой тряпки – завязать рот. А еще лучше было бы надеть лабораторную маску. Добраться до Илси в таком чаду – хуже, чем выкурить сотни сигарет.

Впереди разрозненно стукали выстрелы, поэтому раздался другой звук. Запинающийся свист: Кампар никогда такого не слышал. На стенах многоквартирного дома плясали тени – в этом доме когда-то жил его парень. В знакомом, по-доброму памятном месте насилие казалось особенно кошмарным. Впереди по улице шмыгнула еще одна многоножка; в квартале, который они только что миновали, что-то взорвалось.

– Не останавливаться, – прокашлял Кампар, обращаясь то ли к Синнии, то ли к самому себе. – Не останавливаться.

Он разглядел опасность слишком поздно. Тени в дыму и огне ничего не значили, представлялись просто фоном для угрозы. А потом стали чем-то большим, и Кампар обернулся. Синнии не было. Он не знал, когда она отстала, но надеялся, что достаточно давно – и смогла спастись.

Эти были другими. Не змеями на острых лапах, а чем-то почти узнаваемым. В длинных тонких конечностях угадывались руки и ноги, только суставы были расположены не так, как у людей. Приземистые тела, покрытые грязным коротким мехом. Несчитываемые выражения лиц. Черные глазки, неправдоподобно широкие рты. То, что было у них в руках, Кампар счел оружием.

Один шагнул к нему. На шее у него висел черный квадратик. Влажно захлебывавшаяся речь наводила на мысль о рыбе, что бьется на причале. Голос, исходивший из черного квадратика, был тем же, что обещал смерть каждому восьмому.

– Мы – мягкие лотарки. Мы служим Карриксу. Ты подчинишься нам, как подчинишься ему.

– Пошли вы на хер, уроды, – сказал Кампар и сжал кулаки, готовый драться. Существо выбросило руку с немыслимой скоростью. Оружие ударило его по лицу, и мир куда-то ушел.

9
Пять дней. Битва за Анджиин продолжалась пять дней.

Дафид лежал животом на мощеной площади, раскинув руки. Колени болели от удара о камень, и он временами шевелился, двигал ногами, отыскивая более удобное положение. Становилось легче, но всего на несколько минут, потом снова начинало болеть. Рубашка прилипла к телу. Он не менял ее пять дней, с начала вторжения. Ему никогда ничего не приходилось носить пять дней подряд. Никогда в жизни. Хотелось вернуться к себе, переодеться в чистое.

Земля была прохладной, а спину грело солнце. Он лежал, повернув голову влево, видел коралловые лестницы, что вели к больнице, и узкие улочки старого города. Камни под ним были темными, но на поверхности слегка просвечивали. Раньше, ступая по ним, он не замечал этого радужного блеска – как от маслянистой пленки на воде. На расстоянии ладони от его плеча сквозь трещину пробились четыре стебелька травы, первый – толще других и ребристый. Разные виды соперничали за клочок земли и солнечный свет. За травинками – можно было дотянуться кончиками пальцев – лежала женщина. Лицо повернуто в другую сторону, на голове – облако густых темных волос. Синяя блуза с вышитыми бархатцами, на одной ноге нет туфли. Их согнали сюда много часов назад, и за это время она ни разу не шевельнулась, только медленно дышала.

Дальше лежали другие. Если бы Дафид повернул голову, то увидел бы больше. Площадь была полна народу – все лежали ничком, раскинув руки. В ушах бормотал и вздыхал утренний ветерок. Люди плакали, вскрикивали. Чудовища или пришельцы – он не знал, как их называть, – расхаживали среди тел и вокруг них, переговариваясь жуткими свистящими голосами. Больше всего было многоножек, именовавших себя рак-хундами, их шаги стучали, как град по черепице. Встречались и мягкие лотарки – приземистые, с неестественно длинными конечностями. Еще Дафид дважды видел массивных существ, которые, по-видимому, распоряжались всем. Разум сравнивал их с гигантскими креветками или немыслимо огромными тараканами, задравшими верхнюю половину туловища под прямым углом, но потом отказался от поиска аналогий. Те, кто был вблизи него, не подавали голоса. Он решил, что это карриксы.

Ему надо было помочиться, но он боялся, что, если попроситься, его убьют.

Четверо из их команды пережили самое страшное в комнатах Илси: Илси, Тоннер, Иринна и он сам. Илси пыталась отыскать Джессин и, вопреки презрительному недовольству Тоннера, Рикара, но связь уже отказала. После первой атаки Кампар отправился за Ньолом с Синнией и не вернулся. Когда отключили ток, они продолжили сидеть в темноте. Когда отказала гидравлика, приспособили под туалет старое ведро для уборки.

Потом их нашли пришельцы. С тех пор Дафид не видел ни Тоннера, ни Илси, ни других товарищей по группе. Дафида увели в загон – тюрьму под открытым небом в загрузочном дворе каменоломни к западу от города. Огороженный прямоугольник длиной с городской квартал и вдвое меньшей шириной – в него согнали сотни человек, которые копошились под холодными глазами рабочих фонарей, или сидели, или спали, свернувшись в пыли. Те, кто не молчал, задавали одни и те же вопросы. Что происходит? Кто эти существа? Не видел ли кто-нибудь их знакомых или близких? Ответов почти не было.

Примерно раз в час рак-хунды или мягкие лотарки добавляли в толпу еще несколько десятков человек, потом некоторых отделяли и уводили. Ночное небо за правильной сеткой, окружившей планету наподобие тюремной решетки, было набито звездами. Дымка была не от облаков, а от пожаров, охвативших всю планету. Но Дафида больше интересовала ограда: выше человеческого роста, из незнакомого ему полумягкого полимера. Ширина ячейки позволяла просунуть в нее кончики пальцев. Все везде было одинаковым, кроме почти незаметных швов, сшивавших полотнища. Уходившие в землю колья опор, видимо, были сделаны из того же материала. Может, он и производился где-то на Анджиине, но Дафид прежде не видел его. Если же все это заранее изготовили и привезли с собой пришельцы, значит они знали, каких существ собираются поместить в загоны. Слон или ложинский лось легко перемахнули бы через преграду. Осьминоги или крысы прошли бы сквозь сетку, даже не заметив ее. Следовательно, пришельцы заранее знали размер животных.

Действуя так же эффективно, пришельцы сортировали их согласно каким-то своим критериям. И переводили свою щебечущую и чмокающую речь на человеческие языки. Они знали, что представляют собой жители Анджиина, до прихода на него. Это было непреложным фактом. Дафид не знал, что с ним делать, но разум вцепился в него, как человек вцепляется в спасательный плотик посреди штормового моря. Если есть закономерность, ее можно выявить. Тогда он поймет, что тут происходит. Понимание было для него и развлечением, и единственным все еще доступным проявлением свободы. Свобода – утешительная иллюзия, и он цеплялся за этот самообман.

Перед самым рассветом явился один из крупных пришельцев – каррикс. Он подтягивал тело при помощи двух толстых передних конечностей; четыре брюшных семенили следом. Две тонкие руки под самым лицом оперировали черным ящичком. На его щебечущую трель, превращенную устройством в звуки ударяющихся друг о друга кусков мяса, обернулись трое мягких лотарков, которые направились к нему. Следовательно, оно обеспечивало что-то вроде синхронного перевода. А также позволяло пришельцам говорить с людьми, несмотря на различия в устройстве организмов и семантических системах. Мягкие лотарки тихо пообщались между собой, после чего повернулись к воротам и ввалились внутрь на ногах-ходулях. Один из них отыскал Дафида, вцепился клешнями ему в плечи и поднял его на ноги, чтобы увести вместе с дюжиной других.

Пленников связали за шеи веревками, кажется изготовленными из того же материала, что и забор. Кто-то из людей в начале цепочки закричал, замахал руками – агрессивно, сердито, испуганно: «Вы не смеете! Убью гадов!» Мягкие лотарки посовещались, отделили кричавшего от других и подождали, пока рак-хунд не затопчет его насмерть ногами-ножами.

Когда тот перестал умолять, вопить и дышать, каррикс взял конец общего поводка и повел их всех – слишком быстро. Дафиду и остальным приходилось бежать рысцой, чтобы не задохнуться. Одни плакали и стонали, другие требовали, чтобы плачущие заткнулись и шевелили ногами. После убийства в голове у Дафида воцарилась странная пустота, никак не желавшая уходить, словно с тем человеком все еще расправлялись. И будут расправляться вечно. Он чувствовал некую отстраненность, только его тошнило, а горло сдавило так, что трудно было дышать. Может быть, из-за ошейника.

На площади мягкие лотарки стали по одному отцеплять пленников от веревки, ставить их на колени, а потом укладывать ничком на камень, разводя каждому руки, как при распятии. Мягко, но настойчиво. Дафид все ждал, что кого-нибудь убьют, но к тому времени, как уложили его самого, этого все еще не случилось. Он оказался на камнях рядом с четырьмя травинками и женщиной в синей с бархатцами блузе.

В свой час взошло солнце. Колени болели. Хотелось сменить рубашку.

Он лежал и прислушивался к боли. Позывы мочевого пузыря сделались крайне настойчивыми, потом более сносными и, наконец, почти болезненными – восходящая спираль, которая не сулила хорошего конца. Земля под ним подрагивала, будто в глубине шла беззвучная стройка, распространявшая вокруг себя ударные волны. А может, дрожал он сам.

Женщина закашлялась – или зарыдала. Рак-хунд прорезал ряды лежащих, кто-то закричал. Дафид приготовился услышать чавканье входящих в тело ножей, но оно не раздалось. По лестнице, которая вела от больницы, сбежало новое, незнакомое создание – помесь козла и ската. За ним проковылял один из новых хозяев, тяжеловесный, зеленый с золотом. Дафид собрался с духом, чтобы встать на колени и попросить помочиться, отойдя в сторону.

Он не успел: завыла сирена, усиленный мегафоном человеческий голос прорезал воздух.

«Акция Ирвианской службы безопасности! Укрывайтесь на месте. Если находитесь на улице, немедленно покиньте ее. Акция Ирвианской службы безопасности!»

Наземный транспорт разгонялся по мостовой, жужжа, как рассерженный пчелиный рой. Дафид воспользовался случаем, вскинул голову и увидел еще с дюжину голов, торчавших по всей площади. Несколько человек приподнялись на локтях. Дафид решил, что они смертельно рискуют.

Пришельцы помедлили, их коллективное внимание переключилось на источник звука. В их движении не ощущалось страха, но, может быть, Дафид просто не распознавал его? Сирены выли все громче. Два аварийных транспорта вывернули из-за угла и промчались в направлении Старого города, сияя бело-красными огнями мигалок. Дафид боялся, что они вздумают пересечь площадь и не заметят лежащих людей, пока под колесами не раздастся хруст. Но безопасники затормозили вовремя.

– Инопланетные пришельцы, – раздался голос внутри транспорта, – у вас есть пять секунд, чтобы сложить оружие.

Но Дафид, сколько ни вглядывался, не заметил у тех ничего похожего на орудия убийства. Пришельцы, по всей видимости, не носили при себе огнестрельного оружия или клинков. А если и носили, было непонятно, как оно выглядит и как можно убедиться, что его сложили.

Около дюжины рак-хундов выкатились из толпы, расположившись между транспортом и огромным зелено-золотым панцирником – карриксом. Козлоскат юркнул вверх по ступеням. Как видно, это был не боец.

Каррикс шевельнулся. Четыре задние конечности почти распластались – так борец приседает, опуская свой центр тяжести. Две тонкие передние руки сложились, скрывшись внутри тела, или под броней, или под скорлупой. Панцирник попятился, поднял переднюю пару мощных ног и потянулся вверх. Так паук вздымает передние лапы, так встает на дыбы медведь. Угроза, а не капитуляция.

Транспорты открылись, из них хлынули люди в защитной броне, с винтовками в руках. Из-за приступа надежды у Дафида перехватило горло. Он встал на колени, не успев даже понять, что делает. Можно было рвануть к краю площади и потом на юг. Он знал все окрестные улицы и переулки. Нашел бы где укрыться. Где затаиться. Бледные звери-тысяченожки вздрагивали, делали выпады, но не двигались с места. Пока.

Воздух на краю площади стал густеть. Откуда-то появилось нечто вроде роя мошкары, темным облачком закружившейся вокруг безопасников. Защищенные броней люди сперва как будто не замечали мошек, но вот на броне, на обшивке транспорта замелькали искорки, защелкали крошечные петарды. Безопасники закричали в знак предупреждения и ринулись в бой. Оглушительно трещали разрывы сверхзвуковых снарядов. Яркие вспышки, вонь химического реактивного горючего. Рак-хунды потекли в контратаку.

В голове у Дафида звучал крик: «Беги!», но тело не отозвалось. Бой на площади заворожил его, наподобие пожара. Мягкие лотарки нацелили маленькие устройства, и воздух зашкворчал, как и во время гибели каждого восьмого на планете. В крышу одного транспорта ударили снаряды, около десятка. Внутри ярко полыхнуло, из открытой дверцы повалил густой черный дым. Бледные существа обтекали безопасников, протыкали тонкими косточками лап защитные доспехи и мягкие тела под ними.

Один солдат вырвался из свалки и устремился на каррикса с винтовкой, треща очередями. В зелено-золотой скорлупе открылись темные дыры, из них брызгала темная жидкость – не то кровь, не то нефть. Задние ноги пришельца несли его навстречу врагу со скоростью бегущего человека. Когда они сблизились, две толстые руки нанесли удар с неуловимой для глаз скоростью. Солдат-одиночка рухнул на колени, сложился – не так, как складывается целый позвоночник, упал – не так, как падают с целыми ребрами, – и комом осел на камни. Над его телом еще стоял прозрачный розоватый туман – разбитая на атомы кровь, как понял Дафид. Винтовка лязгнула о мостовую.

Сирены транспорта, коротко рявкнув, смолкли. Над площадью разлилась тишина. Каррикс опустил передние ноги и устроился на мостовой в спокойной позе победителя или мертвеца. То, что осталось от безопасников, мало походило на людей. Мясо, кровь, ткань. На земле валялись тела четырех рак-хундов – кровь их была светлой, как вода, и воняла уксусом, – но из больницы, по лестницам, уже текли новые: дюжина рак-хундов и за ними – два огромных зелено-золотых каррикса.

Дафид снова прижался к мостовой и раскинул руки. Женщина в синей с бархатцами блузе наконец повернула к нему лицо. Она оказалась старше, чем он думал. Глаза ее были зажмурены, она твердила одно и то же, словно творила молитву: «Пожалуйста, проснись. Пожалуйста, проснись. Пожалуйста, проснись».

Козлоската Дафид заметил, только когда тот очутился у его левого плеча. Три пары – глаз, надо полагать, – смотрели мимо Дафида.

Голос был таким же, как тот, что сделал первое объявление: голос всех пришельцев. Он шел из квадратика на шее.

– Я из синенов. Мы служим Карриксу. Подтверди, что ты – Дафид Алькор.

– Да, это я.

– Должность: научный ассистент.

– Ну… да, так.

– Твое место в долях определено. Следуй за мной.

Поднявшись на колени, Дафид проговорил:

– Мне надо пописать. Помочиться. Знаешь это слово?

Расфокусированные глаза пришельца сошлись теперь на нем. Ворчание и вздох пугающе походили на человеческие. Голос с шеи повторил:

– Следуй за мной.

Козлоскат провел его в больничный туалет, остановился у раковин и, казалось, забыл о пленнике. Дафид закрыл за собой дверь кабинки. Когда боль унялась, он ощутил благодарность – и устыдился. Он прослушал немало курсов по психологии и знал, чем обусловлена благодарность за небольшие уступки насильника. Страх быстро перешел в глубинный гнев.

Он вымыл лицо и руки и кое-как напился из сложенных чашечкой ладоней. Подумал, не снять ли рубашку, не залить ли ее хотя бы мыльной водой, но было ощущение, что он и без того тянет время. Не хотелось проверять, что случится, если они тоже подумают так.

Синен провел его через город. Улицы, по которым Дафид ходил годами, толком не замечая их. Кое-где не хватало знакомых зданий, на их месте светились раскаленные ямы. Ноги ныли, голова кружилась, но Дафид не жаловался.

Они почти час добирались до гражданской посадочной площадки, где ждал корабль пришельцев – цвета бронзы, как и окружившие планету устройства. Сводчатый люк был открыт, рядом ждали пятеро или шестеро золотисто-зеленых карриксов.

– Это транспорт? – спросил Дафид. – Вы меня куда-то увозите?

Проводник не ответил, только качнулся вперед. Внутри стояли, сидели и лежали на полу люди – около дюжины. Кое-кто поглядел на Дафида, устало, без любопытства, но большинство не заметили его появления. Здесь были те, кого Дафид знал в лицо. Женщина, получившая в прошлом году Ланнинский грант за свои стихи, сидела в углу, прислонясь затылком к стене. Рядом стоял старый Вирем Цобар, руководитель проекта, отмеченного в прошлом году ученым советом. Динамика жидкостей. А на той стороне широкого, низкого отсека…

– Кампар!

Сидевший на полу Кампар поднял голову. Его сальные волосы обвисли. Один рукав рубахи обгорел, по щеке зигзагом протянулся рубец. Улыбаясь, он поморщился. Но в его голосе звучало тепло. И облегчение.

– А, Дафид. Рад видеть. Извини, что не успел на вечеринку, меня задержали.

Дафид прошел через редкую толпу и опустился на пол рядом с ним. Ни о чем не думая, он взял в руки широкую ладонь Кампара. Тот ответил рукопожатием. С минуту оба молчали. В глазах Кампара стояли слезы.

В перегруженном мозгу Дафида теснились десятки вопросов: «Что с тобой случилось? Куда нас увозят?» Выбирать один из них не было сил.

С языка слетело:

– Что происходит?

Кампар кивнул, наморщив лоб, будто был погружен в тяжкие размышления. Он долго молчал, потом придвинулся к уху Дафида и заговорщицки понизил голос:

– Полагаю, мы наконец получили ответ на важный научный вопрос. Инопланетяне существуют, и они – полные засранцы.
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Джессин сидела на полу, в самом удаленном от двери углу забитой людьми камеры, и дрожала. То ли от холода, то ли от усталости, накопившейся в организме. Или от того и другого. Скорее, от того и другого. Сидевшая рядом Илси Янин тоже дрожала.

Свет – тусклое оранжевое мерцание, лившееся из вделанных в стены кристаллов, – красил все одним цветом. Потолки были низкими. Переходя с места на место, Джессин обметала их волосами, а люди повыше не могли выпрямиться. Голые стены и полы, металл – без швов, неприятно-шершавый, – стены наклонены. Казалось, их загнали в основание пирамиды.

– Как думаешь, сколько здесь народу? – спросила Илси.

Джессин, щурясь, оглядела плотно сомкнутые тела: тени среди теней, будто злополучные покойники в очереди на место в аду. Одеты так же, как при захвате, – рабочие комбинезоны, парадные жилеты, халаты с домашними шлепанцами. В углу сидел пожилой мужчина: из одежды – только обтягивающие трусы, волосы растрепаны, будто со сна.

Она стала прикидывать: длина отсека – примерно такая же, как у их лаборатории, ширина чуть меньше. Если всюду так же набито, как вокруг них, – больше, чем на вечеринке, меньше, чем на танцплощадке…

– Двести? Плюс-минус.

– Казалось бы, тепло стольких тел должно греть сильнее…

На дальней стороне камеры с низкого потолка полился белый свет. Привели новую партию пленных.

– Этих я проверю, – сказала Илси, с трудом разгибая ноги.

– Подожду здесь, – отозвалась Джессин, поджав колени к груди, чтобы пропустить ее. Она надеялась, что в одной из партий окажется Джеллит. И одновременно надеялась, что его не окажется.

Пленники приносили отрывочные и, мягко говоря, ненадежные новости. Ходили слухи о массовой бойне в Аббасате и Мавринтейне, но очевидцев не было. Кто-то в толпе орал о пожаре в больничном здании, но Джессин не знала, где это. Она уверяла себя, что кто-нибудь должен был спастись. Их слишком много, всех не поместишь в тюрьмы и загоны. Может быть, Джеллит на свободе. Безопасных мест не осталось – но вдруг он оказался там, где чуть спокойнее?

А еще ей хотелось, чтобы он был здесь, с ней. Хотелось знать, где он. Хотелось хоть немного понять, что творится. Джессин помнила, что она пошла в биологию – по крайней мере, отчасти, – из желания понять, что за химические процессы время от времени отравляют ей мозг. Она цеплялась за мысль о том, что способна справиться с чем угодно, стоит только понять. Непонимание было хуже всех мук, которые они сейчас претерпевали.

– Вы нездоровы? Нужна медицинская помощь?

У склонившегося над ней мужчины были широкие плечи. И мускулатура, которая появляется от работы, а не от тренировок.

– Что? Нет, все в порядке, – спохватилась она. – Спасибо.

– Вот и хорошо. Я Уррис. Уррис Остенкур.

Джессин нахмурилась:

– Из службы безопасности?

Он кивнул:

– А вы?

– Джессин Коул. Научный ассистент в Ирвиане.

– Где? – спросил Остенкур. Властным голосом.

– Мм… Тоннер Фрейс?

– Сходится. – Он остался удовлетворен ее ответом.

– А мне можно спросить?

– Они захватывают верхушку. Командиров сил безопасности. Руководителей научных групп. – Он повернулся, указав на тесную кучку из трех женщин и двоих мужчин. – Здесь половина межправительственного совета Ирвиана. Мужчина за ними – глава Хаурского института. В дальнем конце я видел Соледу Вош.

– Она же композитор?

– Я не улавливаю никакой закономерности. Берут лучших игроков отовсюду. – Его улыбка была заученно-дружелюбной. – Не знаю, что будет дальше, но стараюсь готовиться. У той стены пара автоматов, один выдает воду, другой какую-то кашицу, надо полагать питательную. Думаю, они намерены держать нас здесь какое-то время и не собираются морить голодом.

– А туалет есть?

– Мы спрашивали. Двое мохнатых ублюдков расстелили у входной двери впитывающий коврик. Слушайте… Джессин? Как бы все ни обернулось, будет трудно. Но мы пробьемся. Все кончится хорошо. Надо только держаться друг за друга. Вы биолог, да? Значит, имеете медицинскую подготовку?

– Основы первой помощи. Как у всех.

– Уже неплохо. Оружие или то, что может сойти за оружие?

– Нет.

– Бинты, лекарства?

– Нет, – солгала Джессин.

Ей посчастливилось, так как ее взяли на выходе из дома – она как раз собралась поискать убежище. На ней были удобный свитерок, хорошие туфли и брюки с полудюжиной карманов. В одном кармане – почти двухмесячный запас нужных ей лекарств. Где получить новые, она не знала. И вообще, удастся ли их получить? А пока здравость ее рассудка зависела от капсул в кармане, и делиться ими она не собиралась.

Из толчеи человеческих тел появилась Илси – к удивлению Джессин, вместе с Синнией. Старушка выглядела ужасно. Мешки под глазами, темные, как синяки, обвисшее лицо. Джессин подумала о людях, восстанавливающихся после инсульта. Когда Джессин встала и обняла ее, Синния на миг застыла, прежде чем распахнуть ответные объятия, и отстранилась слишком поспешно. Все три женщины сели, привалившись к шершавой плитке стены. Синния растирала себе шею основанием ладони.

– Я рада, что с вами все хорошо, – сказала Джессин и поняла, как странно это звучит. – С вами все хорошо?

Синния вздрогнула, у нее задрожали губы.

– Ньола больше нет, – сказала Илси.

Джессин словно ударили ногой в живот.

– Умер?

Синния вздохнула.

– Он был в числе первых. Каждый восьмой, да? Один из них. Я просто смотрела. Ничем не могла помочь.

– Как жаль! – сказала Джессин.

– Стараюсь не думать о тех семерых, за кого умер Ньол, – сказала Синния. – Я в обиде на совершенно незнакомых людей за то, что они живы, а он нет. За мной приезжал Кампар, но, когда он побежал, я не угналась за ним. Они привели меня на склад, – продолжила Синния. С ее спокойствием было что-то не так. – Я думала, нас всех убьют.

В дальнем конце помещения раздался низкий вой. С потолка хлынул яркий свет, тела заблестели.

– Еще кто-то? – удивилась Джессин. – Уже?

Илси поднялась.

– Подождите здесь. Посмотрю, нет ли знакомых.

– Передай в контору, что мест больше нет, – вымученно пошутила Джессин. – Плотнее не упакуют.

– Почему же, они могут, – сказал Синния. – И кто им помешает?

Илси снова скрылась. Джессин откинулась назад, чувствуя, как стена вытягивает тепло из тела.

– Я собиралась заменить изгородь перед домом, – заговорила Синния. – На чугунную. У самой дороги. И посадить за ней мирты. Пришлось бы подождать пару лет, пока не укоренятся, зато потом хорошо смотрелось бы из окна. Было бы так симпатично.

У Джессин перехватило горло. Она старалась не вспоминать о своих планах. Вспомнишь, как жила, и никуда не деться от мысли, что все кончилось. Может, мужчина, торговавший кофе во дворике, жив, а может, погиб, но ее уж точно не будет там к началу учебного года. Рыночек, где она покупала любимое варенье Джеллита, темноглазая девушка в платке, с которой они перешучивались. Все это не вернуть – наверное, никогда. И нефритовые бусы, которые она подумывала купить, да все не решалась. Теперь уж поздно. Воображаемое будущее выдернули из рук. А в голове звучал один вопрос: «Почему?»

Она уткнулась лбом в колени и стала следить за дыханием: вдох на четыре счета, выдох – тоже на четыре, не торопиться. Нельзя допустить панической атаки. Всюду люди, от которых не сбежишь. Если потерять рассудок здесь, неизвестно, удастся ли его вернуть.

– Синния, – сказал голос Кампара.

Кампар стоял на коленях рядом с Синнией. Джессин не заметила, как он появился. Над ним стоял Дафид Алькор. У Кампара на щеке был порез, в этом свете казавшийся совершенно черным. Дафид смотрел круглыми глазами, точно созерцал жуткую дорожную катастрофу. Он опирался на Илси, а та словно не замечала его. Синния взяла Кампара за руку и притянула к себе, ее лицо вдруг исказилось – маска страдания. Кампар склонился и прижался лбом к ее лбу. Первое неподдельное чувство, пробившееся сквозь его неизменный юморок, подумала Джессин, отчего Кампар стал ей еще дороже.

Илси заговорила, и навеянное моментом настроение исчезло.

– Вы видели остальных?

– Да, – сказал Кампар. – Мы с Тоннером и Иринной были в одном ящике. Их увели раньше меня. А здесь их нет?

– А Джеллита? – спросила Джессин и сразу пожалела, увидев, как Кампар поджал губы.

– Я не видел его. Но, видимо, людей держат в разных местах. Он мог оказаться где-нибудь еще.

– Здесь их нет, – сказала Илси.

Дафид заговорил очень ровным голосом – может быть, от потрясения:

– Прилетело семнадцать кораблей. Они могут быть на другом.

– Алькор прав, – поддержал его Кампар. – Странно, если они взяли нас и не тронули их. Может, у них десятки таких камер. Будь у них намерение убить нас, мы были бы уже мертвы.

– Мне сказали, здесь есть вода и пища, – вспомнила Джессин.

– Еще одна хорошая примета: они не желают нам смерти, – согласился Кампар.

– Ньол говорил так же, – вставила Синния. – Перед тем, как его убили.

– Знаете, они никогда не приходят в ярость, – сказал Дафид. В его голосе слышалась бесконечная усталость. – Даже когда применяют насилие. Даже когда они убивают, все происходит так… деловито. Кто-нибудь рассмотрел вблизи тех больших?

– Тех, что похожи на больших лобстеров? – уточнил Кампар. – Четыре ноги в задней части, две в передней, руки для кормления. Да, я видел.

– По-моему, они здесь главные.

Джессин стала подбирать слова для едкого ответа, но тут в разговор вмешалась Илси.

– Это важно?

– Почему они с самого начала решили убить каждого восьмого? Это единственные, у кого есть восемь конечностей. Возможно, на малых кормящих руках – по восемь пальцев. Остальные выглядят… зависимыми существами?

– Домашние животные, – сказала Илси, почти соглашаясь с ним. – Или рабы.

Кампар оглядел скученные тела, движущиеся тени.

– Как я понял, обслуживание оставляет желать лучшего.

Илси скрючилась на полу и улыбнулась – устало, но все же улыбнулась.

– Здесь все так унизительно, так открыто, – сказала Джессин.

– Надо мне было умереть, – сказала Синния.

Рядом с простотой этих слов черный юмор Кампара выглядел каким-то дешевым. Джессин устыдилась, не понимая из-за чего.

Голос – тот самый голос – донесся отовсюду и ниоткуда. Стоило зазвучать холодным, безликим словам, как у нее сразу же поджался живот.

– Мы переносимся в асимметричное пространство. Переход будет неприятным, но не вызовет непоправимых повреждений.

Джессин соскользнула на пол. Металл обдирал кожу, как наждак, и был ледяным, как нутро холодильника.

– Не представляю, что может быть хуже… – начал Кампар, и тут что-то произошло со временем. Джессин ощутила, как поток причин и следствий замер. Она с одинаковой ясностью помнила, как опускала голову на пол и как сидела спиной к стене. Помнила, что ее тошнит, за несколько секунд до того, как подступила тошнота. На всех лицах были написаны ужас и отчаяние. Синния собиралась сказать: «Прекратите это!»

– Прекратите это! – сказала Синния.

И каким-то чудом все прекратилось.

Они уставились друг на друга. Первым заговорил Дафид.

– Вы запомнили?..

– Инверсия? – закончил за него Кампар. – Пролапс. Повреждение представлений о времени и сознании. Да, отчасти. У вас?

– Ненавижу, – сказала Джессин.

Во время длительного перехода рой – впервые после того, как осознал себя, – расслабляется.

Все, потребное для ориентации погибшего мира, сделано, он сориентирован. Явился великой враг и зачерпнул рой вместе с другими пленниками. Больше нет опасения не справиться, отстать. Сейчас он не прикладывает усилий и позволяет себе распылиться, рассеяться. Тюремные ячейки не несут полезной информации. В этот миг затишья между опасным прошлым и гораздо более опасным будущим он может отдохнуть. Отдых приятен. И, поскольку это случается впервые, он открывает в себе способность отдыхать и испытывать удовольствие от отдыха.

Он все еще ощущает страх и ужас своего носителя, проходит вместе с ним все стадии отчаяния. Теперь надо всего лишь выглядеть одним из многих и поступать, как они. Его подобие страданий несовершенно, но наивные спутники слишком заняты собственными страхами, чтобы это заметить. Боль, гнев, трепет и изумление носителя стали привычными, теперь ими легче управлять. И рой подозревает, хотя и не знает наверняка, что сохранившаяся часть носителя начинает осознавать необходимость пожертвовать собой. Изменяются вкус и сила его грусти.

Другой носитель мертв. Эмир Кинред, не увидевшая вторжения, не дожившая до отбора в загон великого врага, тоже чувствует, реагирует, страшится и удивляется. Ее эхо или призрак нарушает стройность роя, но не разбивает его. Рой слишком доволен точным исполнением планов, чтобы всерьез озаботиться этим.

В часы отдыха рой сортирует разведанные секреты. Он видел живых карриксов и слышал голос их переводчика. Он внес в каталог несколько подчиненных врагу видов. Он находится в одном из его кораблей, тех, что прежде удавалось исследовать только после сражений.

Он не знает, что из этого окажется ценным – если окажется – для военачальников, аналитиков, профессиональных военных. Ему и не требуется знать. Он совершил то, чего не добился никто другой. Позже он попытается передать эти сведения вместе с теми, что добудет позднее. Если удастся сделать хотя бы это, он сможет без сожаления расстаться с доступным ему подобием жизни.

Рой спит, собирается с силами и убыстряет метаболизм носителя, сжигая его организм, ради простого животного удовольствия: согреться на холоде.



Время шло – только в этом Джессин и была уверена. Освещение не менялось. Понятие длительности утратило смысл. Толпа в камере распадалась на лагеря и партии, хотя никто не указывал на это вслух. Знакомые находили друг друга. Радовались новым знакомствам. Спали рядом. А как же иначе? Их группа обзавелась своим углом.

Джессин пила и ела, когда чувствовала потребность в этом. Тело заменяло ей отсутствующие часы. Когда терпеть было невмоготу, она пробиралась к коврикам у передней двери, спускала штаны, опорожняла мочевой пузырь и кишечник – как и остальные. Почти все отворачивались. Унижение создавало подобие интимной близости. Люди научились отрывать кусочки сорбирующей пены по краям и передавать тем, кто в них нуждался. Мягкие лотарки и их господа-карриксы, видимо, не понимали, что такое менструация. Она тоже заменяла часы.

Закончив, Джессин подтягивала штаны. До чего же гадко – не иметь ни тряпки, ни мыла, чтобы очистить тело. Она чувствовала себя грязной. К тому же она все больше беспокоилась насчет болезней, неизбежных при многолюдстве и грязи. Хотелось вернуться к своей группе, свернуться в уголке и уснуть. Она заставила себя потащиться к маленьким лоткам. Один был наполнен черной массой, сходившей за еду. В другой наливали воду.

Джессин отмывалась, как могла. Потом, спрятав руку в кармане, открывала пузырек с лекарством, зажимала таблетку между пальцами и прятала в ладони. Зачерпнув воду ладонями, она незаметно глотала оранжевый комочек.

Почти незаметно.

– Что это? – заговоривший с ней мужчина был уже стариком. Смутно знакомое лицо – она могла видеть его в новостях или в развлекательной программе. Но не помнила, кто он такой.

– Вода, – ответила она. Сердце стукнуло в ребра, и она поспешила отвернуться, не дав продолжить расспросы. Джессин боялась, что старик пойдет за ней, но он не пошел. Она вернулась в свой угол и села. От холодной воды заледенели пальцы. Костяшки ныли. Все здесь было таким холодным.

– Ты в порядке? – спросил Дафид.

– Все хорошо, – сказала она. – Со мной все хорошо.

 
Кто-то вопил, произнося при этом слова; она улавливала только поток отчетливо произнесенных непристойностей, ничего больше. Джессин села и протерла заспанные глаза. Свернувшаяся рядом Синния забормотала, но не проснулась. Джессин не помнила, когда они решили жаться друг к другу ради тепла и кто начал первым, но у обеих это вошло в привычку.

Вопль повторился, но теперь слышался и другой голос. Ласковый, успокаивающий. Следующий вопль вышел более пронзительным, но не таким яростным. Масса тел шевельнулась, будто большая рыбина потревожила озерную воду. Толпа теснилась, окружала источник беспокойства. Теперь крики выражали всего лишь горе. Не о чем тревожиться.

Джессин снова легла и закрыла глаза.

 
– Веревка, – сказал Остенкур. – Сгодится любая.

– У меня есть ремень, – сказал Дафид.

Безопасник задумался. Он отрастил бородку, отчего подбородок казался шире. Все мужчины обросли. Тоже своего рода часы.

– Думаю, широковат.

– А шнурки? – спросила Синния.

– Если сумеете обойтись без них.

Старуха села и принялась выдергивать толстые шнурки из садовых ботинок. Илси с Кампаром, коротко переглянувшись, последовали ее примеру. Им понадобилось несколько минут, чтобы справиться со шнурками и сделать свой вклад. Остенкур благодарно кивнул, но уходить не стал.

– Извините, – обратился он к Синнии. – Я невольно обратил внимание на ваши волосы. Может понадобиться что-нибудь подлиннее этого, а я обратил внимание на ваши косы.

– Да, я помогу вам сплести веревку, если хотите.

– Это будет большая помощь.

Рослый мужчина двинулся дальше, Синния пошла за ним. Толпа пропускала их и снова смыкалась. Будто выказывала почтение.

– Как думаете, зачем ему веревка? – спросил Дафид.

– Безопасник, – ответила Джессин. – Рано или поздно придется кого-нибудь связать.

– Ну, лучше бы по другому поводу, – сказал Кампар. И, заметив недоумение Дафида, добавил: – А что тут скажешь? Этот Остенкур обаятелен.

– Шутишь?

– Шучу, конечно, – сказал Кампар. – Иначе бы орал день напролет. А ты как справляешься?

 
Переднюю часть камеры залил белый свет. Из дальнего угла не было видно ничего, но она знала: один из мягких лотарков, приземистых и долгоногих, пришел, чтобы унести загаженный коврик и расстелить свежий. Еще одна веха в бесконечном течении времени – толика опрятности в трясине человеческих испражнений, которой стали лучшие люди Анджиина.

В свет вмешались тени со своей игрой, потом он померк и погас.

Синния ушла бродить по камере. Кампар сидел, поджав ноги и закрыв глаза. Если бы не храп, можно было бы подумать, что он медитирует. Они так долго просидели в этом тесном оранжевом пространстве, что у него зажил порез на щеке. Дафид и Илси жались друг к другу у стены – делились теплом. Делать было нечего, и она ничего не делала. Мысли блуждали.

Где-то жив ее брат. Или мертв. Улица, на которой она живет, нагревается под солнцем или остужается на ночном ветерке, а может, разбита, превращена в щебень. Она заплакала, но не особенно переживала по этому поводу. Просто глаза иногда ведут себя так.

Не так давно она лишь подозревала, что где-то среди миллиардов звезд есть жизнь. Что ее вид или какой-нибудь похожий пришел на Анджиин из других мест. Помнится, они с Джеллитом и его друзьями из отдела глубинных визуализаций, собравшись у них дома, гадали, существуют ли где-то там другие виды. Вечный вопрос, разминка мозгов для интеллектуалов. Вспоминать было горько. Дафид положил руку на локоть, как на подушку. Другая рука, лежавшая на животе Илси, двинулась выше. Илси шевельнулась, прилаживаясь к его движению, так что его ладонь накрыла ей грудь. Джессин вздрогнула, сообразив, что они вовсе не спят, а потом чуть не рассмеялась. Они – приматы в клетке. И ведут себя как приматы, испытывающие стресс или испуг. Чудо еще, что творилось так мало насилия, а что до секса, то эти двое, притворявшиеся, будто не занимаются ничем таким, наверняка были не единственными. Небольшая, рефлексирующая часть ее рассудка на миг обиделась за Тоннера, но это длилось всего несколько секунд. Утешайтесь, чем можете, бедолаги. Дафид притянул Илси поближе. Илси улыбнулась, не открывая глаз.

 
Джессин стояла у водяного лотка, опустив руку в карман, и проверяла убывавший запас лекарства: перегоняла таблетки из бутылочки в карман и обратно, как гоняют бусинки четок священники-галлантисты. Ее врач, когда она была маленькой, называл это «навязчивыми действиями». Нехорошо. Удивительно, что эта гадость встрепенулась только сейчас. Пятнадцать, шестнадцать, семнадцать.

Они провели в клетке месяц. Не меньше. Половина капсул употреблена. Она сжимала подушечками пальцев твердые крошки здравого рассудка. Двадцать одна, двадцать две…

Надо сократиться. Слишком уж часто она их принимает. Или недостаточно часто. Этого она не знала – знала только, что наступит время, когда взять их будет негде, а ей здесь нельзя – нельзя! – терять рассудок. Раз предстоит обходиться без них, есть смысл заранее снижать дозу. Бросать внезапно будет хуже.

Мимо прошаркал мужчина, запустил ладони в ледяную воду, начал пить. Сальные волосы. Лохмотья, раньше бывшие костюмом. Ткань вышитой рубашки стала оранжевой и черной – как все вокруг. Он еще раз зачерпнул двойную горсть воды, потом вытянул из кармана полосу ткани. Рукав от чьей-то рубахи. Обмакнув рукав в питьевую воду, мужчина отжал его, чтобы не капало, и стал раздеваться. Джессин стояла и считала, а мужчина обтирался ледяной тряпкой. Гусиная кожа на плечах и груди в резком свете отбрасывала крошечные тени. Джессин досчитала до конца и заново начала передвигать таблетки в бутылочку. Помывшись, мужчина снова натянул грязную одежду и зашаркал мимо плотно уложенных тел, устремив взгляд в никуда. Восемь, девять, десять, одиннадцать…

А если ее мозг все же протухнет, кто заметит? Бывают времена, когда от людей не стоит ждать, чтобы они держались в границах здравомыслия. Как вот теперь. Если подумать, поразительно, как хорошо они уживаются друг с другом. Драк почти нет. Припадки с воплями можно сосчитать на пальцах. Никто не поставил охрану вокруг каши и воды, чтобы обменивать доступ к самому необходимому на сексуальные услуги. Да уж, насколько она знала историю человечества, анджиинские пленники вели себя неплохо. По крайней мере, лучше, чем могли бы вести себя.

Синния появилась из теней между телами, и Джессин сразу поняла: что-то изменилось. Глаза Синнии блестели, она держала голову высоко – впервые с тех пор, как оказалась в тюрьме. С тех пор, как у нее на глазах погиб Ньол. Если прищуриться, она будет выглядеть счастливой.

– Вот ты где, – сказала Синния, – а я тебя всюду ищу.

– Я только что… – начала Джессин и поняла, что сбилась со счета. Укол паники, смешанной с раздражением, был недобрым признаком. – Просто погуляла немножко.

Синния взяла ее за локоть, прижалась к ней, улыбнулась – ласково, умиротворенно.

– Я хотела тебе сказать… Мы выберемся. Нет-нет-нет, ты послушай. Уррис Остенкур собирает группу. В следующий раз, когда охранники придут за ковриками, мы сметем их и пробьемся наружу. Народу много, никто нас не остановит. Тебе ничего не надо делать. Просто будь наготове. Будь готова, когда придет время.
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– Не могла же она поверить, что это сработает, – сказала Илси. – В смысле… или могла?

Тусклое оранжевое свечение стирало с ее кожи помятости и морщины, отчего она казалась Дафиду совсем юной и измученной. Они вчетвером сгрудились в углу, который стал им домом. Синния ушла – видимо, к Остенкуру.

– Безумие, – согласилась Джессин. – Даже если они выведут нас отсюда, дальше-то что?

– Погибнут в соседней камере, – буркнул Кампар. – Можно ли не прислушаться к песне сирен, призывающих умереть через стену от засранного коврика?

Дафид невольно ощетинился, но Илси улыбнулась в ответ на шутку, и он проглотил досаду. Чувство юмора Кампара то забавляло, то раздражало – в зависимости от того, сумел ли Дафид выспаться и затолкать в себя еду.

– Они не подумали, – сказала Джессин. – Ясно, что не подумали. Здесь все сумасшедшие. Мы, они. Разве могло быть иначе?

– Верно, – вздохнул Кампар. – Но не все планируют убить себя.

– Не себя. Нас, – сказал Дафид. – Всех нас.

Илси прищурилась и указала на него, как делала раньше, в лаборатории.

– Поясни.

– Уже ясно, что они готовы нас убивать. У них это вместо рукопожатия. Они загнали нас в это… стойло. Если бы я поступал, как они, это означало бы, что мне все равно, выживут пленники или умрут. Если мы начнем действовать, пробиваться наружу, убивать их?.. Я бы перекрыл воздух и записал все происходящее, чтобы показывать запись другим пленникам, призывая их к порядку.

– Ты? Правда? – устало спросил Кампар.

– Если бы я поступал так, как они? Да. А ты нет?

В первые дни плена – если это были дни – Дафид притих, точно пребывал в потрясении. Приходя в себя, снова и снова оценивая свое положение, каждый раз переживая ужас и удивление из-за того, что ему пришлось перенести все это на самом деле, он начал замечать, как опускаются окружающие. Одежда превращалась в лохмотья: от нее отрывали куски, которые становились тряпками для мытья, перевязочным материалом, подушками, спасающими от грызущего холода хотя бы голову. Кое-кто сдался и расхаживал чуть ли не голым, а приседая, обхватывал колени руками, чтобы было теплее. Вдоль дальней стены, рядом с туалетными ковриками, устроили подобие лазарета: место, куда могли лечь те, кто был неспособен добыть еду и воду или добраться до ковриков и облегчиться. Крошечный зачаток самоорганизации – что внушало Дафиду некоторую надежду. Но маленькое войско Остенкура тоже было плодом самоорганизации, а между тем внушало одно только отчаяние. Куда бы их ни везли, сколько бы ни продлилось путешествие, до конечной точки доберутся не все. Люди начнут умирать. Одни раньше, другие позже.

Им было бы легче, размышлял он, если бы они были другими. Заключенных из Яманейской или Харборской тюрьмы ушибло бы гораздо меньше. У них лучше развито то, что администраторы называют «инерционным сознанием». Как вести себя тихо, как терпеть унижения, как покоряться. А для них, собравшихся здесь, все это внове, и они непременно допустят ошибки, которых допускать нельзя.

– Я поговорю с Остенкуром, – сказала Илси.

Кампар поднял брови.

– И что ты ему скажешь?

Илси не ответила – ушла сквозь спрессованные тела к передней двери и, надо было надеяться, к Синнии с ее новыми друзьями. Трое оставшихся по-прежнему жались друг к другу, собравшись в кружок и обратив спины к остальным. Казалось, так безопаснее.

– Она справится, – сказал Дафид, стараясь придать своему голосу уверенности.

– Она поправится, – сказала Джессин.

Кампар со стоном потянулся.

– Если вернемся домой, я три дня не стану вылезать из ванны. И есть буду там. Включу теплую воду, чтобы ванна не остывала, пока я сплю. До скрипа отмоюсь мылом и мягкой мочалкой. И все равно не знаю, почувствую ли себя чистым.

– Не вернемся мы домой, – сказала Джессин. – А если и попадем на Анджиин, каково, по-твоему, там теперь?

– Не так, как было, – со вздохом согласился Кампар. – Думаю, кое-что переменилось.

Они погрузились в молчание. Вокруг бормотали и плакали люди, завязывались и затихали десятки других разговоров – без всякой логики и порядка. В середине камеры кто-то перешел на крик, и Дафид ощутил, как его спина напряглась, словно в ожидании удара. Но вспышка угасла, не дойдя до драки.

Потом объявилась Синния. С поджатыми, тонкими губами. Она присела рядом с ними, а когда Джессин подвинулась, молча приглашая ее в круг, не шелохнулась. От нее, как холодом ото льда, несло гневом. Илси вернулась позже, встала между Джессин и Кампаром и стала потягиваться, будто разминалась перед зарядкой, только вместо упражнений села, поджав под себя ноги, чтобы не касаться бедрами ледяного пола. Поймав ее взгляд, Дафид вопросительно поднял подбородок. Илси мотнула головой. Чем бы ни закончился разговор с Остенкуром, говорить о нем она не хотела.

Он надеялся, что хватит и этого.

 
На другом конце камеры загорелся и погас белый свет. Синния напряглась, но не шевельнулась.

– Все нормально, – сказала Илси. – Все будет хорошо.

Чей-то голос пролаял невнятную команду, и Синния, вскочив, стала проталкиваться через толпу к свету. Дафид, сам не зная, что будет делать, если догонит ее, двинулся следом. Дорогу загораживали тела других пленников, его отталкивали. Голоса слились в тревожный, невнятный рев. Раздался вопль – кажется, не человеческий.

Толпа стала гуще, плечи все плотнее прижимались друг к другу, и Дафид испугался, как бы его не раздавили. Он слышал о таких случаях. Плотно стиснутые люди не могли ни оторвать ногу от земли, ни упасть. А упавшие погибали. Глупая смерть. Но и казнь за безнадежную попытку поднять бунт в тюрьме выглядела так же глупо. Он развернулся боком и выставил вперед локоть, раздвигая людей, с которыми год назад не осмелился бы заговорить.

Толпа стояла стеной, как облака на границе окна урагана. Дафид прорвался, вывалившись на импровизированную арену, где уже шел бой.

Один из мягких лотарков лежал рядом с загаженным ковриком, шесть человек прижимали к полу его длинные бьющиеся конечности. Уррис Остенкур сидел у него на груди, держа в руке нож – возможно, распорку из чьей-то подметки. На нем была белесая кровь. Синния, по-звериному злобно оскалив зубы, уселась на одну из рук твари.

Дафид сознавал, что кричит: «Перестаньте!» – но не слышал этого. Инопланетянин завизжал – тонко, скрипуче, как поломанный механизм, – и люди отозвались свирепыми, кровожадными воплями. Дафид споткнулся.

Пришелец напрягся и застыл. А визг продолжал расходиться вширь, будто звук шел не изо рта, а от всего тела. Дафид стоял так близко, что видел, как вздрогнули тонкие руки и щетинистое тело – один раз, будто поддутый воздушный шар. Ярость на лице Остенкура сменилась тревогой, и тут пришелец взорвался. Тело набухло, лопнуло, исторгло белесоватую жидкость. Дафид почувствовал на своем плече что-то теплое и мокрое. Синния и остальные нападавшие покрылись ею с ног до головы. Жидкость пахла кислотой и раскаленным железом.

Все замолчали, только один обронил: «Что за черт?» Кто-то захлебнулся рвотой. Остенкур поднялся медленно, как оглушенный боксер, мотая головой. Начал что-то говорить и запнулся. Синния взвыла, зажимая ладонью рот. Несколько секунд спустя кричали почти все.

У Дафида щипало глаза, до слез. Он с трудом понимал, где он и что творится вокруг. Пятно на плече словно нагревалось. Уже начало ощущаться жжение. Он стянул с себя остатки рубашки и стал отчаянно оттирать налипшую на кожу белесую жижу.

Его скрутил приступ рвоты. Толпа отхлынула от едкого месива, которое было их тюремщиком. Дафид распрямился, сделал два медленных, неверных шага и снова повалился на колени. Камера раскачивалась, как корабль на большой волне. Остенкур привалился к двери, забыв о заточке, и та упала к его ногам. Другие, включая Синнию, корчились, вопили, пытаясь отползти от каши, несколько минут назад бывшей живым существом. Дафид повернулся к ним спиной и пополз, но его настиг новый приступ рвоты, сильнее прежнего, и он забыл обо всем. Сознавал, что его рвет, но это словно виделось издалека. Слышал голоса, но не понимал слов.

Загорелся свет, и Дафид пришел в себя. Он лежал, распластавшись на полу, прижавшись щекой к холодному металлу. Как это случилось, он не помнил, но времени, должно быть, прошло немного. Рядом с ним кто-то из людей Остенкура – не Синния – плакал и беспомощно шевелился. Повсюду царил запах кислоты и раскаленного железа. В камеру ввалились два мягких лотарка, неотличимых от убитого. Из-за яркого сияния были видны только их силуэты: длинные конечности, небольшие тела. Наконец за ними закрылась дверь. Дафид подумал: «Они нас убьют».

Но ошибся. Они осмотрели пол, как следователи – место преступления, затем опустились на все четыре конечности и принялись медленно, методично поедать труп. Дафид заставил себя сесть прямо. Стены тюрьмы вращались, и, чтобы не упасть, пришлось опереться ладонями о пол. Прямо у него на глазах двое пришельцев вылизывали пол широкими темными языками или щупальцами, подбирая куски павшего товарища и отправляя их в широкие ротовые щели. Вспыхнуло и погасло воспоминание о чем-то ужасном. Заключенные, толкаясь, поспешили убраться подальше от кошмарного зрелища. Старик с лысым затылком и большим животом оттаскивал Синнию, и Дафид испытал слабое облегчение: значит, она жива.

Подобрав остатки трупа, пришельцы занялись загаженным ковриком – свернули его, как ковер, и унесли за дверь. Загорелся и погас свет. Из-за ужасающей тошноты Дафид не мог подняться с пола. Он заметил, что мягкий лотарк – новый или один из прежних – раскатывает чистый коврик. Кто-то тронул его за плечо. Дафиду не понравилось, что его трогают. Убьют. Хоть бы поскорее.

Потом сознание распалось. Он перестал быть Дафидом Алькором и плыл среди страдания и страха, тошноты и кошмарных образов, физического отчаяния и постоянного лихорадочного жара. Время застыло: ни прошлого, которое привело его сюда, ни будущего.

«Сейчас» затянулось очень надолго.

 
Первой связной мыслью было: «В легкие попала вода». Он закашлялся, перевернулся на бок и от этого вспомнил, что способен кашлять, способен шевелиться. Свет был прежним, тускло-оранжевым. Тело – тяжелым и слабым, будто кто-то усилил тяготение. Когда он снова перевернулся на спину, рядом оказалась Илси, сидевшая над ним с мокрой тряпкой в руке. И смотревшая на него так, как смотрят на отважного дурака. С любовью и досадой.

– О, привет, – сказал он.

– Вернулся.

– Я… – Ему пришлось перевести дыхание. – Похоже на то. Где я был?

– Отравился.

– Этим?.. – Он показал рукой.

– Кампар и Джессин с тех самых пор без умолку спорят. Джессин считает, что это защитный механизм. Так бабочки вызывают рвоту у хищника. Съеденную это уже не спасет, но хищник не тронет ее детей и сородичей. Приспособление, рассчитанное на любого врага. Кампар считает, что в таком случае пришельцы должны быть окрашены ярче, но, может быть, он просто уперся, чтобы было о чем поговорить.

Он попробовал сесть и справился, хотя и не сразу. Они были у стены, на участке, отведенном под лазарет. Рядом растянулись еще четверо. Дафид лежал с голым торсом, накрытый чем-то вроде старой ночной рубашки – вместо брюк. Илси улыбнулась, видя, что он в замешательстве. Она была такой красивой, когда улыбалась. Впрочем, как и всегда.

– Времени прошло порядочно, – сказала она.

– Порядочно?

– Несколько дней, насколько можно судить. Были сложности с поддержанием гигиены, и так оказалось удобнее всего. – Она показала ему тряпку. – Мы посменно смачивали тебя и обтирали. Соблюдали чистоту.

– Извини.

– Не только я. И не только мы. Все помогали нам.

– Все меня отмывали и отжимали воду мне в рот, пока не пришлось снять загаженные штаны. Еще того не легче.

Она убрала с его глаз сальную прядь волос. Пальцы были теплыми.

– По-моему, нам уже не до стыда.

– А легкая неловкость?

– Пожалуйста. Если для тебя это важно. – Ее улыбка дрогнула. – Мы беспокоились. Двоих потеряли.

– Карательные меры?

– Нет. – Она скрестила ноги, уперлась локтями в бедра. – Один из друзей Синнии хуже других перенес отравление. Остановилось дыхание. Другая вроде бы уже поправлялась, но у нее было слабое сердце, а лекарств здесь нет. Остенкуру пришлось хуже всех, жар спал только вчера. Он мрачен и ушел в себя. Думаю, второй попытки можно не опасаться. По крайней мере, в ближайшее время.

– А Синния?

– Доза больше, чем у тебя, а оправилась раньше. Вот в остальном, по-моему, плохо. Не представляю, как она… не знаю. Ну а в целом – никаких перемен. Они приходят и наводят чистоту. Еда как еда. Вода как вода. Ничто не изменилось. Просто… продолжается. Словно так будет всегда.

Дафид кивнул на тряпку, Илси отдала ее. Ткань холодила губы. Высосав из нее немного воды, он понял, как сильно хочет пить. Правда, сделать несколько шагов и добраться до водяного лотка было все равно что пересечь пустыню. Он справится – но позже.

– Я все жду наказания, – сказала Илси. И, чуть помолчав: – Ты дрожишь.

– Я почти что голый. И болен был.

Она придвинулась к нему. Прижалась, такая теплая. Он пристроил голову ей на плечо и понадеялся, что его истощенное тело не откликнется на нее. Они долго молчали. Илси водила ладонью по его плечам, словно думала, что эти прикосновения способны согреть. Закрыв глаза, он ощутил, как изнеможение утягивает его в глубину. Вскоре дрожь прекратилась.

– Спасибо тебе, – сказал он.

– За что?

– За то, что ты здесь. Спасибо за… Понимаешь, ты кое-что значишь. Для меня.

– Ш-ш-ш, – ответила она. Погладила по плечу. Кожа шуршала о кожу. – Поговорим об этом потом. Тебе надо отдыхать.

– Я ошибался, – сказал он.

– Насчет чего?

– Насчет того, что они делают. И как будут действовать. И что собой представляют. Я лежал там и смотрел, как они поедают своего мертвеца. И кое-что вспомнил, только не сообразил, что именно.

– А теперь сообразил?

Он кивнул, уткнувшись ей в плечо. Ее ладонь переместилась на его спину и стала двигаться медленней.

– На первом курсе я посещал семинар по биологическим системам, – сказал он. – В конце семестра преподавательница принесла в жертву водяного жука. Раньше, в начале семестра, она назвала его Точкой. Несколько недель весь курс был помешан на Точке. Мы его иногда кормили.

– Она дала жучку имя?

– И не просто так. Она вывела изображение на наши экраны и вскрыла ему брюшко бритвой. Все вывалилось наружу. Помнится, кто-то даже расплакался. Это ведь не кто-нибудь, а наш Точка. А жук стал поедать свои вывалившиеся внутренности.

Дафид дал себе немного отдохнуть – воспоминание и рассказ отняли много сил. Илси неодобрительно заметила:

– Не припомню, чтобы садизм включали в программу.

– Она хотела показать, что мы очеловечиваем насекомых. Воображаем, что они – совсем как мы. Думаем, что они боятся смерти. А там просто система рефлексов. Он обнаруживает источник высокоэнергетической пищи – и ест. Поняв, что происходит, мы ужаснулись. Может, у Точки было больше сознания, чем у заводной игрушки, а может, и нет. Так или иначе, он вел себя, как никогда не повел бы человек, потому что не был человеком.

Она опустила подбородок и уткнулась ему в затылок.

– Яркий образ.

Ему хотелось обхватить ее руками, прижаться к теплому телу, но пока на это не было сил.

– Это предупреждение. Я ставлю себя на место другого. Мне это свойственно.

– Тоже патологическое избегание?

– Тоже патологическое избегание.

Он чувствовал, что начинает комкать слова, но капитулировать перед сном не хотел. Не сейчас.

– Я думаю: как бы я действовал, если бы был как они? Или по-другому: если бы я был как они, что заставило бы меня действовать так? Обычно это работает. Я ждал наказания, потому что считал их такими, как мы. Но наказания не последовало, и я не знаю причины.

– Знаешь. Ты только что сказал. Потому что они – не как мы. Не жучки. Но и не как мы.

– Я не понимаю, как они мыслят, и это ужасно пугает.

Илси шевельнулась. Он испугался – «сейчас уйдет», – но она просто поцеловала его в макушку и снова села, прижавшись к нему. У него слегка заныло сердце.

– Пока отдыхай, – сказала она. – Разберемся.

 
Синния лежала на боку. Время от времени она переворачивалась. Если бы не эти движения, настала бы настоящая кататония. Когда Джессин приносила в горстях питательную кашицу, Синния глотала ее. Когда Джессин приносила мокрые тряпки, Синния охотно высасывала из них влагу. Время от времени Джессин отводила старуху на общий коврик и, дождавшись, когда та оправится, вела обратно. Это отнимало у нее последние силы.

Кампар иногда сменял ее, и Джессин ценила это, хотя во время «отпуска» ей, в сущности, нечем было заняться. Час назад – то же самое, что часом позже. Тот же свет. Та же температура. Почти незаметный гул корабля никогда не менялся, пока мозг не перестал его замечать, и тогда гудение стало подобием тишины.

Кампар спал. Джессин в очередной раз отправилась к водяному лотку с тряпкой в руке и нашла там Урриса Остенкура, дожидавшегося ее. Яд мягкого лотарка не прошел для него бесследно. Или сказалось заключение. Или и то и другое. Или все вообще. Щеки и глаза ввалились. Джессин почудилось, что его кожа стала пепельной, хотя что разберешь в таком свете? Он встал, оттолкнувшись от пола, и заговорил хриплым, булькающим голосом.

– Как она?

– Не очень, – сказала Джессин. – Но не умерла. Так что не знаю.

– Я бы хотел с ней поговорить. Вы – ее друзья. Вы сердитесь на меня, я понимаю. Но я бы хотел с ней поговорить.

Он вздернул подбородок – ни дать ни взять ребенок, корчащий из себя храбреца на игровой площадке. В глубине души Джессин хотела сказать, чтобы он бросил ломаться и сидел смирно, но в общем ей было все равно. Она набрала воды и пошла обратно к Синнии с Кампаром, не препятствуя Остенкуру следовать за ней.

Оказавшись в углу, Остенкур кивнул на тряпку-губку. Джессин отдала ее, и он присел рядом с Синнией.

– Держись, солдат, – сказал он. При желании он умел сделать свою речь мягче теплой фланельки.

Синния навела на него взгляд. Он протянул ей ткань, и старуха, тяжело вздохнув, села прямо, чтобы принять подношение.

– Как держишься? – спросил Остенкур.

– Жаль. Мне так жаль.

– Нет-нет-нет, вот этого не надо! Ты все сделала правильно. Это я допустил ошибку, но впредь мы будем умнее. Теперь мы знаем больше. Доживем до следующего боя.

«Не все доживут», – подумала Джессин, но ничего не сказала. Решила, что колкости сейчас не ко времени.

– Я думала, мы справимся. Я думала, даже если мы не справимся, по крайней мере, все кончится, – сказала Синния. – Думала, все кончится.

– Не кончилось, – сказал Остенкур. – Понимаю, что сейчас это не в радость, но уж как есть. Послушай меня, солдат. Мы еще не разбиты. Ничто не кончено.

Он сказал это так, что даже Джессин немного прониклась верой.
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Все кончилось так же внезапно, как началось.

Дафид понемногу набирался сил: выходил из маленького лазарета за едой и водой, не нуждался в поддержке, когда был на коврике. Одеяло из ночной рубашки изорвалось и стало расходиться по швам. Он оборачивался им, как банным полотенцем. И ничем не выделялся среди скученных в тесном пространстве, опустившихся людей.

Вся одежда, что была на них до пленения, превратилась в лохмотья. Оранжевый свет не становился ни ярче, ни тусклее. Гложущий холод сделался чем-то привычным. Неприятный, требующий с ним возиться, но старый знакомый. Синния большей частью спала, Джессин либо жалась к ней, чтобы согреться, либо сидела на корточках с закрытыми глазами, подражая Кампару. Дафид с Илси почти все время держались вместе. О неудачном восстании никто не заговаривал, да и вообще они мало говорили. Уже было сказано все, что можно, а нового опыта, которым стоило бы поделиться, не появлялось. Все жили одинаковой жизнью, каждый в своем теле.

В одной из стихийно возникших группок кто-то начал петь, и понемногу составился хор. Время от времени голоса сливались в религиозном гимне или погребальном напеве, в популярных песенках или импровизациях; мелодия и ритм выдерживались, пока все не умолкали. Если это не раздражало, то бывало красиво. Дафид стоял в толпе, слушая затихающие ноты старой любовной песенки, когда зазвучал голос: холодный, бесполый, с безупречным выговором – глас апокалипсиса.

– Мы возвращаемся в симметричное пространство. Переход не будет болезненным.

Сперва Дафид не поверил. После затянувшегося молчания легче было поверить в галлюцинацию, чем в то, что голос и вправду заговорил. Стоявший с ним рядом человек – старый, лысый, незнакомый, но какой-то свой – озирался, будто только что вошел сюда, потом поднял руку и уперся ладонью в низкий, угнетающий потолок. Он тоже слышал это. У Дафида засосало в животе.

– Простите, – сказал ему Дафид, заканчивая небывший разговор, и повернулся к тому углу, который они привыкли считать «своим». Ропот усиливался, как шелест деревьев под ветром. Пришло необъяснимое чувство: если не найти своих, пока это не началось, он уже никогда их не найдет.

Инверсия времени казалась такой же пугающей и необъяснимой, но более привычной. Он запомнил, что, протолкавшись мимо молодой женщины с округлившимися темными глазами, увидел Кампара, обнимавшего Синнию за миг до того, как это случилось. Он знал, что Илси будет слева от Кампара, а Джессин – справа. Он отметил про себя облегчение до того, как ощутил. К тому времени, как он увидел лицо Синнии – ее рот ввалился от ужаса – и тоже утратил спокойствие, все прекратилось.

– Что это? – спросила Синния, затем стала повторять вопрос, снова и снова, словно внутри нее что-то закольцевалось.

– Все хорошо, – отозвалась Джессин. – Мы вместе. Все будет хорошо.

Было бы хуже, если бы она ответила: «Не знаю»

Началась низкая, скрежещущая дрожь, которая отозвалась у Дафида в подошвах ног. Камера покачнулась, дернулась, все словно потеряли в весе, как бывает в стремительно летящем лифте. Пленники дружно ахнули. Синния закрыла глаза и уперла кулаки в бедра.

– Не думал, что буду скучать по этому отрывку, – сказал Кампар. – А теперь вдруг засомневался.

Какой бы маневр ни производили тюремщики, он длился, казалось, целую вечность. Но вот трюм задрожал, замер, замолчал, и все разом кончилось. В раскрывшуюся дверь хлынул белый свет, прорезав тусклое оранжевое свечение. Дафид взял Илси за руку левой рукой, Кампар – правой.

Голос звучал сразу отовсюду.

– Вы переводитесь на платформу. Ваша идентичность будет подтверждена. Выходите.

Живой ветер разорвал неподвижность тюремного воздуха, прорвавшись даже в глубину, к Дафиду. Рядом с его острым холодом постоянная царапающая промозглость камеры показалась теплом. Руки и ноги подернулись гусиной кожей, но, когда сквозняк коснулся лица, Дафид понял, как ему не хватало движения воздуха. Джессин обхватила Синнию за плечи. Лицо Кампара из чистилищно-оранжевого вдруг стало пепельным. Долгое время не было ни малейшего движения, а потом из-за двери послышалось тихое шарканье. Подошвы шуршали о палубу. Они, как обезумевшие в загоне бойни животные, повалили на свет и холод.

Им открылся новый мир. Дафид ожидал увидеть один из тех громадных, как города, кораблей, что прибыли на Анджиин, но, видимо, тюремную капсулу с тех пор отстыковали. Она выступала – приземистый барак – над поверхностью из зеленовато-бурого металла, словно вершина столовой горы, исчерченная стальными и серебряными линиями. За ее краем поднимался огромный, черный как смоль зиккурат, за ним – еще, и еще, и еще. Каждый был огромным, как гора, с вершин тянулись длинные лучи света, что блестели на окружавших подножия облаках. В разрывах этих светлых облаков Дафид увидел образования помельче, скопления деревьев или зданий – или того и другого, – мерцавшие где-то красным, где-то золотым. Мир-город.

Над ними к белому диску солнца поднимались огромные серебристые арки. Для зданий – слишком высокие, для естественных образований – слишком изящные. Они уходили в космос с непринужденной простотой лестницы, поднимающейся к балкону. В высоте текло и переливалось что-то яркое. Дафид не мог определить, что это, материя или игра отражений и преломлений света, но сияющие нити словно уплывали, уходили или возносились к невидимым звездам.

А над ними смутно виднелись далекие темные пятнышки. Сеть крошечных черных точек, совсем как та, что поработила Анджиин.

На прорезанной сплетавшимися линиями плоскости стояли шесть карриксов. У троих панцири – или броня, или мундиры? – были уже знакомого им золотисто-зеленого цвета. Четвертый, раза в полтора больше остальных, был белым, как кость. По сторонам от него стояли двое с матово-красными панцирями; их массивные передние конечности были вдвое длиннее и толще, чем у других. Они располагались ближе всех к центру, где помещался белый. Все шестеро излучали величественное спокойствие и силу.

Сквозь толпу обомлевших людей пробежали долгоногие, приземистые мягкие лотарки, потянули одного, другого, вытолкнули их вперед. В воздухе стоял запах далекого дождя. Тумана. Запах чистоты.

Один из мягких лотарков привел кучку незнакомых Дафиду людей к белому карриксу. Когда те остановились, растеряно оглядываясь, мягкий лотарк подсек одному колено, и тот растянулся ничком, раскинув руки. Прочие, за исключением одного, поспешно распростерлись в той же позе. На ногах осталась лишь какая-то женщина, заоравшая на большого белого каррикса, хотя из-за расстояния Дафид не разбирал слов. Она гневно потрясала сжатым кулаком – и вдруг взорвалась; на пол платформы осели брызги тканей и розоватый туман. Это произошло так быстро, что Дафид лишь потом сообразил: один из двух красных выбросил вперед руку. Опустив окровавленную конечность на пол, он замер в ожидании. Оставшиеся лежали ниц, пока их не подняли на ноги и не увели.

Один из мягких лотарков постучал Дафида по плечу, и он мгновенно вспомнил об Илси и остальных. Из черного квадратика на его груди прозвучало: «Дафид Алькор и Илси Янин. Вы сейчас же идете сюда».

Лотарк дернул за плечо Илси, потом Дафида и потянул их вперед, заставив Кампара разжать пальцы. По-прежнему держась за руки, оба пошли туда, куда им указали. Белый, как кость, каррикс взглянул на них, и пленникам велели остановиться. Дафид не стал дожидаться пинка – упал ничком, повалив заодно Илси, и замер. Ему вдруг отчетливо вспомнились гадальные карты, в которые он играл ребенком. Мужчина и женщина в цепях перед огромным страшным зверем.

Один из золотисто-зеленых карриксов засвиристел – так органист мог бы передать птичий щебет. И указал на них тонкой лапой, подающей пищу ко рту. Белый зверь коротко свистнул в ответ, и мягкий лотарк поднял их на ноги, чтобы увести. Другой тюремщик загнал на их место новую группу пленников.

– По-моему, нас показали королю, – сказал Дафид. – Как военные трофеи.

– Возможно, – сказала Илси. Сказала правильно. Все выглядело так, но могло означать и что-то другое.

Мягкий лотарк вглядывался в линии на полу, выискивая в них какой-то недоступный Дафиду смысл. Он открыл рот, прошелся черным языком по щекам.

– Сюда, – прозвучало с его груди. – Здесь вы будете ждать прибытия транспорта. Не покидайте этого места.

Пока Дафид решал, надо ли ответить, что он понял, лотарк уже метнулся прочь. Илси вглядывалась, щурясь, в далекие странные башни. Ее сальные волосы отливали медной патиной, липли к голове и шее. Под покрасневшими глазами набухли мешки. Дафид проследил за ее взглядом. Громады серебряных арок, гипнотические переливы света и темная сеть в небе. Вдали большая платформа придвинулась к склону зиккурата и вошла в него плавно, как ключ в замок. Захватывающее зрелище.

– Мы ничего не могли сделать, – сказал он. – Ты посмотри! Что мы могли сделать против такого?

– Не могли, – согласилась Илси. – Жаль, что не знали.

– А если бы и знали…

Она перевела взгляд на него. В углах губ пролегли морщины, которых не было до вторжения. Скулы от худобы заострились, под подбородком образовалась впадина – голод и стресс сожгли жировую прокладку. Все они, униженно столпившиеся на платформе пришельцев, выглядели так же. Отощавшие, измученные, сломленные. Дафид указал на них, на анджиинских пленников.

– А все же мы сражались, – сказал он, вспомнив Остенкура с его самодельным ножиком. И схватившуюся с тюремщиком Синнию, – Уж такие, какие есть.

– Не знаю, глупо это или благородно.

– Люди, – сказал Дафид, – есть люди. Нам не обязательно нужна надежда, чтобы держаться.

Илси кивнула, наморщила лоб и, не заметив выкатившейся из глаза слезы, пожала плечами.

– Надежда есть всегда. Только не всегда… не всегда надеешься на то, на что хочешь.

 
Джессин лежала на кровати и пыталась понять, больна она или здорова.

Квартирка, куда их привели, была архитектурным эквивалентом не вполне освоенного чужого языка. Почти все составляющие – спальня, общее пространство, кухня – присутствуют, но все немножко не так. Двери закрываются, но слишком широки, створки закреплены высоко и не по центру. Одежда – рубашки, штаны, белье – дожидалась их в виде плотно скатанных цилиндров, закрепленных чем-то вроде воска, который отваливался, когда свертки разматывали. Ткань напоминала мягкий брезент и пахла мятой. Джессин понятия не имела, что это за волокно. Она разложила одежду, но не стала снимать старую, ту, в которой ее захватили, решив не надевать чистое.

От общего пространства отходил коридор, вдоль которого располагались десять спален. Она заняла ту, что была в середине, по левую сторону. Здесь имелись постель, тумбочка – неудобная, слишком низкая, – полки с восковыми свертками одежды, стул и письменный стол без бумаги и перьев, душ в углу: тусклые металлические плитки и заглубленный на шаг слив. Ни занавески, ни двери, чтобы вода не забрызгала грубый металлический пол. Словно кто-то заметил, что люди предпочитают спать и мыться без свидетелей, и совместил одно с другим. Туалет – слава всему святому, нормальный туалет, а не те мерзкие коврики – был общим, но с закрывавшимися кабинками.

Она понимала, что надо вымыться. И хотела. Да, она скоро помоется. Только не сейчас. Мягкий матрас. Одеяло из какой-то искусственной шерсти. Колючее, но теплое. Закрывая глаза, она чувствовала себя жалкой под чужими взглядами, а теперь, открыв, убедилась, что здесь никого нет. Пахло укропом, а не дерьмом и формальдегидом. Маленькое окошко смотрело в белое небо, над которым светило солнце, хоть и заслоненное сотнями точек. Вставая у окна, она видела с полдюжины темных пирамид-зиккуратов и часть уходящей за небеса арки. Достать до потолка она не могла; свет был белым. Здесь были краски. После оранжевого чистилища она радовалась краскам и сердилась на себя за это. Тишина подавляла. Одиночество обжигало, как кровь, что возвращается в обмороженную конечность.

Из общего пространства доносились голоса. Илси – она всегда понижала голос к концу фразы, так что даже вопрос звучал утвердительно. Кампар с его всегдашней наигранной невозмутимостью, независимо от того, шутит он или говорит всерьез. Джессин свернулась в комок и накрыла ухо подушкой, чтобы отгородиться от всего этого. На нее по-прежнему накатывали небольшие волны тошноты и временами находила дрожь, такая слабая, что она не знала, трясет ее или комнату. Она попробовала представить Джеллита, лежащего на такой же кровати, может, даже где-то поблизости. Сочетание надежды с отчаянием причиняло больше боли, чем то и другое в отдельности.

Когда она была моложе, один врач советовал ей: не сравнивайте то, что происходит с вами и с другими. Любой вывод окажется ошибкой, сказал он. Или ты увидишь, как страдают другие, как Синнию разрывает горе после казни Ньола, и решишь, что твоя боль ничего не значит. Или ты увидишь, как кто-то бьется над незначительной с виду проблемой – как Дафид сходит с ума по Илси, а та ему не мешает – и отмахнешься от их трудностей. Первое оправдывает самоотрицание, второе ведет к высокомерию. Джессин сейчас ловила себя и на том и на другом, а какая-то часть ее бессильно наблюдала.

Сквозь подушку пробился смех Кампара. Джессин хотелось, чтобы он заткнулся – и чтобы она была там, со всеми. Она перекатилась на спину, подушка отвалилась.

– Ты совсем раскисла, – вслух сказала она себе. «Прежде это не мешало», – ответила некая часть сознания. Она стиснула зубы, встала и принялась срывать с себя грязную, не менявшуюся с ночи пленения одежду. Душ, как видно, управлялся единственной кнопкой. Едва она нажала, как из сопла ударила красная жидкость, вонявшая промышленным очистителем. Джессин взвизгнула и едва не отскочила, но тут сопло провернулось, и из него брызнула чистая теплая вода. Мыла она не нашла, но красная жижа вроде бы растопила запекшиеся слои грязи. Верхний слой кожи сходил под пальцами, будто она обгорела на солнце и ожог только что зажил. Она промыла волосы, оттерла кожу, выковыряла из-под отросших ногтей клейкую черную грязь. В стене обнаружилась маленькая ниша, где лежали бритва, зубная щетка и расческа. И – непонятно зачем – маленькая стальная ложечка. Она набросилась на находки, как на откопанный клад. Почувствовав себя чистой, она выключила воду и шагнула в комнату.

Теперь, сделавшись чистой, она не хотела даже трогать старую одежду, но пришлось. После поисков в одном из карманов нашелся пузырек с таблетками. Их осталось еще достаточно, и они гремели внутри.

Она надела инопланетную одежду, потом пересчитала таблетки, разложив их на кровати в один ряд. Шестнадцать. Они провели в трюме инопланетного корабля то ли около шести недель, если она принимала лекарство как положено, то ли меньше, если она превышала дозу, то ли больше, если недобирала. Но шесть недель – это было похоже на правду. Шесть недель и целая жизнь.

Переложив таблетки в бутылочку, одну за другой, она спрятала ее под матрасом. Вряд ли кто-нибудь стал бы красть их, но таблетки были драгоценностью, а инстинкт, требовавший их беречь, – властным и безвредным.

– Сосредоточься, – приказала она себе. – Просто сосредоточься. Оставь в покое то, что от тебя не зависит, и думай о том, что можешь сделать.

Это выглядело почти как анекдот. Соль шутки. Что она может? Разве хоть что-то может? Обычно так звучал голос ее депрессии. Сейчас в ней говорило трезвомыслие.

«Значит, с трезвомыслием пора расстаться», – мысленно сказала себе Джессин и даже выдавила из себя мрачную улыбочку.

Кампар в общей комнате произнес: «О боже мой!», и – в кровь Джессин хлынул адреналин – ему ответила Иринна! Ее голос еще не замер, а Джессин уже очутилась за дверью. Общее пространство представляло собой большую комнату с офисными стульями и кушетками у больших окон – как в вестибюле приличного транспортного узла; еще там были кухонный уголок и обеденная зона. Иринна стояла в непомерно широком дверном проеме, через который их загнали в это место.

Она стала почти такой же бледной, как ее волосы, – словно ее обмакнули в отбеливатель. Тело исхудало до прозрачности. На ней были рваная юбка – в прошлой жизни мужской свитер – и темный, лоснившийся от грязи жакет. Джессин метнулась через комнату и обхватила ее тощее тело. Иринна обняла ее так же горячо, и обе расплакались.

– Ты выбралась! – твердила Джессин. – Ты цела. Выбралась.

– И ты тоже!

Они разомкнули руки. Джессин улыбнулась сквозь слезы. Налетел Кампар и тоже стиснул Иринну в своих медвежьих объятиях.

– Извини, – с полубезумным смешком облегчения проговорила Иринна, – я жутко грязная.

– Ты вся – золото и солнечный свет и благоухаешь, как свежие розы, – отозвался Кампар. – И ты, старина, тоже.

– Рад вас видеть, – произнес Тоннер Фрейс, стоявший в кухонном уголке. Он так сильно потерял в весе, что лицо, скрывавшееся за густой темной бородой, было неузнаваемым. Половину шеи покрывали синяки – старые, уже отливавшие зеленью и желтизной. Но вихры торчали все так же буйно, непокорно, и голос был знакомым. Он обнимал за талию Илси. Та улыбалась во весь рот – столько зубов она никогда еще не показывала. А рядом с ними стоял Дафид Алькор, ошеломленно улыбавшийся, – будто его ударили кирпичом по голове, а он старался этому обрадоваться.

Джессин вспомнились те дни, когда Илси с Дафидом лежали бок о бок в темноте. Когда заместитель научного руководителя выхаживала больного ассистента. Нежность и необходимость. И тут Тоннер – словно выдернул из сновидения. Как странно: эти прошлые дела еще что-то значат.

«Бедолаги вы все, бедолаги», – подумала Джессин, но вслух ничего не сказала.

 
– Мы зачем-то им нужны, – рассуждал Тоннер, впервые за несколько недель надевший чистую рубашку и поглаживавший ладонью свежевыбритый подбородок. Вот это радость! Он терпеть не мог бороды. – Наверняка.

– Да.

Илси сидела на кровати, прислонившись к изголовью и обхватив руками колени. Лицо ее сильно исхудало, волосы отросли. Теперь они обрамляли подбородок как-то иначе – будто мысленный образ, который он хранил все эти долгие и ужасные недели, разом сменился другим. Она помолчала, замерла, обдумывая его слова, а потом подняла бровь – так, как делала всегда, – и снова стала похожа на себя.

– Ну, едва ли для физического труда. Если так, их целевой отбор никуда не годится.

Тоннеру стало обидно. Ему нравилось думать, что он при нужде сумел бы сложить стену или выкопать канаву, а из ее слов следовало, что это не так. В то же время он достаточно хорошо знал себя. Не надо затевать ссору, пока он не отдохнет и не выспится. Нервничая, он мог выложить все, что думает. Приходилось следить за собой, как за подопытным зверьком, и судить себя, глядя со стороны. Правда, он чувствовал себя вполне нормально, но раздражительность была признаком расстройства.

Судя по рассказу Илси, с ней было то же самое, что с Иринной и со всеми остальными. Темная, холодная комната с низким потолком, битком набитая телами. И под надзором пришельцев – только люди Тоннера ни на кого не нападали. Страдания. Смерть. На глазах Тоннера и Иринны умерли, не добравшись до этой самой «доли Каррикса», семь человек. Большей частью старики и старухи, которые и до вторжения не могли похвастаться здоровьем. Дайир Феррья, дирижер Аббасатского симфонического оркестра и популяризатор музыки, умерла у ног Тоннера. Тот вырос на ее детских документалках. Перед его глазами все еще была Феррья, хватавшая воздух разинутым ртом.

Любопытно. Навязчивые воспоминания – тоже симптом. Несомненно, он перенапрягся.

– Они наблюдали за нами, – сказала Илси. – По-моему, это бесспорно. Знали всех по именам. Выбрали лучших в каждой области, в том числе и нас. Им нужны специалисты, да?

– И еще язык. Они сразу поняли, как нужно переводить. Умели говорить с нами и понимали, что говорим мы.

– И еще это, – добавила Илси, подбородком указав на кровать, окно, душ и всю комнату. – Как могли, воспроизвели человеческую жизнь.

– Кроме той красной плюхи, что в душе вместо мыла, – неодобрительно напомнил Тоннер. – Тут они промахнулись.

Илси слабо улыбнулась.

– Для каждого своя спаленка. Непохоже, что они собираются изъять у нас мозги.

Он сперва хихикнул, а уж после сообразил, что она не шутит. Да, справедливо. После всего, чего они натерпелись, нельзя исключить, что карриксы добывают сведения хирургическим путем.

Он сел на край кровати и пригладил ладонью еще не высохшие волосы.

– Дома кровать была пошире, но, думаю, и эта сойдет.

Илси замерла, как мышка, оглядела матрас и одеяла и, помедлив, ответила:

– Не думаю. У меня есть своя комната. К тому же в таких обстоятельствах не стоит вести себя… нескромно. Спален вполне достаточно.

– Смешно, – огрызнулся он. – Будь Ньол жив, все решили бы, что они с Синнией поселятся вместе.

– Но он не выжил. Негодный пример.

Тоннер вздохнул – с присвистом, прерывисто.

– До сих пор дуешься на меня за то, что я отправил вас с Алькором за тем дурацким телескопом? С тех пор прошла целая жизнь.

– Прошла. И я не сержусь.

– Тогда в чем дело? Странное время, чтобы заново решать, как мы спим. Я думал, ты мне обрадуешься.

Илси выпустила коленки и вытянула ноги. Она расслаблялась, как охотящийся кот. Словно готовилась к прыжку.

– Все, что случилось, было для меня неприятным и болезненным, – отчетливо, обдумывая каждое слово, выговорила она. – И мне очень нравится, что у меня есть личное пространство. Хочешь сказать, я не имею на него права?

Тоннер чуть не выпалил: «Не имеешь!» Так стоящему над обрывом хочется спрыгнуть вниз – в каждом сидит самоубийца. Он помотал головой.

– Я тоже не в лучшей форме.

Она ладонью погладила его по плечу, словно утешала больного ребенка. Жест вышел немножко покровительственным, но в какой-то мере был ему приятен.

– Жаль, что Ньол погиб, – сказал он.

– С Синнией будет трудно, – кивнула Илси так, словно он говорил как раз об этом. Он все еще размышлял над ее ответом, когда снаружи донесся шум. Щелчок и поскрипывание отворившейся передней двери. У него свело грудь и шею – страх накатил, будто только того и ждал. Все переглянулись и направились к двери. Тоннер прошел по коридорчику к общей комнате, заложив руки за спину, чтобы они не дрожали.

Двое вошедших оказались как нельзя более несхожими между собой. Первый – человек; бренные останки Рикара Доматина. В рванье, висевшем у него на плечах, с трудом узнавался один из его пиджаков. Босой, с отросшей за время перелета бородкой, будто побитой молью. На щеке – большой черный струп, глаза смотрят в пустоту.

Пришелец рядом с ним казался великаном, хотя был меньше тех, кого уже успел повидать Тоннер. Без золотисто-зеленого панциря – выходит, тот был доспехом, или предметом одежды, или знаком половой либо клановой принадлежности. Но строение выглядело таким же, как у тех: задняя часть с четырьмя ногами – широкое плоское брюшко насекомого, вертикальный грудной отдел и голова опираются на две массивные конечности, две верхние лапы, намного меньше задних, – как у богомола. Цвет кожи – между багровым и бежевым. Два очень больших черных глаза придавали ему ребяческий вид. Ниже глаз располагался маленький толстый клюв – посреди складчатого мускулистого участка, которое Тоннер принял за лицо. Пришелец перебирал четырьмя задними ногами, как приплясывающая от возбуждения собака. Две массивные передние лапы упирались в пол, точно гранитные колонны. У Тоннера возникло странное чувство: каррикс составлен из двух различных животных.

Кампар, Дафид и Джессин стояли, разглядывая пришедших. Синния сидела у окна, уставившись на инопланетный пейзаж и, хоть убей, не замечала каррикса. Пришелец защебетал, засвистал, и из черного квадратика у него на шее донесся голос. Не тот, что они слышали на Анджиине и на корабле. Этот был ниже, почти мужским и приятно-переливчатым, как приветливое звучание кларнета.

– Как я понимаю, один из членов вашей рабочей группы утрачен. Ваша традиция требует в таких случаях приносить соболезнования. Я приношу соболезнования. Вам полагается комфорт.

Синния издала тихий, приглушенный звук. Пришелец замер, словно надеялся на перевод, но не дождался его. Джессин шагнула к нему, и Кампар, не задумываясь, потянул ее назад – от греха подальше.

– Где мы? – спросила Джессин. – Чего вы от нас хотите?

Задняя половина пришельца заплясала быстрее прежнего и тут же замерла. Передние лапы согнулись под другим углом.

– Я – Тксон из когорты Малкала, и я назначен хранителем-библиотекарем вашей доли, – проговорил-пропел он. – Для каждой доли полезность означает жизнь. Я здесь, чтобы помочь вам достичь успеха и выжить.


Часть третья. Головоломки 


Ваш вид – не первый из известных нам, которые заблуждаются насчет желательности мира. Эклилы с Ханнабора потратили половину времени, отведенного им историей, на создание симфонии запахов, воспевавшей свободу от напряжения и боли, не испытанную ни одним из них. Митрии с Сало поклонялись Точке Равновесия, вопреки доказательствам ее недостижимости. Ваш народ поколениями спорил, какая группа, подгруппа, гендер, культура или религия больше претерпевает от других, будто понятие справедливости не является отвлеченным, оторванным от жизни.

Подчиняя виды, мы вновь и вновь обнаруживали веру в то, что состояние мира не только возможно, но и желательно. Что при достаточном уме или мудрости можно добиться удовлетворения и комфорта для каждого.

Карриксы никогда не знали подобных заблуждений. Обретя сознание, мы сразу поняли: что может быть подчинено, должно подчинить. Вид, просуществовавший достаточно долго, чтобы достичь разумности высшего порядка, обретает ее в беспощадном соперничестве с другими, соседними видами. Это бесконечно повторяющееся испытание себя посредством вселенной ведет к постоянному увеличению силы и эффективности. Ваш народ, как и многие подчиненные нами виды, верил, что в определенной точке постоянная борьба за превосходство становится неэтичной. Что мир становится новой нормальностью. Как будто интеллект или философия способны опровергнуть фундаментальный закон всего живого.

Но вот предатель… Ему удалось сделать то и другое. Он умел мечтать о совершенстве, не будучи скован этой мыслью. Он желал мира и уничтожал бесчисленные миры, чтобы достичь его. Он удерживал в сознании две идеи одновременно, и диссонанс, вместо того чтобы разорвать его надвое, дал ему могущество. Если бы мы узнали об этом, пока не стало поздно, то убили бы его. Вам следует иметь это в виду.

И для вас было бы лучше убить его.

Из последнего слова Экур-Ткалала, хранителя-библиотекаря людской доли Каррикса
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Библиотекарь – кажется, он предпочитал называться так – быстро шел, ведя их за собой. Рикар держался позади, отставая от остальных на несколько больших шагов.

Незажившая рана на лице еще болела. Остатки не менявшейся с Анджиина одежды липли к коже, но с таких давних пор, что он перестал их замечать. Тоннер, Илси и прочие были в чистых рубашках и брюках белесого или желтоватого цвета, умытые, причесанные. Кампар, впервые отрастивший бородку, аккуратно подстриг и подравнял ее. Волосы Джессин еще не высохли после душа. Они с Иринной держались за руки, как школьницы на прогулке. Тоннер с Илси шли рядом, не касаясь друг друга, Дафид держался рядом. Кампар то ускорял, то замедлял шаг, приглядывая за каждым, как овчарка за стадом, одновременно высматривающая волков. Недобрые взгляды этого здоровяка вынуждали Рикара держаться в стороне.

Синния не пошла с ними. Никто не стал спрашивать почему. Ньола не было, и об этом тоже никто не сказал ни слова – впрочем, Рикар достаточно насмотрелся за эти недели, чтобы угадать причину. Он чуть не плакал от счастья, оттого что увидел их всех. И боялся расплакаться на самом деле. А может, просто боялся. Страх в последнее время стал одной из настроек по умолчанию.

Коридоры здесь были шириной с улицу. Стены – из того же холодного шершавого металла, что и в камере, но испещрены линиями и узорами; а еще – наклонены так, что потолки всюду были немного у́же полов. Выросшему среди мягких, живых изгибов коралловых зданий Анджиина архитектура Каррикса казалась агрессивно-искусственной. Как будто они шли сквозь внутренности огромного механизма.

– Вам всем открыт доступ в эти переходы, – сказал библиотекарь. – И во весь комплекс.

Вернее, он просвистал и проухал это, а черный квадратик перевел секунду спустя.

– Комплекс? – эхом повторил Дафид.

– Где производится работа, – пояснил тот.

– Работа?

– Скоро, скоро.

Библиотекарь постучал по воздуху своей богомоловой лапой. Жест вышел пугающе человеческим, точно существо училось подражать анджиинскому языку тела, но у него пока выходило неестественно.

По коридору проходили и другие создания. Некоторых он узнавал. Рак-хунды, убивавшие людей при вторжении. Мягкие лотарки – тюремщики на корабле. Остальные были ему незнакомы. Стайка шаров с ладонь величиной проплыла в воздухе под слаженное тиканье – может, этот звук имел отношение к способу полета, а может, был разговором. В коридоре, лицом к стене, одиноко стояла помесь обезьяны с вороном. Попался коренастый черный зверь, который мог бы сойти за собаку, если бы не вертикальный разрез пасти и не избыток глаз. И наконец, толстобрюхие карриксы, переваливавшиеся на массивных передних лапах, пока задние торопливо семенили вдогонку.

Библиотекарь свернул на эстакаду, плавно поднимавшуюся вверх. Рикар поймал взгляд Джессин и попробовал улыбнуться. Та ответила короткой, слабой улыбкой и сразу отвела глаза. Он смутился так, словно звал ее в постель, а она расхохоталась.

И как ее винить? Он был не в лучшем виде.

Когда на Анджиин пришел ад, Рикар остался со старыми друзьями из Даянской академии. С теми, с которыми ушел из кафе, узнав о событиях, до которых не дожил Самар Устад. С теми, к которым собирался присоединиться. Илси, добрая душа, предлагала ему место в своем подвальчике, но эта мысль совсем не нравилась ему. Он чем-то отговорился и остался там, где был.

Все они, и Рикар в том числе, были пьяны или не в себе, когда в небе появилась сеть и за ней прозвучал голос. Он сидел на улице у решетки гриля с женщиной старше себя – они виделись несколько раз за многие годы – и с ее самодовольным сынком лет десяти. Больно было вспоминать, как она, увидев неестественное свечение в небе, пыталась успокоить ребенка, выдавая это за новый аттракцион. Она погибла от первого удара.

Из той компании погибли еще трое. Короткое громкое жужжание, словно от перегруженной электроцепи, и люди валятся, а в воздухе пахнет далекой грозой. Женщина успела вскрикнуть – всего один раз. Он как сейчас видел кровь, хлынувшую из выходного отверстия. И расширенные глаза ее сына.

Он вздрогнул, когда Иринна тронула его за локоть, но вернулся в коридор с инопланетными чудовищами. Как страшно, что это место спокойнее его воспоминаний!

– Ты в порядке? – тихо спросила она.

– Конечно, все хорошо, – ответил он. – Спасибо.

Она резко кивнула и возвратилась к Джессин. Рикар засунул руки в истлевшие остатки карманов и опустил глаза. Он чувствовал себя на грани сенсорной перегрузки. Это бывало с ним часто.

Коридор расширился, потолок ушел вверх, как своды собора. Гигантские темные стены вздымались выше самых высоких ирвианских зданий, их покрывали темные и блестящие линии, словно знаки неведомой письменности. Арки в месте соприкосновения стен с полом до того выглядели вычурными украшениями, но теперь, вблизи, стало видно, что они ведут в высоченные ниши: даже вытянув руки, Рикар не сумел бы достать до потолка. Огромные окна на большой высоте, какие бывают в соборах, пропускали свет, казавшийся естественным: широкие белые лучи прорезали пыльную дымку. Больше дюжины представителей разных видов, щебеча и напевая, двигались в обширном центральном пространстве или сидели в нем группами, как первокурсники на пикнике у пруда с утками. Противоположный конец зала терялся вдали. Пахло почти как в лесу: гнилью, влагой, произрастанием и распадом. Что-то непонятное творилось и с воздухом. Атмосфера казалась заряженной. Яркой. Будто сам воздух облегчал дыхание.

– Что за чертовщина? – воскликнул Тоннер.

– Это для вас, – проговорил библиотекарь своим гибким, механическим голосом, сумев придать ему ободряющую теплоту. – Ваше место там. – Он показал парой маленьких рук. – Туда.

Над нишей, к которой он их подвел, виднелась красная полоса, напомнившая Рикару старую галлантианскую притчу о двери, помеченной кровью во время жертвоприношения, чтобы демоны обходили ее стороной. Сама ниша казалась глубоким ответвлением того бедлама, которое Рикар про себя уже именовал площадью. Вдоль стены тянулись рабочие столы из фибергласа или керамики, намертво встроенные в стены. В них были какие-то устройства. Одно походило на центрифугу для образцов. На экране висело меню со словарем протеомов – то самое, которое они использовали в прошлой жизни, в научном комплексе Ирвиана. Военная добыча: все было выломано из лабораторий разграбленного Анджиина и доставлено сюда вместе с ними.

Библиотекарь с удивительной для своих габаритов прытью шнырял по помещению.

– Это лаборатория, – сказал Тоннер. – Наша лаборатория. Из дома.

– Функционально – да, – согласился библиотекарь. – Детали приблизительны. Но мы полагаем, что все вы сможете продолжить здесь свою работу.

– Зачем?

Джессин говорила как во сне. Рикар усомнился в том, понимает ли она смысл сказанного ею.

В нишу шмыгнуло маленькое бурое существо с большими желтыми глазами и телом, покрытым мехом и перьями, – и тут же выскочило обратно. Библиотекарь двинулся вглубь ниши. Все пошли за ним. Оказалось, в глубине был поворот, за которым помещение продолжалось. Показались другие сооружения, и все столпились вокруг них, как студенты на экскурсии в музее. «Вот древние художественные изделия. А вот черепа – следы жестокостей былых времен, – извлеченные из могил и выставленные здесь в назидание вам». Рикар тоже придвинулся, чтобы лучше видеть, но тут же отступил. К чувству голода примешалась тошнота.

Прозрачные кубические клетки – из стекла, пластика или керамики – доходили им до пояса. В одной скопление красных шаров облепило прутик и покачивалось, словно под неощутимым ветерком. В другой находилось большое, плоское существо с тремя лапами-обрубками, припавшее к полу. Алое тело отсвечивало синевой там, где свет падал под определенным углом. Существо напомнило Рикару черепаху, урезанную на четверть.

Библиотекарь указал им на ярко-красные шары – ягоды, яйца, грибы или чем там они были.

– Эти живут в одном из подчиненных нам миров. Этот, – он указал на недоделанную черепаху, – в другом. Вы сделаете первые организмы пищей для второго.

Он шевельнулся, освобождая для них место перед клетками. Все подались вперед. Почти все. Дафид Алькор, как и Рикар, остался позади, хотя, возможно, по другим причинам. Парень все хмурил брови и оглядывался на вход в нишу, будто забыл там что-то.

Впрочем, члены научной группы обступила клетки с образцами. Тоннер встал посередине, рядом с Илси, и, как обычно, одним своим присутствием дал понять, кто здесь главный.

– Они с разных планет? – спросил Тоннер. – Это разные ветви эволюции?

– Да, – ответил библиотекарь.

– Соответствуют ли они какому-либо биому Анджиина? – осведомился Тоннер. В его голосе уже прорезались властные интонации. – Их строение известно или нам начинать с нуля?

– Важный вопрос, – согласился библиотекарь, не ответив, однако, на него.

Иринна надавила сверху на клетку с красными шарами. Крышка щелкнула и откинулась на невидимой Рикару петле. Пахнуло благовониями и свежевскопанной землей – густой, пряный запах.

– Вам дозволено столько образцов этих организмов, сколько будет полезно. Мы воспроизвели запасы из вашей прежней лаборатории. Если у вас будут другие потребности, мы их учтем.

Джессин протянула руку, чтобы погладить красные шары. Те шевельнулись на палочке, не наклонившись ни к ней, ни в противоположную сторону. Рикар задумался: известно ли им, что они – пища?

– А если мы не станем этим заниматься?

Вопрос задал Алькор. Он отодвинулся еще дальше и прислонился к противоположной стене. Чтобы увидеть его, библиотекарь повернулся, растолкав своей тушей остальных.

Вмешалась Илси, вставшая между этим существом и молодым человеком.

– Или если мы не сумеем. Проект немаленький. Определить структуру целых биомов по единичным образцам и совместить их друг с другом. А если это окажется нам не по силам?

Библиотекарь уперся в пол двумя мощными передними лапами и перенес на них свою тяжесть; задние стали возбужденно приплясывать. Казалось, он не находил слов.

– Это ваша задача, – сказал он.

– А те, другие существа? – спросил Дафид. – Их тоже подвергают испытанию? Такому же?

На этот раз библиотекарь не замедлил с ответом.

– Испытание одно: будет ли субъект полезным. Полезные выживают.

С минуту все молчали. От понимания того, что означает это простое утверждение, по жилам Рикара словно побежала ледяная вода.

Кампар хихикнул:

– Слушайте, примерно то же самое сказала бы любая комиссия по финансированию.

Никто не засмеялся.

 
Обратная дорога к комнатам показалась короче, чем путь из них. В менее необычных обстоятельствах Рикар заговорил бы об этом с остальными. Первая прогулка по новой местности, первые знакомства в новом городе, первый поиск нового адреса старого приятеля, беспокойство во время похода в кафе – найдет ли его этот приятель? Все, что происходит впервые, расширяет пространство опыта. Возвращаться всегда быстрее, дорога оказывается не такой длинной, потому что стала знакомой.

Вернувшись, они застали Синнию в той же позе, со сложенными на коленях руками. Остальные завязали разговор, поэтому Рикар подошел к ней и спросил, какие комнаты уже заняты, а какую может занять он. Та показала, и он выбрал дверь подальше от остальных.

Он повозился с душем, опешил от красной жидкости, потом разомлел под теплой водой. Синяки на спине потускнели, но еще побаливали. Ребра ныли, если дышать глубоко. Он вымыл волосы, побрился и постарался вспомнить, что знает о психологии травмы. Когда-то он читал работы на эту тему, но в то время знания казались абстрактными.

Оставленная пришельцами одежда подошла, но хотелось бы еще получить приличный пиджак и пару мягких туфель.

Вернувшись в общую комнату – чистым и свежим, не считая струпа, размокшего и кровоточившего после душа, – он увидел, что все сидят на кушетках, стульях и пуфиках, приблизительно образовывавших круг. Нет, скорее овал, с Тоннером в центре. И тут все по-прежнему.

Он прошел в кухню, где на термоплитке тихонько кипело что-то похожее на суп, с запахом говядины и свежего имбиря – лучшим в мире, подумал он. Никто не возразил, когда Рикар, взяв миску и ложку, положил себе порцию. После почти безвкусной пасты, которой он обходился в пути, глубокий, насыщенный вкус кружил голову. Слушая краем уха разговор, он изучил содержимое шкафа. Фрукты, мороженое мясо, ломти хлеба, холодные, как бы не совсем оттаявшие, свежие овощи – но никакой зелени. Видно, способ, с помощью которого карриксы при перелете предохраняли продукты от порчи, подходил для стручкового горошка, но не для салата.

– Он не сказал: жизнь или смерть, – доказывала Иринна, грозя кому-то пальцем. – Он сказал, что есть всего одно испытание. Признание бесполезным не обязательно означает казнь. Может, бесполезных отсылают на родину.

– Они убили восьмую часть населения, просто чтобы обратить на себя внимание, – сухо напомнил Кампар.

Если Синния и присутствовала при начале беседы, она куда-то подевалась. Пожалуй, это было к лучшему. Рикар ел, облокотившись на кухонный прилавок: вместе со всеми, не претендуя при этом на место в общем кругу.

– Не важно, – сказал Тоннер. Его взгляд казался диковатым. От страха, решил Рикар. Что ж, понятно. Все они были напуганы. Но за этим стояло что-то еще. Может быть, волнение. Или тот азарт, ради которого его научную группу стоило тащить через межзвездное пространство. – Убьют они нас, или отправят домой, или что еще. Мне все равно, и вас это не должно волновать, потому что мы не отступимся. Мы победители и, черт побери, останемся победителями.

Джессин кивнула, почти незаметно. Решимость Тоннера растрогала Рикара, неожиданно для него самого. Вспомнилось прочитанное в юности, когда он подумывал о том, чтобы стать военным: «Командующий должен быть особенно тверд, когда отдает приказ, противоположный отданному накануне». Он не помнил, кто это сказал – вроде бы какой-то прославленный военачальник. Тогда он не понял. А сейчас, кажется, понял.

Остальные вцепились в уверенность Тоннера, как человек, попавший под град, вцепляется в зонтик. Рикар заметил, как они принимали более привычные, свободные позы.

– Я присмотрелась к пищевому организму, – заговорила Илси. – Кажется, он не растет на том прутике. Думаю, это разные виды.

– Допустим, те красные ягоды кормятся стеблем, – предположила Джессин. – Если так, мы имеем два организма, принадлежащие к этому биому.

Тоннер прищелкнул пальцами и ухмыльнулся Илси. Рикар обнаружил, что улыбается вместе с ним. Проницательное замечание. Это само по себе казалось достижением, а любое достижение давало прилив сил в этом океане бессилия. Каким бы ненормальным ни было все, работа позволит продержаться.

Дафид на дальнем конце комнаты привалился к окну, скрестив руки на груди. За ним виднелись бесконечные облака, арки и ступенчатые пирамиды. Рикар ожидал от него большей заинтересованности, но парень, похоже, слушал краем уха. Рикар задумался над тем, что отвлекло Дафида, но тут тема разговора переменилась, и отвлекся уже он сам.

– Будем работать посменно, – сказал Тоннер. – Чтобы в лаборатории всегда кто-нибудь был. Чтобы не прерывать процесс и не свалиться от переутомления. Так или иначе, рабочих мест всего два или три. Кто не сидит в лаборатории, занимается теорией здесь.

– И ест, и спит, – подсказала Илси.

– Да, – согласился Тоннер, – и это тоже. Очень важно.

Рикар хихикнул себе под нос, поняв, что испытывает теплые чувства к этому человеку. Что бы ни случилось с Тоннером, он остается самим собой.

– Надо будет как-то вести записи, – сказал Кампар. – По части канцелярских товаров у нас провал.

Тоннер нацелил палец на него.

– Разберемся.

– Можно работать попарно, – сказала Джессин.

– Вы с Иринной, – подхватил Тоннер так, будто сам думал об этом. – Илси с Кампаром. Я возьму Дафида.

– Уверен? – усомнилась Илси. – У вас с Кампаром химия. Я не против работать на подхвате, если ты предпочитаешь…

– На одного научного сотрудника – один ассистент. Джессин, ты идешь на повышение. Поздравляю, – сказал Тоннер. – А я, как самый опытный, возьму Дафида. Чтобы силы были примерно равны.

Илси откинулась назад, скрестила руки и озабоченно сдвинула брови, но все же кивнула. Рикар наклонил миску и выпил остатки бульона. Гуща на дне была райской пищей – сытная, густая, острая как перец. Отставленная керамическая миска звякнула о прилавок.

– Значит, я, – сказал он, – остаюсь с Синнией?

Стало до жути тихо. Все повернулись к нему. Иринна первая отвела глаза.

– Пока ты принимал душ… – начала Джессин, сбилась и заговорила снова: – Синния отказалась участвовать.

– А-а, – протянул Рикар. – Ну, я могу делать одно, другое, там, где пригожусь.

– Ты можешь сидеть в комнате и не соваться мне под руку, – сказал Тоннер.

Смешок Рикара вышел похожим на кашель. Ему было не смешно.

– Ты, конечно, шутишь.

– Я не мог тебе доверять, когда ставки были невысоки, – сказал Тоннер. – С какой стати доверять тебе теперь?
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Экур из когорты Ткалала был покорителем-библиотекарем шестнадцатого дактиля третьего члена двадцатого исследовательского корпуса. Библиотекари с других кораблей дактиля передавали ему сведения и доклады и принимали от него указания и инструкции. Он, в свою очередь, передавал важнейшие данные покорителю-библиотекарю третьего члена. Подобно нервным волокнам в организме или пустотным щупальцам в асимметричном пространстве, библиотекари согласовывали действия, направленные на исполнение воли Совран. Гигантская сеть суждений и актов повиновения раскинулась на тысячи звезд.

Сейчас он занимался завоеванием и подчинением мелкой планеты в пространстве между двумя галактическими членами, присев в своей нише: ноги подогнуты под брюшной отдел, боевые руки опущены на палубу, питающие конечности разбирают потоки сигналов от дактиля. Библиотекарь не догадывался, как плохо вскоре обернутся дела.

Основным туземным видом были сухопутные шестиногие, называвшие себя «Эели» или вроде того, а свой мир – «Аяэ». Покоритель-библиотекарь получил все сведения от первичных зондов, переданные пустотными щупальцами. Полуразум переформатировал и углубил данные – получилось приблизительное представление. Эели передвигались по своей планете стаями от двенадцати до сорока особей, не образовывали ни ульев, ни городов, но общались друг с другом при помощи пения, волны которого разносились через материки. Атмосфера Аяэ была пронизана огромной всепланетной песней.

Внутри кораблей карриксов, в жидких матках, вздрагивали готовые к рождению узлы. Ряды рак-хундов и мягких лотарков готовились обрушиться с высоты на планету, неся ей слово Каррикса и меняя судьбу Аяэ. Предстоящее насилие было не победой, а судорогой роста. Перемещением вида, выросшего в неуправляемой и хищной вселенной, которому предстояло открыть свое предназначение в Карриксе и принять полезную форму.

Координатор синенов мялся перед дверью покорителя-библиотекаря, отвлекая его внимание от предстоящего боя. При виде сложных глаз насекомого и лицевых придатков библиотекаря-каррикса пробрала дрожь отвращения – как было всегда. Другие имперские библиотекари могли взаимодействовать с животными-пленниками, не выказывая эмоций. Экур-Ткалал про себя гордился тем, что не стал нечувствителен к извращениям.

Синен забулькал, полуразум-переводчик у него на горле подхватил влажные, свистящие звуки и перевел их в речь. «Покоритель-прим подготовлен». Экур-Ткалал извлек питающие конечности из потока информации, разогнул ноги и пошел устраивать последний сеанс связи перед началом распространения. Прим, верховный покоритель в их дактиле, увидев, что Экур-Ткалал вошел в его нишу, припал к палубе в приступе ритуального унижения, даже распластался, почти сравнявшись ростом с библиотекарем. Затем встал и навис над ним.

– Мы готовы, – сказал он.

Экур-Ткалал с брезгливым содроганием скользнул взглядом по длинным рядам солдат-карриксов и выражавших их волю животных-принудителей. Сейчас его задача заключалась в поиске признаков неправильностей и ошибок, несовпадений с ожидаемым, и он выполнял ее чрезвычайно эффективно. Закончив, он повернулся к приму спиной.

– Начинайте, – сказал библиотекарь и вышел. Вернувшись к себе в нишу, он объявил о своих намерениях другим библиотекарям, которые были ниже его: им предстояло передать это начальникам кораблей, стоявшим еще ниже. Каррикс, как смыкающийся на камне кулак, выдвигал свои узлы, своих солдат, своих животных, возвещая о конце истории эели и о начале их служения Карриксу. Полчища кочевников-туземцев были исчислены, разделены надвое, и еще раз надвое, и еще раз, после чего был избран член. Каждый восьмой эели умер. Все шло, как предполагалось.

И только после того, как солдаты достигли поверхности планеты, начались неожиданности.

В северном полушарии планеты внимание прима привлекло скопление эели на огромной равнине. Прим направил сто карриксов и две тысячи животных-принудителей с целью опроса и подчинения туземцев.

Половины животных-принудителей и трети карриксов не стало. Экур-Ткалал собрал информацию, однако полуразум, бесстрастный и неспособный осмысленно удивляться, остался неколебим. Такие же потери понесла одна из сильнейших групп карриксов-завоевателей. Покоритель-библиотекарь сузил луч внимания, высматривая подробности происшествия на поле боя, а тем временем другая группа – в системе пещер южного полушария – исчезла в мгновение ока. Двести животных и шесть карриксов. На окутанном сумерками архипелаге чуть севернее экватора пропали пятьсот животных и десять карриксов. И еще одна группа. И еще. И еще.

Это было бы немыслимо, если бы это не произошло.

Сеть дронов застала прима на переходе между недостроенным центром извлечения и обширным озером, где гнездились несколько групп эели. В голосе прима появились дрожь недоумения и что-то еще; библиотекарь отказывался признать это страхом.

– Этот вид не таков, как докладывали зонды и пустотные щупальца. Мы собрали несколько неповрежденных образцов, но они не с этой планеты.

– Повтори и поясни.

– Они не связаны с экосистемой планеты. Искусственные формы жизни, сконструированные так, чтобы мы приняли их за туземные виды, – сказал прим. – Это ловушка.

Питающие конечности Экур-Ткалала подергивались, пальцы, как бы в задумчивости, пощипывали друг друга. Не было времени консультироваться с библиотекарем третьего члена. Некогда было запрашивать советов и указаний. Выбирать приходилось немедленно, и выбор предстояло сделать ему, старшему библиотекарю дактиля: его бремя и его власть.

– Возвращение на корабли, – сказал он. Прим изготовился, а Экур-Ткалал уже перенес луч внимания на полуразум. Сеть узлов распознала и уничтожила оставшихся эели – еще полмиллиарда мгновенных смертей, – но покоритель-библиотекарь уже переключил внимание полуразума на безжизненные планеты, спутники и астероиды системы.

Поиск затруднялся из-за огромных размеров солнечной системы. Шло время. Корабли для доставки животных-пленников поднялись в воздух пустыми, узлы сети начали усыхать и распадаться прежде, чем библиотекарь нашел искомое. Он знал, что именно найдет.

Участок вакуума размером с небольшую луну задергался и вскипел. Экзотические волны, интерпретированные полуразумом как голубой и золотой свет, хотя они не были светом, замигали в промежутке. На дальней стороне звезды тоже возникла рябь. И третья – над плоскостью эклиптики. Стратегический полуразум отметил резонансную связь между этими интрузиями и геометрически обосновал отсутствие четвертой – если только существующие разломы не сместятся.

Решено: будет сражение. Враг проявил себя.

Из трех разломов в нормальное пространство начали вываливаться корабли, переходя в реальность из не имевшего измерений пространства, которое враг использовал для разрушения границ локальной вселенной. Стратегический полуразум отмечал их появление, снабжая библиотекаря подобием знания. Из каждого разлома вышли десять вражеских судов. Их тепловые и световые метки совпадали с теми, что были известны карриксам по прежним столкновениям – за шестью исключениями. Если враг использует внутри локального максимума энергетическое оружие, до первого удара пройдет восемь часов. Самим кораблям предстояло добираться гораздо дольше. Библиотекарь учел пути уклонения и встречного движения, доступные дактилю, и в его сознании, словно лепестки ужасного цветка, развернулись цепочки вероятностей.

Узлы усыхали и падали в атмосферу Аяэ, сгорая сначала по одному, затем тысячами. Незаметно разрушилась сеть. Эели оказались взведенным капканом. Они уже нанесли весь ущерб, на какой были способны, и дальнейшее столкновение разыгрывалось в межпланетной пустоте.

Библиотекарь ввел дубликат стратегического полуразума в низшего синена, попутно стерев его животное сознание. Живому трупу, в который вселился полуразум, скармливались пакеты сообщений, пересылаемых через асимметричное пространство. На передачу известия об атаке библиотекарю третьего члена должно было уйти семь дней. Если бы сообщение перенаправили регулятору-библиотекарю в центре империи, ответа предстояло бы ждать месяцами.

До тех пор на поле боя распоряжались Экур-Ткалал и тот непознаваемый разум, что управлял членами врага.

Противостояние обещало быть долгим. За три недели Экур-Ткалал одержал первую победу и понес тяжелые потери. Библиотекарь утраченного корабля послал последнее донесение со второй метки – из восьми – внутри гравитационного колодца газового гиганта, где резонанс огромной планеты и местной звезды создали оптимальные условия для ближнего боя. Изображения, присланные малым библиотекарем и перехваченные оптической матрицей рак-хунда, показывали движение корабля Каррикса и плывших следом вражеских животных. Экур-Ткалалу было известно, что враг практически бессмертен, что его животные-принудители даже при множестве повреждений способны неумолимо течь вперед. Прекращение тепла и пульсации живого организма не означало прекращение атаки. Это знание подготовило его к восприятию изображений, но не дало понять, как это делается.

Корабль карриксов вложил все силы в последнюю попытку отбросить врага в вакуум, и эта попытка почти удалась. На последних изображениях виднелась пробоина от неизвестных волновых полей, с помощью которых враг ослабил плоть корабля.

Враг истекал черной, красной, прозрачной кровью. Его голоса слились в месиво радиосигналов, плясавших, не дававших карриксам заглушить их. Экур-Ткалал наблюдал, как рассекает воздух оружие врага, как трескаются бело-зеленые боевые панцири карриксов, как во множестве гибнут рак-хунды и мягкие лотарки, старающиеся оттеснить врага от тел погибающих владык.

Корабль погиб раньше, чем пришло известие о его потере. Его гибель ознаменовалась вспышкой в энергетическом спектре: сферическое искажение пространства, распространявшееся, пока оно не стало неотличимо от вакуума.

Несчетные потери одновременно создавали возможности.

Сотни перемещавшихся в пространстве взрыва врагов – защищенных титановыми оболочками и темной медью, – убегая от смерти, пришли к плену. Сеть пустотных щупалец и магнитных сил сгребала спасательные капсулы беглецов наподобие рыб. Враг заметил это, когда стало уже поздно. Пять вражеских кораблей свернули к тем, кому не удалось эвакуироваться. Расстояние и законы локального универсума помешали им спасти товарищей, и тогда они нанесли удар. Даже бессмертных можно аннигилировать, а этот враг предпочитал небытие покорности. Поняв это, библиотекарь не без удовольствия стал наблюдать за тем, как он бессильно злобствует.

Библиотекари уцелевших кораблей доложили об усиливавшейся ярости врага. Видимо, потери толкнули его на безрассудство. Покоритель-библиотекарь отметил это про себя и добавил информацию к корпусу знаний, касавшихся этой вечной битвы. Из более чем тысячи видов этот оказался самым непокорным, но знание его устройства и закономерностей поведения позволит усмирить и приручить его, увеличив тем самым мощь империи.

Вражеские корабли углубились в центр системы, прорезая корону звезды, чтобы укрыться от слежки со стороны карриксов. Командующие кораблями карриксов выпустили по ним тучи снарядов, живых и инертных, – и смотрели, как те распадаются, уклоняются от цели или, в редких случаях, попадают в цель. Обезвреженные вражеские корабли мигали вспышками ядерного пламени и угасали, обращаясь в пепел. Оставалось неясным, чем это было обусловлено – их природой или нежеланием дать Карриксу информацию.

С каждым соприкосновением покоритель-библиотекарь посылал новый пакет данных, предлагая свои решения и намерения библиотекарям, которые обозревали более крупные фрагменты империи, но в меньших подробностях, – для выработки стратегии этой войны и всех остальных войн, для определения воли и намерений их вида. Шел день за днем, цикл за циклом, а указаний не поступало, и Экур-Ткалал координировал действия малых библиотекарей, формируя волю их солдат и животных-принудителей.

Один из кораблей карриксов попал в испещренный невидимыми минами кусок пространства и погиб. Два вражеских корабля, уходя от снарядов, подошли слишком близко к атмосфере пятой, ледяной планеты, сгорели и упали на поверхность.

В юности Экур из когорты Ткалала пытался утвердить свое превосходство над одним из сородичей. Оба вздыбились на плоскости родильных яслей, растопырив боевые конечности и колотя друг друга со всей силой, что заключалась в растущих телах. Оба чувствовали боль, но не запредельную. Не зная, как закончить начавшееся противостояние, они лупили друг друга по боевым конечностям в надежде подсечь ногу. Так продолжалось, пока начальник яслей не разнял драчунов. Сражение вокруг Аяэ было таким же ожесточенным и безрезультатным.

В симметричное пространство на краю гелиосферы влетел взорвавшийся волнами радиоимпульсов пакет сообщений от покорителя-библиотекаря третьего члена. Экур-Ткалал испытал облегчение.

Последовательность опознавательных сигналов при сообщении была невероятно длинной, а значит, они шли из центра империи, от библиотекарей, видевших самую широкую картину. Сражение, которое вел здесь их дактиль, было частью великой войны, разыгрывавшейся в пространстве и времени, войны, неведомой Экур-Ткалалу, поскольку тому не требовалось знать о ней. Но контекст придал осмысленность указаниям, которые иначе выглядели бы странными. Теперь, оставаясь неприятными, он выглядели объяснимыми.

Он вызвал к себе в нишу прима своего корабля. Солдат – громоздкая, водянистая туша – был отвратительным и одновременно обаятельным. Как он, так и покоритель-библиотекарь при рождении обладали одинаковым потенциалом и достоинством в сравнении с прочими карриксами – и вот что с ними стало. Бесперспективные в генетическом смысле особи, обреченные спариваться с животными. Представители гендерной когорты Каррикса – доли производящих, распределяющих и воспроизводящих – смотрели бы на обоих с тем же пренебрежением, какое Экур-Ткалал испытывал к этому солдату и подчиненным ему животным. Им осталось одно достоинство: погибнуть, защищая высших.

Покоритель-прим униженно склонился. Библиотекарь впервые заметил на боевых руках солдата такие же красные полосы, как на своих. И испытал мимолетное ощущение родства.

Он передал приму ряд указаний – сведений, упакованных в световые символы, в длины волн, мерцавшие нюансами, уточнениями и намерениями. Солдат поднялся, обдумывая полученное им. В его глазах читалось смятение.

– Для этих действий против врага ты подготовишь солдат и их животных, – сказал библиотекарь. – Подготовленных переведут на другие корабли дактиля с целью доставки на место действия. Захваченных тобой пленников перевезут сюда и оставят со мной и максимально урезанной командой.

Прим перестал шевелиться, словно осознал увиденное. Каждое действие имело целью вызвать ответ вражеских кораблей, и приложенный к каждому из них пакет сообщений содержал подробности встречного удара. Подобный расход ограниченных ресурсов был расточительством. Было ясно, что большая часть охваченного акцией пространства сделается пустой, неприглядной и безжизненной. Такой была в общих чертах суть сообщения, переданного империей дактилю.

– Мы уже не пытаемся победить? – жалобно просвистел-пророкотал старый солдат. Прим был карриксом, но туповатым и чувствительным. Библиотекарь понял, почему он опустился до солдатской касты. Запретить ему продолжать род было благодетельно для вида. То же относилось и к библиотекарю, хотя и по иным причинам.

– Ты будешь наблюдать за действиями врага и зафиксируешь свои наблюдения. Не мы одни сражаемся в этой войне, и, если нам необходимо прогнуться ради прорыва в другом месте, мы, конечно, сделаем это.

– Да. Да, я понимаю.

Библиотекарь прочирикал идиому, которую языковой полуразум карриксов перевел бы как: «Нельзя победить в драке, не набив синяков». В глазах прима мелькнула искра, возможно гневная. Библиотекарь предположил: польза прима для Каррикса состояла в том, что его гибель стала бы горестным событием даже для какой-нибудь вышестоящей когорты. Подчиненные библиотекари, не приглашенные на единственный корабль, уносящий пленных врагов, вероятно, также не одобрят указаний, которые передаст им прим.

Так или иначе, прим снова поклонился и засеменил прочь, чтобы исполнить приказ. Библиотекарь передал с ним важнейшие указания нижестоящим библиотекарям, добавив к его метке ряд опознавательных сигналов.

Транспортные суда, изначально предназначенные для перевозки знатных эели, теперь двигались между кораблями карриксов, доставляя солдат и животных в оставшуюся часть дактиля и увозя вражеских пленников вместе с охранниками – мягкими лотарками – на единственный уходивший корабль.

Пленники были узкотелыми животными с пятью оконечностями на каждой руке и жестким эпидермисом. Полуразум пристально наблюдал за ними, но ему пока не хватало контекста для общения, не считая самого примитивного. Не беда. Можно будет допросить их по прибытии.

Корабль, служивший прежде организационным центром шестнадцатого дактиля третьего члена двадцатого исследовательского корпуса, развернулся и, разгоняясь, полетел прочь от солнца – к краю гелиосферы и великой нереальности асимметричного пространства. Оставшиеся позади части дактиля прощупывали силы врага, входили в соприкосновение с ним, отрывались, приплясывали, сражались и умирали.

Если какие-нибудь корабли карриксов выживут, они воссоединятся с библиотекарем позже. Если нет, их смерть будет полезна для вида.

Что есть, есть. Иначе и быть не может.
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Работа была и спасением, и тягостью – а часто тем и другим.

Когда Джессин не спалось, она представляла свою смерть. Если, например, утонуть. Сначала больно, затем поле зрения резко сужается и все уходит – безвозвратно. Она смертна. Рано или поздно это случится. Она не стремилась к самоубийству, просто утешалась мыслью о том, что в любом случае она здесь не навеки. Пока она не строит планов, это не суицидальные мысли. Так она себе говорила.

Потом, если удавалось успокоиться, сознание отключалось, и несколько часов ее не существовало. Не настоящий сон, но что-то похожее.

Вернувшись, приходилось решать, что делать дальше: остаться на месте и постараться снова уснуть или отбросить одеяло и прожить еще один день. Работа избавляла от выбора. Она вылезала из постели, вставала под странный душ, вытиралась, одевалась. Делала то же, что и нормальные люди, даже завтракала: яйца, мясные консервы, цитрусовые – слегка одеревеневшие, но еще содержавшие немного кислоты и сладости, и чашка свежезаваренного кофе, – а потом в лабораторию. Так было проще, чем выбирать, вот она и не выбирала. Действовала на автомате. Не думать – почти так же хорошо, как не быть. Прочно занятое второе место. Она заполняла мысли наукой, чтобы сбежать от своих чувств, и все оказывалось таким привычным, будто она проделывала это не в первый раз.

Погрузившись в рутину, затерявшись в ней, она готова была поверить, что живет прежней жизнью. Работает в лаборатории с Тоннером и его группой. Брат ждет дома, чтобы поговорить об ужине и о девушке, которой он увлекся на этой неделе. Никто не выживает из ума. Никто не стал рабочей скотиной пришельцев. Приятно было отдаться грезам хоть на несколько минут в день.

Они с Иринной сменяли Илси и Кампара, доводили до конца начатые ими опыты и процессы и переходили к следующему этапу, намеченному Тоннером. Доска, или система передачи сообщений, или бумага с ручкой, или наклейки с записками облегчили бы им жизнь. Впрочем, у Иринны была отличная память, и Джессин охотно полагалась на нее.

В этот день они замеряли зависимость движения клетки от градиента питательности. Илси с Кампаром взяли у недочерепахи образец ткани и поместили в гель с подходящими питательными веществами: простыми сахарами, алкалоидами и растворимыми углеводородами. Если клетка двигалась к источнику питания, он, скорее всего, был пригодным для нее, если нет – токсичным. Если клетка оставалась на месте – чаще всего так и случалось, – значит она не обладала метаболической активностью либо взятая за образец ткань не отличалась подвижностью.

Джессин проводила опыты, чему научилась еще на базовом курсе. Превращала мазок слизи в разгадку головоломки. Какая хитрая шутка – биология! Простая плесень способна пройти сквозь лабиринт, чтобы найти себе пищу. Стоя над чашкой с гелем, она снова начинала гадать насчет Джеллита. Может, он тоже здесь, в этом городе-мире карриксов. Где-то там, на одном из тысяч уровней, в одном из сотен тысяч помещений и переходов, затерянный среди чудовищ. Будь у нее подходящая плесень, та, наверное, показала бы, как пробраться к нему через этот лабиринт. К нему и другим анджиинским пленникам. Сама Джессин ни черта не знала об этом.

– Нам нужна сперма, – сказала Иринна.

Джессин подняла бровь. Если Иринна старается вести себя как обычно, она последует ее примеру. Подыграет. Она улыбнулась, словно была в своем уме.

– В последнее время выбор партнеров невелик.

Иринна закатила глаза и погрозила ей пальцем, дожевывая захваченный с собой сэндвич с ветчиной и сыром.

– Или пыльца, споры, что-нибудь такое. Я хочу сказать, они – не клоны. Даже в этом маленьком образце полно индивидуальных различий. Предположим, что в процессе воспроизводства гены смешивались: значит, у тех ягод есть аналог обмена хромосомами. Найдя его, мы найдем средство кодирования. Как это должно выглядеть, уже известно: отсутствие периодичности, множественное копирование, наличие во всех генеративных тканях. Но если мы получим от них сперму, не придется перебирать груду функциональных молекул неизвестного назначения, понимаешь?

– Могу пригласить их к себе, – сказала Джессин. – Зажгу свечи, поставлю медленную музыку.

– Ну, я не инопланетная прутоядная ягодка, но будь я…

– Хорошо бы раздобыть духи или ароматное мыло, – сказала Джессин. – Все лучше, чем эта красная плюха из душа. После нее я пахну как старая санитарка.

– Может, с их точки зрения, эта дезинфекция – шедевр парфюмерного искусства?

Джессин хихикнула. Иринна улыбнулась. Она была почти такой же, как всегда. Почти. Синяки под глазами, постоянно двигающиеся руки. А ее слова казались яркими и хрупкими. Знакомые приметы: человек силится держать свое дерьмо при себе.

– «Ты как? – это засело у Джессин в глотке и рвалось наружу. – Тебе тоже плохо? Ты тоже теряешь рассудок, а если нет, почему? Что с тобой случилось на тех кораблях? Что было до того?»

У входа в нишу раздалось верещание, вроде того, что издают лабораторные обезьянки. Джессин обернулась и увидела, что к рабочему столу пробираются четыре мелких зверька. Большие золотистые глаза, золотисто-коричневая шкурка в зазорах между мехом и перьями, каждый – ростом с восьмилетнего ребенка.

– Господи, сколько можно? – вздохнула она, направляясь к пришельцам, и помахала ладонями, отгоняя их. – Нет, нет, нехорошие обезьянки. Пошли вон.

Один из четырех обнажил темные зубки, вставленные в черные десны, но оскал выглядел не угрожающим, а жалобным. Трое других обогнули ее, вскочили на стол и спрыгнули обратно, точно двигались на пружинках. Иринна отложила остатки сэндвича и пошла за животными, шугая их на ходу.

– Что нам действительно нужно, так это дверь, – сказала Джессин. – Или детский манежик. Что-нибудь такое.

– Кыш, кыш, кыш! Нет, все вон! – крикнула Иринна.

Все трое метнулись обратно и поскакали к Джессин. Один задержался, заинтересованно разглядывая гель с образцом, словно хотел высказать замечания насчет хода эксперимента. Затем все четверо скрылись в высоком, как неф собора, общем пространстве.

– Они меня доведут, – сказала Иринна.

– Зато какие живчики. Начисли им очко за жизнерадостность.

– Нет уж, не дождутся. – Иринна со вздохом отправила в рот последние крошки. – Это лабораторные животные или наши коллеги?

Джесси хотела рассмеяться, но вовремя спохватилась. Иринна не шутила.

– Хороший вопрос. Заявились, чтобы слопать наши образцы или украсть результаты?

– Мы знаем только то, что сказал тот каррикс, а он, собственно, ничего не сказал.

– Вроде как это главный в нашей жизни экзамен, – согласилась Джессин, – а все вопросы зашифрованы.

– Есть и кое-что хорошее, – отозвалась Иринна. – Если провалимся, они нас убьют, и не придется волноваться из-за места в списке.

Пока Джессин подбирала ответ, Иринна прошла к таблице белков и постучала по табло ввода, словно хотела привлечь к себе внимание. Машина пискнула.

– Зачем? – спросила Джессин. Подразумевалось вот что: «Зачем было тащить нас в такую даль, чтобы обречь на поражение и смерть?»

– Это? – отозвалась Иринна, словно Джессин интересовалась дисплеем. – Он заменяет то, чем и на чем пишут. Я ввожу ход работы как последовательность пептидов и задействую журнал ошибок. Смотри.

Джессин нагнулась над дисплеем. На экранчике значилось: «Ошибка: анализ протеинов среднего рН из образца-источника – неверный формат».

– Умница!

– Поэтому мы все здесь и оказались.

Слова Иринны были шуткой лишь наполовину. Если бы все они были хоть чуточку менее умными, если бы не входили в группу Тоннера, если бы их прошлогодняя работа не была замечена и отмечена, может, они были бы сейчас не в этой тюрьме, а на Анджиине.

Джессин задумалась о том, что делается дома. Кто они – спасшиеся счастливчики или жертвы, наказанные за лишний глоток славы и успеха? Жив ли Джеллит? Долго ли продержится она сама? Милая малютка Иринна, самая младшая среди них, улыбается и ведет записи, словно во всем происходящем есть какой-то смысл. А что еще остается?

– Анализом белка, – сказала она, – займусь я.

– Я проведу стандартный анализ, а ты сделаешь бульон.

– Договорились, – кивнула Джессин, и обе вернулись к клеткам.

Эти организмы по-своему завораживали. Ягоды – вообще-то, конечно, не ягоды, хотя цвет и форма были точно такими же – содержали на порядок больше силикатов, чем любой организм, известный Джессин. Внутренние органы маленьких животных – на первый взгляд упрощенные и однородные – защищались толстым слоем чего-то вроде эпидермы; правда, при более пристальном рассмотрении оказывалось, что эта штука напоминает отдельный организм. Мутуализм, или паразитизм, или половой диморфизм, вроде того, когда женские грибковые тела обволакивают мужские? Выяснение вопроса пришлось отложить до того времени, когда они определят способ генетического наследования. Так или иначе, существа были прикольными.

Открыв прозрачную клетку, она отщипнула четыре шарика, которые сопротивлялись и липли к прутику, но не сильнее, чем виноградина – к кисти. Шарики оказались теплыми и немножко щекотали кожу ладони.

Джессин отнесла их к измельчителю и бросила на лезвия. Кожица пошла белыми точками – ложноножки искали опору в новой среде. Неизвестно, где эволюционировало это животное, или растение, или гриб, но точно не в лабораторном измельчителе. Умения и способности, поколениями вырабатывавшиеся под чужим солнцем, здесь не спасали. Здесь существа были такими же беспомощными, как она.

– Простите, ребятки, – сказала она. – Надеюсь, вы не разумны. Постарайтесь ничего не чувствовать.

 
Когда Джессин с Иринной вернулись с работы, в комнатах стоял хороший запах, густой и сытный: пивной или хлебный. Небо за большим окном покрылось красноватым румянцем. Большие инопланетные арки, на треть – здания, на две трети – кости чужих богов, горели миллионами окон, таких же, как у них. Зиккураты уходили за горизонт, их тускло блестевшие бронзовые головы поднимались над облаками, как жутко перекрученные небоскребы, ошеломительно красивые, но головокружительно громадные.

Дафид и Тоннер остались в лаборатории. Илси спала, или принимала душ, или просто уединилась. Синния сидела на диванчике, сложив руки на коленях и уставившись в пустоту. Кампар стоял в маленькой кухоньке и мыл посуду. Плеск воды и звон столовых приборов звучали на удивление по-домашнему. Рикар, сидевший напротив Синнии, зачерпывал из миски что-то белое и зеленое. Изогнутое металлическое изделие в его руке наводило на мысль о том, что кто-то, видевший нож и ложку, решил сделать нечто среднее между ними.

– Что это? – спросила Иринна. Рикар помедлил с ответом. В последние дни он часто делал так – избегал общения, как собака, которую слишком часто пинали. Все же он совладал с собой и приподнял миску.

– Паста с базиликом и чесноком. Базилик привял, а чеснок хорош, жаловаться не приходится.

– Как вкусно звучит, – восхитилась Иринна. Хрупкие, острые слова. Слишком наигранно. Джессин колебалась. Правильнее всего было бы поесть, прежде чем уходить к себе. Но ей не хотелось. Хотелось побыть одной, закрыть глаза. Хотелось не существовать. И только остаток здравомыслия заставил ее пройти на кухню, к кастрюле с едой. Она положила себе целую миску и тоже взяла ложконож.

– Яйца еще остались? – спросила она.

Кампар не ответил. Она взглянула на него и отставила миску. Рослый мужчина смотрел прямо перед собой, лицо его было бледно-серым. Он тер тарелку – одну и ту же, – совершая однообразные, повторяющиеся движения.

– Кампар? – позвала она.

Он обернулся, тарелка выскользнула из его пальцев и со звоном ударилась о пол. Кампар вскрикнул и упал. «Ох, – подумала Джессин, – вот и дождались».

Подбежали остальные, Иринна протянула руки и схватила Кампара.

– Что с ним? Он поранился? Что случилось?

Джессин оттащила ее в сторону.

– Ничего. Не трогай его.

Она опустилась на пол рядом с Кампаром. Тот дышал часто и трудно. Похрипывал.

– Кампар? Эй, это я. Слушай, у тебя просто паническая атака, понимаешь? Это страшно, но пройдет. Просто слушай меня, ладно? Просто слушай. Делаем вдох на четыре счета, задерживаем дыхание на четыре и выдыхаем на четыре, до упора. Давай вместе.

Он повел глазами, словно только теперь увидел ее. Его губы потемнели. Плохо дело. Она выговаривала числа на вдохе – один-два-три-четыре – и снова бормотала их на выдохе. На второй раз он попытался делать так же, но его дыхание было неровным, сбивчивым. Она продолжала его раздышивать, как делал Джеллит, когда у нее случались приступы. На пятый раз Кампар почти поймал ритм. Искаженное судорогой лицо немного расслабилось. Самую малость.

Вошла Илси, с волосами, примятыми от лежания на подушке. Остальные обступили Джессин и Кампара, будто смотрели кукольный спектакль. Она слегка возненавидела их за это, на какое-нибудь мгновение. Всех, кроме Кампара.

– Ты здесь? – спросила она. – Вернулся?

Кампар отыскал ее глазами. Вырвавшийся у него смешок вышел совсем невеселым.

– Не… не совсем, Джессин. Ты знаешь? Про пришельцев?

– Да. Это тяжело. Я знаю.

– Они похожи на гигантских креветок и составленных из ножей многоножек, они нас убивали, утаскивали, а мы… мы вели себя как будто… мы…

– Да, так и есть.

– Будто совсем ничего не случилось. Будто все совершенно нормально.

– Нет. Тут нет ничего нормального.

Кампар покачал головой и шепнул:

– Я не в себе. Нездоров.

Джессин взяла его за руку, решив, что он уже способен выдержать прикосновение. Кампар не отдернул ее.

– Нездоров. Тебе крепко досталось. Нам всем хрен знает как досталось. Ты посмотри на нас. Тоннер цепляется за опыты, для него это что-то понятное. Синния совсем замкнулась в себе. Рикар думает только о том, как сильно мы злимся на него, чтобы не думать об остальном.

А вот чего она не сказала вслух: «Илси разыгрывает чертову секс-драму с Тоннером и Дафидом. Дафид мысленно загнал себя в стальной ящик. Я почти уверена, что дошла до предсуицидального состояния». Она проговорила все это про себя.

– Мы все сломаны. Ищем хоть чего-нибудь, чем можем управлять, потому что ничем управлять не можем, – сказала она. Кампар уже плакал. И – вот ведь дерьмо! – она тоже. – Мы все не в порядке. Это ничего. Мы и не должны быть в порядке. Сейчас нормально разваливаться к чертям собачьим.

Рой лежит в постели. Та его часть, что нуждается во сне, спит и видит сны. Часть, не нуждающаяся в этом, направляет восприятие вовне.

Поскольку занятое роем тело боится, рой познал страх. А еще – голод, желание, раздражение и любопытство. Все это не является необходимым для его изначального устройства и изначальных функций, но теперь это неотделимо от него, как сливки – от кофе, если налить их туда.

Он знает, что на окружающих можно воздействовать посредством хеморецепции. Он способен выбрать те или другие ароматические соединения, синтезируемые кожей, чтобы внушать другим спокойствие, панику, привязанность или ярость. Он не ожидал, что те в ответ будут воздействовать на него. Кислый, отдающий болью пот Джессин, судорожная паника Кампара. Тело, ставшее его обиталищем, принимает их химические сигналы и реагирует, привлекая к этому рой. Рой рассмотрел возможность вывода из строя феромоновых рецепторов носителя, чтобы стать нечувствительным к страхам и напряженности вокруг себя. Но опасность уже обнаружена, и рой действует так же, как тело носителя, – испытывает те же ощущения, что оно, принимает участие в неосязаемом общении приматов, чьи субъективные переживания есть лишь тонкая пленка над океанической глубиной бессознательного.

Единственный из всех анджиинских пленников, он ощущает медленную пульсацию магнитных полей. Та усиливается, потом затихает, и рой ощущает внутри поля информативную вибрацию. Он знает кое-что о том, какими средствами сообщения пользуются карриксы в пределах своих планет-дворцов. Он улавливает в воздухе компоненты, его хеморецепторы на миг становятся чувствительнее носа охотничьей собаки. Рой каталогизирует воспринятое. Он внес в список все виды, встречавшиеся по дороге в лабораторию, зафиксировал все детали пейзажа за окном, все вариации длин световых волн. Более подробного описания великого врага еще не создавалось. Рой знает больше, чем армии, сражавшиеся веками.

Те его части, что спят, видят общие для всех сны. Носитель и предшествовавшая ему девушка по имени Эмир легче переходят друг в друга на уровне бессознательного. Запах скошенной травы из детства носителя наполняет повторяющиеся кошмары девушки: она заваливает экзамен. Девушка-продавщица во сне пытается спорить с первой любовью носителя. Рой воспринимает все это, не принимая участия.

Он прекратил активное прощупывание. Ни радио, ни инфракрасных импульсов. Никакой эхолокации. Искушение разъедает рой, подрывает его решимость. Он мог бы многое обнаружить, узнать; вне его нынешнего восприятия остается столько всего. Зайти так далеко, получить такие результаты – и упустить единственное непредвиденное обстоятельство, которое могло бы покончить с войной, по собственной робости…

Но пока его дисциплина держится. Его задача проста и трудноисполнима. Найти способ поделиться собранными и собираемыми данными. Где-нибудь в этом всепланетном городе есть нужное средство. В протоколе безопасности карриксов наверняка найдется слабое место.

А пока оно не найдено, он должен быть неотличим от других. Если им больно, он испытывает боль. Если им тяжело, тяжело и ему. «Мы все сломаны». Это сказала Джессин. «Мы все сломаны». Итак, он тоже должен сломаться.

Он должен понять, как выйти за пределы жилого помещения и лаборатории, не привлекая внимания к себе. Внимания со стороны карриксов, людей, кого бы то ни было. Он должен пользоваться всей доступной ему свободой, проникать всюду, куда можно проникнуть незамеченным. Не погубив при этом себя и других.

Новые магнитные импульсы – полное информации подрагивание. Ответные импульсы поступают с севера и сверху. Сеть кораблей, дронов или организмов на границе планетарной атмосферы поют песню планете-дворцу, их внимание, точно луч прожектора, обшаривает тюремный двор. Рой замирает.

Словно в ответ ему, сновидение меняется. Носитель стоит, обнаженный, на равнине, заросшей высокой желтой травой. По ней, качая стебли, движутся животные. Оба, носитель и девушка, которой больше нет, находятся там, и оба знают: стоит шевельнуться, как хищники их заметят. Но если не шевельнуться, нельзя бежать. Это противоречие волнует и ужасает. Тела пробирает дрожь.

Та часть роя, которая нуждается во сне, видит сон, и какое-то время этот сон видит и бодрствующая часть.



16
– Расскажите мне, что вы все поняли и вам открылись тайны творения! – воскликнул Кампар, влетая в лабораторию. – Этим утром мне так нужны хорошие новости. Сливки кончились, пришлось пить кофе без них…

Дафид покосился на Тоннера. Научный руководитель улыбался – натянуто, побелевшими губами, но все же улыбался. Он оценил шутку. Или старался вести себя с Кампаром помягче, памятуя о его недавнем срыве. В любом случае это было лучше того, что творилось в последние восемь часов. Дафид проработал в лаборатории Тоннера чуть больше года, но никогда не оставался с ним наедине подолгу. Сосредоточенность и целеустремленность Тоннера изматывали. Его настроение менялось быстрее погоды. И… за последнюю неделю Дафид трижды узнавал что-нибудь новое о биологических системах. Эти познания были такими глубокими и неожиданными, что у него захватывало дух.

Из-за спины рослого Кампара показалась Илси. Все одевались в одни и те же светлые рубахи и штаны, будто монахи галлантистского монастыря, но Илси шло и это. Волосы она собирала в простой конский хвостик. Карриксы не снабжали заключенных ни косметикой, ни средствами ухода. Каждый обходился тем, что подарили ему гены и фортуна. И все равно Дафид с трудом заставил себя не пялиться на Илси, надеясь, что и она старательно отводит взгляд по той же причине.

Тоннер скрестил руки на груди.

– Силикатная масса в сердцевине ягод – не внутренний орган и не отдельный организм, – объявил он. – Это ферма.

С Кампара мигом слетело все легкомыслие. Он влез на табурет перед рабочим столом и погрузился в свои мысли. Все уже знали, что густая красная оболочка ягод – это скопление органических структур вокруг зернистой, как песок, и однородной сердцевины. Чуть ли не всю неделю они спорили о природе этой массы. Если она – аналог цитоплазмы, то ягода – большая клетка наподобие яйца. Или, может, это отдельный симбиотический орган, вроде митохондрии? А потом – Дафид не понимал, что навело его на эту мысль, – Тоннер решил проверить жидкий розовый бульон из ягод на метаболическую активность. Метаболизм размолотых ягод повысился. Дафид не знал, что и думать. Остальные, как видно, знали.

– Микроорганическая ферма, – подхватил Кампар. – Хитроумно. Стало быть, оболочка питает этот песочек сахарами.

– А те мерзавчики из силикатной массы выдают им сложные питательные соединения, на которых живет и функционирует оболочка, – кивнул Тоннер. – Та зернистая дрянь – не один организм, а сотня разных. Если не тысяч, кто их знает. Среда. Причем управляемая. Замкнутая.

Илси одобрительно присвистнула:

– Это усложняет дело.

– Или упрощает, – возразил Тоннер. – Этот организм сам по себе – продовольственная фабрика. Если на его ферме найдется подходящий кандидат, о метаболизме ягоды можно будет не беспокоиться. Оставим ее в покое, а ферма пусть работает на нас.

– Или введем извне то, что будет питаться от нее, – подсказал Кампар. – Кукушонка.

– Зависит от иммунной реакции фермы, – сказала Илси. – Если у нее есть иммунитет. Это несложно проверить.

Дафид сжал руки. По большей части он успевал следить за разговором, не понимая всех выводов, но схватывая суть, – однако после таких скачков мысли чувствовал себя тупицей. Тоннер только сказал: «Это ферма», и у них уже наполовину распланирована серия опытов.

Пока те трое обсуждали, что предпочтительнее – ввести новый организм или отыскать аналог плазмид в готовой микробиоте ягоды, – Дафид отмыл чашки от геля и запустил очистку анализатора. Челюсти невольно сжимались, до боли.

– Нашего тюремщика не видно? – спросил Тоннер, наконец сменив тему. Ему ответила Илси:

– Нет. И библиотекарь сегодня тоже не появлялся.

– Он ведь должен передавать им то, что нам требуется? Мне не послышалось? Трудновато заниматься этим, не показываясь в лаборатории.

– У них есть странные пробелы в восприятии, – заметил Кампар. – Они знают, что мы чистим зубы, но ничего не слышали о стрижке ногтей. Знают, что нам для еды нужны столовые приборы, но не понимают их устройства. Это позволит нам делать кое-какие запросы, о которых мы пока не думали.

– Верно. Нельзя забывать, как мало мы пока понимаем, – сказал Дафид. Он не замечал в Кампаре признаков нового срыва, и все равно подпевал ему. Кампар – самый высокий, грузный и сильный среди них. Если сорвется так, что придется его удерживать, всем придется плохо.

Тоннер нетерпеливо хмыкнул:

– Мне некогда разбираться во всем этом, и в них тоже. Дафид, ты готов?

На языке вертелось: «Я задержусь немножко, закончу с уборкой». Он заранее представлял тень улыбки на губах Илси. Ее смущение при виде такой неуклюжей уловки. Вслух он сказал:

– Конечно.

Когда он проходил мимо, Илси тронула его за локоть. Не погладила, не сжала, лишь коснулась кончиками пальцев. Такой жест ничего не значит – если только не значит чего-то.

– Ты в порядке? – спросила она. – Выглядишь усталым.

Дафид с раздражением отметил, что его сердце сжалось.

– Немножко устал. Отдохну. – Он вышел за Тоннером прежде, чем тот обернулся и увидел что-нибудь. Если было что видеть.

Тоннер шагал через огромный общий зал, уставившись перед собой, свесив руки со сжатыми в кулаки пальцами. На странные создания он не глядел, хотя обходил их стороной. Дафид не знал почему: из-за отвращения, от страха или в соответствии с продуманной стратегией – не перегружать сознание новым и необъяснимым.

На подходе к квартире у Дафида свело желудок. Сейчас створка отодвинется, за ней будут Джессин с Иринной, а если нет, Тоннер позовет их. Дафиду снова придется слушать про ягоды и ферму. Рикар с Синнией не станут вступать в разговор, но останутся впечатлены. Еще бы! Тоннер умеет производить впечатление.

– Эй, босс! – окликнул его Дафид, – Я пройдусь, разгоню кровь. Скоро буду.

– В лабораторию не возвращайся, – предупредил Тоннер. – Нечего их отвлекать.

– И не собирался, – ответил Дафид, почти не покривив душой.

Тоннер крякнул и снова уставился в пол.

Проводив его взглядом, Дафид повернул обратно в зал-собор. У него не было определенных намерений, но оказаться вне лаборатории и жилых комнат само по себе выглядело как свобода. Он нашел между двумя стенными нишами небольшой выступ: не скамья, но похоже на нее. Привалившись спиной к стене, он согнул ноги, обхватил руками колени и замер – предался ничегонеделанию.

Ему казалось странным, что жизнь продолжается. Они потеряли все – дом, жизнь, свое место в огромной вселенной, – а Кампар все варит по утрам кофе, Иринна все поет в душе, так громко, что слышно остальным. А он, кажется, все сходит с ума по Илси Янин. Он сам не знал, что это – признаки силы или слабости. Не знал, существует ли еще Анджиин, или карриксы, забрав с него все, в чем нуждались, сожгли планету дотла. Не знал, какова судьба остальных пленников с их корабля и со всех кораблей. Чего добиваются карриксы, что собираются делать, как обойдутся с ними, если они решат предложенную им биохимическую шараду, как выглядит их будущее. Все это было неизвестно и даже, возможно, непознаваемо. И во всем этом тумане его по-прежнему пробирала до дрожи улыбка Илси.

– Ты идиот, – ни к кому не обращаясь, сказал Дафид. – Полный болван.

Зал, полный инопланетян, не возразил.

Дафид прислонился затылком к стене. Собор возвышался над ним, высокие окна сияли от солнечного света. Высоко наверху медленно кружился большой клубок темных волокон, вроде щупалец огромной прозрачной медузы. Он не знал, живое это существо, часть сооружения или что-нибудь еще, но было красиво. Щупальца колебались в невидимых струях воздуха.

Ребенком Дафид жутко боялся пауков. Стоило представить медленное движение восьми ног, как по спине шел озноб. Но сквозь страх всегда пробивался гнев. Гнев на себя за то, что он испытывает страх. Однажды гнев победил, он заставил себя взять паука и дал ему проползти по ладони. Он выдержал несколько секунд и с визгом бросился бежать.

На следующий день он выдержал чуть дольше. А через несколько недель уже ловил пауков голыми руками. Когда он показал матери, как победил страх, та лишь посмеялась и сказала, что люди, которые боятся пауков, обычно не превозмогают страх, обходясь без этого. «Мой маленький Дафид просто не терпит, когда им командуют».

Она была права. Всю жизнь Дафид ощущал необъяснимое желание свернуть налево, если все говорило, что надо пойти вправо. Детская строптивость, ребяческая потребность не слушаться никого, даже самого себя. Он не помнил, сколько раз это желание доводило его до беды. Однако пауков с тех пор не боялся.

Впервые увидев собор и ниши, переходы и эстакады, бесконечное шествие ужасных созданий, Дафид едва не сломался. Все в нем криком кричало: «Беги, забейся в комнату!» Поэтому он и заставил себя уставиться в головокружительную высоту. Посмотреть на проходивших мимо чудовищ. И чем дольше он сидел, тем легче ему становилось. Пространство было огромным, но не больше нескольких составленных вместе стадионов. Бесконечное на первый взгляд разнообразие созданий, одно другого уродливей, свелось к двенадцати или пятнадцати видам. В зоопарке их было больше, и ни одно из здешних чудищ не выглядело таким же несуразным, как ленточный червь или морской огурец.

Его сознание долго пыталось заслониться от всего с помощью иррационального страха перед неизвестностью. Но он, как с тем первым пауком, заставил себя встретить этот страх, не отводя глаз, – лучшего средства он не знал.

Мимо проковыляли два больших, размером с лошадь, зверя в экзоскелетах цвета голой кости; на их суставах взблескивали зеленые искры разрядов. Проплыли, тикая самим себе или друг другу, около дюжины светящихся шаров. По широкому открытому пространству в сопровождении мягких лотарков просеменил каррикс: задние ноги бежали рысцой, передние твердо печатали шаг. Этот каррикс отличался от библиотекаря, будучи светлее его, почти желтым; на одной из массивных передних лап в трех местах виднелись белые полосы, вроде шрамов или татуировки. Дафид смотрел на инопланетян, как на рыб в аквариуме, и это зрелище почти успокаивало. Их эмоциональная жизнь никак не задевала его. При всей их чужеродности, в эволюционных ходах, совершившихся случайно или под давлением среды, была своя красота. Мимо проскакали с полдюжины янтарноглазых обезьянок, вроде тех, что упорно лезли к ним в лабораторию. Заметив его, они с визгом пустились наутек.

Он не знал, как их зовут, кроме тех, о которых ему говорили: рак-хундов, мягких лотарков, синенов, карриксов. Для других он придумывал собственные обозначения: тикающие пузыри, пернатые мартышки и тому подобное, – но такие прозвища его не удовлетворяли. Каррикс повернул, солдаты свернули за ним. Похоже, они устремились к одному из обезьяноворонов, которые иногда созерцали стены в коридорах. Коридорные вороны. Ворон заметил приближение каррикса и дал это понять, повернувшись к нему спиной. Сквозь общий гомон, наполнявший собор, как гул голосов – здание вокзала, Дафид различил резкий, отрывистый голос каррикса. Не обычное басовитое щебетание, а звук рвущейся материи. Коридорный ворон съежился и ответил похожими звуками.

А, вот в чем разница. Звери, которых он знал по именам, могли говорить. У них были те черные квадратики. Трансляторы-переводчики. Теперь, когда он решил проверить, оказалось, что трансляторы полагаются почти исключительно карриксам и их охране. Ему показалось, что такой же висел на шее у одной из костяных лошадей, но те уже скрылись, а полной уверенности не было.

Коридорный ворон уже визжал, пытаясь уйти от каррикса. Четыре мягких лотарка заступили ему дорогу. Будь у Дафида тот черный квадратик, он сумел бы понять, отчего взволнован коридорный ворон. Или узнать, как он называется. Спросить, что ему известно и что он думает о карриксах и их общей тюрьме. Каррикс поднял массивные передние конечности. Боевые руки. Присмотревшись, Дафид почти уже не сомневался, что белые полосы на них – это шрамы. Коридорный ворон припал к земле, визжа, как замученный ребенок, а каррикс мгновение спустя снова опустил передние лапы. Несколько черных созданий – вроде крабов размером с крупную собаку – шмыгнули мимо, стуча ножками: звук был таким, словно на камень высыпали рис. В воздух поднималась дюжина тикающих шаров, сближаясь с колебавшимися и кружившимися темными волокнами.

Все это выглядело странно, но в то же время красиво. За всем этим скрывался настоящий ужас. Дафид ежеминутно ощущал страх и напряжение мышц – стоило только обратить на это внимание. Но порой он проникался восхищением. Тикающие шары сошлись с темными волокнами и принялись обматываться черными нитями. Дафид пожалел, что никто не видит этого вместе с ним. Не гадает вместе с ним, что это значит. Не вспомнит потом вместе с ним. Все это принадлежало ему одному. То, чем он не может ни с кем поделиться.

Коридорный ворон, все так же распростертый на полу, завизжал еще громче и забил конечностями. Как малый ребенок в истерике. Почти такие же движения.

– Ты хоть можешь поговорить со своим библиотекарем, – сказал Дафид. – Тут ты меня обогнал.

«У них есть странные пробелы в восприятии», – прозвучал в памяти голос Кампара, и библиотекарь откликнулся: «Вам всем открыт доступ в эти переходы. И во весь комплекс». Это было почти как при синестезии. Дафид увидел, как две мысли сходятся, словно кусочки пазла. Чтобы сложиться во что-то новое.

Он поднялся на ноги, не дав себе времени подыскать отговорку. Коридорный ворон выходил из себя. Обступившие его мягкие лотарки переглядывались, как собаки, решающие, добить поваленную добычу или оставить в живых. Библиотекарь со шрамами отступил на пару шагов, давая происходящему разыгрываться без его участия. Дафид направился к нему.

– Простите, – сказал он. – Прошу прощения. Я здесь новичок.

Светлый каррикс шевельнулся. Его кормящие руки были толщиной с человеческие и длиннее их. Пальцы – как паучьи лапки; больших, отделенных от других, нет. Крупные плоские глаза остановились на Дафиде, но ответа не последовало.

– Библиотекарь моей доли сказал, что мне открыт доступ в комплекс, мои помещения и переходы между ними. Позволено ли мне ходить куда-нибудь еще?

Каррикс зашевелил пальцами, засвистел, забулькал. Из черного квадратика на шее зазвучал памятный по Анджиину голос. Бесстрастный голос победителя.

– Доступ в одно место не относится к другим местам.

– Благодарю. Значит, есть места, куда мне позволено ходить?

– Есть места, куда ты допущен, в другие – нет.

У Дафида потеплело в груди.

– Мы допустили ошибку. Мне нужна помощь в поисках библиотекаря моей доли.

Каррикс не ответил. То есть ответил, но не ему. Он испустил ряд резких щелчков. Распластанный коридорный ворон ответил тем же. Когда каррикс отвернулся и отошел, мягкие лотарки последовали за ним. Дафид, поколебавшись, пошел в том же направлении.

Каррикс и его охрана, или ординарцы, или солдаты быстро двинулись к дальнему концу собора и через широкую арку вошли в уходивший вниз коридор. Воздух здесь казался гуще и пах дымом от химического огня. Дафид закашлялся, но каррикс не оглянулся. «Если что, – подумалось Дафиду, – наши даже трупа моего не найдут». Он не знал, что тут смешного, но усмехнулся.

Коридор шел вниз. Новые арки, за которыми виднелись новые залы-соборы. И кое-что еще. Подобие паутины с тонкими до невидимости нитями, но достаточно густое, чтобы заслонять дальнюю стену. Пруд величиной с маленькое озерцо, вода рябит, будто под поверхностью что-то движется. Дафид гадал, нет ли за этими арками других анджиинских пленников, которые ломают головы в лабораториях и мастерских, проходя все то же, единственное испытание: «Полезны ли мы?»

И в эту сторону, и в противоположную двигались и другие инопланетяне. Рак-хунды, мягкие лотарки и те, кого Дафид еще не встречал. Большинство были без черных квадратиков.

Прошло, наверное, около часа. Каррикс свернул из коридора в широкие низкие воротца, открытые перед ним мягкими лотарками. Дафид шел следом за ним по лабиринту из низких переходов с наклоненными внутрь стенами – как на перевернутом корабле. Слышался шум, который его сознание воспринимало как журчание воды на камнях. Только это была не вода. Это были голоса карриксов. Около дюжины карриксов говорили одновременно.

Один из мягких лотарков преградил ему путь, а каррикс со шрамами двинулся дальше. По левую руку от Дафида была арка, за ней шла наклоненная вниз эстакада. Дафид указал на нее.

– Туда?

Тюремщик, не ответив, развернулся и ушел. Дафид сжал и разжал кулаки, заставляя себя расслабиться, и медленно побрел по эстакаде, напрягая все чувства, чтобы с их помощью проникнуть за изгиб стены, заслонявший ему обзор.

Эстакада закончилась комнатушкой, тесной, как его первая квартирка. Посреди нее растопырился большеглазый каррикс, переставлявший тонкими передними лапами невесомые светящиеся кубы. Его большие черные глаза остановились на Дафиде.

– Я, гм… – Дафид прокашлялся и попробовал начать заново. – Я – Дафид Алькор. Из научной группы. Вы велели нам сделать из одних существ пищу для других.

– Мне это известно, – прожурчал библиотекарь.

– Еще вы сказали, что надо сообщить вам, если для нашей работы потребуется что-нибудь еще.

 
– Где тебя носило? – набросился Тоннер на Дафида, вошедшего в широкую переднюю дверь. Небо за окном потемнело, как перед грозой. По стеклу барабанил дождь, оранжевые пирамиды колебались и вздрагивали в его струях. Илси с Кампаром сидели за столом, в их взглядах читались тревога и облегчение, что польстило Дафиду. Джессин и Иринна, надо полагать, были в лаборатории.

Он отсутствовал больше восьми часов. Проголодался. Вымотался. Парил в облаках. Иссяк.

Поставив на стол металлический ящичек, он закрыл за собой дверь.

– Что это? – спросила Илси.

Он со звоном откинул крышку и вытащил толстые листы – не бумаги, но чего-то очень похожего на нее. И два сосуда с густыми, черными, маслянистыми чернилами, и горсть металлических стилусов.

– Я раздобыл то, чем можно писать, – сказал он.
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Джессин провела лезвием по оболочке ягоды. Когда она отвела кожуру, обнажая зернистую сердцевину, проступила розовая пахучая кровь. Она свежевала уже двадцать четвертую ягоду за утро. Остальные лежали в измельчителе, помеченные ярлычками из Дафидовой псевдобумаги. Ждали, когда выяснится, какая из аминокислот, внедренных в сочную массу среды, быстрее убивает ферму.

– Нет-нет-нет, – бормотала у входа в нишу Иринна. – Спасибо, не надо. Нам ничего не нужно.

Пернатые обезьянки принесли в нишу и выложили на пол маленький серый ящичек. Когда Иринна вышвырнула его из рабочего пространства в коридор, они завизжали и зачирикали. Один зверек растопырил лапы, будто собирался обнять Иринну, но затем развернулся и ускакал вслед за ящичком; остальные выбежали следом за ним.

– По-моему, они на тебя обиделись, – сказала Джессин. – Может, ты отвергла предложение руки и сердца?

– Они милашки, но связь с посторонним видом грозит осложнениями, – ответила Иринна. – Как у тебя дела?

– Хорошо, – сказала Джессин.

Ее всегдашний ответ.

По правде сказать, ей стало трудно вставать с кровати. Трудно есть. Трудно не теряться в фантазиях, где во всей вселенной ближе всего к отдыху было небытие.

Она завидовала остальным, полным энергии. Охранники карриксов не отвечали на вопросы о других анджиинцах, а инопланетяне вообще не говорили ничего без квадратиков-переводчиков, поэтому Синния с Илси взяли за обыкновение гулять вдвоем, составляя схему здешнего лабиринта и высматривая – пока что безуспешно – других людей. Рикар пару раз в одиночку отправлялся в более долгие экспедиции, но почти не рассказывал о них. Кроме того, он воспользовался перьями и бумагой, чтобы расчертить для себя и Синнии игровое поле, и оба коротали время изгнания за игрой. Джессин была бы рада поиграть, или погулять, или хотя бы получить толику их энергии.

Каждый день давался ей тяжело. Все было тяжело.

У нее осталась одна таблетка – ее следовало принять почти две недели назад. Она достаточно разбиралась в действии лекарства, чтобы понимать: при теперешнем его содержании в крови одна таблетка ничего не изменит. Но какая-то упрямая, неразумная часть ее мозга уверяла, что, пока таблетка остается, пока она не истрачена, еще есть надежда. Эту составляющую ее болезни Джеллит называл «злой магией» – когда он еще был рядом и мог как-то называть ее.

Джессин помотала головой, словно хотела вытряхнуть оттуда последнюю мысль. Думать о Джеллите – все равно что нажимать пальцем на бритвенное лезвие. Перестараешься, и не успеешь оглянуться, как потечет кровь.

Она отщипнула еще одну ягодку, и вскрыла ее, намереваясь добраться до того, что та пыталась сохранить в себе, и задумалась над выражением «физическое лицемерие».

– Готова принять образцы? – спросила Иринна.

– Почти. Образцы готовы?

– Почти.

– Мы с тобой профи.

Иринна захихикала:

– Считай, нам повезло, если эти щенята хорошо сопротивляются токсинам.

– Нам еще предстоит выяснить, чем питается та псевдочерепаха. Какой прок от фермы, пока мы не знаем, что на ней выращивать?

– Да уж, – вздохнула Иринна. – Столько дел. Легкие делаются скоро, а трудные занимают все время. Но послушай: может, мы между делом попробуем сварганить какие-нибудь сливки для кофе? Чтобы Кампар не… Джессин? Ты в порядке?

– Что? Да, все хорошо.

Неправда. Ее трясло.

Питательные вещества. Она размышляла о пище, но пища – просто набор химических соединений. Чтобы наладить ее мозги, требуются семнадцать атомов углерода, по нескольку – хлора и азота, водород для заполнения пробелов. Ничего особенного. Все знакомо. Будь у нее оборудование, она бы сама сумела синтезировать это. Они превращали ягоды в биохимические фабрики, дававшие на выходе определенные соединения. И одно из них могло бы остановить протухание ее мозга.

Возможно. Может, и нет, а может, и да. Надежда явилась, как глоток воздуха, когда Джессин уже не пыталась выплыть.

Она взяла дрожащими руками еще одну полоску бумаги, поставила свои инициалы и положила на нее рассеченную ягоду. В таблетку входили и другие вещества – в ту драгоценную таблетку, которую она не решилась проглотить. Если ягода погибнет от введенного в нее лекарства, будет неясно, что убило ее – действующее вещество или наполнители.

Но если та не погибнет – если в пилюле не окажется смертельных для ягоды токсинов, – ей не придется больше скрывать, что она скорым шагом идет к смерти. Жажда жизни раскрылась в груди, прямо под горлом, теплым, отчаянным, ярким цветком.

– Мне надо на минутку сбегать к себе, – сказала она, отложив нож.

– Сейчас?

– На одну минутку. Возьму кое-что.

Иринна пожала плечами.

– Тогда я закончу с этой?

– Нет, – сказала Джессин. И тут же передумала. – Вообще-то, да. Она из контрольной группы. Извини.

– Ничего, иди.

Джессин чувствовала себя так, будто объелась галлюциногенов, вызывающих эйфорию. Тело наполнилось светом и легкостью, зарядилось восхитительной энергией, к которой, по-хорошему, следовало относиться с недоверием. Она шла по знакомой дороге – от лаборатории к квартире – так, словно видела все в первый раз. Центральный зал с десятками ниш, каждая – точь-в-точь как та, где проводили время они. Странные тела, чудовищные и прекрасные, двигались толпой, как народ на городском празднике. Зеленоватая бронза стен и полов – как на кораблях, уничтоживших Анджиин.

Она толчком распахнула широкую дверь. Внутри было солнечно и безлюдно – не считая Тоннера, стоявшего у кухонного прилавка с разложенными на нем листками рукописных заметок. Он поднял глаза и сделал недовольную гримасу.

– Тебе полагается работать в лаборатории.

– Я сейчас же вернусь.

– Есть график.

– Я же не заверну по дороге в бар, – огрызнулась она и, не дав ему ответить, кинулась к себе в комнату. Пузырек от таблеток лежал под кроватью: так она прятала в детстве свои сокровища. Одна таблетка – тусклая, бледно-оранжевая, с оттиском торговой марки. Изготовившие ее фармацевтические лаборатории работали под иным солнцем, если еще существовали. Даже у нее получится, хотя придется лечиться экскрементами песчанистой сердцевины инопланетного животного.

– Пожалуйста, пусть у меня получится! – впервые в жизни взмолилась она. – Пусть получится. Пожалуйста!

Не дождавшись ответа от мироздания, она зажала бутылочку в кулаке и вышла. Синния пела у себя в комнате – незнакомая, странная, медленная песня. Если сработает, стоит, пожалуй, сделать дозу и для старушки. В конце концов, можно просто добавить лекарство в воду, которую пьют все. А вместе со сливками можно сделать ваниль и корицу. И все, что душе угодно. Это была неправда. В ней говорила эйфория. Надежда.

Тоннер не поднял на нее глаз и не сказал ни слова. Его заслонила широкая дверь. По коридору проковылял каррикс, топая массивными передними ногами и семеня задними. Его голос, как у низкой певучей флейты, был полон обертонов и почти прекрасен. В ней полыхнула ненависть. Как он смеет быть красивым!

Она уже подходила к нише, когда раздался взрыв. Не резкий хлопок, а низкий шелестящий рокот – звук мощной огненной вспышки. Инопланетяне вокруг нее останавливались, шевелились. Некоторые разбегались кто куда. Не было звука тревоги, только в воздухе появился едкий запах горелого пластика. Тонкие гневные голоса вдали слились в вопле боли – или торжества. Она пошла дальше, перед лабораторией завернула за угол и бросилась бегом.

Перед их нишей под потолком висел негустой дым. Пламя или потухло, или было невидимым – а может, случившееся повредило светильники, которые то ослепительно вспыхивали, то гасли, как сбившийся с ритма стробоскоп. Вспышки высвечивали сцены, напоминавшие картинки из жестокой книги: пернатые обезьянки крушили все подряд. Одна, с особенно длинными руками и острыми зубами, вскочила на прилавок и топтала использованные утром ягоды, превращая их в розоватую кашицу. Другая рвала листы с заметками своими ловкими пальчиками. Еще две стояли на полу, над какой-то грудой, ссутулившись, напрягая плечи, и встревоженно покусывали ее, как собаки, что порвали плюшевую игрушку. Ужаснее всего было то, что они не буйствовали. Они радовались.

Груда зашевелилась, и Джессин узнала Иринну.

Мысли исчезли, словно мир внезапно перевернулся, и она уже не бежала к лаборатории, а проваливалась в нее. Она слышала собственный вопль: «Нет, нет, валите на хрен!» Она сорвала одного из убийц со спины Иринны. На вес и на ощупь тот напоминал крупную домашнюю кошку. Он корчился в ее руках, бился, кусался, царапался. Джессин ударила его об угол рабочего стола. Три сильных удара – обезьянка обмякла, – потом еще два.

В колено впилось что-то острое. Другой зверек, вцепившийся зубами. Топтавший образцы длиннорук вздыбился на столе. Его когти были как маленькие кинжалы. От места укуса расходилась острая боль, и что-то внутри Джессин радостно приветствовало ее.

– Ага, убить меня хотите?! – заорала она во все горло. Зверек отскочил. – Убить хочешь, дрянь? Иди, попробуй!

Что-то обрушилось ей на спину, в плечо вонзились зубы, и какая-то не принадлежавшая ей часть сознания вдруг преисполнилась спокойствия. Да, больно. Да, хорошо, если боль пройдет. Но боль – всего лишь факт. Нападающий – просто проблема, а проблемы решаются, так или иначе. Шаг за шагом.

И еще кое-что: боль дала ей разрешение.

Она нагнулась к зверьку, впившемуся ей в ногу, и взяла его за глотку. Тот явно понял, что дело плохо, и попробовал вырваться. Сидевший у нее на плече взвизгнул и нацелился когтями ей в глаза, но она, не замечая этого, опустила другую руку, сломав обезьянке шею. Сопротивление вдруг исчезло: переломилась кость, только и всего. Умирая, зверек судорожно дернулся в руке. Как интересно, подумала она: параллельная эволюция спинного мозга. «Хорошо, что тебя не пытается обглодать тварь с распределенной нервной системой, вроде осьминога. Или морской звезды».

Она потянулась к тому, что сидел на плече, но он спрыгнул на пол. Двое уцелевших вылетели из ниши и возбужденно заскакали по собору. У них были черные десны. Они вопили. На полу, у ног Джессин, кашляла и пыталась сесть Иринна.

– Бомба, – выговорила она. – Та штука, что они приносили. Это бомба. Я не выбросила. Я… с образцами…

– Не разговаривай. Не пытайся говорить. Все будет хорошо. Ты поправишься.

Иринна выглядела нехорошо. На бледном лице вспухали волдыри. Кончики почти белых волос почернели и скрутились. Под ее ногами скопилась маленькая лужица крови, которая постепенно растекалась. Джессин сначала решила, что это кровь Иринны.

– Эй, эй! Позовите охрану, – выкрикнула она. – Мы ранены! На нас напали!

Звери в соборном зале уже вернулись к своим делам. Мимо женщин на своих бесчисленных ножках проскользнул рак-хунд. Длиннорукая обезьянка, чирикая, поймала взгляд Джессин и нагадила под себя, после чего оба уцелевших бомбиста развернулись и затерялись в толпе.

– Пожалуйста, кто-нибудь! Мы ранены. Мы обе ранены! – и, через секунду: – Да что же вы за гады?

– Служба скорой помощи здесь… налажена плоховато, – выдавила Иринна и задохнулась от боли.

– Да. – Джессин чувствовала, как паника сжимает ей горло. – Сколько дерьма понастроили эти тараканы, могли бы организовать «скорую».

Иринна улыбнулась, но ее взгляд уплывал, уходил в сторону.

– Нет-нет-нет, – заторопилась Джессин. – Не уходи. Останься со мной.

– Иди за нашими. Приведи.

– Если я уйду, а они вернутся, тебя убьют.

– А работа? Если никого не будет…

– Работе конец.

Снова мигнуло освещение ниши – на этот раз темно-красным; что-то зашипело, как выкипающая на плитке вода. Свет погас и больше не загорался.

– Надо добраться до квартиры. Идем вместе.

– Я только… – начала Иринна и не договорила.

Спина и плечо Джессин наливались холодом. Адреналин выгорел, боль проникла в плечо и колено, прожигая их насквозь. Дорога до комнат казалась ужасающе длинной – даже без груза. А Иринна погибнет, если оставить ее здесь. Джессин ничего не понимала в окружавшем ее аду, но в этом была уверена.

Переступив на другую ногу, она приблизилась к Иринне. Она знала, как это делается. Научилась в лагере спасателей, где побывала в детстве. Помнила, как тренировалась на Джеллите и как гордилась, что сумела его поднять. Как же там было?

В скудном свете, проникавшем в нишу снаружи, она усадила Иринну, прислонила к столу, поставила ее на ноги, как спящего ребенка. Да, так правильно. Давние воспоминания возвращались; Джессин наклонилась, взвалив полубесчувственную женщину на свое изодранное, кровоточащее плечо. Одной рукой она взяла Иринну за ноги, другой – за руки, потом разогнулась.

«Не донесу», – подумала она. Бедро и спина горели от напряжения. Но все-таки она сделала один шаг. Затем еще один. Дыхание казалось неестественным – слишком близким и в то же время каким-то чуждым. Словно кто-то тяжело пыхтел рядом. Она сплюнула, сделала еще шаг, и еще, и пошла. Вокруг, как в кошмаре, тек поток инопланетных тел. Никто не предлагал помощи, но и не мешал. Все двигались по одному коридору. Все были в разных мирах.

Понемногу она принялась бормотать с каждым выдохом: «Не могу. Не могу. Не могу». Осталась половина пути. Вот наконец и широкая дверь. Джессин не могла вспомнить, как попала сюда, и встала, недоуменно разглядывая ее. Открыть не получилось; как постучать, она не помнила. Не придумав ничего лучшего, она ударилась в дверь лбом и билась, пока дверь не ушла в сторону и на нее не уставилась Илси с широко раскрытыми от испуга глазами и разинутым ртом.

– Привет, – выдохнула Джессин и осела на пол. Иринна мягко соскользнула с ее плеча. Одежда тихо хрустнула, расходясь – рубашки женщин слиплись от крови.

В один миг рядом оказались все. Кампар поднял на руки их обеих, будто они были легче перышка, и перенес на диван. Подоспела Синния с тряпкой и миской теплой воды, частично оттерла грязь и вздрогнула, увидев разодранную кожу. Тоннер умчался проверять лабораторию. Джессин не помнила, рассказала ли она о нападении, о бомбе, о пернатых убийцах, и попробовала сделать это заново, но Илси тихонько толкнула ее в плечо, опрокинув на кровать. О, она уже в своей постели…

– Иринна?.. – Заикнулась Джессин.

Илси поджала губы, будто она сердилась. Только это был не гнев. И не печаль. Ужас. Илси была в ужасе.

Джессин снова начала:

– Она не?..

– Извини, – сказала Илси. – Так жаль.
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– Мы не можем работать, не будучи в безопасности. Понимаете? Они ее убили. Убили мою сотрудницу. Она умерла.

Тоннер метался, он не мог стоять на месте. Библиотекарь, кажется, следил за ним глазами, но кто знает – может, он думал только об обеде? Одно было чертовски верно: он не выражал ни сожаления, ни раскаяния – ничего, что уместно в таких случаях. Как в стенку.

Дафид стоял в сторонке, бесстрастный, как рефери. Тоннер заставил его провести себя в кабинет библиотекаря – или в его логово, нору, как угодно. Его подгоняла ярость.

Библиотекарь заболботал, загудел, и квадратик на его горле произнес:

– Это интересно.

– Что вам интересно?

– Что вы не можете работать, не будучи в безопасности.

Тоннер засмеялся – так, словно залаял.

– Они убили Иринну. Эти сраные мартышки подкинули нам в лабораторию бомбу. Как, по-вашему, мы должны работать над вашим проектом?

– Это тоже интересно.

Тоннер зажал себе рот руками. В голове гудели пчелы. Он уверял себя, что это от гнева, но было и что-то еще.

– Мы делали то, что вы велели, – сказал он. – Делали, что было сказано.

– Проект завершен?

– Нет, в смысле… мы старались. Мы продвигались, а они…

У него закончились слова. Труп Иринны, руины лаборатории, плачущая Джессин, Кампар, Синния. Все это, засевшее в нем, должно было что-то переменить. Но он не умел вытащить это наружу. Думал, что выговорится и все выйдет, но слова ничего не значили. Слова должен кто-нибудь услышать, а библиотекарь не слушал его.

– Мы делаем, что велено, а вы нас защищаете. Таков договор!

– Это не точно.

Дафид сделал полшага вперед:

– Простите. Не хотелось бы прерывать… Но могу я задать вопрос?

– Валяй! – рявкнул Тоннер.

Дафид повернулся к библиотекарю:

– Те создания, что нас атаковали… Для них есть название?

Брюхо библиотекаря закачалось из стороны в сторону на четырех небольших лапках.

– Они обозначают себя как «Пьющие ночью».

– Эти «Пьющие ночью» работают над той же темой, что и мы?

– Все проходят одно испытание.

– Благодарю за важное напоминание. Пьющие ночью тоже пытаются превратить ягоды в пищу для недочерепахи?

– Это так.

– И если мы справимся быстрее, то окажемся более полезными для карриксов, – подытожил Дафид, теперь уже уверенным тоном. – Благодарю. Теперь мы понимаем лучше.

– Но вы не в состоянии работать, когда вы не в безопасности.

– Чертовски верно… – начал Тоннер, но Дафид протянул к нему ладонь, держа руку низко, почти на уровне пояса.

– Мы приспособимся к этим более точно обозначенным условиям, – сказал он чудовищу, так, словно признавал их вину в случившемся. Противно слушать! Даже не попытался поторговаться. Тоннеру хотелось шарахнуть его по голове.

Библиотекарь немного помедлил, словно обдумывал слова Дафида, и сказал:

– Тело будет удалено.

Дафид вскинул голову, так, будто услышал то, чего не заметил Тоннер.

– Спасибо, – сказал он и, махнув Тоннеру, удалился.

Тоннер поколебался, но все же пошел следом. Они молча поднялись по длинной, извилистой эстакаде. Были слышны только тихое бормотание карриксов и отдельные тонкие вскрики – что они означали, Тоннер не знал. Бесконечные переходы скрещивались, разветвлялись, изгибались. Дафид шел так, будто знал дорогу, что еще больше злило Тоннера.

– Что это за херня, Алькор?

– Думаю, не стоит говорить ему, что мы не можем работать.

– Не тебе решать. Не ты возглавляешь группу. А я. Я!

– Верно. Извини.

У Тоннера вырвалось ругательство, которое лишь наполовину относилось к Дафиду. Его руки тряслись. Он плохо держался на ногах. Помимо гнева, он испытывал и другое чувство, которое делалось все сильнее, но думать о нем не хотелось. Он потел и в то же время мерз. Это ему не нравилось. Они добрались до широкого коридора, по которому расхаживали представители сторожевых видов. Там пахло уксусом.

Тоннер понурился и уставился себе под ноги. Только так удавалось избавиться от ощущения, что мозг перегружен. Смотреть на попадавшиеся им создания было так же больно, как смотреть на солнце. Сознание выхватывало их одного за другим, силилось подогнать под знакомые, привычные понятия. Вскоре его накрыла мигрень без боли. У него не хватало сил смотреть на них, и он не смотрел, зная: пока он управляет своим взглядом, все хорошо. Правда, от этого не становилось легче.

Он поймал ритм – шаг за шагом. Занял шагами все внимание. Подсчитывал шаги – от одного до десяти и обратно. Временами приходилось сворачивать влево или вправо, обходя охранника. Или каррикса. Он старался не терять сосредоточенности. Старался сохранять душевное спокойствие.

Душа не желала успокаиваться. Иринна мертва. Труп лежит в ее комнате, на кровати. Она ныла, что у них кончаются яблоки. Ныла из-за яблок, а теперь…

– Ох! – воскликнул Дафид, будто о чем-то вспомнил.

– Что? – огрызнулся Тоннер, вложив в это слово всю досаду, обиду и все остальное, кроме хорошенького, дочерна обгорелого лица Иринны.

– Он знал, что мы не можем избавиться от тела, – сказал Дафид. – Меня что-то донимало. Вот оно. Он знает, что наш вид не поедает своих мертвецов и все такое. Знал, что надо кого-то послать. Не знал, что мы делаем записи, а об этом знал.

– Это интересно. Это оч-чень интересно, – отрезал Тоннер, каждым звуком показывая, что ему плевать.

Дафид, если и понял, сделал вид, что не услышал.

– Думаю, Иринна – не первая из наших, кто умер в этом комплексе.

– Если не можешь сказать ничего дельного, помолчи.

 
В квартире они застали Илси, Синнию и Кампара, сидевших у окна. Грозовые облака под ними освещались молниями, но раскаты грома сюда не доносились. Высоко в сумрачно-сером небе висели пять ярких розовых огоньков. Тоннеру хотелось бы, чтобы это были двигатели транспортов – но нет. Он не знал, чем они были, а если бы и знал, то не понял бы, но, так или иначе, ничего привычного не осталось. Все знакомые принципы здесь оказывались неприменимыми, а других у него не имелось, так что он позволил мозгу считать огоньки транспортными двигателями и игнорировал напряжение, возникавшее из-за ошибки.

Дафид стал задвигать широкую дверь. Все трое обернулись к нему. Ожидание, горе и страх, испытываемые одновременно, были невыносимыми. У Тоннера заныли сведенные челюсти.

– Плевать, – сказал он и прошагал в кухонный уголок, чтобы не видеть их лиц. – Он сказал, что пришлет каких-то там уборщиков – помочь с ее телом. Другой помощи не ждите.

Он ждал колкости от Кампара, но никто не сказал ни слова. Он прошелся по маленькой гостиной, понятия не имея, что ищет. Свежие плоды вышли, но оставались консервированные. Сушеные или засоленные, в гелевой оболочке, которая дома использовалась для аварийных пайков.

– Почему? – ровным голосом спросила Илси. – Он объяснил, почему они это сделали?

– Конкуренция, – ответил Тоннер. – Они работают над тем же проектом, что мы, и не хотели, чтобы мы закончили первыми. Что-то в этом роде. Так что мастерить бомбы во время работы над проектом – нормально. Тех, кто мешает, разрешается убивать, если это не карриксы, но неизвестно, вдруг и тех можно подорвать. Я не знаю правил, кроме того, что наша безопасность – наша забота. – Он содрал оболочку с сушеного манго и уронил ее на прилавок. Помещение наполнилось молчанием, но последние слова ему понравились. Понравился их вкус на языке. – Наша безопасность – наша забота.

– Все равно они нас поубивают, – сказала Синния. – Мы – не бойцы.

Ей ответил Дафид. Странно было слышать его голос.

– Ну, один боец среди нас нашелся, – сказал он, кивнув на комнату Джессин. – И я не думаю, что карриксы желают нашей смерти. Здесь, кроме нас, много разных видов. Думаю, библиотекарь не лгал, говоря, что желает проверить нашу полезность.

Тоннер ткнул в ассистента пальцем:

– Именно. Нас обошли. Лаборатории конец. У нас не хватит людей, чтобы охранять ее и одновременно работать.

Илси скрестила руки на груди:

– Если мы не сможем работать, обходить некого.

– Перенесем оборудование сюда. – Тоннер обвел рукой общую комнату, столовую и коридор. – Запитаем от того же источника, что и кухню. Надо было сделать это раньше. Я не додумался. А должен был додуматься.

– И что тогда? – спросил Кампар.

– Тогда мы их побьем, – сказал Тоннер. – Разгадаем головоломку. Решим ее первыми, вот что.

В наступившей тишине раздвинулась дверь. Вошла тень Рикара. Вокруг губ пролегли жесткие глубокие морщины, словно за это утро он постарел еще лет на пять. Тоннер подобрал ломтик сушеного манго и стал жевать. Надо было решить, какую работу поручить Рикару. Думать об этом было противно, но раз Иринны нет, а Джессин ранена…

– Она хочет с вами поговорить, – сказал Рикар. – У нее уже достаточно сил.

Эти слова подействовали на Тоннера так, словно Рикар уперся ему в грудь и толкнул. Тоннер сделал вдох и еще один – просто доказывал себе, что может дышать. Пока он шел по коридору, за спиной начался разговор. Говорили Илси, Дафид, Рикар. Он закрыл дверь.

Джессин лежала на кровати: одна сторона лица опухла, на запекшихся ранах – черные струпья. Кто-то перетащил стул из общей комнаты к ее кровати. Тоннер сел. Смотреть на нее не хотелось. Не хотелось слышать ее голоса. Он был сыт по горло, а любое ее слово стало бы еще одной каплей. Но пришлось – так же, как и ей.

– Привет, – сказал он. – Паршивый день.

– Да уж… – в горле у нее хрипело и хлюпало. Наверное, сорвала связки криком. – Я должна… это я виновата. Нельзя было оставлять ее одну.

Он знал, что должен ответить. «Нет, не говори так. Это не твоя вина». Но слова не шли с языка.

– Почему ты оставила ее одну?

– Да, – сказала она, словно с чем-то соглашалась. Потом приподнялась, села на кровати. Поморщилась. Выставила руку – сжатый кулак, ладонью вниз. Он понял, хотя и не сразу: она что-то протягивает ему. Серовато-оранжевую таблетку с вытисненными буквами. С тем же успехом это мог быть камешек или отработанный образец. Он не знал, что это такое и что с этим делать. Джессин уставилась в дальнюю стену. Не желала смотреть на него. Это, по крайней мере, он понял. – Я много лет жила на лекарствах. У меня… эмоциональные и когнитивные проблемы, требующие этого. Я растягивала запас, как могла. Это последняя. Я хотела проверить, нельзя ли использовать ягоды, чтобы изготовить такие же, но…

– Ты отложила свой эксперимент? Не сказав мне? Собиралась использовать лабораторию без моего ведома?

Она повесила голову. В наклоне ее плеч, в том, как она держала руки, он увидел признание вины – и ощутил облегчение. Напорол кто-то еще. Не он один.

– Надо было сказать тебе. Сказать всем. Я так привыкла скрывать это от всех. Любая мелочь – и тебе никогда не получить свою группу. Молчание стало… привычкой?

– Ты оставила Иринну одну в лаборатории, чтобы сходить за таблеткой и использовать ее в своем эксперименте, – сказал Тоннер. – Вот почему ты оставила ее.

– Они собирались… в смысле, мы не считали их опасными или… – Джессин сделала глубокий вдох и выдохнула сквозь зубы. – Да. Я оставила ее одну. Поэтому.

– Ладно. – Тоннер встал. – Ты хотела мне сказать. И сказала.

Она не позвала его обратно, а он не закрыл за собой дверь.

Обед, какой ни есть, состоял из непортящейся говядины и сушеных бобов. Он мало ел и почти не чувствовал вкуса. То и дело спохватывался, запрещая себе напоминать Илси с Кампаром о том, что пора сменить Иринну и Джессин, – будто известие о случившемся еще не уложилось в мозгу. Какой-то части его сознания только предстояло узнать об этом. Кампар вышел, словно хотел побыть один, но через несколько минут вернулся. Дафид мыл посуду и прибирал кухню. За окном расходились грозовые облака. Огромные, светившиеся по краям зиккураты уходили вдаль. Сеть, состоявшая неизвестно из чего, постоянно сторожила небо, закрывая звезды. Тело Иринны лежало в комнате, ожидая, что кто-нибудь заберет его, как забирают мусор. У него ныли челюсти.

Он сидел в общей комнате, пока Илси не ушла к себе, посидел еще немного, потом отправился не в свою спальню, а тихо постучался в ее дверь и вошел, не дожидаясь ответа. Она лежала на кровати в той же тюремной униформе, только босая. Села. Лицо спокойное. Может быть, раздраженное.

Тоннер закрыл дверь и сел перед ней, скрестив руки. Минуту оба молчали.

– Я не дурак, – сказал он. – То, что было между нами до… всего? Я вижу, что теперь все не так. Но ты мне нужна, понимаешь?

– Я понимаю, что тебе плохо. Как и всем нам. Но постель со мной не…

– Я пришел не за утешением. Мне нужна не подружка, – сказал он с невольной горечью. – Мне нужен заместитель. Ты нужна мне как профессионал. Понимаешь?

Илси шевельнулась, откинулась к стене, подтянула к себе ноги. Он воспринял это как разрешение и, пройдя через комнату, сел в ногах кровати. Таблетка Джессин лежала в кармане рубашки. Он пальцами расчесал себе волосы, соображая, с чего начать. Стоит только заговорить, и остальное получится само собой. Все было сцеплено друг с другом. Признание Джессин, почти бюрократическое равнодушие библиотекаря, кровь и выжженные пятна в разгромленной лаборатории.

– Как мне уберечь их?

Илси склонила голову к плечу. Вопросительно.

– Мою группу. Моих людей. Мою команду, – сказал он. – Я думал, если не сопротивляться, понимаешь?.. Я думал, если держаться в рамках, делать, что сказано, не лезть в драку… Ты меня понимаешь?

– Если мы будем хорошими заключенными, нас не накажут.

– Да, так. Именно. Вот и весь план. Дать группе цель. Занять делом. Работать, чтобы с нами ничего не случилось. Чтобы нас не… чтобы не случилось того, что случилось с Иринной, но вот оно случилось, и я не знаю, как…

– Тоннер.

– Как это прекратить. Я не понимаю, чего они хотят, какие здесь правила, и у меня нет другого плана, кроме прежнего. Я вижу, что он не сработает. Уже не сработал. Так что мне делать? Как защитить их? Как спасти?

Она опустила руку ему на плечо – легкое прикосновение. Только для того, чтобы замедлить и прекратить словоизвержение. Он запыхался, словно взбежал по высокой лестнице.

– Может быть, это не твоя обязанность.

– Как так – не моя? Я – руководитель группы. Это моя команда, – сказал Тоннер. – Они – моя команда. Я делал то, что велели карриксы. Они должны были позаботиться о нашей безопасности.

Тоннер Фрейс протянул ей ладони, словно в них лежал подарок, и расплакался.

Рой раскинулся на постели. Голова Тоннера лежит на груди, и рой ощущает перемены электрической активности его мозга при переходе от изнеможения ко сну. Носительница расстроена, и рой ощущает это расстройство. Когда-то она считала этого мужчину невероятно притягательным, мысли о нем давали ей энергию и наслаждение. Теперь он ее утомляет. Рой понимает, что она испытывает сожаление, и ужас, и страсть к мужчине помоложе, чья голова лежала у нее на груди, как сейчас лежит голова этого. Она помнит поцелуй, случившийся после ее смерти, перед падением Анджиина. Она утешает себя мыслью о том, что, когда это случилось, тело уже не принадлежало ей, что рой захватил ее и избавил от ответственности – и это светлый луч во мраке ее одержимости, горестной и ужасной.

Другая, угасающая, возмущена. «Он – твой ассистент. Ты – его начальница. Это совершенно неэтично». Эти слова приходят вместе с воспоминаниями Эмир о непристойном предложении, полученном в начале ее карьеры. Мужчина, предложивший ей повышение в обмен на доступ к телу, мертв. Женщина, решавшая, согласиться или рискнуть будущим, мертва. Илси Аннализа Янин мертва. Рой замечает, что ожидал от них постепенного угасания – от эха к тишине. И ошибся. Они – фундамент, на котором отныне придется строить. Мертвые определяют настоящий и будущий образ роя.

Мозг Тоннера начинает посылать другие сигналы, погружаясь в сон. Рой ощущает этот сон как белый шум на свободных радиочастотах. Он слышит голоса, слишком слабые для человеческого слуха: Кампар, Синния, Дафид. Он хочет к ним. Быть с ними. Хочет сесть рядом с другим мужчиной и ощутить отзвуки его мозга. Он питает по отношению к себе неприятное чувство. Призрак Илси Янин знает, что это чувство – отвращение, и рой узнает об этом через нее.

Раскаяние, желание, отвращение. Все они отвлекают от выполнения задачи, но рой обнаруживает, что использует и их. Прощупывает, как проступивший синяк, увлекаясь болью и удовольствием. Встраивает в себя сознание одного, другого, третьего, образуя нечто, составленное из неупокоенных мертвецов и кое-чего еще. Того, что освещает отнятые жизни и прогоняет тени, которые иначе навек остались бы густыми.

Рой был создан как оружие. Создан для того, чтобы преодолеть оборону карриксов и обнаружить слабые места великого врага. Он по-прежнему остается оружием.

Но одновременно становится чем-то более удивительным.
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Обычно в общей комнате собирались от двух до четырех человек, и почти всегда среди них бывали Рикар и Синния. Изгнанники, каждый на свой лад, они были костяком группы. Дафид с Кампаром проводили с ними вечер не в первый раз. Но эти посиделки выглядели необычно, потому что, в отличие от прежних, были похоронной церемонией. Бдением над покойником.

Нет, неправда. Похоронную церемонию устраивали каждый вечер. Смерть Иринны, по сути, не изменила ничего, лишь увеличила счет потерь. И избавила их от обязанности притворяться.

– Что мы за идиоты, – сказал Кампар. – Позволили себе вообразить, что мы в безопасности? Идиоты.

– Я не воображала, – сказала Синния, но это прозвучало мягко.

– Ладно, я был идиотом, – поправился Кампар, взмахнув рукой так, будто отвесил поклон. Не шутка – скорее замаскированное признание. Кампар умел обращать свое чувство юмора против самого себя. В незапамятные времена, в прошлом году, когда еще были живы Иринна и Ньол, он не нравился Рикару – но его способностью не переходить тонкую грань между острым наблюдением и остротой Рикар восхищался и тогда.

– Не ты один, – вставил Дафид. – Даже после всего, что они сотворили, мы тешили себя мыслью, будто можем что-то значить для них.

– Смешно, – фыркнула Синния.

– И очень по-человечески, – добавил Дафид.

Повисло густое молчание. Рикар ощущал его как сопротивление воздуха. Вот если бы у них было пиво. Или что покрепче. Им бы сейчас петь хором у костра, сжигать приношения. Или слушать надгробную речь священника. А они здесь, и ничто другое им не светит.

– Ладно, – сказал Рикар. – Я начну. – Остальные воззрились на него, более или менее недоуменно. – Я впервые повстречался с Иринной дней за пять до открытия лаборатории. Я был знаком с Тоннером и Джессин, но не знал Илси и ассистентов. Я пришел в научный комплекс заранее, да? Хотел обо всем разузнать, и тут рядом со мной оказалась очаровательная молодая женщина. Только на другой день я узнал, что она из этой же группы. А тогда просто отметил про себя, что она очаровательна и заботлива.

Остальные засмеялись, хотя ничего смешного здесь не было. Им и не нужен был смех. Лишь нежность. Но ее не было больше ни в чем.

Синния вздохнула, собираясь продолжить. Рикар обернулся к ней.

– Мы познакомились с ней на оргсобрании. Ньол, я, Иринна и еще один паренек, тот не удержался. Как же его звали?

– Элликс, – подсказал Дафид.

– Верно, верно. Она так нервничала, и Ньол решил, что она больше не придет. Что мы ее спугнули.

– Она как-то угостила меня мороженым, – сказал Дафид. – Это было… может, через полгода после запуска проекта. Я задержался после работы, чтобы промыть дрожжевые баки… – Кампар содрогнулся. Дрожжевые баки славились исходившей от них вонью и омерзительным темным налетом. – А Иринна уходила с кем-то из друзей. Заметила, что в лаборатории кто-то остался, и принесла мне мороженое. Апельсиновое.

– Она была добрая, правда, – сказал Кампар. Он плакал. Все они плакали. Но не всхлипывали. Может, придет и это, но не теперь. – Помню, я зашел в лабораторию после особенно трудного расставания с одним парнем. Я не собирался никому рассказывать, но она увидела меня и сразу поняла…

Рикар не в первый раз присутствовал на таком неофициальном вечере памяти. Несколько человек в необычном месте, в необычное время вспоминали кого-нибудь из ушедших. Они и друзьями-то не были. Да и не надо. Суть в ритуале. Слушая, как Кампар, Синния и Дафид извлекают из себя воспоминания об умершей и пускают их по кругу, Рикар думал, что это свойственно всем людям. Наверное, и в прошлом им чуть легче было выносить тюрьмы и концлагеря, если они вот так собирались вместе. Он надеялся, что так и было.

Что-то побуждало его сходить за Джессин. А может, и за Илси с Тоннером. Что-то, наоборот, отговаривало: пусть они поспят. Победило то, что требовало меньше усилий, и они проговорили так долго, что он уже ожидал увидеть рассвет в небе чужой планеты.

Стук в дверь не был извещением о госте или просьбой дать разрешение. Просто один предмет стукнул о другой, и широкая дверь откатилась в сторону. В нее ввалились четыре козлоспрута, называвшие себя синенами. Они пахли давно не чищенным аквариумом и вчетвером несли металлическую раму с сеткой. Рикар не сразу понял, что это такое, – возможно, от усталости.

Дафид встал:

– Она там. Идите за мной.

И тут поднялся на ноги Кампар, а вслед за ним – Синния. Встал и Рикар. Что-то скребло, билось, раздался писк, больше похожий на шипение проколотой шины, чем на внятную речь. Открылась еще одна дверь, и в коридоре появилась Джессин. А потом Тоннер с Илси.

Никто ничего не сказал, они просто стояли, пока инопланетяне-охранники выносили то, что было Иринной, а Дафид шел следом. Иринна выглядела довольно мирно, но смерть, не приукрашенная искусством гробовщика, не выглядела фотогеничной. Рот остался приоткрытым, глаза ввалились, взгляд, даже сквозь приоткрытые веки, казался невидящим. Что-то вроде полуобгоревшего предмета, который имел некоторое сходство с их старой знакомой.

Инопланетяне вышли, и Дафид закрыл за ними дверь. Звук походил на последнее слово приговора.

С минуту все молчали, не шевелясь. Потом Тоннер шагнул в комнату. Рикар испугался: вдруг тот намеревается произнести речь? Но он сказал только:

– Завтра рабочий день.

– Завтра рабочий день, – эхом отозвался Кампар и свернул в коридор. Все разошлись по своим комнатам, Рикар задержался, глядя в окно на чужой мир. Ему хотелось сигарету. Ему много чего хотелось.

Жизнь продолжалась. В этом и был ужас. Они оказались вырваны из своего мира, из своей жизни, из всего, определявшего, кем и чем они были. Из своей истории. Их убивали или вынуждали смотреть, как умирают близкие. А потом они проголодались. Захотелось пить. Помочиться. Кто-то пошутил, и они рассмеялись, пусть и невесело. Они мыли посуду. Переодевались. Хоронили друзей. Казалось, все это должно было прекратиться – но оно не прекращалось. Медленная, малозаметная пульсация жизни предъявляла свои требования, вопреки всему. Как бы ни было плохо, как бы ни было непереносимо, странно и больно, обыденность брала свое.

Он еще постоял в одиночестве, потом пошел отдыхать. Похороны состоялись.

 
У Кампара саднили натертые кончики пальцев. А центрифуга все не снималась с креплений.

– Еще раз, – сказал Тоннер.

– Минуту, – отозвался Кампар. – Соберусь с силами, а?

Тоннер резко кивнул, но не вышел из себя. В сущности, Кампар не мог его винить. Он тоже был бы рад оказаться где угодно, только не здесь. В лаборатории царил хаос. Легкое оборудование – подносы, пробирки с образцами, датчики – было разбросано или разбито. То, что потяжелее, – изгажено (Кампар счел это испражнениями врага), но осталось целым. На стенах – обгорелые пятна. И кровь. Кровь Иринны, кровь Джессин. Хотелось думать, что и кровь врагов тоже. Он привалился спиной к стене, согнул и разогнул руки, разгоняя боль, вызванную усталостью.

В голове прокручивались реплики, складывались шуточки, остроты. «Вам не приходило в голову, что некоторые занятия непоправимо разрушают душу? Ума не приложу, почему я подумал об этом». «Наше библиотечное приложение уже выглядит положительно цивилизованным». «Если так будет продолжаться, придется жаловаться в профсоюз». Болтовня, вымученные остроты – все это значило не больше птичьего щебета. Вторая половина сознания слушала и мечтала, чтобы первая заткнулась. Будь у них выпивка, заткнуть ее, наверное, было бы проще.

Там, где ниша выходила в соборный зал, стояли Дафид с Рикаром – как охранники на месте преступления. Кампар отметил про себя, что Тоннер не возражает против возвращения паршивой овцы в стадо. Расчет на будущее для каждого из них изменился. Как именно, он еще не понял – не считая радостей, доставляемых эвакуацией оборудования в военное время.

– Ты готов? – спросил Тоннер: не то чтобы резко, но и не без этого.

– Будто для того и родился, – ответил Кампар. Он повернулся, втиснул кончики пальцев в щелку между креплением центрифуги и прилавком, выждал, пока Тоннер досчитает до трех. Они дружно навалились, и плоть рабочего пространства заскрипела под их напором. Тоннер тихо и неумолчно сыпал непристойностями, будто они прибавляли ему сил. Кампар просто тянул…

С треском, какой издает отломившаяся живая ветка, центрифуга высвободилась и завалилась набок. Остальное оборудование уже вынесли, на его месте зияли дыры, как от вырванных зубов. Кампар хихикнул – невзирая на обстоятельства, по жилам потекла тонкая струйка победного восторга. Невзирая на обстоятельства.

Вспомнив о темной истории принудительных работ, он стал гадать, всегда ли были жертвы, гордившиеся своими достижениями. И не знал, какой ответ будет огорчительнее.

– Эй, там! – вскрикнул Дафид, шагнув вперед. Кампар встал на ноги, словно поднятый невидимой рукой. Сжались кулаки, голос в голове на минуту смолк. Он выступил вперед, не думая ни о чем, кроме предстоящей схватки… Только там не было никаких пьющих ночью. Дафид тыкал пальцем в табун покрытых хитином животных величиной с лошадь – тех, у которых суставы искрили зелеными разрядами. Животные отступали в широкий зал. Покосившись на Рикара, Кампар увидел на его лице усталость и злость – то же, что испытывал он сам.

– У них такой же, – сказал Дафид. – У одной костяной лошадки был переводчик. Не только у охраны.

– Очаровательно, – кивнул Кампар. – Но нельзя ли без внезапных выкриков, когда я только и жду, что ввалятся мартышки с бомбой? У меня слабое сердце.

К чести молодого ассистента, тот виновато понурился.

Опора прилавка состояла из кристаллов и волокон: более хрупкие, чем коралл, они тем не менее могли сгодиться. Кампар и Рикар насобирали разных материалов, чтобы изготовить лямки для переноски грузов. Теперь они вдвоем набросили лямки на плечи и разогнули колени. Рикар застонал, словно подслушал внутренний стон товарища.

– Это не центрифуга, – сказал Кампар. – Стойки для образцов.

– От этого не легче.

– Ладно, вы оба, – вмешался Тоннер. – Давайте двигаться. Мне неохота здесь торчать.

Они двинулись. Разборка лаборатории заняла все утро. Джессин не смогла встать с постели, а Синния отказалась участвовать, даже теперь. Илси помогала во время первых рейсов, потом осталась распутывать силовой кабель для резонансного анализатора. Образцы пропали, все до единого, а чтобы вытащить словарь протеомов, требовались дополнительные инструменты. Но они спасли больше лабораторных записей и отчетов, чем он рассчитывал. Могло быть хуже. Правда, хуже того, что случилось с Иринной, не могло быть ничего.

– Поворачиваем налево от меня, – предупредил Рикар. – Ты как? Передохнуть не надо?

– Давай уж заканчивать, – отдуваясь, выдавил Кампар. – Не знать мне покоя, пока не окажемся за крепостной стеной.

– В смысле за дверью?

– На худой конец.

Самодельные лямки вреза́лись в плечи. Груз на носилках раскачивался, приходилось придерживать его руками. Кампар чувствовал, что дышит тяжело, но не так тяжело, как можно было ожидать. Мышцы ног горели, но делали свое дело.

В молодости Кампар видел выставку, посвященную геноциду неокордистов на юге. На одной картине были изображены молодые люди, несущие на плечах тяжелое дерево. Они шатались под его тяжестью, но груз не мог раздавить их всех. Совсем, полностью – не мог. Почему-то воспоминание пришлось к месту.

– Знаешь, – заговорил он. – Я… в молодости… видел картину. Неокордисты. С деревом.

– Тебе точно не нужно передохнуть?

– Все в порядке, – сказал Кампар, – идем дальше.

Когда они добрались до общей комнаты, оказалось, что хаос царит и там. Мебель сдвинули к стенам, расчистив место для громоздкого оборудования. Кухонный прилавок и обеденный стол превратились в рабочие места. Несколько десятков образцов ягод, несколько псевдочерепах – и здесь будет безбожная смесь рабочего и жилого пространства. Исполнится плохо скрываемая мечта Тоннера: заставить всех жить в лаборатории. Илси, с засученными рукавами, с ножом в руке, склонилась над шнуром резонансного анализатора. Разрез выходил чистым и умелым, экран, то голубой, то белый, сообщал, что идет настройка. Синния сидела у обеденного стола, Джессин – рядом с ней. Штаны и рубаха, такие же, как у всех, болтались на ней наподобие больничного халата. Лицо – как воск, плечи ссутулились, словно прикрывали ключицы.

Они поставили центрифугу, вытянули из-под нее лямки и вставили в гнездо шнур питания. У Кампара болела спина. Дома он отправился бы к знакомому массажисту – в маленькую желтую палатку на площади у Дома ученых. Здесь он потянулся и задумался: будет ли в его жизни что-нибудь, кроме этих нескольких комнат, где ему предстоит корячиться до конца своих дней и умереть в уголке, за неимением более безопасного места?

– Отлично! – Тоннер подбоченился и направил на него острый, как штык, взгляд. – С выводом словаря придется повозиться. У меня есть несколько идей, но, если запустить эту штуку, можно работать параллельно.

– Так что, возвращаемся к прежнему плану? – осведомился Кампар. Он не собирался вкладывать в слова столько яда. «Опять то же самое? Надеемся на лучшее?» Но, видно, намек, как ни осторожничай, проступал сквозь поверхность.

– Как только нам доставят новые образцы, – сквозь зубы процедил Тоннер, – мы продолжим опыты.

– Я смогу заняться этим, – сказала Джессин.

– Сможешь ли? Похоже, тебе лучше пересидеть. Если бы ты не скрывала проблем со здоровьем, мы могли бы держать в лаборатории двоих, как я и планировал.

«Ох, Тоннер!» – подумал Кампар, воображая, как бы тот выглядел, если выбить из него все дерьмо. От этой картины боль в спине сменилась теплом в животе. Джессин скрючилась, уставившись на что-то за пределами комнаты, за пределами стола. Синния тронула ее за руку, но Джессин ничего не заметила.

Тоннер, похоже, сообразил, что зашел слишком далеко.

– В смысле… не хотел обидеть.

– Еще раз скажешь такое, – начал Кампар, – и я…

– На самом деле, – перебил его Дафид, – чем больше я об этом думаю, тем чаще склоняюсь к мысли, что Джессин спасла нас.

Тоннер уже повернулся к парню, когда Илси издала звук – тихий, горловой щелчок; но Тоннера это одернуло, как собаку на поводке. На лбу Илси появилась крошечная морщинка.

– Объясни, – попросила она.

Тоннер скрестил руки на груди.

«Ах, Илси Янин, делательница королей, – сказал про себя Кампар. – Кто бы мог подумать!» Он еще до вторжения заметил в этой женщине перемену, только не мог сказать, в чем она заключалась.

Дафид смотрел так, будто его застали пробирающимся домой после комендантского часа. Было видно, что он собирается с духом.

– Мы… Что, если мы неправильно поняли суть испытания? Мы думали о трансляции протеинов, и почему бы нам не думать о ней? Библиотекарь сказал, что от нас хотят как раз этого. Что нам положено заниматься этим. Но поставленная задача может и не быть проверкой.

– Алькор! – гаркнул Тоннер, но Дафида было не остановить.

– Нападение показало нам… Ладно, Джессин оставила Иринну одну, и это оказалось опасно. Она об этом не знала. Никто из нас не знал. Потому что это бессмысленно. Если бы библиотекаря интересовала хорошая работа лаборатории, не было бы никаких бомб. Ни фига бы не было бомб, или нас предупредили бы. Значит, либо карриксы тупые, либо нас испытывают не на умение работать в лаборатории. А считать, что карриксы тупые, – по-моему, страшная ошибка.

На лицо Тоннера стоило полюбоваться. Кампар, проработавший с ним не один год, полагал, что достаточно хорошо изучил его настроения и реакции. А он заговорил с презрительной издевкой:

– Так что, у них есть тайные цели?

Но под злобой пряталось что-то другое. Не надежда ли? Кампар бросил взгляд на Илси, но та застыла, пугающе сосредоточенная, сложив губы в аккуратный кружок, будто выдувала колечко сигаретного дыма. Кампару почудился неуловимый запах. Не так ли пахнет головка новорожденного младенца? Очень странно.

– Может, и не тайные, – продолжил Дафид. – Просто под «полезностью для карриксов» понимается не то, что мы думали. Мы решили, что им интересна порученная нам задача. А может, нам дали занятие, чтобы проверить, способны ли мы к самоорганизации. Или выяснить, потребуется ли нам защита. Легко ли нас убить. Не воняем ли мы, черт побери. Не знаю. Я не понимаю, как они мыслят. – Он кивнул на Джессин. – Может, мы окажемся полезнее для карриксов, если сумеем наладить производство лекарств для себя, – продолжал он. – Нам больше не дают свежих продуктов, заметили? Одни консервы. А когда те кончатся? Вдруг они ждут, что мы научимся снабжать себя пищей? На все мои попытки узнать о других людях карриксы и мягкие лотарки отвечают, что это интересный вопрос, или вовсе не отвечают. Может, предполагается, что мы разыщем друг друга. Создадим сеть, чтобы карриксы не тратили время, собирая нас вместе. Если мы неверно представляем суть испытания – а по-моему, так и есть, – рано или поздно мы неизбежно столкнемся с этим. Если бы не это происшествие, мы, может, ничего не узнали бы, пока библиотекарь не объявил бы, что мы срезались. Если бы Джессин не понадобилось лекарство, мы бы жили спокойно, пока не стало бы поздно. Может…

Тоннер выставил руку ладонью к нему:

– Понял. Ты ясно высказался.

Дафид отступил от него. Кампар зажал рот ладонью. Джессин молчала, но распрямилась, и взгляд ее стал острым, каким не бывал много недель – или даже никогда. В комнате повисла тишина, и Дафид больше не нарушал ее. Он высказался, как и было замечено.

Раньше, на Анджиине, Кампар придержал бы язык. Брать слово, когда львенок бросает вызов старому льву, вредно для здоровья. Но они были не на Анджиине. Больше никакого Анджиина. Может быть, навсегда. К тому же Кампар вдруг обнаружил в себе странную, спокойную уверенность.

– По-моему, – сказал он, – это толковый анализ происходящего.

– Не помешали бы уточнения, – сказал Тоннер, и большего одобрения от него ждать не приходилось.

– Это кое-что меняет, – заметила Илси.

– Верно, – отозвался Тоннер и обронил: – Дерьмо.

Он перевел взгляд на Дафида, и Кампар заметил фазовый переход. Вроде превращения воды в лед или легкого утреннего морозца, предвещающего осень. Группа принадлежала Тоннеру Фрейсу, но сейчас, хотя бы на минуту, хозяином стал Алькор.


Часть четвертая. Переворот 


Целью долей всегда было исследование и изучение. Ни в коем случае не сохранение. Сохранение бессмысленно, поскольку оно ставит целью невозможное. В мире постоянно происходят перемены, от ничтожно малых до колоссальных. Цепляться за одно состояние, отвергая другие, глупо, тщетно и безнадежно. Сталкиваясь с новым, мы изучаем его и зачастую разрушаем. Прикасаясь к чему-либо, мы меняем это. Ничто в пределах нашей досягаемости не избегло нашего влияния. Одни виды принимали его как иго, другие оказывали сопротивление. Обладающие полезностью принимались в состав, не обладающие полезностью выбраковывались. Так поступал всякий, кто решался выполоть сорняки в своем саду. Вынося нам приговор, вы следуете нашему примеру, и я, прижатый к земле вашим сапогом, рукоплещу вам. Кто же из нас более честен?

Из последнего слова Экур-Ткалала, хранителя-библиотекаря людской доли Каррикса


20
– Вспомни, на каком уровне мы играли, – сказала Джессин. – Только в ирвианском медри были тысячи сотрудников, работавших не хуже.

– Ты и вправду думаешь, что Тоннер не взял бы тебя? – спросил Кампар, рассчитывая отвлечь ее вопросами. Дело в том, что они опять направлялись в разгромленную нишу: там оставался словарь протеомов – последнее, что следовало забрать. Она могла бы остаться в квартире, и никто бы не осудил ее. Вероятно.

Она настояла на том, что пойдет. Теперь они с Кампаром и Рикаром шли плечом к плечу, сжимая до белизны в костяшках пальцев самодельные ломики, готовые выломать и унести в свою крепость последнее оставшееся оборудование. И все же она оценила усилия Кампара, который старался отвлечь ее от самой себя.

– Он меня не знал. Он отверг бы не меня, а мое имя. Номер в ведомости. Если бы ему пришлось выбирать между хорошим кандидатом, у которого временами прокисают мозги, и другим, тоже хорошим, у которого они не прокисают, конечно, я бы проиграла.

Кампар неопределенно крякнул – не хотел соглашаться.

– Зяблики, – сказал он. – Приятно смотреть, красиво поют, но, если заболеют, не показывают этого, пока не упадут замертво. Мы, ученые, – совсем как зяблики.

– Хоть смотреть приятно… – начала Джессин, но тут они свернули за последний поворот, и перед ними открылся неф собора. У Джессин при виде его сорвалось дыхание, но она не поддалась панике. Рикар тронул ее за плечо.

Рассудок впервые подвел ее – или впервые потребовал постороннего вмешательства, – когда она была подростком, почти ребенком. Отец уехал по долгосрочному контракту на ледниковые поля к югу от Оманна, и мать работала в две смены – отчасти для того, чтобы взнос домашнего хозяйства в бюджет поселка не снизился, а отчасти, как думала Джессин, для того, чтобы пореже видеть детей.

Джессин сама заметила, что катится вниз по спирали, и догадалась, что тут требуется уже не духовная, а медицинская помощь. Она обратилась к школьному куратору, и тот отправил Джессин в клинику, где ей впервые поставили диагноз. В тот день она вернулась в пустую квартиру и легла на залитый солнцем диван – поплакать, хотя плакать было особенно не о чем. Когда Джеллит вернулся домой, солнце с дивана уже ушло, а она – нет.

Брат сел у изголовья, бросил на нее взгляд, слишком серьезный для мальчишки, и сказал: «Так и не прошло». Он по-детски наивно думал, что вернуть ей здоровье для врачей – как щелкнуть выключателем.

Ее ответ стал девизом для них обоих: «Не прошло, но полегчало».

Ее тайна раскрылась. Все узнали, что с ней происходит. И вознамерились добыть для нее лекарство. Возможно, у них не получится, говорила ей темнота, но даже если получится, сработает не так хорошо, как при основательном комплексном лечении. И потом, это не вернет Иринну. Она виновата и навсегда останется виноватой. Мозг проецировал образ Иринны, будто та была еще жива. «Смотри, что ты натворила». Неясно, прав он был или нет. Если лекарство не поможет, она всегда успеет покончить с собой.

А пока ей оставалось только обычное, грустное и не совсем бесполезное лечение режимом. Спи вволю, каждый день принимай душ, заставляй себя есть, даже если не хочется, разговаривай с людьми, делай гимнастику. Прибирайся. Принимай участие в делах вроде спасения протеомного словаря.

Это ничего не исправит. Но станет немного легче.

Лаборатория пострадала не так сильно, как казалось Джессин. Пока она лежала в постели, вспоминались сплошь обломки да кровь. Но все выглядело почти прилично. Те повреждения, что больше всего бросались в глаза, причинили они сами, вынося приборы. Темные пятна от взрыва и почерневшие с тех пор кляксы крови тоже остались, но в реальности их было не так много, как в памяти.

– Я посторожу, – сказал Рикар.

– Мы быстро, – ответил Кампар.

Она не знала, где Дафид раздобыл ломики – длиной почти от кончиков пальцев до локтя, если взять ее руку, из того же волокнисто-кристаллического материала, что и подпорки рабочих столов. Может быть, Дафид разломал душевую в комнате Иринны. Та уже не заметит потери.

«Это ее кости. Они использовали ее кости».

– Ладно, – сказала Джессин, – займемся делом.

Тоннер с Илси остались в квартире – налаживали работу резонансного анализатора. Там же была и Синния, с головой ушедшая в свое горе. С одной стороны, было не очень-то честно отказываться помочь и во всем полагаться на других. С другой – стоило ли ссориться с ней? Они все в аду. Пусть горит так, как ей больше нравится. Дафид ушел с рассветом – сказал Илси что-то насчет библиотекаря и поисков других анджиинских групп. Если бы она задумалась об этом, то стала бы рваться домой, вообразив, что Джеллит уже ждет их, и испытала бы болезненное разочарование. Но она не задумывалась – просто вогнала конец ломика в щель гнезда словаря и навалилась всем телом на другой конец.

– Почти! – сказал Кампар. – Вот так хорошо. Для начала.

– Сменить не хочешь?

– С радостью и удовольствием! – отозвался здоровяк.

Спина Рикара в устье ниши напряглась.

– Эй-эй, у нас тут проблемы!

Она ощутила вкус страха на языке. Гомон инопланетян, отдававшийся под высокими потолками общего для всех зала, будто стал более громким, резким, угрожающим. Джессин стиснула зубы и повернулась в ту сторону.

По правде говоря, она не выносила собора с его открытыми пространствами. А при других обстоятельствах могла бы полюбить. Она представляла себя девочкой, озирающей этот простор и наблюдающей за невиданным разнообразием инопланетных существ. Зачарованно. Восторженно.

В сводчатой высоте плавали прозрачные медузы, перемигиваясь, как зловещие светляки. Несколько черных крабообразных особей просеменили мимо высокого, тяжеловесного существа: Джессин не помнила, чтобы хоть раз встречала такого. Его тело покрывали зеленоватые хитиновые пластины. Ей было противно видеть всех их.

Рикар смотрел неподвижно и сосредоточенно, как охотничья собака. За пятнадцать шагов от них в потоке перемещавшихся тел возник островок неподвижности. Десять круглых обезьяньих глаз нацелились на нишу. Пятеро мелких убийц, покрытых чем-то средним между мехом и перьями. У Джессин сдавило горло. Пьющие ночью, как назвал их Дафид. Джессин такое самоназвание казалось довольно бессмысленным. Но откуда им знать, как обходятся эти черные коробочки, переводящие чириканье, щелчки и бульканье в человеческую речь, с идиомами и метафорами?

– Как я понимаю, это они? – угрожающе ровным голосом спросил Рикар.

Ее не хватило на ответ, лишь на кивок, который он увидел. Кампар вышел вперед, обойдя ее, заслонив собой от угрозы. Вот какими должны быть люди. Стоять друг за друга. Смыкать ряды перед лицом врага. Она почувствовала, как к глазам подступают слезы, и прокляла себя за то, что гнев заставляет ее плакать. Ей хотелось вложить свою ненависть в крик. Ринуться на злобных мартышек. А не реветь, как разбившая коленку девчонка.

– Ну и ладно, – сказал Кампар. – Мы ждали, что они вернутся. И вот. Ничего удивительного.

Рикар придвинулся к Джессин, скрывшись за внушительной спиной Кампара; в побелевшем кулаке – самодельный ломик. Им всем страшно, сказала она себе. Нечего проклинать себя и стыдиться. Но она все равно проклинала и стыдилась.

Там, в пятнадцати шагах от них, одна из пяти пернатых обезьянок провела растопыренными тонкими пальчиками по лицу и что-то зачирикала, обращаясь к остальным. Джессин ничего толком не расслышала, а если бы расслышала, не поняла бы смысла. И все-таки она была уверена, что это слова. Потом обезьянка повернулась к ним и оскалила зубы – будь она человеком, Джессин назвала бы это ухмылкой.

В ее страхе что-то изменилось. Изменение было глубоким, фундаментальным, как перелом кости. Вся ненависть к себе куда-то ушла. Образ Иринны еще причинял боль, но теперь уже не казнил, а подхлестывал. Не кара, а приказ. Душевные ножи, которыми она резала себя всегда, насколько хватало памяти, стали оружием, требовавшим чужой крови.

– Что… Джессин! – Рикар хотел схватить ее за плечо, но промахнулся. – Что ты делаешь?

– Хочу кое-что сказать им, – ответила она, шагая между инопланетянами. Услышала позади себя вырвавшееся у Кампара ругательство. Перед ней возник – в облачке мускуса – зеленый искрящийся олень или подобие оленя, а когда он прошел мимо, маленькие мерзавцы стали ближе. Их непомерно большие глаза расширились еще больше, они шарахнулись, заскакали с места на место, будто подумывали удрать. Один протянул к ней руку и оскалил зубки. Джессин ухмыльнулась в ответ. «У меня больше!»

Оказалось, что за плечом у нее стоит Рикар. В его правой руке был лом, в левой – зазубренный прозрачный обломок. Кусок ящика с ягодами-образцами. Рикар держал его, как держат нож. Пернатые мартышки застрекотали и бросились наутек.

– Шустрые какие, – заметил Рикар.

Джессин пожала плечами:

– Люди – терпеливые охотники.

У нее за спиной что-то бормотал себе под нос Кампар. В гулком гомоне большого зала слова терялись, но это было похоже на молитву. Оглянувшись, она обнаружила его прямо позади себя. И не поняла, радуется он, что они держались вместе, или встревожился, что лаборатория осталась без охраны. Впрочем, лаборатория оставалась без охраны все то время, пока она приходила в себя. В худшем случае враги могли бы ее разгромить. То, что она могла бы сотворить с ними, было бы намного хуже имущественных потерь.

Пьющие ночью разбегались, шныряя под ногами других инопланетян и огибая их, словно ребята, играющие в пятнашки. Джессин взмахнула ломиком. Тяжелый. Можно нанести сильный удар.

– Неосторожно, – сказал Рикар.

– Да, – согласилась Джессин.

– Это тоже симптом, да? От депрессии? Стремление причинить себе вред.

– Возможно. Хотя сейчас я хочу повредить не себе.

Их разговор прервал возглас Кампара:

– Справа!

Джессин метнула взгляд в ту сторону. Один из мягких лотарков – тех самых, что служили на корабле охранниками и тюремщиками, – усердно не замечал пьющего ночью, который отчаянно приплясывал у его коленей. У этого лотарка имелся говорящий квадратик, пискливо визжавший голосом ее противника.

Пьющий ночью оглянулся на них, заломил руки и поскакал прочь. Джессин не стала спешить, просто сменила направление. Она еще ни разу не заходила вглубь собора. Как и остальные. Вдоль всех стен виднелись ниши – такие же, какую заняла их команда. И другие. Высоко в стене были отверстия, через которые влетали и вылетали крошечные создания. Крылатые, с толстыми телами-шариками, они собирались в воздухе облачками, отбрасывая тени на толпу под собой. Большущие арки из того же зеленовато-бронзового металла, из которого соорудили тюрьму, уходили в светящуюся дымку. В их прямоугольной простоте была своя грубоватая красота.

Каким бы просторным ни казался этот зал, он был не больше площади в ирвианском кампусе. По крайней мере, видимая его часть. В прошлой жизни Джессин преодолевала расстояние побольше этого – когда выходила из дома, чтобы выпить утренний кофе перед работой в лаборатории. Все это уже казалось сценами из необыкновенно красочного сновидения. Вдали кто-то издавал протяжно-певучий вой, в котором Джессин слышала то ли отчаяние, то ли восторг. В поперечном направлении скользнул рак-хунд и куда-то свернул. Обезьянка вприпрыжку бежала вперед, оглядываясь все отчаяннее.

Джессин замахнулась на нее своим оружием.

Рикар захихикал.

– Что будем делать, когда поймаем? – спросил Кампар. – Просто хочу убедиться, что все думают об одном.

– Надерем уши, – сказал Рикар. – Все только и думают, как бы надрать им уши.

Ответ Рикара – будто это он собрал экспедицию и поставил перед ней цель – немного задел Джессин. «Ты дери уши, а они мне кое-что задолжали».

Пьющий ночью уже удирал на всех четырех лапах, занося задние за передние. Трое охотников двигались мерно, не стараясь догнать его, но и не выпуская надолго из виду. Когда он развернулся и помчался к стене, Джессин сперва решила, что он спешит к тоннелю или проходу, куда не втиснутся широкие плечи разъяренных людей. Иные отверстия были немногим шире кроличьей норы. Такая тактика могла бы сработать.

Рикар замедлил шаг и стал шарить глазами по стене, словно читал надписи. На его губах медленно возникла улыбка, выражавшая едва ли не удивление.

– Ну и ну! Видали?

Она уже увидела. До сих пор, занятая мелким беглецом, она не смотрела по сторонам. Эта стена, тоже изрытая норами, была не из шершавого металла, как прочие здешние сооружения. Сероватый материал казался мягким. Там и сям отверстия были окружены складчатыми пластинами, вроде тех, что встречаются на грибных шляпках. А из темных провалов глядели круглые глаза.

– Крольчонок прибежал домой к мамочке, – сказал Кампар.

– Это он зря, – объявила Джессин и, выступив вперед, стукнула ломиком о землю. Удар отдался в пальцах.

– Я знаю, где ты живешь! – заорала она. – У тебя же есть этот сраный квадратик? Вот пусть он тебе передаст: я знаю, где ты живешь!

В проеме одной норы появился пьющий ночью с золотистой шкуркой, обвел взглядом Джессин и остальных. Изогнутые под острым углом губы придавали ему мрачный и осуждающий вид. Джессин рявкнула на него – без слов – и отвернулась.

Возбуждение и ярость сопровождали ее на протяжении почти двух третей пути до их ниши. Темнота и страх, занявшие их место, были знакомы, как собственная подушка. Мозговая гниль. Радость и ощущение силы были иллюзией. Яркой оберткой на темной сердцевине.

– Ничего себе прошлись, – объявил Рикар. Он говорил так, словно был навеселе. – Давненько так далеко не гулял. Удивляюсь, как мы выдержали.

– Нас вел полководец, – непринужденно ответил Кампар. Однако в его голосе была не усмешка, а похвала, и Джессин даже ощутила легкую радость.

– Они в десяти минутах ходьбы от нашей лаборатории. Совсем рядом, а мы их впервые увидели. Замкнулись в своем мирке.

– Тоннер, по-моему, заставляет нас больше смотреть себе под ноги, чем на горизонт, – заметил Кампар. – Всех, кроме, может быть, молодого Алькора.

– Обстоятельства из ряда вон, – сказал Рикар. Странно было слышать, как он защищает Тоннера. Будто кот стал пятиться задом.

В нише все было по-прежнему. Беспорядок, обломки, наметившаяся до их ухода трещина вокруг протеомного словаря. Джессин оглядела все это – все, что еще предстояло сделать, что было против них, – будто собиралась с силами, чтобы пуститься вплавь через океан. Иначе говоря, чтобы утопиться.

Кампар вынул ломик из ее кулака.

– Давайте сторожить по очереди. Переведи дух. Или вернемся к себе, а потом сходим еще раз?

– Нет, я в порядке, – возразила Джессин, но так слабо, что они не поверили.

Рикар хихикнул.

– Думаю, прежде чем начинать войну, надо вернуть Джессин ее таблеточки.

Он сказал это с улыбкой. И даже с удовольствием. И все равно в этих словах ей послышалось обвинение.

– Иди ты на хрен с этими таблеточками! – огрызнулась она. Рикар ответил виноватым взглядом, и она злорадно обрадовалась его смущению. Затем повторила, обращаясь к Кампару: – Я в порядке.

Тот тронул ее за плечо:

– Ты великолепна. Я всегда готов идти за тобой в бой, сестренка.

– Отвали, – сказала Джессин, утирая неожиданно нахлынувшие слезы смущения. – Шли бы вы оба…

– Мы тоже тебя любим, – согласился Кампар. И нерешительно обнял ее за плечи. Она опустила голову ему на плечо, и он тоже расслабился. Он был большим, высоким и широким, как баржа. И казался надежным и несокрушимым, как старый дуб.

И тут она вспомнила, как он плакал и хватал ртом воздух на полу в кухне. Она обхватила его за пояс и крепко прижала к себе.

– Все будет хорошо, – сказал он.

– Не будет.

– Не будет. Но мы придумаем, как с этим справиться.

Они долго стояли, обнявшись. Если закрыть глаза, можно вообразить себя на Анджиине после долгого рабочего дня или, скажем, после затянувшейся вечеринки – вымотанным, почти больным. Только на месте Кампара – Джеллит, и ей полагается чувствовать себя виноватой за то, что она не дала брату погулять с друзьями. Вместо этого она чувствовала себя виноватой за то, что втянула друзей в драку с инопланетными убийцами, только потому, что поддалась ярости, ненадолго смывшей душераздирающую тоску.

И все же это был хороший день. Вот такими теперь стали хорошие дни. К своему удивлению, она рассмеялась.

– Да? – спросил Кампар.

– Просто подумала… – сказала она. – В первый раз за неизвестно сколько дней кто-то испугался человека.
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Ставки росли.

Нет, не так. Ставки росли все время, просто теперь это понимал не только Дафид. «Мне не страшно, – думал он. – Мне любопытно. Это не страх. Любопытство». Он сделал на ходу глубокий вдох, потом выдох.

Дорога к библиотекарю стала почти привычной. Его сознание уже стало расставлять метки: арка, ведущая из собора, главный путь для охранников и слуг Каррикса, поворот, за которым стена словно покрывается ярь-медянкой, еще один поворот, за которым – озерцо, и другой, с паутинами, и третий, уводящий с главного хода на дорогу к библиотекарю людской доли. Все было таким большим и надежным, что Дафид почти забывал, как высоко над поверхностью планеты они находятся. Их квартирка располагалась на такой высоте, на какую не взлетали анджиинские транспорты. И все это умещалось в одном-единственном зиккурате из нескольких десятков, которые они видели.

Не страх. Любопытство. Как они смогли это соорудить? Какой материал позволяет возводить такие потрясающие постройки? Кто вел строительство – сами карриксы? Или другие виды? Если да, как они нашли и присвоили все это? То была долгая история, нет, много историй, которые хотелось услышать, потому что ему было интересно. А не просто потому, что от этого зависела его жизнь.

Голоса карриксов он услышал еще на подходе и даже без перевода различил голос библиотекаря. Не тот гибкий, приятный голос квадратика-переводчика – но в нем все равно слышались свистящие трели. Второй был ниже и жестче. Дафид ждал снаружи, пока продолжался разговор. Он не знал, как поступят карриксы с человеком, который помешал им, но худший вариант оказался бы просто губительным, поэтому стоило потерпеть. Он испытывал любопытство, потому что сам так решил. Но любопытство не равно глупости.

Вывалившийся из комнаты каррикс был крупным и в то же время удивительно изящным. Подогнутые под туловище кормящие конечности – темнее обычных, на больших боевых лапах – красные полосы, ярче бабочек. Пропуская его, Дафид инстинктивно склонился, коснувшись ладонью пола.

Библиотекарь был спокойным и не двигался, только задние ноги переступали взад-вперед, и то тихонько. Большие темные глаза включились, когда вошел Дафид, погасли и снова включились.

– Если я не вовремя, могу зайти позже, – сказал Дафид. Квадратик на шее библиотекаря отрывисто чирикнул.

– Уместность твоего прихода зависит от его цели, – проговорил пронзительный голос, в котором Дафиду послышалась усмешка. Игра воображения?

– Я хочу сделать предложение, – сказал он, вступив в комнату. – Если это позволено, я хотел бы приходить сюда и узнавать от тебя о карриксах.

Библиотекарь молчал так долго, что Дафиду стало не по себе. Задние ноги подергивались.

– С какой целью?

– Чтобы испытать нашу полезность. Если мы поймем, в чем вы нуждаетесь и чего хотите, то, вероятно, сумеем стать полезнее.

Сказанное – то, что прозвучало, – не было ложью. Дафид не мог придумать ничего лучше, чтобы попасть туда, где могли оказаться другие уцелевшие анджиинцы. Он нашел сюда дорогу. Значит, и другие могли найти. Не зная, как посмотрит библиотекарь на установление контактов между ними, Дафид промолчал об этом.

Библиотекарь окаменел. Задние ноги напружинились, как тогда, на анджиинской площади, мощные передние лапы приподнялись, как бы готовя удар. Дафид распластался на полу, раскинул руки и принялся соображать, чем он мог оскорбить каррикса. Спустя долгую, полную напряжения минуту каррикс опустил передние лапы. И заговорил обычным голосом:

– Вероятность несущественна. Вы либо полезны, либо нет.

– Я имел в виду, что мы могли бы лучше служить карриксу, если бы…

– Животные не выбирают своей… – Переводчик на долю секунды запнулся. – Природы и своего места в обществе.

– Я приношу извинения. Я молод. Я еще учусь.

Библиотекарь передернулся – дрожь, казалось, зародилась внутри него и распространялась вовне.

– Это все.

– Да, – сказал Дафид, затем поднялся и попятился. Пол был выложен мелкими шестиугольниками с темными тонкими линиями между ними. Он заметил это только сейчас.

Оказавшись в коридоре, он сел спиной к стене и уперся лбом в колени. Его затрясло, потом это прекратилось. Рокочущие, перекатывающиеся голоса карриксов вдали гудели, как бесконечный прибой на каменистом берегу. К горлу подступила тошнота, но оказалось, что, если не шевелиться, хуже не становится. Однажды, совсем мальчишкой, он стоял над обрывом, и пласт земли сорвался из-под ноги, разбившись о далекое дно оврага. Тогда он тоже чувствовал, что едва-едва избежал смерти.

– Ладно, – сказал он в пустоту. – Так. Это не прошло. Ладно.

Но даже в адреналиновом ознобе он продолжал рассуждать. «Почему не прошло? Да, каррикс наотрез отверг идею. А почему так категорически? И почему отверг?» Медленно, размеренно дыша, Дафид заново прокрутил в голове разговор: что сказал он, что ответил библиотекарь. Он повторял все снова и снова, не пытаясь ничего анализировать. Рано. Главное – сохранить в памяти, чтобы обдумать потом. Сейчас главное – не забыть.

Переводчик запнулся. Запнулся так, будто затруднялся перевести что-то в человеческие понятия. Что это было? «Природа и место в обществе». Дафид повторил эти слова с полдюжины раз, но не нашел в них ничего такого. Вздохнув, он тяжело поднялся на ноги и пустился в долгий путь к безопасному жилищу своей группы.

Широкий главный проход был забит основательнее, чем в прошлые разы. Он скользил взглядом по пришельцам – рак-хундам, мягким лотаркам, тяжеловесным эмалевым тушам солдат-карриксов – в надежде, что среди них мелькнет человеческое лицо. Остаток провалившегося плана. Людей он не увидел, зато постоянно шли солдаты-карриксы, ряд за рядом.

Проходя через арку в собор, откуда его путь лежал к заброшенной лаборатории, он принялся высматривать пьющих ночью. Как-никак он – всего лишь одинокий человек в опасном окружении. Ему не нравилось рисковать. Хотелось, как раньше, забиться в свою маленькую нишу, наблюдать за странными, удивительными организмами, которые благодаря эволюции приспособились к почти невообразимым для него условиям среды, смотреть, как они проходят, ковыляют и проплывают перед глазами. Он вспомнил, сколько часов был отрезан от своих и каким одиноким чувствовал себя. А теперь он возвращался к своим, вспоминал время, проведенное с ними, и не хотел возвращаться.

На входе в собор навстречу ему вышел охранник карриксов. Панцирь у него был ослепительно-зеленым, передние лапы – толще и бледнее, чем обычно, но внимание Дафида привлекли три бледные полосы, наподобие браслетов. Такие же метки, в том же месте, носил один из библиотекарей. Возможно, это знак касты. Где же он видел его раньше?..

Ах да, это библиотекарь коридорных воронов. Тот, что привел Дафида к их собственному библиотекарю, после того как его подопечный устроил истерику у соборной стены.

Дафид сперва замедлил шаг и только потом понял зачем. Коридорных воронов – необщительных, но часто попадавшихся одиночек – люди встречали здесь со дня прибытия. Дафид видел их на пути от посадочной площадки и на представлении пленников. А в последнее время, кажется, не встречал. Пожалуй, с того дня, как начал ходить к своему библиотекарю. Он вновь ускорил шаг, острым взглядом высматривая пьющих ночью и прочие опасности и в то же время поглядывая, не затаился ли где-нибудь – в тени или в углу – одинокий коридорный ворон. По дороге от входа в собор до ниши их группы счет так и не дошел до единицы.

– Ошеломительно! – широко поводя руками, возвестил Кампар, когда Дафид закрыл за собой дверь. – Только что здесь была наша милая Джессин, замкнутая и кроткая, и вот перед нами дух мести. С возвращением, юный Алькор. Ты пропустил великую военную экспедицию.

– Он преувеличивает, – подала голос из кухни Джессин, которая улыбалась. – Однако мы нашли лабораторию пьющих ночью. А может, и их гнездо.

– Где Илси с Синнией? – спросил Дафид.

– Спят. Что принес в клювике? – спросил Тоннер, сидевший за резонансным анализатором.

Дафид пожал плечами. Особенности перевода. Закономерность в метках. Отказ.

– Меньше, чем рассчитывал. Что у вас?

Тоннер шевельнулся. В общей комнате воцарился плохо управляемый хаос. Из проделанных в кухонном прилавке нор выползали кабели, которые тянулись к побитой аппаратуре. Свободно расставленные стулья и диванчики сдвинули к стенам, чтобы освободить место; одна стена была залеплена заметками и наскоро расчерченными таблицами с указанием времени реакций и уровня метаболизма. Весь кухонный стол занимали разделанные ягоды: с них сняли шкурки, обнажив губчатую массу.

– Нас сильно отбросили назад, – сказал Тоннер, – но, думаю, мы быстро нагоним.

– По первым прикидкам, лекарство Джессин не токсично для носителя, – сообщил Кампар. – Наши дружочки должны дать терапевтическую концентрацию без нашего дальнейшего вмешательства.

– Если согласятся его вырабатывать, – уточнила Джессин.

– Это проще всего, – махнул рукой Кампар.

– Все не так просто, – возразил Тоннер и добавил: – Но и не сложнее того, что мы уже делали.

У Дафида голова пухла от мыслей. Что они скажут, если поведать им, как его чуть не убил библиотекарь? Не подумают ли, что он напрашивается в герои? И поверят ли ему вообще?

– Чем могу быть полезен? – спросил он.

 
Свет за большим окном медленно менялся, падал под другим углом, приобретал иную окраску, и наконец на пол пролилась темно-синяя тень. Работа была привычной: готовить образцы, по выбросам тепла и материи вычислять уровень метаболизма и скорость поглощения свободного кислорода из воздуха. Синния вышла из комнаты, приготовила себе еду и села к столу, где лежали разделанные животные. Вскоре появилась Илси, взъерошенная со сна и измученная до синяков под глазами. Джессин с Кампаром рассказали свежим слушателям о погоне за пьющими ночью. Дафид вновь и вновь вспоминал неудачный подход к библиотекарю, полосы на лапах каррикса-солдата и исчезновение коридорных воронов. Тоннер работал с ровной, неотступной настойчивостью бегуна на длинные дистанции.

Атака нарушила порядок, установившийся после прибытия в тюрьму, а новая жизнь еще только складывалась. То, кем они были друг для друга, тоже изменилось после смерти Иринны. Дафид ясно видел это: Тоннер ушел в работу, вместо того чтобы составлять график для остальных, Кампар заварил для всех свежего чая, хотя его никто не просил, Рикар молча включился в общее дело, забыв о своем положении парии.

Дафид чувствовал облегчение и грусть. Карриксы соорудили для них, как могли, модель прежней жизни. Место для сна – отдельно, место для работы – отдельно. Тоннер взял на себя обязанности надсмотрщика: только это позволяло ему хоть как-то распоряжаться собственной жизнью. Он пытался восстановить связь с прошлым во всем, включая отсечение Рикара, и не желал замечать, что это – иллюзия. Теперь иллюзия распоряжения своей жизнью и связи с прошлым была отброшена. Или рассеялась сама.

Когда снаружи совсем стемнело и Кампар с Синнией ушли к себе, Дафид заложил в резонансный анализатор последний образец.

– Ну, вот, пожалуй, на сегодня закончу. Завтра увидимся.

– Рикар… – заговорил Тоннер. – Не присмотришь здесь? Мне будут нужны показания на четверти и половине прогона.

– Сделаю, – отозвался Рикар, перебираясь на освобожденное Дафидом место и кивая в сторону научного руководителя. – Он-то наверняка нашел время поспать.

– Думаешь, я умею работать, не просыпаясь? – сказал Тоннер. Странно было слышать, как он перешучивается с Рикаром. И вообще шутит. И еще за шуткой стояла не осознанная пока грусть.

У себя в комнате Дафид принял душ. Физически он не устал, но голову, казалось, туго набили соломой. Было ощущение, что где-то есть нечто важное, что еще чуть-чуть, и он поймет – так чувствуется перемена в воздухе перед бурей. Мысли прыгали: погоня Джессин, Рикара и Кампара за пьющими ночью, исчезновение коридорных воронов, чуть не сорвавшийся от ярости библиотекарь… Кусочки не складывались, но Дафид был уверен, что они сложатся, – надо только взглянуть под нужным углом.

Сон уже коснулся разума, навевая полузабытые воспоминания, когда дверь тихо открылась и снова закрылась. Он моргнул, приподнялся на локте.

– Что такое? Что случилось?

– Ничего, – ответила Илси, присев на край матраса. – Ничего не случилось.

В почти непроглядной темноте угадывались только знакомые очертания ее лица и слабый отблеск глаз. Он откатился в сторону, она легла на освободившееся место.

– Что это значит?

Настала тишина, равносильная улыбке. Она взяла его руку, направила в нужное место. Мысли сбились.

– А как по-твоему?

– Илси…

– Если хочешь, я уйду. Но нам не так много осталось. Не так много времени. И безопасного существования. И причин рассчитывать на завтра. Мне сейчас не хочется поступаться ничем хорошим, что есть в моей жизни. Мне нужно все, что может меня поддержать. Если это не то, я пойму. Но если то…

Он понял, что она передернула плечами. Потом закрыл глаза – от этого изменилось не так уж много. Мозг просчитывал последствия его следующих слов, словно ходы на игровой доске. «Тоннер видел, как ты вошла?» «Что будет с ним, если ты останешься?» «Насколько сложнее станет все для остальных?» Она погладила его пальцем по тыльной стороне ладони. Кожа шуршала, как тихий ветер в пустыне.

– Хорошо.

– Хорошо?

– Останься, пожалуйста.

Рой в ссоре сам с собой. Мертвая девушка возмущена, сердита, судит резко. Все это чудовищно. Все! Вся эта херня ради статуса. Найти самого влиятельного мужчину в группе и броситься к его ногам. Какая гадость! Илси – или то, что осталось от Илси, – не подает голоса, но ее обида и готовность обороняться отражаются в желваках под скулами, в жесткой складке губ. Рой чувствует, как она тянется к отголоску мертвой девушки, ищет место, куда нанести удар, но от Эмир уже нет почти ничего. Дафид вытянулся рядом с ее телом – он тоже уязвим, но совсем в другом смысле.

Рой перестал управлять похищенным телом, позволив нервным импульсам и химическим сигналам протекать так, как они текли бы без него. Теоретически, он знал, телесное наслаждение отсылает к другим понятиям. Имя, запах, личность. Теперь он наблюдает эти отсылки в реальном времени. Он ощущает, что́ секс может сотворить с человеческим мозгом, что способны сделать желание, потребность и ослабление желания.

Мертвая девушка не ошибается. Это непристойно. Илси, видящая себя чужими глазами, унижена. Она говорит себе, что это не она, а рой, но никто ей не верит. Слишком много прежних воспоминаний, других случаев, когда она теряла интерес к одному партнеру и выбирала другого, который шел в гору. Она старалась не узнавать этого о себе. Ей стыдно, и рой снисходительно относится к ее стыду. Это малый грех, ничтожный дефект в великом строе всего сущего. Мертвая с омерзением отпрянула, и рой проявляет к Илси Янин доброту, участие и даже что-то вроде любви.

– Ты что-то сказал, – говорит он.

Дафид Алькор глубоко вздыхает, так что ее голова приподнимается на его груди.

– Про карриксов-солдат. Ты сказал, их стало больше?

– Да.

– Как думаешь, насколько?

– Не знаю. Десятки… но зал такой огромный. Я не заметил бы и тысяч. А может, их было не больше обычного, просто я столкнулся с организованным передвижением войск.

– Может быть, – говорит рой, хотя знает, что это не так. Даже располагая только пассивным восприятием, он обнаружил следы. Намеки. Несколько лишних частиц на миллиард молекул запаха. Усиление неприметного гула в тюремных залах. Сквозь сеть дронов, стерегущих небо планеты, прошли новые корабли карриксов. Великий улей зашевелился. Близятся перемены, а перемены для карриксов и для роя означают одно: войну. Близится война. Карриксы готовят новую волну атак, и из всех противостоящих им сил об этом знает он один.

Поставленная задача гложет его, как неутолимый голод. Сексуальная удовлетворенность принесла некоторое облегчение, но теперь беспокойство вновь нарастает. Нужно найти способ передать все, что он узнал, что продолжает узнавать. Нужно найти способ вырваться с планеты, из подвалов мира-дворца карриксов, туда, откуда есть выход в безопасное место. Этот миг невероятного затишья, эти люди в пузырьке времени, пространства и безопасности, созданном ими друг для друга вопреки смерти и насилию, что окружают их, – все это прекрасно, потому что недолговечно. Прекрасно потому, что они, даже после всего, что видели и испытали, не сознают своей удачи. И того, как плохо все может кончиться.

«Это твое, – думает Илси. – Ты винишь меня, но этот секс для тебя. Он был нужен тебе. Я теперь ничего не решаю. Я – угасающий наблюдатель в собственном теле. Зачем тебе это понадобилось?»

Рой не может ответить на этот вопрос. Это очень по-человечески – желать чего-нибудь, не зная зачем. Рой обдумывает это.

Затем он придвигается, прижимается к любовнику, купаясь в малом, чувственном удовольствии. Получая утешение там, где его еще можно найти.
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Тоннер пытался сохранять невозмутимость – в целом безуспешно. Илси была сама себе хозяйка. Пока они были вместе, подразумевалось, что их отношения стоят на втором месте после работы. Если она получит предложение получше, они разойдутся без обид и упреков. Это не будет считаться предательством. Он не предлагал никаких долгосрочных обязательств, а она не рассчитывала на них.

По правде сказать, он не задумывался, почему она с ним. Тогда это казалось естественным; так все и осталось. Да, возникали вопросы этического свойства. Он – руководитель группы, она – его подчиненная. Но он не пользовался этим, чтобы неволить ее. Думал, что не пользовался. Правда, теперь, когда она проскользнула по коридору к комнате Дафида Алькора, его стали одолевать сомнения. Может быть, он заслужил это. А может, он ни при чем и теперь обязан понять, что был лишь незначительным персонажем в ее истории. А она, возможно, играла незначительную роль в его собственной истории, даже если раньше казалось иначе.

Напрягшиеся мышцы под ребрами, натянувшиеся от бессознательного оскала щеки, коридор, взгляд, непонятно как притягивавший Тоннера, стоило ему отвлечься. Болезненный укол воспоминания – как он недавно засыпал, наплакавшись в ее объятиях… Что ж, у него были заботы поважнее, чем мириться с унижением.

И все же он отчасти жалел, что лаборатория не превратилась в руины и была перенесена сюда. Раньше, в Ирвиане, он бы решил проблему с опустевшей квартирой, бросив ее. Побродил бы по улицам – днем или ночью, – добрался до своей лаборатории и забылся за работой. Если бы не проклятые пьющие ночью, он бы поступил так и здесь. Но тюрьма потому и тюрьма. Из нее нельзя уйти, когда захочется. Оставалось только выработать в себе такую сосредоточенность, чтобы не замечать чувств, если он не сумеет прогнать их. Даже если он ненавидит Дафида Алькора и зол на Илси с ее непостоянством, об этом можно, по крайней мере, забыть.

Маленькая недочерепашка шуршала в коробке, исследуя свою темницу тупым носом-клювом. Этот образец был уже пятым. Первые три умерли с голоду, потому что карриксы не предоставили пищи. В четвертую Тоннер попытался запихнуть перемолотые ягоды: лучше, чем ничего, решил он. Зверушку стало жутко тошнить, и она не дожила до конца дня. Плохо, что у него есть заботы поважнее приготовления пищи. Центрифуга тихонько гудела, табло на ее боку отсчитывало оставшиеся до конца прогона секунды и показывало оценочные значения плотности и сепарации молекул в пробирке. Небо за окном начинало светлеть. Еще одна ночь без сна.

Где-то ему попадалось слово, обозначавшее радость от саморазрушительного поведения. Так спиртное доставляет меньше удовольствия, если не вредит тебе. Это бывает и с работой. Впрочем, он забыл само слово. Помнил только смысл.

– Пора завтракать. Тебе чего-нибудь приготовить? – сказал Кампар, вываливаясь из темноты. Его волосы еще не просохли после душа.

– Кофе, – сказал Тоннер.

– Увы, кофе нет.

– Чаю.

– Два дня как кончился.

– Что-нибудь стимулирующее.

– Овсянка не простимулирует?

– Сойдет.

Кампар загремел кастрюльками. Центрифуга отсчитывала секунды. Тоннер невольно перевел взгляд на дверь спальни Дафида Алькора и тут же одернул себя. В глаза будто песку насыпали.

– Ты совсем не спал?

– Вздремну между прогонами, – сказал Тоннер. – Обойдусь.

Центрифуга пискнула и басовито загудела, замедляясь до полной остановки. Тоннер вынул пробирку. Полоска вишнево-красного действующего вещества оказалась толщиной в ноготь. Должно хватить. Он вытащил из набора для образцов иглу и втянул в шприц почти всю красную субстанцию, затем добавил двести пятьдесят гран приготовленной заранее алой жидкости. Кампар из кухни указал подбородком на багровый напиток.

– Для Джессин. Должно хватить на три дня при прежней дозе, – ответил Тоннер на безмолвный вопрос. – Насчет побочек, правда, не знаю. В этом слое есть примеси, но я признаю только гравитационную очистку. Если сработает и самой опасной побочкой будет легкий метеоризм, давай считать это победой.

– Впечатляет, – сказал Кампар.

– Ну да. Что ж. В своем деле я мастер.

Он вылил остатки отогнанной жидкости в контейнер для отходов.

– Ты точно в порядке?

Голос Кампара обрел глубину. Силу, которой тот обычно не вкладывал в него. По одному этому Тоннер понял, что разговор зашел о другом, и угадал, о чем пойдет речь. Кампар стоял в кухоньке, ожидая, когда закипит вода; лицо его было спокойным и на редкость непроницаемым. Он отрастил курчавую бородку и теперь походил на любящего отца, твердо решившего не тянуть с неприятным разговором.

– А почему бы и нет? – спросил Тоннер.

– Я тебе не судья. Меня самого, бывало, называли ветреным. Я не раз рвал любовную связь. И всегда выходило по-разному. Часто – грязно. Редко когда просто.

– Я вел себя непорядочно?

Тоннер услышал вызов в собственном голосе: «Посмей только сказать, что я сам виноват». Интонация принесла с собой непонятное чувство вины.

Кампар бросил в воду щепотку соли.

– Ты дуешься, да и я бы, наверное, дулся на твоем месте.

– Стало быть, это они ведут себя непорядочно?

– Да. Хотя не знаю, как при нынешнем положении дел можно проделать это более скрытно. Похоже, учебник по лагерному этикету не касается секса.

Тоннер прошел через комнату, встал спиной к окну и лицом к Кампару. Суставы ныли от усталости. Скоро надо будет отдохнуть. Он не представлял, как сможет заснуть.

– Обида от меня не зависит. Будь у меня выбор, я бы предпочел не обижаться. Но не могу. Мой мозг проделывает кучу всего, не спрашивая меня. Это естественно и обычно никому не мешает. Прямо сейчас мне это ненавистно. Но и ненависть ничего не изменит.

– А представляешь, если бы сердце было вполне подвластно нам? – сказал Кампар. – Если бы мы могли усилием воли перестать злиться, испытывать желание или страх.

– Да, – немного опешив, ответил Тоннер. – Да, представляю. Из нас получились бы идеальные слуги. Как знать, может, карриксы…

Широкая дверь в коридор задрожала, лязгнула, будто в нее ударилось что-то тяжелое. Тоннер оборвал разговор и машинально направился к ней. И как только приоткрыл, в щель хлынули враги.

Маленькие проворные тела, покрытые пернатой шкуркой, и боевые крики пьющих ночью. Тоннер отступил, запнулся за электрический шнур и свалился, ударившись правым плечом так, что рука онемела. Слева от него что-то прокричал Кампар. Один из пьющих ночью прыгнул на него. Тоннер лягнул ногой, попал по чему-то мягкому и с силой отбросил его.

Мартышка выронила что-то круглое и мягкое: вроде наполненного жидкостью воздушного шара, только с цветом и текстурой бумаги. Около полудюжины зверей заполнили общую комнату и кухню. Все скалили зубы, все держали в руках такие же странные шарики. Один, крупнее и темнее остальных, взобрался на обеденный стол и с пронзительным, заливистым визгом метнул свой снаряд. Шар пролетел мимо головы Кампара, его содержимое расплескалось по кухонной стене. «Кислота, – подумал Тоннер. – Они забрасывают нас кислотой». Схватив первое, что попалось под руку, – обрезок ненужного кабеля, – он стал хлестать. Бил по беспорядочно мечущимся телам, бил без плана и без стратегии, лишь бы бить. Сделать больно тем, кто хотел сделать больно ему. Он чувствовал, что кричит, но не слышал своего крика.

Один из атакующих запрыгнул на центрифугу и задел ногой чашку с лекарством для Джессин. Тоннер поймал его за ногу, сдернул и с размаху ударил о резонансный анализатор. Что-то впилось в заднюю часть бедра, крошечные зубки вонзились глубоко в мышцу – но он еще дважды ударил пойманное животное, прежде чем упасть на колени от боли. Поймать кусаку он не успел – ублюдок отскочил в сторону.

Кампар молниеносным движением перехватил его в прыжке и швырнул о стену с такой силой, что тварь, ударившись о нее, свалилась, как мешок с мокрыми тряпками. Кампар тоже орал, так, что на шее вздулись вены. Его глаза округлились от ужаса. Тоннер попытался встать, поскользнулся и свалился на задницу. Весь пол был в крови, и он с удивлением сообразил, что все это течет из его ноги. Он хотел позвать на помощь Кампара, но тут что-то ударило его в плечо и расплескалось по щеке и шее. «Достали. Я покойник». Эта мысль принесла некоторое облегчение.

Мимо пронеслась Джессин: в руке – лом, волосы развеваются, как знамя. Здесь же оказались Рикар, Илси, Дафид. Пьющие ночью, пятясь и скаля зубы, отступали к приоткрытой двери.

Джессин с боевым кличем ринулась на них. Враги рассыпались, но недостаточно проворно. Тоннер поймал за ногу одного, поднял над головой и ударил о пол, покрытый зеленоватой бронзой. В него ударились еще два шара, по плечу и раненой ноге разлился мерзкий гель.

Пьющие ночью бежали, скрывшись в коридоре. Мартышка, которую успел перехватить Тоннер, дернулась в его руке, вздрогнула и замерла. Кампар поворачивался вокруг своей оси, выставив перед собой стержень пробника на манер полицейской дубинки. Неизвестная жидкость блестела на его плече и животе.

– Ты в порядке? – спросил силач – так, будто Господь увеличил громкость мира. Голоса остальных смешались в какофонии, все перекрикивали друг друга. Из коридора доносились тонкие негодующие крики, с каждой секундой все более далекие. Тоннер ухватился за край прилавка, подтянулся и встал. Дафид с силой, чуть не разбив раму, захлопнул дверь. Джессин стояла лицом к закрывшейся двери, шипя сквозь зубы: видны белки глаз, кулаки сжаты – только попробуйте снова открыть!

– Душ. – Тоннер, хромая, выдвинулся вперед. – Всем, на кого попало, раздеться и принять душ. Сейчас же.

Его комната была самой дальней, поэтому он нырнул в ту, что занимала Иринна, не закрыв за собой дверь, – лишняя трата времени. Гель липнул к коже, холодил и одновременно обжигал. Он крутанул кран и шагнул под воду, под красную плюху, всегда появлявшуюся до воды. Надо было о ней вспомнить. Какую реакцию дадут очиститель и оружие пьющих ночью? Было уже поздно волноваться об этом. Он содрал с себя одежду, из разбрызгивателя хлынула горячая вода. Попал ли химикат в глаза? Ослепнет ли он? Или кожа расплавится, сойдет пластами? Он яростно оттирал свое тело под горячими струями и отгонял навязчивое видение: клочья плоти на его ладонях.

Паника понемногу отступала. Он постоял под душем, медленно досчитав до сотни один раз, потом другой, выключил воду и вышел. Там, где на кожу попал гель, она покраснела и припухла, но при прикосновении почти не болела. Не сильнее солнечного ожога. Он выждал: не появятся ли волдыри, не проникнет ли вещество под кожу? Ничего не случилось. Тогда он натянул свежую рубашку – ту, что осталась после смерти Иринны. Стало больно. Он стянул рубашку, решив, что штанов хватит.

Дураки! Надо было просверлить в двери глазок. Установить правила ее открытия. Поставить крепкий засов. Замок. Идет война, а они расположились в комнатах, будто в безопасном убежище. Точно за пределами соборного зала им ничто не грозит. А ведь они знали. Все знали.

Он знал и ничего не предпринял. Был слишком занят другим. Лекарством для Джессин. Дафидом. Илси. Тоннер сел на кровать. На простыне осталась старая кровь. В прошлой жизни он бы пошел к Илси. Выговорился бы, облегчил душу, получил от нее какое-никакое утешение. А сейчас он сидел, сцепив пальцы и скрючившись, ожидая сам не зная чего. Он устал. Возбудился. Напугался.

Раздался стук в дверь – тихий, чуть ли не виноватый. Заглянула озабоченная Синния.

– Ты нормально себя чувствуешь?

Подразумевалось: «Не убили тебя инопланетные шарики?»

– Как в сказке, – ответил он. Хотел пошутить, но получилось не смешно, а зло. Он тяжело поднялся на ноги. – Со мной все хорошо, спасибо. Как Кампар?

– Кожное раздражение. В худшем случае – несколько волдырей, но это и все.

– Давай посмотрим.

Беспорядок в общей комнате несколько усилился. Кто-то подпер дверь стулом. На стенах и на полу остались темные пятна от геля. Кампарова кастрюлька для овсянки свалилась на пол, образовалась лужица воды. Воняло компостом и кровью; он понял, в чем дело, лишь когда увидел остальных, столпившихся вокруг обеденного стола.

Кампар тоже предпочел не надевать рубаху. Кожа на его груди и животе припухла, левее пупка вздулось около полудюжины белых пузырьков. Стоявшая рядом с ним Илси вскинула глаза на Тоннера, встретилась с ним взглядом и переступила с ноги на ногу, будто собиралась подойти. Тоннер мотнул головой. «Обо мне можешь не беспокоиться». Она отступила назад. Кажется, в ее взгляде мелькнул легкий стыд? Так ей и надо.

На столе лежал пьющий ночью. Воняла его кровь. Джессин начала вскрывать его, как по учебнику, стягивая шкуру и закрепляя края на столешнице. В таком виде существо меньше напоминало обезьяну. Вместо костяной грудной клетки – скорлупа из желтоватых хрящевых пластин, способных надвигаться друг на друга. Брюшная полость была заполнена сплошной серой массой, зато в груди, под хрящевым покрытием, располагалось самое сложное устройство, какое приходилось видеть Тоннеру.

– Похоже на систему газообмена, – сказала Джессин, приподняв розоватый орган вилкой. – Наверняка система газообмена, да? Смотрите.

– Однонаправленная, – дополнил Рикар. – Или у них ужасающе неэффективный метаболизм, или они привыкли к среде с низким содержанием кислорода.

– А что это смердит как протухший салат? – осведомился Тоннер, подходя к столу, с края которого капала кровь пьющего ночью.

– Судя по содержимому кишечника, они травоядные, – сказала Джессин. – Странно. Если брать только зубы, я бы причислила их к облигатным хищникам.

Тоннер поскреб подбородок. У него слегка кружилась голова. Усталость. Или отходняк после адреналинового всплеска. Или реакция на ту мерзкую химию из гелевых мешков. Но при всем том хотелось любовно улыбаться всем и каждому. Враг явился убивать. Вломился к ним в дом, осадил со всех сторон, а его команда первым делом ищет новых знаний.

Если они выживут в этом инопланетном аду, то лишь поэтому. Из-за того, что они, столкнувшись с болью и насилием, первым делом стремятся изучить, понять. Он отошел в сторону, отыскал чашку. Красная жидкость не расплескалась. Он показал ее Джессин. Поглощенная вскрытием, та подошла с явной неохотой и недоуменно насупилась, когда он вложил чашку ей в руку.

– Раз в день, – сказал он. – Я бы принимал после еды, во всяком случае, поначалу. Надеюсь, примеси нейтральны, но лучше все же чем-нибудь смягчить.

Понемногу до нее дошло. Глаза наполнились слезами, но она лишь коротко кивнула, сказав: «Спасибо».

– Это мигом поставит тебя на ноги, – пообещал он, и оба захихикали – уж очень нелепо прозвучали эти слова.

– Тоннер? Посмотри.

Кампар отступил от стола, которому, пожалуй, было уже не суждено служить обеденным, – к кухонной мойке.

– Ты как?

– Зуд донимает, – сказал Кампар. – В который раз. Если в ближайшие пару дней не начнется гангрена, я скажу, что мы победили. Посмотри-ка. На что это похоже?

В раковине, у самого стока, лежал один из мешков с гелем. Тоннер вспомнил, как в детстве растворял кальций – яичную скорлупу, – погрузив утиное яйцо в уксус. Осталась только мембрана, достаточно толстая, чтобы удерживать содержимое, и достаточно тонкая, чтобы видеть насквозь. Однако Кампар говорил о другом. О чем именно, Тоннер понял несколько секунд спустя.

– Ягода, – сказал Тоннер. – Одна из тех ягод.

– Похоже на то, – согласился Кампар.

– Ничего удивительного. Они – наши соперники. Видимо, им предоставили те же образцы, что и нам. Или их аналоги. Чтобы они спарили два вида.

– Да, только мы превратили их в маленький фармацевтический принтер, а они – в биологическое оружие.

По лицу Кампара медленно расползалась улыбка. Он пошевелил бровью. Тоннер все еще не понимал.

А потом понял.

Он смотрел на светлую маленькую блямбу. Пьющие ночью, задумав создать смертельное оружие, стирающее врага в пыль, делали бомбы. Когда выяснилось, что одних бомб мало, они сделали это. Из того же сырья, что было у Тоннера. И оставили им образец.

– Так-так, – сказал он. – Джессин! Когда закончишь ковыряться в этой гадости, выбрось ее и займись проверкой анализаторов. Мы могли немножко поколотить их. Надо восстановить настройки, если они сбиты. – Он перевел дыхание. Собрался с духом. – Дафид и Кампар, вы не соберете побольше этой липкой дряни со стены и с пола? Может, и не понадобится, но вдруг… Илси, не могла бы ты подготовить содержимое этого мешка для томографии? Пару оставшихся серий я пока заморожу. Теперь у нас три темы. Черепаший корм. Фармацевтика. Испытание оружия. И все надо делать одновременно. Надеюсь, вы любите жонглировать несколькими предметами сразу.

К его радостному удивлению, все захихикали. Даже Синния, которую теперь мало что веселило. Даже Илси, которая была его любовницей и перестала быть ею. Дафиду хватило благоразумия не выдвигать встречных предложений. Может, в Тоннере говорила паранойя, но он был уверен, что тот собирался сделать это.

– Ты когда в последний раз отдыхал? – спросила Джессин. Тоннеру потребовалась секунда-другая, чтобы переключиться на нее. Он и вправду вымотался. Однако…

– Некогда мне, – сказал он. – За работу.
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Солнечный свет вливался в окно спальни и расплескивался по стене. Невидимые облака делали его не таким резким. Дафид лежал на боку, подложив под голову локоть вместо подушки, и смотрел на Илси. Из всего невообразимого, что могло случиться в его жизни, самым невероятным было, что мироздание свело его с этой женщиной. Был ли он и раньше влюблен в нее или пережил всего лишь мимолетное увлечение? Что сделало страшное путешествие с Анджиина: прочно связало их или просто выявило то, что существовало прежде? Хуже того: может, эта минута такая же преходящая, как вся его прежняя жизнь?

Илси приоткрыла глаза – совсем чуть-чуть: что-то блеснуло под веками, и все. Губы едва дрогнули в улыбке.

– Ты о чем-то думаешь, – сообщила она. – Слышно, как вращаются колесики.

– Так и есть.

– Поделишься?

– Они выделили нам комнаты с окнами, – сказал Дафид. – Здания здесь огромные, но большая часть помещений – без окон.

– И что?

– А вот что: они знают, что людям нужно больше солнца, чем другим видам? А вдруг естественное освещение полагается тем, у кого высокий статус? Или низкий? Или это случайное совпадение? Это может означать что угодно или ничего.

– Почему ты задумался об этом именно сейчас?

Дафид вздохнул и легка повернулся. Илси закинула ногу ему на бедра, притянула его поближе. Ее кожа была теплой.

– Еще не разобрался, – сказал Дафид.

– Не разобрался, почему задумался об окнах?

– Нет, не то… я не понимаю карриксов. Не понимаю, как они мыслят.

– Так ты представляешь себе ласки после соития? Возвращаемся к истории водяного жучка Точки?

– Ты спросила, о чем я задумался.

– Я бы не возражала против чуть более лестного ответа. Чем еще озадачили тебя карриксы? Не только же окнами?

– Почему они побеждают. Необъяснимо.

– Они здоровенные, сильные, их трудно убить. Уже немало.

– На Анджиине много веков назад проблему крупных животных решили с помощью ружей и взрывчатки. А этот вид вышел в космос. Размер и сила – наименее опасные их свойства. Я думал, библиотекарь обрадуется случаю и объяснит нам, чего им надо. Разве плохо, если слуги внимательны к твоим желаниям?

В Илси не осталось ни капли игривости.

– Может, культурное табу?

– Они захватили… словом, сколько планет здесь представлено? Сколько разновидностей живых существ здесь держат на цепи? Им удалось найти верный способ, и я задумался: какое свойство вида, какая система власти, какая организация могли бы поспособствовать этому? Я ожидал, что они будут охотно учить нас, но мое предложение было встречено как оскорбление. Я ожидал потока осмысленной информации, а в итоге пришлось объяснять, что нам нужны бумага и перья. Я ожидал указаний – и не дождался. Библиотекарь сказал, что его обязанность – помогать нам, а о пьющих ночью, желающих нашей смерти, даже не упомянул. Это серьезное упущение. Они не хотят учиться у нас. И учить нас.

Где-то вскрикнул Рикар. И тут же расхохотался Кампар. Что-то мелькнуло за окном; тень ненадолго заслонила солнечное пятно на стене. Илси села, повернулась, прислонилась спиной к стене. Блики солнца на ее плече казались яркой татуировкой.

Дафид продолжил:

– Может, мне недостает сведений, а может, все части головоломки уже у меня, просто я не умею их составить. Я пытался понять одно, другое. Важен ли наклон стен? Можно ли из способа их передвижения вывести устройство организмов? Библиотекарь сказал: «Вероятность несущественна». Как это понимать? Может ли вид, овладевший передовой наукой, не понимать смысла вероятности и не изучать вероятных путей развития? Почему они используют для принуждения рак-хундов и мягких лотарков, а не тех костяных лошадей? Ответы прямо перед носом, а в руки не даются…

– А это важно? – спросила она.

– Да. Вероятно, сейчас это важнее всего.

Илси склонила голову к плечу. Свет упал на ее щеку и висок, зажег огнем медные волосы.

– Почему? Нет, я не спорю, но ты же понимаешь: никакой ответ не вернет нас обратно.

Он взял ее за руку, и их пальцы сплелись.

– Зато поможет остаться там, где мы есть. Мы многого лишились. Но осталось то, что мне хотелось бы сохранить.

 
Лекарство действовало. Джессин заметила это, когда мысли о самоубийстве сменились фантазиями об убийстве.

С тех пор, как карриксы спустились на Анджиин и все уничтожили, время превратилось во что-то странное. Она не знала, сколько его прошло, но, если вспомнить, как она скаредничала с последними таблетками, было ясно, что из крови и мозга вымыло последние следы вещества. Разум дошел до изначального, природного состояния. Бывали дни, когда она вполне могла делать что-нибудь. А иногда не могла встать с кровати, и унять тревогу удавалось, только предвкушая собственную смерть.

В своих видениях она то тонула, то истекала кровью, но лучше всего ее успокаивали сцены атаки на лабораторию. Иринна – рядом с ней, пьющие ночью – вокруг нее. В иные ночи она воображала, как их ручонки затягивают у нее на шее петлю, пережимая гортань, как поле зрения сужается до полной темноты. В иные ночи представляла себе вторую бомбу – тогда темнота приходила сразу.

А потом Тоннер вручил ей первую мензурку с красной жидкостью. Горько-соленая, она оставляла бившее в нос послевкусие. В первые пару дней Джессин не замечала никаких перемен, а потом фантазии кое в чем изменились.

Все та же атака на лабораторию. День гибели Иринны. Но теперь воображение не рисовало окончания ее жизни. Она вспоминала того, которого убила, и полузабытое, полувымышленное воспоминание о смерти маленького инопланетянина приносило удовлетворение. Ощущение власти – как глоток воды для той, что умирает от жажды. Мало-помалу мечты о самоубийстве выцветали, а мечты об убийстве распускались пышным цветом. Она убаюкивала себя, думая о сопротивлении тонкой шейки, о хрусте, когда та ломается в руках.

Теперь это сходило для нее за здравый рассудок.

– Значит, ты чувствуешь, что вернулась к началу? – спросила Синния. Улыбка пожилой женщины выражала надежду, вокруг рта и глаз собрались морщинки. Сколько лет продержится Синния в своем стареющем теле? Джессин задумалась, не рассказать ли о том, что в последние дни ее разум занят мыслями о смерти – но теперь хотя бы не о своей.

Вместо этого она пожала плечами и улыбнулась. Они сидели в ее спальне. Джессин перетащила к себе диванчик из общей комнаты и выгородила маленькую гостиную. Собственный уголок там, где все садятся друг другу на колени.

– Думаю, да, – сказала Джессин. – От мозга трудно получить четкие данные о самом себе. Искажения неизбежны.

Синния налила из принесенного с собой ковшика жидкость, которую называла чаем. Настоящий чай вышел, и кофе тоже; свежих продуктов им больше не давали. Ну хоть что-то. В последней партии продовольствия оказался пакетик листьев, слишком грубых и неприятных на вкус, чтобы использовать их как приправу, и непригодных для приготовления салата. Кампар попробовал заварить их, и то, что получилось, все объявили чаем. Насыщенный мятный вкус, горчинка, но не сказать, чтобы неприятная. На большее теперь рассчитывать не приходилось.

– Я боялась, что не замечу, – говорила Джессин. – Когда меня накроет. Боялась, что не замечу разницы. В смысле…

И она неопределенно махнула рукой.

– Тебя выдернули из дома, засунули в инопланетную тюрьму, чуть не убили, – серьезно, но мягко вставила Синния.

– Да? – Джессин отхлебнула из чашки с ненастоящим чаем. Горьковатое послевкусие почти вызывало тошноту – но только «почти». И все равно она пила. – Но я заметила. Оказалось, это очень заметно.

– Я рада, что тебе лучше.

«Не лучше, – подумала Джессин. – Плохо, только по-новому». Вслух она этого не сказала. Вспомнился день из другой жизни. Они с Иринной разделались с работой раньше положенного и выбрались в кафе поужинать. Взяли острого цыпленка с жареным хлебом, перечно-яблочный соус и, пожалуй, чуть больше пива, чем подсказывало благоразумие. Джессин как сейчас видела сидевшую напротив нее девушку: тоненькую, бледную, с блестящими глазами и изящными, выразительными руками. Они собирались потом пойти на танцы, но вместо этого затеяли разговор о синтезе гибридных белков и так увлеклись, что потеряли счет времени. Ко времени начала танцев обе были слишком пьяны.

Странно было даже думать о том, что эти воспоминания можно соотнести с теперешней жизнью. Поэтому Джессин стала вспоминать, как убивала пьющего ночью, как взмахнула его увесистым тельцем, как ощутила его легкое тепло. Ей уже не приходилось вымучивать улыбку, надо было только скрывать, из-за чего она улыбается.

Они еще поговорили, обсуждая работу, обмениваясь давними воспоминаниями, рассказывая анекдоты – не очень смешные, но все же помогавшие навести мосты. О страхе за пропавшего брата Джессин не говорила. Лучше хоть на время сделать вид, что у них все нормально.

В общей комнате Тоннер, Рикар и Кампар обступили резонансный анализатор. На всех троих были одинаковые рубашки и мешковатые штаны, полученные от карриксов, но они носили эту одежду очень по-разному. Широкие плечи Кампара растягивали рубаху, как гимнастическое трико, и только ворот напоминал о том, что это приличная одежда. Тоннер надевал то и другое, повинуясь необходимости и не задумываясь, как он выглядит. Рикар засучивал рукава и обшлага брюк – совсем чуть-чуть. На Анджиине он всегда придерживался легкой, эротичной помятости, приводившей на ум постель, не убранную воскресным утром. И теперь, на тюремной планете карриксов, соблюдал тот же стиль. Дафида и Илси не было, и все делали вид, что не замечают их отсутствия и не думают о его причинах. На стенах висели зарисовки ягод, превращенных в оружие, и вычерченные от руки схемы биохимических маршрутов отдельных белков. На столе стояли две кастрюльки с прототипами, но все смотрели на дисплей анализатора.

– У этого подходящее строение для сигнального белка, – говорил Кампар, когда Джессин принесла на кухню остатки чая. – Полярные шипы на концах и трехчленная структура. А передаточная среда довольно проста, так что активная форма должна быть свернутой.

Джессин принялась мыть чашки. Даже когда горячую воду включали на полную мощность, она не обжигала пальцев, но те покраснели, и тыльная сторона ладоней тоже. На дне кастрюльки плясали темные завитки нечайного листа.

Знакомый легкий кашель Тоннера – он всегда делал так, приходя в задумчивость, – на миг вызвал в памяти образ: она впервые пришла в его лабораторию, он стоит перед стеной, залепленной заметками и схемами молекул. Тогда ей казалось, что ничего более удивительного в ее жизни не случится. Какая глупость! Она выключила воду и опрокинула чашки на прилавок – его пенковое покрытие напомнило ей загаженные коврики с корабля.

– Вот этих трех сопутствующих мы так и не получили.

– Они инертны, – возразил Рикар. – Вероятно, побочный продукт изготовления. А этот – самый вероятный кандидат на действующий фактор, и мы его вывели. Изловили. То, что надо.

Тоннер взъерошил пальцами клочковатую седую шевелюру.

– Хотелось бы согласиться. Я даже соглашусь. Но… что-то меня беспокоит. Хотелось бы полного подобия.

Джессин промокнула ладони о ткань рубашки и подошла к образцам. Дюжина светлых мягких шишек размером с яйцо – как прозрачные шарики с водой. Белая, как бумага, оболочка достаточно прочна, чтобы содержимое не выплеснулось. Она покатала один шар на ладони. Когда-то это было маленькое живое существо. Красное, с крошечной силикатной фермой, защищенной такой же шкуркой.

Теперь они лучше знали своего врага. Они вскрыли убитого и заставили труп выдать свои секреты. Разобрались, как его тело гоняет аналог крови с помощью мускульных оболочек артерий, заменяющих сердце. Тоннер заметил: если пьющие ночью постоянно страдают от легкого кислородного отравления, это объясняет их гиперактивность и склонность к насилию. Как будто можно понять, что движет инопланетными чудовищами, разглядывая их трупы! Как будто кому-то интересно, почему они убили Иринну! Впрочем, вскрытие рассказало и о том, как они умирают.

И эта ягода, превращенная в биологическое оружие, тоже кое-что рассказала.

– Надо бы испытать на практике, – сказала Джессин.

– Пригласить наших маленьких друзей на обед с легкой вивисекцией? – отозвался Кампар. Он шутил лишь отчасти. В нем, как и в остальных, жили гнев и страх.

– Или доставить им на дом, – предложила она, подкидывая бледный шарик на ладони. – По мне, так даже лучше.

Все долго молчали. Казалось, воздух заряжен электричеством, так, будто меняется давление. Пришло ощущение, что она открыла двери своего разума и пригласила всех войти. Боль и страх для них – океан, они в нем плавают. Можно притворяться, что это пустяки, вот они и притворяются. Живут в нем, потому что выбора нет. Но в том же океане заключалась сила, ее надо было только взять.

– Думаешь, мы сумеем снова найти дорогу? – спросил Тоннер.

– Попробовать невредно, – ответил Кампар, слишком спокойно, учитывая предмет разговора. Джессин почувствовала, как что-то разрастается в груди и растягивает ей губы в хищную усмешку.

– Не собрать ли всех? – спросил Рикар.

– Нет, – отрезал Тоннер, и никто не стал спорить.

Кампар нес шарики в той самой кастрюльке, в которой Синния заваривала свой не-совсем-чай, Джессин шла рядом с ним. Дальше – Тоннер, следом – Рикар с зажатым в кулаке ломиком. Воздух словно похрустывал, пол под ногами пружинил, слегка подбрасывая ее на каждом шаге.

Никогда раньше Джессин не связывала насилие с радостью. В школе она видела, как другие дети накручивают себя перед дракой во дворе, и думала, что они преодолевают природное миролюбие. Для драки необходимо вызвать в себе эмоции, которые подавят врожденное стремление к миру. Оказалось, иногда это очень просто. Кончики пальцев покалывало. В глубине души она надеялась, что пьющие ночью окажут сопротивление. Снова будут кусаться. Подберутся вплотную, чтобы она могла ухватить мелкие тушки.

Все, через что она прошла, словно направляло ее к этой простой и чистой минуте. Да, плен. Да, смерть Иринны. Да, унижение Анджиина. И еще годы стыда за свою слабость. Чувство вины за болезнь, вставшую на пути у нее и у Джеллита. Все зло, причиненное ей мирозданием, она перековала в острое оружие, предназначенное, в кои-то веки, не для борьбы с собой.

Собор ярко освещали широкие солнечные лучи. В воздухе лениво кружила стайка птиц или летучих мышей, а может, не тех и не других. Толпа инопланетян на полу была гуще обычной. Мягкие лотарки – с дюжину или больше – построились на манер шимпанзе, собирающихся идти через незнакомую территорию. Двое не встречавшихся им раньше толстобоких четвероногов перебирали толстыми, как плетеный канат, лапами. Джессин поймала себя на том, что мычит себе под нос памятную по Анджиину песенку: «Приходи, приходи, приходи на площадь, и тогда поглядим, что увидим там».

Стена, населенная пьющими ночью, была на месте. Ничего похожего на защитные сооружения они не увидели. Мимо проковыляло существо с крыльями летучей мыши; на толстой шкуре отсвечивала радужная пыльца, по сторонам круглого зубастого рта сидели четыре глаза. Рожица, невесть почему, казалась смущенной. Громко тикая ногами, просеменил краб ростом с собаку. Чудеса да диковинки, которые прежде ошеломляли ее, теперь только отвлекали от… скажем прямо, от будущих жертв.

Пьющий ночью выставил голову из норы, увидел их и нырнул обратно. Поднимет тревогу.

Рикар выдвинулся в первый ряд.

– Как считаете, что нам?..

Джессин выхватила из кастрюльки шарик-ягоду, размахнулась и швырнула. Описав в воздухе пологую дугу, он с влажным хлюпаньем ушел в одну из нор. Она взяла другой, прицелилась, бросила. То же самое проделал Тоннер. Снарядов у них было не так уж много. Надолго не хватит. Она швырнула еще один – и промахнулась. Шар не ушел в дыру, а расплескался по складчатой, как грибная шляпка, стене. Там, где складок коснулся гель, они стали оплывать чернильной жижей.

– А это любопытно… – начал Тоннер и вдруг изумленно вскрикнул.

Тонкие щебечущие голоса, как перестук тысячи зубов. Из стены вывалились пьющие ночью – с десяток, – растопырили ручонки, разинули рты, от боли или от ярости. Они переступали ногами неуверенно, будто двигались вслепую. Рикар подался навстречу, занес лом, изготовился к бою.

Тот, что был крупнее прочих, метнулся к ним, будто возглавлял атаку, но остальные его не поддержали. Рикар с силой ударил его по ногам. Звук получился таким, будто кто-то уронил мешок с рисом. Пьющий ночью вскрикнул и отскочил, хромая на левую ногу. Рикар опять замахнулся, но врага было уже не достать. Черная влага у него на бедре, возможно, была кровью. Джессин только теперь заметила, что хохочет.

– Сами начали! – проговорила она. – Затеяли драку, а теперь не нравится?

Она рванулась вперед, и пьющие ночью испуганно заметались. Джессин выхватила еще один шар – их осталось всего пять, – швырнула в наступающих врагов и попала одному в грудь. Тот заорал, будто его охватило пламя, и упал. Трое задержались, чтобы помочь упавшему, и Тоннер накрыл их еще одним шаром. Джессин вспомнила памятную с детства историю: в какой-то древней войне раненых вражеских солдат оставляли кричать и корчиться, чтобы подстреливать тех, кто придет им на помощь. Тогда это подавалось как образец жестокости, сейчас – представлялось удачной тактикой.

Вперед вышел крупный обезьян: шкура темно-рыжая, глаза – необычно большие для их вида. Он обвел взглядом Джессин, Кампара, Тоннера, протянул кулаки и как будто стал доить ими воздух. Пасть – светлые костяшки зубов на протухшем до черноты мясе.

– По-моему, он чего-то хочет, – сказал Рикар.

– Вот. Пусть получит! – отозвался Тоннер, запустив следующий шар в грудь пернатому. Тот с воплем отпрянул и попробовал отчистить шкуру, но почти сразу рухнул наземь.

– Снаряды кончаются. Надо бы уходить, – почти пропел Кампар, отступая от павшего врага. Тоннер взвесил на руке один из последних шаров, Джессин держала еще один. Не для броска, а в качестве угрозы. «Всех не достанем, но, богом клянусь, собьем первого, кто попробует!» Обезьянки вопили и размахивали лапами. Забрызганные гелем валялись на полу или пытались отчиститься. Окровавленный, которому попало от Рикара, больше не пытался наступать, но не сводил с них глаз и скалил зубы. Удивительно, как легко распознавалось отчаяние в организме, развившемся на другой планете. Кампар продолжал отступать, враг не преследовал его. Вскоре они даже перестали следить за противниками, и тех заслонил поток инопланетных организмов. Отходя, Джессин заметила: один из больших инопланетян-лошадей задержался там, где вроде как была поврежденная стена, обведя поле боя медленным, впитывающим все взглядом.

Выбравшись из зала в коридор, Джессин с Тоннером положили уцелевшие ягоды обратно в кастрюлю. Рикар на ходу оглядывался через плечо, Джессин тоже. За ними никто не шел.

– Ну, это потрясающе, – заговорил Тоннер. В его голосе звучала неприкрытая радость, он напоминал пьяного.

– Поразительно, какой ущерб нанесен материалу покрытия, – подхватил Рикар. – Интересно, это самостоятельный организм или выделения маленьких мерзавцев? Вроде пчелиного воска.

– Или они существуют в двух формах. Разделение по полу или по возрасту…

– Уж очень значительный диморфизм…

– Такое встречается…

Мужчины переговаривались наперебой пронзительными от восторга голосами. Джессин им не мешала. Слова и гипотезы пролетали над ней, точно дым от костра, не касаясь ее. Пусть себе притворяются, что взволнованы новыми знаниями, что они прежде всего – ученые. Пусть их. Позже она, может быть, присоединится к ним. Но сейчас, когда нос еще чуял запах победы, она знала другое. Они в восторге, потому что победили. Остались живы, а многие враги – нет. Впервые после анджиинского унижения они встретили угрозу лицом к лицу и взяли верх, показав свою мощь, свое превосходство. Это опьяняло.

Оказавшись дома, за широкой дверью, она задумалась, как это должно видеться крошкам-врагам. Представители незнакомого им вида – почти безволосые гиганты, вдвое больше их ростом – берутся за ту же задачу, что они, и оказываются достаточно сметливыми, чтобы представлять угрозу. Джессин представила обезьянок, мечущихся в каменных норах, как они метались когда-то по их старой лаборатории. Их тоже гоняют и пинают здешние властители, но они знают достаточно много, чтобы понимать, чем они занимаются и чему нужно положить конец.

И что в итоге? Они попытались убить гигантов при помощи взрывчатки – те выжили. Они изготовили химическое оружие, применили его против гигантов – те утерлись и использовали его против них. Этим маленьким тварям люди должны представляться несокрушимыми. Как боги.

Дверь открыла Илси. Ее узкое, изящное лицо было напряжено от тревоги. Позади нее – на полу, у большого окна, – сидели Синния и Дафид. Близился закат, окрашивая край белых и серых облаков в золотой, персиковый, красный цвет.

– Чего добились? – спросила Илси, закрыв за ними дверь.

– Новых данных, – не без кокетства ответил Тоннер. Похоже, ему приятно было подразнить Илси: он знает то, чего не знает она. Этим двоим и Дафиду давно пора было уладить отношения, но даже чертовы сексуальные интриги не могли погасить для Джессин сияние этого дня.

– По-моему, можно сказать, что наш дьявольский супчик вышел достаточно ядовитым, – заявил Кампар, поставив кастрюльку и переложив последние две ягоды в ящик для образцов. – Оружие оказалось эффективным даже без сопутствующих факторов.

– Как действует? – спросила Синния. В ее добром голосе неожиданно прорезалась кровожадность. А может, Джессин послышалось. Может ей, пьяной от крови, чудилось то, чего не было.

Кампар с Рикаром продолжили рассказывать, одновременно занявшись стряпней. Обычно все ели, когда хотели, но по такому случаю требовалась общая трапеза. Повествование, перенасыщенное биологическими терминами, тем не менее получилось захватывающим. Джессин несколько раз подходила к двери и выглядывала, не следит ли за ними враг.

Этот набег придумала она. А если и не придумала, то подвела всех к нему. Толкнула себя и других к действию. Неделю назад она не сумела бы. И за неделю до того – тоже. Способность к действию породило лекарство, добытое Тоннером, Кампаром и остальными из инопланетных ягод. Без них кто-нибудь из погибших в этот день обезьянок остался бы в живых. Из того, что было, они сотворили два вида оружия. И одним из них стала она, Джессин.

– Нельзя забывать об осторожности, – сказал Дафид, когда был накрыт стол для праздничного пира. – То есть это здорово. Очень, очень хорошо. Просто… Не знаю. Почему-то кажется, что мы согласились играть по правилам, установленным карриксами.

Кампар покивал – вежливо, но с холодком.

– Не знаю, вольны ли мы переписывать эти правила.

– А отказ от них погубил Иринну, – добавила Джессин, ощутив, как в животе начинает теплиться злость – теперь уже на Дафида.

– Просто хотелось бы лучше понимать контекст происходящего, – сказал Дафид и с деланой беспомощностью всплеснул руками.

– Я понимаю тебя, – ответил ему Кампар. – А понимаешь ли ты нас?

Дафид немного сдулся.

– Да-да, понимаю.

В эту ночь Джессин спала как убитая.
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К тому времени, как Экур из когорты Ткалала выпал из асимметрии на входе и оказался в защищенной зоне подвластного Карриксу пространства, связи с его дактилем и библиотекарями мира-дворца не было несколько недель. Он не выносил этих переходов, отреза́вших его и от подчиненных ему библиотекарей, и от властных структур, указания которых могли бы снять с него бремя решений. В асимметрии ты ни с кем не свяжешься, и никто не свяжется с тобой; ты оказываешься наедине с кораблем, животными, солдатами и навигационным полуразумом. Экур коротал время, составляя отчеты и просматривая информацию о предшествующих событиях. За решения, не согласованные с вышестоящим библиотекарем, отвечал он один. Если бы результат его действий принес значительную пользу, его могли повысить. В случае провала его могло ожидать унизительное переращивание в солдата.

Ему не светило продвижение на высшие уровни Каррикса, как и включение в число благородных, поставлявших генетический материал для следующих поколений. Это было установлено много лет назад: правило столь же неотменяемое, сколь верное. Шрамы на его боевых руках отмечали места переломов, а его неудача говорила о том, что он заслужил ее. Это не вызывало ни стыда, ни сожалений. Тем не менее Экур вернулся к решениям, принятым им самостоятельно на Аяэ, отыскивая слабые места в своей стратегии.

Как только корабль вышел в симметрию, тишину перехода нарушил поток сообщений. Его самого касалось всего одно, исходившее от регулятора-библиотекаря. Сообщение от высших голосов империи, от одного из восьми членов самой Совран. Разумеется, на пути к нему оно прошло через множество библиотекарей, но то было в мире-дворце. Время прохождения каждого уровня сводилось к минимуму. Если бы регулятор-библиотекарь принял решение пятнадцать вдохов назад, его приказ уже достиг бы низших библиотекарей-подчинителей, вроде Экур-Ткалала.

Регулятор-библиотекарь, раза в два больше его, по размерам был ближе к солдату, нежели к библиотекарю. Но солдаты устроены просто – толстые недифференцированные конечности и глаза, фокусирующиеся на одном объекте, как у ребенка, – а регулятор-библиотекарь был устроен более сложно. На бронзовой коже светилась серебряная филигрань. Голос звучал одновременно на нескольких частотах и мог вместить в один слог целую поэму. Его глаза воспринимали множество образов, и каждый передавался в отдельный мозг. Регулятор еще не заговорил, а Экур-Ткалал уже трепетал перед его величием. В глубине его собственного мозга выделились вещества, подавляющие ощущение своего «я» и открывающие сознание воле вида.

– Ты сопроводишь пленных, – сказал регулятор-библиотекарь, – в загоны для низших животных и проследишь за допросом.

Мгновенное отчаяние, чувство потери и даже дрожь отвращения. Допрашиватель-библиотекарь по достоинству был равен подчинителю-библиотекарю, но его осквернял непосредственный контакт с животными. На протяжении перехода Экур-Ткалал избегал прямого взаимодействия с пятичленными врагами. Впредь ему не будет дано такой роскоши. Всплеск гормонов в крови начал готовить члены к неуловимым изменениям, происходившим в нем, согласно его новому месту в долях.

Он начал меняться еще до того, как ответил: «Я понял».

Рой и пожилая женщина идут рядом. Когда-то они вместе исследовали мир тюрьмы, отходили далеко от их общего жилища. Теперь держатся поблизости, не изучают, а стерегут. Рой знает, что пьющих ночью поблизости нет. Он не ощущает своеобразного мускусного запаха их покровов, не слышит звучания их голосов в белом шуме коридора. Однако носитель и не мог бы выделить их, поэтому рой действует как бы в неведении. Он подменяет уместную, но отсутствующую тревогу своей рассогласованностью.

– А у тебя это как начиналось? – спрашивает рой. После многих месяцев практики речь дается ему естественно. Рою уже не приходится переводить движения в смысл. Вот это осталось от Эмир Кинред. А это – от плененного сознания Илси Янин.

Синния рассказывает, как совсем молодой познакомилась с Ньолом. Как привыкала к нему, как он дал ей почувствовать себя нужной, как внушил некоторую уверенность в себе. Как решила завоевать его привязанность, о чем он так и не узнал.

– А у тебя? – спрашивает Синния, и адреналин заливает похищенное роем тело прежде, чем рой понимает, откуда взялся испуг. Старая женщина интересуется сердцем Илси; не называя имен – без «у тебя с Тоннером?», без «у тебя с Дафидом?» – она намекает на следующий вопрос, который делает беззащитным и смущает то, что осталось от Илси Янин. Рой отмечает про себя, как он относится к беззащитности и смущению.

– У меня не так просто, – говорит рой и отводит взгляд. Он надеется, что Синния не станет настаивать, и та не настаивает. Они вместе идут по коридорам, через залы, потом возвращаются той же дорогой. Синния высматривает других людей, разбросанных по этому пространству анджиинских пленников, а рой ищет другое.

Им встречаются сотни организмов, относящихся к дюжине разных видов. Рак-хунды, давние слуги карриксов, по-собачьи преданные им. Тюремщики – мягкие лотарки, – с приземистыми телами, передвигающиеся боком каракатицы-синены. Этим видам дано больше свободы. Рой догадывается, что некоторые покинут этот мир с собирающимися войсками, как покинули его при нашествии на Анджиин. Они сворачивают в новый коридор, залитый желтым сиянием из-под сводчатого потолка, и Синния отмечает его расположение на принесенной с собой бумаге. Одна стена разукрашена цветными осколками и широкими завитками мозаики; цвета недоступны человеческому глазу, но доступны рою. Это красиво. Какие-то пленники, попав сюда, создали произведение искусства. Нечто осмысленное и радостное среди утрат и ужаса. Рой с удивлением обнаруживает, что это воодушевляет и печалит.

Что-то касается его сознания – далекое и слабое, как запах цветов из соседней комнаты. Шепот аккорда частот кажется беспорядочным, но это не так. Рой замирает. Эмир замирает. Илси замирает.

До появления на Анджиине рой не обладал сознанием. У него нет воспоминаний о том, что было раньше, но есть знание. Инстинкт. Программа.

Он опознает крик о помощи.



Захватив кого-нибудь во время обычной экспансии, полуразум извлек бы из него сигналы, чтобы воспринять и смоделировать их: закономерности химических выбросов, звуков, управляемого светового и теплового излучения – всего, что враг производит в своей естественной среде. Поняв способы коммуникации животных, полуразум смог бы имитировать их, придавать им нужную форму, сообщать карриксам о мыслях и намерениях низших животных, выдавать понятные животным указания.

Без всего этого пятичленные пленники были загадкой. Но лишь временно.

Первые допросы проводились в анфиладе длинных, низких помещений мягкими лотарками и синенами. В одной из комнат пленники подвергались вивисекции. Сведения об их анатомии, химии и энергетической активности передавались полуразуму в качестве контекста. В следующем помещении пленников дрессировали, приучая выполнять простые действия в обмен на пищу или облегчение боли, а затем выясняли, как они преподают этот урок себе подобным.

Экур-Ткалал наблюдал за процессом. Чтобы свести контакты с синенами к минимуму, он выбрал исполнителем белоглазого полусамца, кажется достаточно популярного у сородичей. Когда допрашиватель-библиотекарь заинтересовался металлическими волокнами в пяти конечностях пленников, белоглазый синен передал приказ о начале вивисекции. Увидев, как два пленника сворачиваются вокруг раненого сородича, словно баюкая его, белоглазый синен велел отследить энергетический профиль, возникающий при подобном контакте. А когда полуразум обрел базовое понимание, тот же белоглазый синен доставил библиотекарю сообщение о том, что можно приступать к серьезному контакту.

Для этого выбрали одного из двадцати выживших в процессе. Контакт проходил в сухом баке, под ультрафиолетовым освещением, по-видимому мучительным для пленных. Для общения использовалась комбинация химических выбросов с электромагнитными волнами, так что допрос проходил в тишине, не считая переводов полуразума.

– Когда ты ответишь на мои вопросы, будет рассмотрено включение тебя и твоего рода в доли. Отказ ведет к смерти.

Полуразум-переводчик выдал одиночный импульс, переводя сказанное в понятия пленника – смесь сложных эфиров и циклических терпенов плюс радиоволновой импульс определенной частоты. Пленник скорчился и пошевелил конечностями.

– Я понял, – чирикнул полуразум.

– Определи звезду, планету или систему, на которой эволюционировали ваши виды.

Полуразум долго молчал. Затем:

– Такого места не существует. Мы – не продукт эволюции.

Экур-Ткалал перенес большую часть тяжести тела на боевую конечность. Концепция намеренного сотворения нередко встречалась среди животных, однако извлекать информацию из религиозных иллюзий вида было бы долго и скучно. Он развернул кормящую руку, размышляя о том, не сломать ли пленнику одну из конечностей.

– Назови звезду, планету или систему, на которой пребывали ваши виды, прежде чем получили возможность перемещаться между звездами.

Снова пауза.

– Такого места не существует. Мы созданы как орудия войны и не существовали до кораблей, которые пилотируем.

– Объясни.

– Мы – сконструированная жизнь… – начал полуразум и надолго замолчал, пока пленник бормотал посредством электромагнитного спектра и облака ароматов. Допрашиватель-библиотекарь терпеливо ждал. – Мы, как и полуразум, созданы из живого.

По телу библиотекаря прошла дрожь отвращения. Карриксы и прежде сталкивались с искусственными симуляциями жизни. Палкоцветы с Урсин-Квина, каменный разум высших лотарков, Двусмысленные с Кэла и Деафана. Извращения! Имитация разума неизбежно деградирует и гибнет, поскольку животные способны питать его лишь собственными испражнениями. Создать подобное чудовище из живой плоти – немыслимая гнусность, библиотекарь не мог и подумать о таком.

– Опиши природу созданий, которые вас построили и вами распоряжаются.

Снова пауза. В глубине комнаты зашаркал, входя, синен, нагруженный кабелями и круглыми черными фильтрами, позволявшими собрать из воздуха ароматические молекулы и рассортировать их для повторного использования полуразумом. Библиотекарь постарался не обращать внимания на помеху.

– Они называют себя «аунъели». Их тела состоят из полустабильной плазмы, и они строят свои города в коронах звезд.

Библиотекарь дернул боевыми руками и увеличил интенсивность ультрафиолета. Пленник запищал и задрожал.

– Не пытайся меня обмануть, – произнес библиотекарь. – Сопротивление приведет к лишним страданиям. Опиши природу существ, которые соорудили вас и распоряжаются вами.

После секундного молчания:

– Выключи этот свет. Он не дает мне думать.

Библиотекарь убрал освещение. Синен вышел и захлюпал, беседуя с себе подобным – настолько близко, что Экур-Ткалал поневоле услышал это. Пленник снова заговорил. Полуразум-переводчик помедлил, прежде чем передать его ответ.

– Иди осеменять свою Совран, мы ничего не скажем вам, поедателям фекалий.

Библиотекарь снова включил свет и приготовился к долгому, скучному труду.

Они ждут пьющих ночью, и страх не дает им совершать необходимые действия. Они бдят, и рою приходится без них пробираться среди ужасных сооружений. Он оказывается – один – в общей комнате и отодвигает створку двери. В воздухе присутствует запах пьющих ночью. Здесь побывал враг, но теперь его нет. Смотря что понимать под словом «враг».

Он движется быстро, целеустремленно, будто имеет законное право и причины быть там, где он есть. Радиоволны, слабо пища, то гаснут, то вновь поддаются приему, как аромат духов в опустевшей комнате. Рой идет по следу, на ходу перестраивая организм носителя. На его коже проступают темные заплаты. Никто из встречных не знает, насколько это нормально для человека – так же, как не ведает, сколько ног полагается иметь рак-хунду. Рой чувствует, как напрягаются Эмир и Илси, и вслушивается. Ими владеют ужас и возбуждение; он улавливает то и другое, когда сигнал становится устойчивым и удается определить направление.

Рой отыскивает путь наверх – по лестницам, аппарелям и ненадежным уступам, вырезанным в камне. Он здесь впервые. Коридоры узки, в них слышен вой ветра. Здесь все меньше инопланетных существ, вместо них – карриксы и солдаты. Рой больше не чувствует себя незаметной частью толпы и начинает перебегать из тени в тень. Он не позволяет запаху человека покидать тела, делает свои шаги мягче. Он становится тенью в тюремной робе, а сигнал тревоги звучит все громче. Все ближе.

Один из козлоспрутов – их называют синенами – задерживается, чтобы присмотреться к рою. Позаимствованное у Илси сердце бьется чаще, но рой движется ровным шагом, точно имеет на это право. Синен колеблется, идет следом за ним, потом сворачивает в сторону. С торца коридора надвигается крупнотелый каррикс, его брюхо раскачивается из стороны в сторону, будто желает обогнать грудной отдел. Сигнал вывел бы рой под мощные убийственные руки, под большие черные глаза. Но рой сворачивает, отыскав в стороне каморку, где стоят круглые сосуды с незнакомой ему жидкостью.

Несмотря на безмерный риск, он снова перестраивает тело, сжигая энергию, что, безусловно, сократит срок жизни тела-носителя в том маловероятном случае, если рой останется в нем до начала старения. Рой находит частоту зова. И откликается.

– Где вы?

– Не приближайтесь, – говорит невидимый союзник. – Мы захвачены. Не приближайтесь.

– Что вы такое?

Пауза длится не более секунды, за ней следует поток информации, защищенной шифром: он бессознательно понятен рою, как понятны слова родного, но забытого языка. Пилот повествует о ходе сражения, о ловушке, поставленной на Аяэ, о понесенном карриксами ущербе. О том, как пленили его самого и его когорту. Обо всем, что он узнал в ходе допроса, о том, что интересовало допросчика-каррикса. Рой проглатывает информацию, помещая ее в один пакет с полученной ранее.

Сигнал запинается – что-то встало между роем и источником. Рой разворачивается и как можно непринужденнее возвращается тем же путем. Они услышаны, они замечены. Агенты карриксов начнут на них охоту. Его не должны поймать. Только не сейчас. Никогда.

– Двигайся! – подстегивает его Илси. – Беги! Выбирайся отсюда!

Рой меняет облик на прежний, более близкий к человеческой внешности. Он может объявить, что заблудился. Может спросить обратную дорогу к своей камере.

«Тот сигнал связывает нас с ними, – думает Эмир. – Два чужака установили связь. Если они обнаружат, то станут тебя искать».

Рой соглашается с покойной. Он возвращается по собственным следам, уходит под собственную шкуру. Неизвестно, звучит ли еще сигнал бедствия: он предпочитает его не слышать. Если есть возможность получить дополнительные сведения… Он очень нуждается в сведениях, но уже зашел слишком далеко.

Рой скатывается по каменному трапу, сворачивает на ведущую вниз аппарель, спускается на нижние уровни огромной тюрьмы-дворца. Одновременно он прокручивает заново все, что узнал, и опьяняется информацией. Снова и снова, как любимую песню, проигрывает оценку ущерба. Сотни карриксов гибнут на поверхности Аяэ, их корабли вбиты в темную бездну.

Сейчас он не помнит о пьющих ночью, о Дафиде и Тоннере. Он забыл о смерти Иринны и унижении Джессин. О падении Анджиина. Великая война коснулась роя. Он отчаянно пытается наладить связь.



– Какого рода сигнал? – спросил Экур-Ткалал.

Белоглазый синен начал неловко мяться.

– Полуразум предполагает, что это доклад о событиях на Аяэ. Мы перехватили сообщение не полностью, но для понимания общего смысла этого достаточно.

Допрашиватель-библиотекарь оторвал от пола одну боевую руку, и синен отшатнулся. Это бессмысленно. Лучше бы поспешил, пока его животная некомпетентность не вывела Экура из себя.

– Какова была мощность сигнала?

– Пробил глушение внутри этого комплекса, но не более того. Снаружи никто не мог его принять.

Внутри этого комплекса для содержания животных нет никого, с кем пленник мог бы поделиться информацией. Во всяком случае, так, чтобы это имело последствия.

– Возможно, это была просто икота, – сказал синен. – Рефлекс, вызванный физическим воздействием на пленного.

– Возможно, – согласился Экур-Ткалал. – Об этом мы их и спросим.
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Рикар, снова принятый в лоно семьи, иногда скучает по жизни отверженного. По долгим, пустым днями, когда он сидел подле Синнии, глядя в окно и беседуя с ней ни о чем. Оба безмолвно страдали, когда Тоннер старался превратить остальных в живые шестеренки. Будто уверовал, что его мудрое руководство способно что-то вернуть – посредством чистой силы разума. Тогда было неприятно, что он отстранен от происходящего, а теперь Рикар задумался: не выпала ли ему возможность залечить раны, так и не зажившие у других?

Стремление быть причастным к их свершениям, вернуть привычный распорядок жизни… ему трудно противиться. Только ведь это иллюзия. В действительности жизнь каждого из них рассекли надвое. На «до» и «после». До – их знания, надежды, мысли, вера, а после… после – Каррикс.

Тоннер дал его душе время, чтобы успокоиться. Примириться с тем, что все выгорело дотла и надо начать заново. Может, надо благодарить его за это.

– Тебе что-нибудь нужно? – спросила Джессин.

Он хихикнул – смешок вышел горьким. Что-нибудь? Да что угодно. Книгу. Фильм. Гитару. Вечернюю прогулку в саду за Даянской академией, среди покрасневших в преддверии осени деревьев. Потанцуй со мной. Раздели со мной постель. Все, что угодно, лишь бы заполнить часы между тюрьмой, карриксами и превращением маленьких организмов, которые они прозвали «ягодами», во что-нибудь более полезное.

– Нет, – сказал он, – и так хорошо.

Она кивнула и пошла в кухню готовить что-то для себя. Рикар собирался присоединиться к Илси и Синнии, совершавшим прогулки. Он не ждал от них радости. Восторг от встреч с дюжиной разных существ из дюжины разных миров иссякал через пятнадцать минут, а потом Рикар как будто закрывался. Его не оставляло чувство, что все это избыточно. Что все здесь лишние, кроме, может быть, Дафида Алькора. Прежде Рикар мало задумывался о Дафиде. Племянник женщины, располагающей властью, посредственный ученый, не слишком ретивый лабораторный автомат. Всегда казалось, что он идет по жизни на автопилоте.

А теперь Рикар думал, что недооценивал этого юношу. Теперь ему казалось, что он медлителен, так как на ходу перебирает кусочки головоломки, подготавливая выигрышный ход. Вдруг парень сознательно вел себя так, чтобы его недооценивали?

Словно отвечая на зов, Дафид открыл дверь и вышел в коридор, вытирая волосы полотенцем. Рикар не знал, был ли Дафид и раньше младшим в группе, но теперь, когда Иринна ушла из жизни, определенно стал им.

– Дафид… – начал он. – Как думаешь, получится выпросить у библиотекаря немного краски?

– Краски? – с недоумением повторил Дафид.

– Хорошая мысль, – встрепенулась Джессин. – Хоть как-то освежить все это.

– Я имел в виду, нанести краску снаружи, – сказал Рикар. – Пусть другие поймут, что мы были здесь.

Кампар откинулся на табуретке, в его глазах мелькнуло веселье.

– «Осторожно, злая собака»? «Прохода нет»?

– «Денежное пособие для студентов», – предложил Рикар. Он сам не знал, что в этом смешного, но рассмеялся, и остальные присоединились к нему.

Когда в дверь поскреблись, смех разом оборвался. С секунду Рикар думал, что ему послышалось, но вот оно опять – по наружной двери скребут коготками, словно питомец просится в дом. У Рикара сердце ударило в ребра. Дафид побледнел до синевы. Тоннер поднялся на ноги, зажав стилус в кулаке, как оружие.

– Что там? – спросила из кухни Джессин. Рикар так и не понял: она не слышала звука или не поняла, что это такое?

Дафид поднял руку, призывая держаться подальше. Джессин схватила стержень пробника. В воздухе повисла угроза.

Дафид приоткрыл дверь – чуть-чуть, только чтобы выглянуть, – и тут же захлопнул. Потом заговорил деловито, как хирург, у которого умирает пациент.

– Это они. Вернулись.

– Остальные наши… – сказала Джессин. – Где они?

– Илси с Синнией в патруле, – ответил Рикар.

В дверь снова начали скрестись, быстрее и настойчивее. Потом раздалось тонкое чириканье. Голоса врага. Рикару хотелось произнести что-нибудь забавное и благородное. Что-нибудь вроде: «Если это конец, было приятно с вами работать». Но в голове звучало только: «Дерьмо, дерьмо, дерьмо…»

Джессин, Тоннер и Кампар мрачно выстроились лицом к двери. Дафид раздал им ножи. Тоннер отдал свой нож Рикару, а сам взял два шара с ядом в бумагообразной оболочке.

– Все, что есть, – сказал он.

В дверь поскреблись снова, сильнее и громче. И дольше. Настойчивее. Они обступили дверь полукругом – боевое построение, усвоенное за миллионы поколений, в результате эволюции.

– Можно просто подождать, – сказал Кампар. – Вдруг уйдут?

– Или вернутся Илси с Синнией, и мы, затаившись здесь, будем слушать, как их убивают.

– Ах да, – спохватился Кампар. – Пропади все пропадом!

У Рикара пересохло во рту. Тоннер так крепко сжимал шары, что ему было страшно: не лопнули бы раньше времени – придется тогда бегать, обмазывая врага жижей…

Дафид потянул дверь, открыл ее. Маленькие убийцы, около дюжины, переминались в коридоре, щебетали, ерзали. Тоннер поднял шар, готовясь разбить его о первого, кто ворвется внутрь.

Пьющие ночью подогнули колени и распластались на полу, раскинув руки в стороны. Все, кроме одного, – тот выдвинулся вперед, вертя головой, будто что-то высматривал. Обе руки у него были заняты. В левой – тусклый угольный квадратик, в котором Рикар узнал устройство-переводчик, хотя оно не висело ни на чьей шее. В правой – что-то черное, смолисто-влажное; его сознание восприняло это с отвращением.

Посол пьющих ночью поставил коробочку на воображаемом пороге и положил рядом черную массу. Затем отступил, громко щебеча и скаля зубы. И выставил вперед кулачки, сжимая и разжимая их, будто тискал воздух.

Рикар вспомнил жест, виденный им при атаке на их базу. Тогда он не знал, что это означает. Теперь начинал догадываться. Знак капитуляции. Они решили сдаться.

Голос из квадратика звучал пугающе монотонно, как тот, что объявил смертный приговор Анджиину. Точно так же.

– Нет больше войны. Нет сражений. Больше нет.

Дафид, единственный безоружный среди них, шагнул вперед. Пьющие ночью крепче уперлись лбами в пол, явно готовясь безропотно подвергнуться насилию. Рикар уже узнал черный, влажно блестевший предмет – отрубленную голову. Ради мирного соглашения они убили одного из своих. При виде приближавшегося Дафида посол стал еще отчаянней доить воздух кулачками.

– Как тебя зовут? – спросил Дафид. Через некоторое время квадратик защебетал, запищал. Пьющий ночью, принесший дары, поднял голову. В выражении его лица не читалось ничего, кроме изумления. Оскалив зубы, он провизжал:

– Не обижайте нас. Мы сдаемся.

– Мы – люди, – заговорил Дафид. – С планеты, называемой Анджиин. Попали сюда не по своей воле. Вы тоже?

Но их маленькие враги – возможно, уже бывшие – ползли назад, по-прежнему растопырив руки по сторонам. Удалившись на две длины своего тела, дальний чирикнул, вскочил на ноги и бросился наутек. Мгновение – и остальные тоже скрылись. Тоннер вышел в коридор, по-прежнему держа убийственные шары. Рикар заметил, что руку, сжимавшую нож, свела судорога. Его трясло.

– Вот это сюрприз, – подал голос Кампар. – Будем считать, что это искренне? Не хочу обвинять обезьянок во лживости, однако…

Дафид стоял на коленях над квадратным переводчиком, так, словно перед ним было хрупкое изделие из дутого стекла. По размерам он не отличался от остальных, даже карриксы носили такие же. Квадратик казался большим только в сравнении с субтильными телами пьющих ночью.

– Потрясающе. Это меняет…

– Что меняет? – перебил Тоннер, снисходительно, но не слишком. Будто ему и вправду стало любопытно.

У Дафида горели глаза – Рикар много недель не видел его таким. Пожалуй, даже никогда.

– Выкладывай!

Дафид выпрямился, пошел по коридору и дальше, как ребенок за обещанным подарком. Остальные обменялись взглядами, полными сомнения, в той или иной степени.

– Похоже, он вполне уверен, что там нет засады? – вопросительно заметила Джессин.

Рикар подвинулся к двери, хотя не собирался идти за Дафидом: просто хотел видеть, куда тот намылился. Но, оказавшись на пороге, не остановился. Джессин рысцой догнала его.

– Не скажешь, что мы тут делаем? – спросила она.

– Идем за Алькором.

Дафид прошел через собор. Поначалу Рикар решил, что он ведет их к жилищу пьющих ночью, но Дафид не задержался там. Тем же широким шагом, с той же целеустремленностью он вошел в широкий арочный пролет. Рикар обернулся и не увидел Тоннера. Разумно. Кто-то должен дождаться возвращения Илси и Синнии из патруля. Внезапно опустевшие комнаты могут толкнуть их на необдуманные поступки.

Рикар ни разу не бывал в логове библиотекаря, но слышал, как о нем рассказывал Тоннер. И подумал, что дорога – та самая. Широкий проход, из него открываются арки в другие помещения, с другим микроклиматом, другими инопланетными существами, которых покорили карриксы.

Перед одной такой аркой Дафид задержался. По ту сторону виднелся короткий коридор, выходивший в зал наподобие соборного, только вместо стен его ограничивали свисающие веревки. Отовсюду и ниоткуда слышался стрекот, какой испускают вечером болотные насекомые. Дафид начал мерить пространство взглядом, Рикар с Джессин догнали.

– Что мы ищем?.. – начал Рикар, но Дафид уже отошел. Из зарослей веревок, или лиан, или щупалец что-то вывалилось. Оно напоминало безволосого медведя с полудюжиной глаз на ярко окрашенной морде.

Дафид направился к нему, а когда тот попробовал отвернуть, загородил ему дорогу. В ладонях он держал квадратик, полученный от пьющих ночью.

– Прошу прощения, – проговорил он. – Сожалею. Мы нуждаемся в помощи. Ты меня понимаешь?

Возможно, Рикару только почудилось, что стрекот на миг стал громче. Медведь остановился, повел яркой мордой, с головы до ног оглядев Дафида, потом Джессин, потом самого себя. Страх сжал Рикару горло.

И тут переводчик ожил:

– Понимаю.

Улыбка Дафида выражала чистейшую радость.

– Хорошо. Это хорошо. Ты не видел здесь других созданий, похожих на нас?

 
Джеллит садился с опаской. Рана на правой ноге болела, но уже не так сильно, как ночью. Он подавил желание сдернуть повязку. Посмотришь – легче не станет.

– Ты в порядке, старик? – спросил Оллстин. Он был старше Джеллита как минимум на сорок лет и звал всех «стариками» и «старушками». Шутка никому не казалась смешной, но со временем перестала раздражать и вошла в обиход внутри их маленькой компании.

– Жив пока, – отозвался Джеллит. – А ты?

– Веселей котенка. И силен, как бык.

– Может, подежуришь за меня?

Покончив с привычным обменом репликами, Оллстин тихонько крякнул и направился в сторону трапа, что вел к спальным помещениям. Денния с Келлом уже ушли наверх. Лларен Морс был на каком-то совещании. Джеллит остался дежурить. Неспособный дать отпор, он мог поднять крик. Хватит и этого.

Оставшись один, он приглушил комнатное освещение. Ярко окрашенные стены поблекли, стали тенями самих себя. Кухонная коробка в глубине наполнилась темнотой. Другим нравился более яркий свет. Оставаясь на вахте, он получал возможность насладиться полумраком. Не то чтобы ему так уж нравилась темнота. Просто приятно, когда что-то – хоть что-нибудь – зависит от него. А заснуть ему вряд ли придется.

Он устроился поудобнее, приготовившись отсиживать долгие ночные часы. На столе, под рукой, лежал сварганенный Келлом пистолет – ждал своего часа. У них осталось всего три обоймы, и было неизвестно, удастся ли изготовить новые. Эти они смастерили общими усилиями, но все знания Джеллита об оружии можно было легко уместить на ладони одной руки, и еще осталось бы место. Он заставил себя разжать челюсти, с силой распрямил спину и стал дожидаться утра или прихода Лларена Морса – смотря что наступит раньше.

А дождался другого.

Сперва послышались щелчки – подошв, или труб, или могучих стен инопланетной тюрьмы, сжимавшихся либо расширявшихся от ночного перепада температур. Но они делались все громче. И звучали размеренно. Джеллит опустил ладонь на рукоять пистолета, но брать его в руку не стал. Рано.

И вот…

– Эй, там?

Он узнал и не узнал эти голоса. Не Лларен. И никто другой из их группы. Но голос был человеческим и исходил не из квадратика-переводчика. Он разогнул ноги, захромал к двери. Отвечать было страшно. Не отвечать – тоже.

– Кто там? – спросил он.

– Алло? – послышалось из-за двери. По нему молотом ударил адреналин. Он рывком распахнул дверь: вопреки всякой вероятности и всякой надежде, за ней была она. Исхудала. Глаза загнанные – но это Джессин. Точно Джессин. А позади нее – Рикар Доматин и Дафид Алькор.

На глазах Джеллита проступили слезы. Он обомлел. Будто течение сковало ему руки и ноги и, сделав беспомощным, увлекло за собой. Джессин шагнула в комнату, и Джеллит, несмотря на тусклое освещение, увидел, что она тоже плачет.

– Привет, – сказала она.


Часть пятая. Раскол 


Он не был уникальным – не более, чем можно ожидать от любого индивидуума. Он не был способен к прозрениям, которые изменили бы мой взгляд на мир, не изобрел философии, открывавшей двери реальности. Он был одним из многих и отличался от них не больше, чем все они – друг от друга. Единственное, что делало его особенным для меня, – глубина ненависти, которую питали к нему остальные.

Из последнего слова Экур-Ткалала, хранителя-библиотекаря людской доли Каррикса
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Джессин опьянела. У них ничего не было, кроме воды и постепенно оскудевавшего набора простых продуктов. Ни одна из модифицированных ими ягод не давала эйфориков и интоксикантов, хотя сейчас ей пришло в голову, что это можно было бы устроить. Стало бы веселее.

Но она опьянела и так. От облегчения – брат рядом, – от новых человеческих лиц. От длинного аристократического подбородка человека по имени Оллстин. От тени Лларена Морса – его все еще можно было узнать. Их присутствие – тот факт, что они были, – вызывало улыбку, от которой горели щеки и что-то поднималось в груди.

Лларен Морс стоял у окна, так, словно впервые вглядывался в небесный простор. Джеллит устроился между центрифугой и кухонным прилавком, вместе с ним туда втиснулись Рикар, Синния и Тоннер, только что не наступавшие друг другу на ноги. Джеллита с его перевязанной ногой усадили. Остальные походили на придворных, стоящих перед веселым и радостным королем. Джессин, Илси и Дафид расчищали место, сдвигая лабораторное оборудование, чтобы разместить троих новичков.

– И вот он я, да? – рассказывал Оллстин. – Раздели догола и поволокли на поводке, будто выбрали в жертву никуда не годного девственника, а по пути все галлантистские демоны разглядывают мое хозяйство, словно прикидывают, не приставное ли. Меня тошнит, голова кругом. Что будет – понятия не имею. У вас было так же?

– Нам оставили одежду, – сказала Джессин.

Дафид хмыкнул:

– Говори за себя. У меня если и была одежда, то не своя.

Оллстин покачал пальцем, наставленным на Дафида: «Мы с тобой пара».

– Вот оно как. И та здоровенная зверюга, чтоб ее, втащила меня в комнату к четырем другим, из которых один – декан моего факультета. И женщина, которую я знаю пятнадцать лет. Все к тому времени нарядились в местную униформу, один я – в чем мать родила. А зверь берется представлять нас друг другу. И та женщина – Меррол, вы с ней еще познакомитесь, – так вот, Меррол краснеет и смотрит мне в глаза, чтобы не видеть остального. А я – на нее. Встретились взглядами. Не знаю уж, с какой стати, но крошка Оллстин толкует это самым неправильным образом.

Илси захихикала, прикрывшись ладонью, и весело помотала головой:

– Не может быть. Боже мой, сочиняете!

– Спросите любого, – вставил Оллстин. – Все видели. Никак не скрыть. Ну вот, тот зверюга спускает меня с поводка, и я отправляюсь отмываться, потому что к тому времени был дикарь дикарем, а когда возвращаюсь – заметьте, уже одетый, – все держатся строго официально, будто я не махал им недавно чем пришлось, со связанными руками.

Дафид захлебнулся от смеха.

– Нормальная биологическая реакция! – крикнул из кухни Тоннер. – С тех пор, как возник первый вид, мужчина перед лицом смерти вспоминает о своем мужском начале.

– Любишь разбавить соль шутки занудством? – крикнул в ответ Кампар.

– Ну вот, – как ни в чем не бывало продолжил Оллстин. – Как я мог разбить лед, если уже показал им лучшее, что имею?

Его хитрая улыбочка была еще забавнее ударной фразы, и Джессин оперлась на стену, чтобы отдышаться. Она и раньше знавала людей вроде Оллстина. Прирожденные артисты, которые всегда и везде будут в центре внимания. Обычно такие действовали ей на нервы, только не теперь. Не в этот день.

В кухонном уголке Джеллит взял в руки последнюю недочерепаху, выданную им на прокорм. Остальные послужили для анализа белкового состава или умерли с голоду, пока группа была занята другим. У этой, последней, на нижней челюсти была багровая полоска. В другой эволюционной картине она могла бы что-то значить. А здесь была просто украшением. Несущественным.

Тоннер, судя по жестикуляции и долетавшим до Джессин словам, наскоро вводил Джеллита в курс многомесячных экспериментов и выдвинутых ими теорий, а тот старался показать, что понимает или хотя бы интересуется. Какой вежливый!

Джессин размякла. Расслабилась. Словно утихла боль, которую она уже перестала замечать. Лларен отвернулся от окна и тяжело шагнул к тем четверым. На его лице было написано смутное изумление. Многомесячный плен не пощадил Лларена. В прошлый раз Джессин видела его на Анджиине, когда он рассказывал с экрана о появлении загадочных объектов. С тех пор его кожа поблекла. Появилась клочковатая бородка. От худобы заострились скулы. Он походил на больного, но, наверное, все они выглядели так. Наверняка никто не остался таким, каким был.

– Здесь красиво, – сказал Лларен Морс. – Никому из наших не давали таких квартир.

– Вы про окно? – спросила Илси, заговорщицки подмигнув Дафиду.

– Я невесть сколько времени не выглядывал наружу, – ответил Лларен. – Меня держали в тюремной камере.

– Как и всех нас, – сказала Илси. – Даже если откуда-нибудь открывается хороший вид.

В улыбке Лларена – неподдельной, но задумчивой, – было что-то неуловимое, непонятное для Джессин.

Дафид тихонько хмыкнули поднял руку, как школьник на уроке.

– Тот каррикс, что отвел вас в рабочую группу… Не знаете, это был наш библиотекарь или нет?

Вопрос предназначался для Оллстина, но ответил Джеллит:

– Откуда нам знать? Он не нашел времени, чтобы поболтать с нами. Свел нас вместе, велел применять протокол наблюдений Морса для гелиосферы к местным данным и скрылся.

– А вы не пробовали его найти?

Оллстин хихикнул и хлопнул Дафида по плечу:

– Прежде надо бы вооружиться, а?

Тоннер в большой комнате что-то сказал, Рикар рассмеялся в ответ. Удивительное дело: они поладили. Джеллит, почесав в затылке, что-то спросил – она не расслышала. Тоннер ответил пространно, делая жесты, обозначавшие то ли строение белков, то ли эволюционную схему – или просто дополнявшие его слова.

Лларен, прокашлявшись, добился всеобщего внимания и сказал:

– Разрушать воссоединившуюся семью прямо сейчас мы не станем, но нам с Оллстином надо возвращаться.

– Я с вами, – отозвался Тоннер; пожалуй, слишком поспешно. – Джеллит может занять мою комнату.

На лице Илси что-то промелькнуло – смущение, раскаяние или стыд. Тоннер слишком явно стремился оказаться подальше от нее и ее нового любовника.

– Я тоже хочу посмотреть, как вы устроились, – сказал Рикар. – Позвольте упасть на хвост?

– Ого! – воскликнул Кампар. – Ночуем у друзей, только без бухла и танцев.

– Может, еще потанцуем, – ответил Оллстин. – Никогда не знаешь. Троих я могу взять. Место теперь свободно.

Заметив, как помрачнел Лларен, Джессин задумалась о том, почему освободились места в рабочей группе Джеллита. Предположительно, по той же причине, что и спальня Иринны. Вскоре Тоннер, Кампар и Рикар направились к широкой входной двери следом за Оллстином, как первоклассники за учителем. Ночь спустилась давно, но до рассвета было далеко. Они передвинули приборы, устроили на полу круг из пуфиков и постельных подушек и стали болтать, как в молодости. Будто в мире еще осталась радость. Впрочем, так оно и было – в эти часы.

Джеллит и Лларен Морс рассказали о себе. В целом все было знакомо, но тем больше значили мелкие подробности. Этих двоих перевозили вместе, и они рассказывали, перебивая друг друга: о том, как кто-то вздумал убивать других пленников, о женщине, которой мерещились призраки из другого пространства и времени, о группе, которая коротала время в аду за хоровым пением. Потом им дали помещение и такую же нишу для работы, только в ней стояло астрономическое оборудование и установка для дифракции одиночных фотонов, а еще имелись базы астрономических наблюдений, реальные или вымышленные.

Дафид с Синнией рассказали о попытке прорыва, о лопнувшем инопланетянине, что забрызгал людей тошнотворной жижей, о том, как Дафиду пришлось лежать много дней под изорванной розовой ночнушкой. Если Джеллит с Ллареном Морсом и переглядывались или вели себя так, будто знали все подробности, Джессин тогда не заметила этого.

Все это должно было ужасать и ужасало, но рассказы, песни и смех – все это вызывало у Джессин ощущение, будто они совладали с ужасом.

– Как вы умудрились нас вынюхать? – спросил Лларен Морс. – Я уже перестал искать.

– А я – нет, – вставил Джеллит.

– Верно. Джеллит был готов искать до судного дня. Установил связь с тремя другими группами – сам, без помощи.

– И сколько нас здесь? – спросила Джессин.

– Мы нашли пару дюжин групп, – ответил Джеллит. – Но их больше. Во всяком случае, я на это надеюсь.

– Но-но-но! – со смешком сказал Морс. – Я все еще жду ответа. Как вы нас нашли?

– Это Дафид.

Илси тронула его за руку. Молодой человек тактично покраснел. Джессин поведала о войне с пьющими ночью и об их мирном предложении. Брат и Лларен Морс слушали ее рассказ, как эпическую поэму, но Лларен под конец начал выглядеть озадаченным.

– Но ведь это… не в обиду ему, но это же не Дафид? – заметил Джеллит. – Похоже на то, что вы все поучаствовали.

– Я подключился потом, – сказал Дафид. – Устройство дало нам возможность поговорить с другими заключенными, а не просто глазеть на прохожих.

– Это Дафид додумался спрашивать, не попадался ли им человек, пахнущий как Джессин.

– Ну, – с излишней горячностью принялся оправдываться парень, – я прикинул, что они состоят в близком родстве друг с другом, а многие анджиинские животные – с обеих ветвей жизни – лучше ориентируются по хеморецепции. Так что в расспросах был смысл.

– Невольно задумаешься, не поэтому ли красный очиститель в душевых меняет наши запахи, – сказала Джессин. – Может, в спектре человеческих запахов есть то, что воздействует на хеморецепцию других видов.

– Или самих карриксов, – вставила Илси.

– А раз карриксы подготовили эту красную плюху к нашему прибытию, значит они уже знали об этом осложнении, – продолжила Джессин, – и нашли решение.

– Интересная мысль, – поддержала ее Илси.

– Вы не даете мне закончить, – сказал Джеллит. – Главное, что это сработало.

Однако Лларен Морс посерьезнел.

– Только вот… мы теперь говорим о доме в прошедшем времени. Как будто его больше нет.

Теперь помрачнели все. Еще пару раз они пытались вернуть блаженное настроение, но время было ночное, и Синния вскоре объявила, что хочет спать. Лларена отвели в комнату Тоннера. Илси с Дафидом прошли к ней, и никто ничего не сказал. Теперь все было так. Стало обыденным то, о чем раньше никто не мог помыслить.

Джессин с Джеллитом остались в большой комнате, с ягодами, недочерепахой и не убранной после ужина посудой. Сначала они молчали, вместе занимаясь привычными домашними делами. Напустив в раковину теплой воды, Джессин стала мыть тарелки, а брат вытирал их. Ее взгляд постоянно соскальзывал к окну. Темное, оно стало почти зеркальным. В нем отражались они оба и зиккураты карриксов – далекие, испускавшие слабое свечение. В их наложении виделся какой-то смысл, как иногда чудится смысл в сновидении.

– Я за тебя волновался, – сказал Джеллит.

– И я за себя волновалась. Боялась, что больше тебя не увижу.

– Повезло нам.

Казалось, он хотел что-то добавить, но вместо этого поцеловал ее в лоб.

Улегшись в постель, Джессин заставляла себя уснуть, но нервы не желали успокаиваться. Теперь, когда с этого дня стерлась сладкая конфетная обливка, разум обратился к тому, что скрывалось под радостью и неожиданностью. Это было сложнее счастья от встречи.

Она ерзала на полученной от тюремщиков кровати, то сдвигая подушку под загривок, то расплющивая ее так, что щека чувствовала лишь складку толстой материи. Перед взбудораженным сознанием вставали образы. Кафе, куда она ходила в Даянской академии. Музыка, просачивавшаяся сквозь потолок ее первой ирвианской комнаты, – аккорды соседа сверху мягко отзывались в изгибах коралловых стен. Первый поцелуй от мальчика. Первая девушка, которую поцеловала она. Вкус холодного пива вечером жаркого дня.

Лицо Джеллита, голос Морса, даже знакомство с Оллстином – все вокруг словно сговорилось, напоминая ей о прошлой жизни. Тем отчетливее проступали нынешние обстоятельства.

Один психотерапевт сказал ей: «Боль – это гнев в карнавальной маске». Тогда это показалось мудрым. Сейчас – не настолько. Может, гнев – это запекшийся рубец на ране или то, что происходит, когда вселенная переворачивается и лишает тебя всего. Или попросту то, что накапливается, пока ты лежишь без сна, в темноте, посреди тюрьмы-лагеря и не знаешь, каким окажется будущее и чего теперь стоит твое прошлое.

Она не помнила, как открыла глаза, но они были открыты. Был виден темный потолок с чуть заметной серой полоской света, просочившегося поверх двери. Свет дрогнул – кто-то прошел по коридору. Шагов она не узнала: значит, Лларен Морс. Походка каждого из остальных была знакома ей, как перепетая тысячу раз песня.

Джессин поднялась. Сон не шел, и она знала: от лежания в постели он не придет. Можно посмотреть, что делается на внутренней ферме ягод. Или исследовать недочерепаху на предмет подходящего для нее питания. А может, на ее удачу, кто-нибудь окажется в главной комнате, они поговорят – и тогда на свое законное место встанет та версия ее самой, которую она создала для выживания в тюрьме. Есть чем заняться.

Дверь в комнату Синнии была открыта. К косяку прислонился Лларен Морс, говоривший тихо, не поднимая головы. Синния стояла напротив него и смотрела ему в рот, будто читала по губам. Джессин остановилась, увидев голодную жадность в ее старческих глазах; в кровь выплеснулось немного адреналина.

Раздался голос Синнии: «Да, скажите им, что я готова помочь». Потом она заметила Джессин и стала прежней. Лларен Морс проследил за ее взглядом, улыбнулся, кивнул Джессин и побрел по коридору к пустовавшей комнате Тоннера.

– Все хорошо? – спросила Джессин, сознавая, как глупо звучит ее вопрос.

– Отлично, – ответила Синния, устремив на нее светлый и твердый взгляд. – Все прекрасно.

Тогда Джессин не знала, о чем говорила Синния с Ллареном Морсом. Но чертовски удивилась бы, если бы все и вправду оказалось прекрасно.
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– Сколько времени мы искали здесь людей? – спросил Дафид.

Илси пожала плечами. Они свернули, направляясь по коридору к огромному общему залу, где прежде была их ниша.

– Смотря как считать, – сказала она, но Дафид, погруженный в раздумья, не следил за ее мыслью.

– А нашли, как только получили переводчик. В тот же день. Я все думаю: если бы я догадался попросить такой же у этого библиотекаря, он бы дал?

Квадратик был у него в руке. Легкий – на вид он казался тяжелее. С петелькой, позволявшей пропустить шнурок или подвеску, но шнурка не было. Вскрыть невозможно, внутрь не заглянешь, и непонятно, откуда поступает энергия. Работая, он начинал вибрировать и становился холоднее, будто брал больше энергии, чем отдавал. В этой вещице скрывалась тысяча загадок, но Дафиду, взволнованному новыми возможностями, было не до них.

– Если бы их было легко добыть, не имело бы смысла приносить такую штуку в дар, добиваясь мира, – сказала Илси. Ее голос звучал напряженно, и он решил, что понимает отчего.

– Возможно, – сказал Дафид. – Однако карриксы видят, что он у нас есть, и, похоже, им все равно. Значит, либо владеть им не запрещено, либо за соблюдением правил следят на удивление небрежно.

Движение впереди стало гуще, но в этот день поглощенный новыми возможностями Дафид не замечал, до чего необычно выглядят встречные. Прежде он видел в них животных из всемирного зоопарка, заключенных в тюрьму, разделенных непреодолимым языковым барьером. Теперь у каждого можно было что-нибудь узнать. Чтобы лучше все понять. И разобраться в том, что случилось с ним и всеми его знакомыми.

Мимо проковыляло широкоплечее шестиногое существо с яркими жабрами на боках, разминувшись с проворными четвероногими созданиями на ножках-ходулях, в отливавшей радугой черной скорлупе. Высоко в воздухе мелькнул рой не-совсем-насекомых.

– Так, – сказал Дафид. – С чего начнем?

Величиной с крупную лошадь, оно покрыто хитином цвета кости. Ноги странно изогнуты, складываются при каждом шаге и затем расправляются, истончаясь почти до невидимости. Глаза посажены глубоко, на суставах мелькают искорки биолюминесценции, как маленькие электроразряды. У него щебечущий голос.



Мы были филархами Астрдейма – когда-то. Когда-то мы были – очень давно. Мы храним память о тех временах и делимся ею, не давая ей угаснуть. Мы называли своими сотни планет, хотя делили их с элмратами и колиями, которые найдены недостаточными в глазах великих и потому выбракованы. Их больше нет, но мы храним их кости в наших песнях и нашей памяти.

Мы строили миры-дворцы и храмы в меру своей изобретательности; их корни уходили в мантию планет, навершия поднимались в космос. Они жили, те здания. Они содержали в себе миры, и мы были гордыми – по крайней мере, так гласит история. Мы были гордыми, а гордость ведет к падению, говорили наши философы, которых мы теперь называем пророками.

Пришли карриксы и покорили наших молодых. Они связали архитекторов и обобрали дома богов, превратив их в склады. Изгнали элмратов из их бумажных ульев и утопили в море. Забрали колиев, как забирали все, на белую равнину над лавандовым морем. Под тем холодным солнцем прекрасные колии утратили волю к жизни, увяли и обратились в прах. Но мы удержали в себе свои души. Отрезанные от всего, что знали, мы строили.

Все, что вы видите, построили мы. Не карриксы. Они хорошо живут внутри этого. Используют его. Но видят только его полезность, а не его душу. У них нет души для него. Мы не плачем по ним. Один слуга видит часть спектра, слышит долю музыки и тем доволен. Почему хозяева должны быть иными? Нет-нет, мы благодарны. Карриксы дали нам обширный небесный простор, чтобы произрастать в нем. На тысячи больше миров-дворцов, чем мы мечтали застроить. Мы благодарны за возможность строить и довольны своим местом внутри целого. Мы помним наших товарищей по детству. Элмратов. Колиев. Мы благодарны, благодарны, благодарны за то, что мы – не они. Мы больше не филархи, и мои глаза станут прахом, не увидев шпилей Астрдейма. Но мы все еще таковы, каковы есть, и не будь я этим доволен, у меня не было бы вовсе ничего.

Вы видите? Вы слышите? Мы любим их, и мы живы. Мы питаемся их объедками и улыбаемся, и они дают нам кроху удовольствия. Я бы не сказал этого, если бы не представлял ценности для них, но вы молоды. Делайте, как делали мы. Это лучшее, что вам остается.

Если это индивидуумы, они величиной с конскую муху, но мясистые, розовые. Если это туча – отдельное животное, составленное из многих частей, – оно немногим меньше детского мяча. Его жужжание бывает разным по тембру и громкости, но, когда оно говорит, его речь словно пахнет капустой и мятой.



Нет, я не стану говорить с вами. Я не назову вам своего имени. Что бы вы ни задумали, оно не исполнится, а ваш род будет сожжен. Уходите. Мы не станем гореть вместе с вами. Уходите.

Эта ниша сходна по своему строению с той, где они работали: недлинный коридор, ответвляющийся от главного помещения. Впрочем, на этом сходство заканчивается. Стены скрыты за веревками-щупальцами или лианами толщиной с палец. От них исходит негромкое тиканье; воздух наполнен глубоким, густым запахом болота. Проблески золотистого света освещают бледные отростки, цепляющиеся за поверхность. Трудно понять, кто говорит: лианы, или эти отростки, или сама комната.



История? У меня нет истории. Возможно, когда-то она была, но откуда мне знать? Подъем – не то, что отсутствие падения. Утраченное утрачено, и надо ли сожалеть о мечтах юности, если мир пробудил меня от грез? Я здесь – и не мечтаю попасть в иное место. Другие примеры есть в других местах. Они исполняют то, чего желают от них великие. Отчищают воздух там, где он загрязнен. Вбирают грязь и выделяют чистое, в зависимости от того, что объявили загрязнением великие и какая чистота им нужна. Меня это не касается. Мое место здесь, в этом пространстве. Я научился делать то, чего он хочет, а когда меня пожинают, я учусь заново, но не ухожу. Могу ли я уйти?

Здесь нет никакой истории, кроме истории карриксов. Нет у меня. Нет у вас. Нет ни у кого из тех, кто бормочет снаружи, даже у тех, кто думает, что у них она есть. Иметь свое прошлое при карриксах – все равно что иметь тень в темноте. Это может быть приятно или неприятно, но какая разница, если это невозможно?

Моя родная планета? Не понимаю вопроса. У меня нет планеты. Нет родины. Нет своего мира. Где бы меня ни сорвали, я сорван. Сорван. У меня есть задача, я ее исполняю. Остальное приносит боль.

Имя? У меня было имя. Я его не знаю. Пора тебе перестать. Я не хочу больше говорить с тобой.

Немного выше колена и вдвое шире. Форма панциря заставляет думать о том, что он эволюционировал в жидкой среде. Так, будто приспособлен к движению в среде плотнее воздуха. Три набора ног – короткие, толстые и гибкие как щупальца, хотя сочленения явственно различаются. Есть клочки ткани и ярко окрашенные камни, которые носятся в качестве одежды или украшения.



Если я буду говорить с вами, меня убьют.

Неподвижный голубой проблеск, точно пламя, не дающее тепла. Внутри этого свечения различаются формы, порождающие его и похожие по форме на рой хрустальной мошкары. Их трудно увидеть. На них трудно смотреть. Переводя их, голосовая коробка издает не звуки, а вспышки.



Мы есть карриксы. Между ними и нами нет различий.

Да-да-да, я знаю, тела. Они несущественны. Но все в природе имеет пористую структуру. Когда-то был Несущий, но его детей больше нет. Его арфа разбита. Пение камней умолкло. В этом нет печали, только радость. Все это не было карриксами, а мы есть они. К чему нам чествовать врага того, что есть мы?

Да, мы пели ради низкого. Мы ничему не служили, кроме себя. Теперь мы – часть величия. Мы поем песню войны и посредством пения распространяем то, что мы есть.

Да, я знаю, но мы и есть карриксы. Благородство карриксов – наше благородство. Сила карриксов – наша сила. Этот путь прекрасен. Подчинение славному есть слава, и мы прославлены.

 
– Мне надо присесть, – сказала Илси, пепельно-бледная. Дафид провел ее к стене большого зала. Воздух полнился голосами и звуками сотен миров, и все это до странности напоминало железнодорожный вокзал. Точно весь этот гомон, из каких бы невиданных и разнообразных источников он ни исходил, в некотором смысле был одним звуком.

Она опустилась на пол, уперлась локтями в колени. Дафид сел рядом. Помедлив, он опустил ладонь ей на бедро, чтобы утешить, хотя не совсем понимал, отчего ей понадобилось утешение.

– Что, перебор?

– Слишком много, – сказала она. – Полдня. Полдня, а сколько всего мы узнали. Все, что я раньше видела, что узнавала… Раньше мы много чего узнали о карриксах. А теперь оказывается – едва пригубили.

Она кивнула на тех, кто проходил мимо. Дафид заметил мягко ковылявшего филарха Астрдейма – будто узнал друга. Жуть не исчезла, но ослабла, ибо теперь он кое-что понимал.

– Мы могли бы найти подсказки в том, что узнали об их планетах, – продолжила она. – И в том, что они делают для карриксов. Как карриксы собирали их, одомашнивали, использовали. Мы могли бы узнать много, очень много.

– Узнаем, дай срок, – ответил Дафид, но, кажется, не сумел подбодрить ее. – Только вот кому мы расскажем?

Ее взгляд переместился, темные глаза уставились на него, словно в первый раз. Пепельная бледность сошла с лица, сменившись чем-то вроде румянца. Она открыла рот, словно хотела заговорить, но тут же закрыла его и покачала головой.

– Что-то случилось? – спросил Дафид. – В смысле, ты выглядишь… не знаю.

– Будто что-то случилось? – спросила она дразнящим голосом нежной, насмешливой скрипки.

– Ну да…

Взгляд ее смягчился, на губах появилась слабая горестная улыбка.

– Хотела бы я все тебе высказать. Даже самое тяжелое.

– Я для того здесь и есть. Только это мне и надо.

Улыбка стала шире и сложнее – и еще более дразнящей.

– Не только.

– Не только. Но и это тоже.

Прошло что-то большое, заслонив лившийся сверху свет. Тень упала и исчезла. Илси снова обхватила его ладонь.

– Я не принесу тебе ничего хорошего, – сказала она. – Я не сделаю тебя счастливым.

– Уже сделала. Слушай, я понимаю, у нас мало свободы. Большая часть нашей жизни неподвластна нам. Но сколько свободы есть? Сколько мы можем добыть? Вот чего я хочу. Разумно?

– Не совсем. – она покачала головой. – Хотела сказать, мы не совсем уж бессильны. Всего лишь… большей частью.

– Глубокая и тонкая разница.

Он вырвал у нее улыбку. Победа!

– Я не то, что ты думаешь, Дафид.

– Я рад буду тебя узнать. Узнавать снова, и снова, и снова.

Она засмеялась:

– О, ты сам не знаешь, что говоришь.

– Я влюблен. С влюбленными всегда так.

Ее пальцы тепло коснулись его щеки, но улыбка снова стала горестной. Она отвлеклась на кого-то в толпе, и настроение этой минуты пропало. Илси подалась вперед и указала подбородком куда-то вправо.

– Это не… наш библиотекарь?

Сквозь толпу в окружении рак-хундов двигался каррикс. Инопланетяне дюжины видов разбегались, шарахались с его дороги. Дафид узнал его – по походке, по цвету, так же уверенно, как узнают по лицу человека. Библиотекарь людской доли.

Вместо ответа он поднялся на ноги. Илси тоже встала и пошла за ним вдоль соборной стены с полудюжиной ниш. Библиотекарь тяжело передвигал массивные передние конечности, брюшная часть спешила следом. Неизвестно почему Дафид решил, что ученый каррикс чем-то доволен. Через несколько минут тот свернул к одному из участков стены.

К знакомому участку.

Около устья ниши пьющих ночью его ждал другой каррикс, крупнее всех, виденных Дафидом. На его голове недоставало широкого клина, будто в детстве кто-то вырвал ему клок мяса. Пьющие ночью – маленькие, пернато-мохнатые, янтарноглазые – выскакивали из дыр в складчатой губке, как сумасшедшие кидались в толпу и снова скрывались в стене. Дафид взял квадрат-переводчик и нацелил его в ту сторону, где раздавалась какофония визгов. Аппаратик молчал. При виде библиотекаря тот, что имел отметину на голове, пригнулся, растопырив темные мощные конечности и припав к полу. Странно было видеть каррикса, выказывающего покорность. Все равно что увидеть голым и беззащитным собственного отца. Пьющие ночью заспешили к униженному карриксу и затеребили воздух, словно могли усилием воли заставить его подняться и распрямиться.

– Наверняка ничего хорошего, – шепнула Илси. Дафид покачал головой, не понимая, что хочет сказать: «Наверняка так» или «Не знаю». Он вроде бы уловил басовитое чириканье и трели речи карриксов, хотя среди такого шума это могло ему почудиться, а переводчик и не думал переводить. Другие инопланетяне останавливались, чтобы посмотреть. Постепенно собиралась толпа, образуя круг, вроде того, что всегда возникал вокруг драчунов на школьном дворе. Дафид взял Илси за руку и провел ее мимо теснившихся тел. Свод над ними отзывался эхом нечеловеческих голосов. Что бы это ни значило, он должен был увидеть.

Каррикс с отметиной растопырил ноги: четыре – брюшные, две толстые и темные – от грудного отдела. Растопырил даже пару светлых кормящих конечностей. Восемь ножек врастопырку. Библиотекарь человеческой половины, шаркая, обогнул его и одной из тонких лап, как бичом, хлестнул коллегу сзади. Пьющие ночью завизжали и завыли, но каррикс с отметиной уже подтянул ноги под себя. Одна, сломанная, повисла, однако другие еще держали его.

Что бы ни значил этот ритуал, он закончился. Два библиотекаря встали лицом к лицу, и подобравшийся вплотную Дафид уже не сомневался, что слышит их рокочущий птичий щебет. Держались они не так, как победитель и жертва, – скорее как два работника, беседующие за чашкой кофе. Затем людской библиотекарь обернулся к рак-хундам, бледным солдатам, и те хлынули к нему.

Их ноги-ножи ударили в губчатую стену, разрывая ее на части. Наружу вырвалась группа пьющих ночью с металлическими палками наподобие тупых копий и ринулась на слуг карриксов. При ударе наконечники палок хлопали, будто стреляли, и на боках рак-хундов выступала светлая кровь. Никто больше не доил воздух. Не думал сдаваться. Бились на жизнь или смерть.

Жизни им не выпало. Короткий взмах костяной ноги рак-хунда свалил первого. Падая, некоторые вскрикивали. Другие просто сворачивались в клубок. Двое рак-хундов отвлеклись от стены, уделив все внимание уничтожению выскакивавших из нее животных. Рядом с местом бойни дружески болтали карриксы. Зеваки толкались, стараясь занять лучшие места, но, видно, понимали, что Дафид и Илси как-то связаны с этим страшным зрелищем.

На то, чтобы перебить всех пьющих ночью и уничтожить их жилище, ушел час. Остались груда обрывков коры, чернильная кровь и на диво красивые янтарные яйца – таких Дафид еще не видел. Под конец несколько маленьких инопланетян, отчаявшись отстоять свой дом, побежали, хватая на бегу яйца. Их повалили наземь.

Казалось, все дружно решили, что представлению конец, и стали расходиться. Рак-хунды еще вытаскивали из обнажившейся ниши обломки чего-то черного, но большинство тюремщиков уже наводили порядок. Груда тел маленьких соперников человечества доходила Дафиду почти до пояса. Одни мертвецы. Мелькнула мысль о мести за Иринну, потом подступила рвота, но Дафид сдержался. Ему хотелось бежать, но он почему-то не мог двинуться с места. Илси с застывшим лицом стояла рядом.

– Это из-за нас? – спросил он, слыша свой голос точно издалека.

– Что из-за нас?

– Когда мы вынудили их сдаться, это означало… вот это? – сказал он.

Илси вздохнула.

– Что есть, есть.

Она процитировала излюбленную поговорку карриксов, и Дафида наконец стошнило.
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Джеллит изменился. Похудел, покрылся сединой, будто после падения Анджиина минули десятки лет, – но не только это. Она невольно гадала, какие перемены он заметил в ней.

В тот день он отвел ее в жилище их группы, угостил солоноватой пастой, которую карриксы оставили им для пропитания, и напоил простой водой из крана. А вот разговор шел туго. Брат будто стеснялся чего-то. Или что-то скрывал.

Они вернулись к началу, к падению Анджиина – это событие первостепенной важности притягивало к себе все мысли.

– Как это вышло? – спросила она, откидываясь на легком стуле, предназначенном здесь для дежурного. Стоило Джеллиту улыбнуться шире, как открывалась дырка на месте недостающего зуба, – но сразу исчезала. Она не знала, как он лишился зуба.

– Это было… кажется, так давно. Давай подумаем. Лларен, Оллстин и Денния входили в группу ближних визуализаций. Мы позволили им поработать на своем оборудовании, раз уж они съехались на… э…

– На праздник Окончания года в Доме ученых, – подсказала Джессин.

Джеллит ткнул в нее пальцем, подразумевая: «Да, так». Не в первый раз с тех пор, как они нашли друг друга, им не хватало слов.

– Так что они захватили нас всех вместе, – продолжил Джеллит. – Мы ждали безопасников для эвакуации в укрытие, но не дождались. Карриксы доставили нас сюда и дали лабораторию. Велели воспроизвести результаты работы Лларена по линзам тонкого спектра. Показать, как нам удалось пробить их дымовую завесу. И…

И.

В этом «и» слышалось много чего. Потери, боль. Она понимала это без слов. Признаки этого были видны повсюду: смятые, но больше никем не занятые постели в маленькой квартирке, звучавшие в разговоре имена – Баррис, Симьен, – уже никому не принадлежавшие, чувство пустоты там, где раньше кто-то был. И привычка нести вахту тоже напоминала о войне.

Сами комнаты походили на отражения в кривых зеркалах: разные и одинаковые. Здешняя архитектура выглядела грубоватой, везде были прямые углы – и бледные основные цвета, как в вылинявшей детской игровой. Краски и ритм вместо неба в их окне. Кухня такая же, как у них. Точно такие же чашки и тарелки. Только здесь был один душ на всех, а в каждой спальне – туалет и раковина. В спальню приходилось подниматься по лесенке. Здешняя дверь, такая же широкая, не сдвигалась, а распахивалась. Все на тех же местах и расставлено примерно так же, но не совсем. Словно карриксы установили определенный уровень точности в отделке помещений для одомашненного человека, но не слишком старались соблюдать его.

И уж точно не удосуживались защищать их от насилия. И не мешали его применять.

– Знаешь, я волновался, – сказал он. – Симьен принимал что-то от болезни крови. Наследственное. Легко поправимо. Вернее, было поправимо. Но у них такого лекарства не нашлось.

– Он умер от этого?

– Нет, не от этого, – ответил он. И еще: – Я по-настоящему горжусь тобой. Ты справилась, хотя… ну, ты понимаешь.

– Хотя мой мозг упорно пытался меня убить.

Он ответил смешком и на миг увиделся ей таким, каким помнился. Ярким, энергичным, любопытным, живым.

– Да, – сказал он. – Хотя даже твой мозг пытался тебя убить.

– Иногда это ему почти удавалось.

– «Почти» не считается, главное, чтобы ты справилась. Рикар сказал, что ты возглавила сражение, когда еще не было лекарства. Как видно, та терапия по сопротивлению действительности все же дала результат.

Он сказал это с улыбкой – поддразнивая, но и серьезно.

На миг она вернулась в дом, где они жили, когда ей было тринадцать, – в то лето, когда голова впервые изменила ей. Отец спал в ее комнате на раскладушке, чтобы не оставлять ее одну, пока не подействуют лекарства. Отец, или мать, или Джеллит. Он был немногим старше ее, но тоже сторожил, присматривая за младшей сестренкой, чтобы та ничего не сделала с собой. Она не понимала, как воспоминание может быть таким близким и в то же время далеким.

Тогда она была уверена, что умрет. Знала это так же точно, как то, что утром солнце встает, а вечером садится. Что сахар сладкий, а не соленый. И удивлялась, как родные этого не понимают. Когда разум вправили, она словно услышала щелчок. Тихий, влажный хруст становящегося на место сустава. Пришла такая же прочная, как прежде, уверенность, что протухшая часть ее мозга ошибалась, а настоящая Джессин – все-таки теперешняя. Она не сомневалась, что родным это тоже видно. Но почему же они продолжали ее сторожить? Не перестали за ней присматривать, просто чуточку успокоились. С тех пор за ней присматривали всегда и везде, хотя бы вполглаза.

И хорошо: ее мозг, подлый ублюдок, съезжал, когда она меньше всего ожидала этого. Даже когда они, повзрослев, разъехались с родителями, Джеллит – если не было других, всегда оставался Джеллит – оказывался рядом, замечал, когда земля уходит у нее из-под ног, и сидел с ней в самые тяжелые ночи.

В плену она впервые в жизни проверила, способна ли пережить нелегкие времена сама, без посторонней помощи. И получила ответ: нет, не способна. Зато способна найти поддержку. Это понимание было критически важным, глубоким и чудовищно, чудовищно несправедливым.

– Если бы… – начала она, прокашлялась и начала заново. – Если бы мы вернулись на Анджиин. Вернулись домой. Я бы тебя отпустила. Не позволила бы впредь упускать что-нибудь из-за меня.

– Вернемся домой, тогда и обсудим, – сказал он.

Широкая дверь отворилась, скрипнули петли из какого-то металлического волокна. Джеллит вернулся на свое место, чуть поодаль, будто не хотел, чтобы старые друзья увидели его сидящим подле сестренки. Хоть что-то осталось прежним.

Оллстин вошел первым и пошевелил бровями, словно подыскивал шутку посмешнее. За ним вошли две женщины. Денния держалась с привычной скромностью лабораторной ассистентки. Высокая, широкоплечая Меррол с короткой гривой черных волос – с усталой уверенностью. Может, по дороге сюда они беседовали, но при входе замолчали. Улыбнулись тепло и радушно. Даже после нескольких дней, проведенных вместе за едой и разговорами, в одних комнатах, Джессин все еще радовалась при виде новых лиц. Мысль о том, что есть не только люди из рабочей группы Тоннера, приносила облегчение: становилось ясно, что неожиданности могут быть приятными, а не только трагическими.

Они обменялись любезностями. Меррол подтянула к себе простой, неярко окрашенный табурет, но дверь осталась открытой. Потом медленно затворилась, сама собой, однако замок не щелкнул. Для щелчка требовалось нажать на нее, и Джессин удивилась, что никто не позаботился об этом, но тут дверь снова распахнулась, и показались Лларен Морс с Синнией.

Не приходилось удивляться, что кое-кто из их группы сошелся с Ллареном и его наблюдателями. Причин для тревоги не имелось. Как-никак Джессин тоже была здесь. Кампар с Рикаром приходили к обеду и спали для разнообразия то там, то тут. Тоннер колебался, не зная, что для него неприятнее: соседство с Дафидом и Илси или отлучки из своей лаборатории. Дафид с Илси, постоянно занятые опросом инопланетян, все же заглядывали – изредка.

Нет, волоски на загривке встали дыбом от другого. Что-то такое почудилось Джессин в блеске глаз Синнии и в ее натянутой улыбке. То была уже не молчаливая фигура у окна, не женщина, понемногу преодолевающая свое горе. Эта Синния в темноте замышляла насилие. Одна эта мысль сильно встревожила Джессин, а потом дверь снова распахнулась, и вошел новый гость.

Джессин узнала его не сразу. Он выбрил голову и отрастил светлую остроконечную бородку, но было еще кое-что. Уррис Остенкур стал куда мускулистее и сбросил жирок, накопленный им под конец путешествия в холодной оранжевой камере. На руках и шее вздувались жилы, мышцы выделялись явственно, как на анатомическом манекене. Ей подумалось, что он нарочно высушил тело, чтобы добиться именно такой внешности.

Остенкур, вожак неудавшегося восстания во время перелета, улыбнулся – едва ли не застенчиво – и протянул ей руку. Джессин колебалась. Она видела этого человека совершенно беспомощным, почти голым, больным, измученным рвотой и поносом, льющим слезы на туалетный коврик. Он, как и все, видел ее в самой интимной обстановке. Любовники, что были у нее в молодости, знали о ней меньше, чем этот почти незнакомый мужчина. Одно его появление словно сорвало с нее одежду, напомнив об унижении, испытанном ею и им. Для таких встреч не существует правил этикета.

Она встала и пожала ему руку. Пожатие Остенкура оказалось достаточно твердым, намекавшим, что при желании он может причинить боль.

– Остенкур… – начала она.

– Джессин. Рад, что вы уцелели.

– Взаимно.

Он выпустил ее руку. Лларен Морс подвинул Остенкуру табурет, а сам вольготно облокотился на кухонный прилавок. Остальные обступили гостя, образовав неправильный полукруг, и у него за спиной как бы выросли ангельские крылья. Джессин покосилась на брата. Тот пожал плечами – так, будто делал признание. Встреча не случайна. Все продумано заранее.

– Я же говорил, что мы отыскали и другие группы.

– Да, – сказала Джессин, – ты говорил.

Остенкур выставил руки ладонями наружу. Жест вышел умиротворяющим, но властным. Джессин пятилась, пока не поймала себя на том, что хочет опереться на прочную стену.

– Вы, может быть, думаете, что мы вас подстерегли? – начал Остенкур.

– С чего это?

– С того, что я и вправду устроил на вас засаду. – В камере он не улыбался так легко и свободно. И кожа в этом свете у него была ярче, чем в тускло-оранжевом. Ей явственно вспомнилось, как этот человек, склонившись в темноте над Синнией, уверял ее, что еще не все кончено. – Надеюсь, вы не подумаете обо мне дурно. Просто я слышал о вашей группе, о том, что вам довелось вынести. Я решил, что надо поговорить. Не зная, в какой мере здешние власти нас подслушивают, я стараюсь давать им как можно меньше сведений. Обычная информационная гигиена.

Синния, стоявшая за его левым плечом, кивала, будто слушала проповедника.

– Вы установили связь с другими человеческими группами? – спросила Джессин.

– С тех пор, как попал сюда, только этим и занимался. Отследил всех, кого сумел. – Он вздохнул. – Думаю, уже установлено, что всего нас было около трехсот человек. В этом комплексе содержатся главным образом ученые и администраторы. В камере были также люди искусства и писатели. Они размещены в другом комплексе, либо в другой части этого, либо…

– Либо?..

– Ходят слухи, что люди искусства признаны излишними. И казнены. Не знаю, правда ли это. Слухов ходит много, и непонятно, откуда они берутся. Мы имеем группу астрономов-наблюдателей Лларена, ваших биохимиков, сотрудников двух-трех лабораторий энергетической физики, кое-кого из отдела логистики и из руководства. Менее половины от всех захваченных, но приходится работать с тем, что есть.

– Биохимики – не мои, – напомнила Джессин. – Это группа Тоннера Фрейса. Я в ней – простая сотрудница.

Остенкур бросил взгляд на Синнию и тут же отвел глаза.

– Я слышал, Тоннер лишился полновластия.

– Наверное, можно сказать, что часть задач теперь ставит Дафид Алькор, и…

– Я не о нем, – перебил Остенкур. – О вас.

Джессин засмеялась. Никто не последовал ее примеру.

– Я? С чего вы взяли?

– Это ты вступила в бой с пьющими ночью, – заговорила Синния. – Ты перенесла войну на их территорию. Не Тоннер. Не Дафид. Кампар до сих пор зовет тебя «нашим полководцем».

– Дразнится, – сказала Джессин.

– Нет.

– Я не зову вас воевать, – вступил Остенкур. – Для этого есть другие. Но мне нужна помощь, которую может оказать только ваша группа. Поддержка.

– Поддержка в чем? – спросила Джессин. Но она уже поняла. Стресс, власть, любовь. Они не то чтобы меняют людей, но выявляют их сущность. По пути с Анджиина Остенкур был готов драться и убивать. Основные настройки остались прежними.

– Эти шишки предоставляют нам немалую свободу, когда считают нужным, – сказал Остенкур. – Вы сами заметили. Вашим пьющим ночью позволили смастерить бомбы. Я видел, как другие виды потрошат друг друга с помощью механических дронов и ножей. Мы смогли изготовить вот это.

Он достал из-за пазухи предмет, черный и тяжелый. На свету блеснул металл. Окажись у него в руках ядовитая змея, Джессин было бы не так страшно.

– Всего лишь мини-метатели, – пояснил Остенкур. – Примерно половина работает на химическом горючем. Остальные – на магнитном импульсе, но они скоро прогорают. Гладкоствольные, точности никакой. Но пробить дыру могут.

– Вы делали оружие.

– А они нам не мешали. Им и дела нет. Как думаете, почему это?

Джессин не отвечала, и тогда заговорила Меррол. Голос у нее был приятным, низким, «с дымком». В другом месте Джессин сочла бы его успокаивающим.

– Это потому, что они нас не опасаются. Мы для них – не угроза.

– Может, и так, – сказала Джессин. «Или здешние карриксы так мало значат, что настоящую власть не волнует, погибнут они или нет». Вслух она этого не сказала. В голове еще звучал сигнал тревоги.

Остенкур положил пистолет на стол перед ней. Чтобы показать, решила Джессин, будто она могла с первого взгляда отличить игрушечный от настоящего. Но когда он откинулся назад и скрестил руки, она поняла, что это подарок. Теперь у нее есть оружие – только возьми. Она не взяла.

– Если вы затеваете тюремный бунт, хочу напомнить, чем закончился прошлый, – сказала она. – Победы вам не видать. Посмотрите вокруг. Вспомните, как вы вышли из той камеры и увидели все это. Все людское население Ирвиана уместилось бы в одном крыле одного этого здания. А ими застроена вся планета. Бунт – дело безнадежное.

– Смотря какую цель ставить, – подал голос Оллстин. – Если вернуться в прежнюю квартирку на Анджиине, то да, шансы паршивые. А если имеешь в виду что-то другое… понимаете?

– Нет, – отрезала Джессин. Но она поняла. Остенкур задумал умереть со славой, нанеся удар угнетателям. Так муравей кусает в подошву слона, раздавившего муравейник. Даже до моральной победы не дотягивает.

– Вы знаете, что будет, – заговорил Остенкур без прежней теплоты в голосе. Ее сменил холод – не гневный, не агрессивный. Теперь он и говорил, собственно, не с ней, а с самим собой. – Если мы, как воспитанные зверушки, делаем, что нам велено, то можем надеяться прожить еще несколько дней. Или месяцев. Или лет. Те, кто помоложе, могут даже обзавестись потомством, а карриксы будут делать с детьми все, что захотят. Вам нравится такое будущее?

– Или это, или смерть.

– Верно, – признал Остенкур. – Или прожить, сколько они позволят, и умереть, как они велят. Или…

Он пожал плечами. Что-то в его взгляде заставило Джессин взять оружие. Она стала рассматривать уродливый кусок металла. Громоздкий, неудобный – но она верила, что он будет действовать. И припомнила, сколько ночей – почти каждую ночь – рассчитывала использовать что-нибудь такое, лишь бы не увидеть рассвета. Они воображают себя самоубийцами. Оллстин, Меррол, Лларен Морс. Даже Джеллит, хотя ему ли не знать. Они воображают, что их страхи и клаустрофобия – такие же, как у нее.

И ошибаются. Джессин приобрела гражданство во владениях тьмы. Остенкур ищет смысл в смерти. Умереть стоя или жить на коленях, вот это все. Чтобы люди примирились со смертью, ему приходится изображать ее благородной.

Жалкий любитель.

Джессин нашла зарядную камеру. В ней были химический патрон и кусочек стали или шлака. Она вполне могла представить, как наводит оружие на Остенкура и оттягивает спусковой крючок. До чего же он удивится! Могла представить, как проделывает это, уперев ствол ему под подбородок, – вот только Джеллит огорчится.

И еще она с удивлением поняла, что ей не хочется этого делать.

– Какая у вас ко мне просьба?

– Мы можем изготовить кое-какие инструменты, а для широкого производства химикатов у нас нет условий, – объяснил Остенкур. – А у вас есть. Вы уже изготовили биологическое оружие и с успехом применили его. Изобретите что-нибудь для нас. То, что проймет этих сучьих карриксов. Пустит им кровь из носа, чтобы они дважды подумали, прежде чем снова связываться с людьми. – Он улыбнулся, широко и ласково. – Вы только сделайте, а уж мы найдем ему применение.
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– Мы могли бы сделать это?

Тоннер открыл и закрыл рот. В голове – одно удивление. Его хватило только на короткий смешок, а дело было не смешным. Джессин с Синнией сидели напротив него, спиной к окну, так что он видел только силуэты. Джессин выглядела серьезной. Синния выглядела голодной. Тишина состояла из гула механизмов, пронизывавшего плоть тюремных стен, и дыхания несильного ветра за стеклом.

Остальные – Кампар, Дафид, Рикар, Илси – расселись кругом на крышках приборов или прислонялись к стене. Из новичков никого не было. Только семья, только свои – и Тоннер понятия не имел, что им сказать.

Вместо него заговорил Кампар.

– Как по мне, это не первостепенный вопрос. Думаю, начать стоит с того, почему мы вообще задумались об этом. Не поймите меня неправильно, мне по душе драматический флер, но речь-то идет о групповом самоубийстве.

– Речь о том, чтобы дать отпор, – сказала Синния.

Когда Тоннер попал в одну камеру с ними, Илси рассказала ему об Остенкуре и о том, как Синния с горя примкнула к бунтовщикам. Тогда это казалось не самым важным. Это осталось в прошлом – но вот оно продолжается. Прошлое вовсе не прошло.

– Не вижу разницы, – возразил Кампар. – Вы даете отпор, а на кону-то моя голова. Меня не купишь смертью, даже самой героической.

– Я согласна с Кампаром, – вступила Илси. – Все равно что очертя голову бросаться в то, к чему мы не готовы.

Рикар покачал головой и переступил с ноги на ногу.

– А можно ли подготовиться к такому? Дожидаться удобного, многообещающего случая для бунта – значит согласиться, что такова теперь наша жизнь. Что мы будем исполнять веления карриксов. Что это не на время. Что это не трудные дни, которые надо пережить.

С каждым словом у него все больше перехватывало голос. Тоннер чувствовал, как напрягается заодно с ним.

– Если не придираться к словам и мелочам, – продолжал Рикар, – Джессин спрашивает, покорны ли мы как слуги.

– Если не вступить в бой сейчас, – сказала Синния, – когда вы будете готовы начать?

– Когда появится хоть зыбкая надежда на успех? – предположил Кампар. – Когда станет понятно, что это не впустую? Я подберу и другие синонимы, но, по-моему, суть ясна и так. А вам нет?

– Эй, эй, эй! – заговорил Тоннер, вставая на ноги, – так резко, что все обернулись к нему. Он бросил взгляд на Дафида, но молодой человек замкнулся в себе, обдумывая, наблюдая и не высказывая своих соображений. Тоннер поднял бровь. «Ты согласишься на такое?» Дафид будто не заметил вопроса.

И ради этого человека Илси ушла от него. Мерзкая ирония судьбы.

– Меня не интересует философия свободы, – сказал Тоннер несколько резче, чем следовало. А может, и нет. Может быть, группе требовалась основательная затрещина. – Джессин, что, собственно, задумали дружки Джеллита?

– Они знают, как мы разобрались с пьющими ночью. И собираются сделать то же самое, – она помолчала, соображая, как обойтись без слова «карриксы», – с другой целью.

«Нет, не то же самое», – подумал Тоннер. Мысль сложилась раньше, чем она закончила фразу. Оружие смастерили пьющие ночью, им оставалось только понять принцип его действия. Начинали они, взяв тот же материал. У них был труп пьющего ночью, послуживший для анализа основных белков. Ни каррикса, ни ноженогого рак-хунда, ни взрывающегося бурдюка-синена им не добыть.

Нет, невозможно. Если только…

А вдруг возможно?

– Я понимаю, – сказала Илси, – как им хочется подняться с колен, однако…

– Речь не о нашем душевном здоровье, – перебила Синния. – Речь о том, что мы собой представляем. Как вид, мать его.

Дафид так часто бывал в логове библиотекаря, что еще один визит не вызвал бы подозрений. Ублюдка не уговоришь лечь на смотровой стол, но можно раздобыть частицы того, что заменяет им кожу и волосы. Пьющие ночью сумели смастерить бомбу. Друзья Джеллита изготовили пистолеты.

– Тоннер? – это сказала Илси. Она смотрела на него чуть искоса, опустив подбородок. Выдернула его из задумчивости, как бывало раньше, когда мир еще не лишился смысла.

– Я не говорю, что это хорошая мысль, – отозвался он. – Но что касается возможности? Может быть.

Кампар воздел руки:

– Серьезно? Эти твари убили миллионы анджиинцев, мы и моргнуть не успели. А у нас тогда были военные корабли, снаряды, войска. Полагаете, десяток ученых сумеет пронять их, взяв самодельные стрелялки и шарики с ядовитыми химикатами?

– Нет, этого я не говорю. Но как первый шаг? Если бы… Если бы мы взялись, сперва надо попробовать разобраться в их психологии. Прежде чем дойдет до применения, нужны долгие базовые исследования, они так и напрашиваются. И нет в этом никакого «с другой стороны». В том, чтобы больше знать. Кое-что важное нам уже известно. Мы знаем, что им нужна кислородная среда. И что они произошли от водных видов.

– Знаем, – согласился Кампар. – Только откуда?

Тоннер воззрился на него, как на первоклассника, сморозившего редкостную глупость.

– Стоит только посмотреть на них. Физиология, размеры. Классические признаки водных видов. Что-то выгнало их из морей в насыщенную кислородом атмосферу планеты. Иначе животные такого размера не могли бы…

– Великолепно. Осталось развести большой костер, достать жирный соус, и можно устроить завтрак на берегу, – вставил Кампар.

– Я говорю только, что мы можем кое-что выяснить.

В ответе Тоннера сквозила невольная обида. Синния протянула к нему руку ладонью вверх – точно представляла его остальным.

– А нам теперь не приходится воевать с теми, другими. Освободившееся время можно отдать сопротивлению.

Илси потупилась и отвела взгляд. Она невольно перебирала пальцами, словно нащупывала сигарету. Он узнал знакомый жест и отметил про себя – мелко, мелочно, – что у него еще остался подход к ней. Пусть только на интеллектуальном уровне, но это и раньше был уровень, на котором они ладили лучше всего.

– Ты и в самом деле думаешь, что мы получим возможность заразить карриксов какой-нибудь чумой? – усомнился Кампар.

– Ну, бомбы и пистолеты их не пугают, – огрызнулся Тоннер.

И тут, впервые после возвращения Джессин и Синнии от Остенкура, заговорил Дафид. Заговорил тем же полусонным голосом, будто не вполне сознавал, что делает.

– Нет, мы. Мы их не пугаем. Возможно, мы им интересны. Возможно, они надеются найти нам применение. Но не боятся нас.

– Не важно, – отмахнулся Тоннер. – Значит, Остенкуру пока отвечаем «нет». Но не вижу причин, почему бы не приступить к сбору информации, которая, возможно, позволит…

Широкая дверь дрогнула и откатилась в сторону. В коридоре стоял библиотекарь людской доли. У Тоннера свело желудок, сперло дыхание. Черные глаза осмотрели всех. Когда раздалась трель, Тоннер подумал: «Вот оно. Вот моя смерть». Но переводчик заговорил обычным голосом, гибким и приятным:

– Вы все идете со мной.

Кампар метнул вопрошающий взгляд на Дафида, тот покачал головой. Синния дышала неровно, краска сбежала с ее лица, но голову она держала высоко, с вызовом.

– Что-то не так? – спросил Дафид.

– Есть поправки. Вы идете со мной.

Рикар пошевелился, и Тоннер заметил у него в руке ломик. Все подумали одно и то же – общее понимание, какое приходит после долгой и напряженной совместной жизни: если начнут убивать, то всех вместе, и уж они будут отмахиваться.

Дафид первым шагнул к карриксу, за ним – Илси и Рикар. Библиотекарь развернулся и пошел прочь, не потрудившись проверить, идут ли они следом. Тоннер метнулся в кухню и на ходу схватил нож. Немного, но хоть что-то. У него дрожали руки.

Библиотекарь двигался обычной дорогой к огромному общему залу и лабораторной нише. Многовидовой поток расступался перед ним – создания разных планет одинаково избегали его внимания. Но и не шли своей дорогой. Сбились в кучку, хоть и держались поодаль. Зеваки рассчитывали полюбоваться чужой бедой.

Джессин нагнала его и пошла рядом. С пустым, ничего не выражавшим лицом. Тоннер знал, что под этой маской – страх, но при виде нее проще было притворяться невозмутимым.

Она заговорила ровным и тихим голосом, чуть громче невнятного гула вокруг них:

– Солдат нет.

И правда. В толпе любопытствующих странных существ не было обычных принудителей. Они миновали пустую глазницу своей бывшей лаборатории. Дыры от выломанного оборудования напоминали следы боевых действий. От сознания того, что они сами сделали все это, легче не становилось. Он переложил нож в левую руку и пошевелил правой, разминая сведенные мышцы.

Он сам не узнал бы места, куда их привели, но заметил, что другие узнали его. Рикар распахнул глаза, Джессин сощурился, оба – по одной и той же причине. Ярко освещенная ниша, рабочие столы – как в их старой лаборатории. И даже такая же красная полоска над аркой входа. Если бы не грибная губка внутри, никто не узнал бы места, где жили и погибли пьющие ночью. От убивших Иринну животных не осталось и следа.

Внутреннее пространство было похожим на прежнее, но не совсем таким же. В глубине, в одном из ящиков для образцов, была облепившая ветвистый стебель популяция самоподдерживающих организмов, которые у них назывались ягодами. В другом – ярко окрашенное существо, трехногое, но похожее на черепаху. Библиотекарь остановился перед этими ящиками и обернулся к ним, ничем не показав, что увидел их оружие и заметил их страх. Маленькая светлая рука под самым ртом указала на ящики.

– Эти из одного подчиненного нам мира. Это из другого. Вы сделаете первые организмы питательными для второго.

– Пьющие ночью, – сказал Дафид. – Те, что были здесь до нас?..

– Вы заслужили допуск к их ресурсам. Доказывая бо́льшую полезность, вы заслуживаете доступ к бо́льшим ресурсам.

Тоннер услышал и невысказанное: «Покажете себя бесполезными, и на ваше место приведут других».

Стоило библиотекарю шевельнуться, как они все отступили с дороги – точь-в-точь как представители других подчиненных рас. Толпа за устьем пещерки заметалась и рассыпалась. Конец представлению. Тоннеру почудилось, что они разочарованы: не дождались кровопролития. Так или не так?

– О, смотрите-ка, – заговорил Кампар, проводя ладонью по шкафчику. – Динамический томограф. Всегда мечтал о таком.

Джессин, подбоченившись, угрюмо оглядывалась по сторонам.

– К нам все это не впихнешь.

– Может, и не надо? – ответил Рикар. – Раз тех маленьких засранцев больше нет, можно не сильно беспокоиться об охране.

– Если здесь нет других, неизвестных нам, чудищ, – уточнила Джессин. – И если карриксы не подвезут новых, захваченных после того, как они слопали Анджиин. На безопасность рассчитывать нельзя. Никогда.

Синния торжествующе улыбалась. Тоннеру не понравилась ее улыбка.

– Знаете, что это такое? Это знак!

– Знак… – повторил он.

– Нам были нужны инструменты для нового проекта – и все необходимое пришло нам в руки. Мироздание говорит нам, что план Остенкура – правильный план.

– Или это естественное следствие событий. – Кампар старался говорить беззаботным тоном. – Иногда трудно отличить одно от другого.

Синния покачала головой:

– Это знак.

– Знак или не знак, а давайте начнем инвентаризацию, – вмешался Тоннер. – Кто-нибудь захватил ручку?

Решили, что Дафид с Кампаром останутся, чтобы разобрать новое оборудование и запустить долгий процесс его приведения к привычным настройкам. Джессин с Рикаром встали на страже у входа, он – с ломиком, она – с ножом, и тихо разговаривали, оглядывая проходивших мимо диковинных существ. Илси с Синнией вернулись к себе, чтобы сторожить комнаты и выполнять белковый анализ – и, пожалуй, чтобы немного отдохнуть, поесть и выкроить час на какую-никакую жизнь.

Тоннеру хотелось почитать. Послушать музыку. Посмотреть плохую комедию. Хотелось полюбоваться произведениями искусства и пригубить стаканчик вина. Хотелось еды, такой острой, чтоб назавтра горело в заду. Хотелось познакомиться с кем-нибудь в библиотеке и пофлиртовать с часок. Хотелось жить. Хотелось надеяться.

А вместо жизни у него были томограф, электронный микроскоп с магнитной линзой, более подробная библиотека протеинов с самонастраивающейся базой данных и автоматическими маршрутами синтеза, измельчитель-сепаратор с мягкими лезвиями, который, возможно, позволял добывать образцы клеточных тканей, не ломая при этом все клеточные мембраны. Чудесные игрушки, только он устал играть в эти игры.

Изготовление лекарства для Джессин и впрок, на тот случай, если оно кому-нибудь понадобится, превращение ягод в пищу для черепах – работы каждому хватит на двоих. А если на досуге еще производить секретное биооружие…

Ему бы побольше людей.

И поменьше думать обо всем этом.

Он сам не знал, чего ему надо.

 
Сидевший на табурете Уррис Остенкур поднял глаза на вошедшего Дафида. Его жилище было на четыре уровня ниже того, которое отвели группе Тоннера, и располагалось в направлении, противоположном тому, где находились квартиры Джеллита, Меррол и Оллстина. Безопасник жил чисто и просто. Стены желтые, пол – почти белый. Кухонька – такая же, как у Джеллита; общая комната со стульями, табуретками и низким столом из эмалированного металла. Остальные члены его группы разошлись или спали – Дафид не знал, кто что делает.

– Я все гадал, кто из вас, – сказал Остенур.

– Что «кто из нас»?

– Джессин передала вам мое предложение. Кто-нибудь должен был отозваться. Очевидно, либо ты, либо Фрейс. Могла быть и Янин. Садись, прошу. Рассказывай, что вы надумали.

– Я никого не представляю. В смысле, это не официальный ответ, ничего такого.

– Стало быть, дружеский визит. Надо же! Садись.

Когда Дафид сел, Остенкур заулыбался шире, словно исподволь чего-то добился.

– Ладно, Алькор. Выкладывай, почему ты считаешь, что мы не правы.

– Те работы, которые они нам задали… Они только отчасти ведутся ради результатов.

– Согласен, – ответил Остенкур. – И думаю, мы оба понимаем, в чем суть. Вообще всего? Речь об одомашнивании, не так ли?

– Представители всех видов, с кем я говорил, либо боятся, либо смирились со случившимся. Или даже в восторге от этого. Таких, как вы, Джеллит, Синния… таких нет.

– Основа выживания, – кивнул Остенкур. – Те, кто бузил, уже умерли.

– И те, кто не выдержал. Думаю, так вышло с коридорными воронами.

– Это кто? – спросил Остенкур.

– И те, кто не подходит под заданные условия. Кто не вписался, пусть даже не бунтовал открыто. Пьющие ночью не пытались спалить библиотекаря. Они попытались спалить нас – и проиграли. Я просто пытаюсь уложить все в голове. Чего хотят карриксы. Где проходит черта.

– И вот к чему ты пришел, – подхватил Остенкур так мягко, что у Дафида встопорщились волоски на затылке. – Послушай, я с тобой согласен. Мы одинаково смотрим на вещи.

– Карриксы на Анджиине в мгновение ока убили каждого восьмого. Сейчас мы на их территории. Тут не устроишь партизанскую войну, такую, в какой мы могли бы победить.

– И это верно.

– Тогда о чем разговор?

Остенкур качнулся на табурете, оторвав от пола передние ножки. Как ни в чем не бывало – но за его спокойствием скрывалась холодная ярость.

– Знаешь, я тебя еще по перелету запомнил. Как ты защищал тюремщика, вместо того чтобы поддержать Синнию и других. Хочу сказать, я не сержусь на тебя за трусость. Я все понимаю. Дело, ради которого я тебя приглашаю, требует исключительной отваги.

– Нас могут убить. И не только нас. Если мы убедим их, что люди не поддаются одомашниванию? Я думаю и о тех, кто остался дома. Карриксы во всем, кроме самих себя, видят орудия, и непригодные, думается мне, выбрасывают.

– Ты думаешь, что, если мы взбунтуемся, они прикончат Анджиин.

– Я не представляю, как можно рисковать этим.

– Это уже случилось, сынок. В тот день, когда они присвоили наше небо. Знаешь, чем ты занят? Ты думаешь, что если старательно задирать лапки кверху, если полностью покориться, то, может, удастся ими управлять. В тебе говорит горе, и оно лжет. Этого не надо стыдиться. Это естественно. Но это ошибка.

– А тебе не жмет решать за всех? Благородная последняя битва, в которой погибнут все, – это точно что-то правильное?

Дафид сам удивился тому, как звенит его голос.

– Мне выбирать не приходится. Я всю жизнь работал на грани между гуманностью и насилием. Карриксы проверяют, получатся ли из нас домашние животные, а я уже знаю ответ. Не получатся. Никогда. Кто-нибудь станет сопротивляться. Такая вот порода приматов. Свернуться клубочком, как милая домашняя зверушка? Этого не будет, поэтому или мы выступаем сейчас, или ждем, когда карриксы это поймут.

– Победить невозможно.

– Я не дурак, Алькор. Знаю, что мы проиграем. Уже проиграли. Но я хороший организатор. Я хороший боец и, думаю, сумею хорошенько расквасить им носы. Если не я, рано или поздно найдется другой, может быть, не такой умелый. А уж последствия определят твой дружок-библиотекарь и его начальство. Мы ни черта не можем изменить.
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«Мы ни черта не можем изменить».

Дафид сидел на своем обычном месте, наблюдая за течением инопланетных существ через зал-собор. Раньше это было ему в радость. Радостью хотелось поделиться. Хотелось, чтобы кто-нибудь был рядом, вместе с ним восхищался величием и необычностью происходящего.

Он помнил это чувство, но больше не испытывал его.

Он уже знал кое-кого из них. Костяные лошади – филархи. Тикающие шары – уоменты и соуны. Крабы величиной с собаку не сказали, как называют себя.

Прежде он был наблюдателем, случайно оказавшимся внутри гигантского организма. Теперь, зная имена и истории, он лучше представлял состязания и противоречия, определявшие здешнее бытие. Здесь, на стыке эволюции и политики, обрекались на смерть целые виды.

Когда погибнет его вид… А он погибнет. «Мы ни черта не можем изменить»

В каком-то смысле планета-тюрьма очень напоминала ягоду. Та представляла собой кожуру вокруг сочной массы – другого организма, который научилась эксплуатировать; карриксы были цивилизацией-оболочкой, которая разводила внутри себя другие виды, собирала других существ и распоряжалась ими. Одних выращивали, других вычищали. Внутри была сочная масса. Ферма.

Только вот ягоды хотя бы поддерживали жизнь на своей маленькой ферме. Пьющих ночью, возможно, довели до безумия, отравив излишком кислорода в воздухе. Один из людей Остенкура умирал от вполне излечимой наследственной болезни. Джессин, пока не получила лекарства из ягод, чуть не дошла до самоубийства. Поставки пищи с каждым днем сокращались. Карриксы словно говорили на каждом шагу: «Будьте для нас полезными». Но полезность, как видно, состояла еще и в том, чтобы самим решать свои чертовы проблемы. Все встречавшиеся им в соборе виды проходили одно и то же испытание. Придумайте, как остаться в живых и произвести что-нибудь ценное для карриксов.

Если рассматривать тюрьму как огромный организм, город, ткань из разрастающихся неоднородных клеток, оказывалось, что и в этой ткани есть гниль. Задумавшие месть кучки людей – как раковая опухоль, только начавшая расти и еще не обнаруженная. От сознания, что она существует, все вокруг окрашивалось ужасом. Дафид хотел бы узнать подробности плана – и одновременно радовался, что не знает их.

Мимо на длинных мохнатых лапах проковылял мягкий лотарк – такой же, какого у него на глазах сожрали свои. Над головой вились йайастеры, окрашиваясь в голубоватые и желтые тона, – ругались. Дафид встал и побрел к дому, внимательно следя за тем, как переставляет ноги, переливает вес тела из одной в другую – словно песок в часах. Пусть мозг, занятый чем-нибудь незначащим, невинным, простым, отдохнет. Наполнявшая тело усталость пришла не от недосыпа. Отдых ничего не исправит.

Он свернул не влево, а вправо, направившись вглубь собора, к их новой нише. К новой лаборатории. К военному трофею. Ему не очень хотелось идти туда, но не хотелось и возвращаться. Будь здесь бар, он бы пошел в бар, даже если бы идти пришлось полдня.

Вход охраняла одна Джессин; они увидели друг друга одновременно. Пребывание в плену изменило ее. Маленькая, кругленькая женщина стала тоньше и резче, словно кто-то обточил ее, как точильщик – нож. В глазах залегла темнота, какой не было на Анджиине. Она ходила, расправив плечи и вздернув подбородок, – признаки бессознательной агрессии. Он попробовал вспомнить, когда произошла эта перемена. Может быть, в пути. Или когда она возглавила атаку на пьющих ночью. Все они сильно изменились. Дафид задумался: что Джессин разглядела бы в нем, если бы решила присмотреться?

Увидев его, она подняла руку. Из ниши доносились голоса. Кампар и Тоннер разговаривали, перебивая друг друга. Дафид кивнул в их сторону, она пожала плечами.

– Не сошлись во мнениях. Тоннер хочет уже скормить эти штуки недочерепахе. Проверить ее на выносливость. Кампар считает, что надо продолжать испытания пластичности матрицы внутренней фермы.

Она растянула губы в улыбке, и он словно услышал: «Будто это еще имеет значение!» Не решаясь сказать это вслух, она считала их всех покойниками. Заговор против Каррикса должен получить логическое завершение, так или иначе отразившись на угнетателях, а потом человечество отправится вслед за пьющими ночью. Он почувствовал себя вдвое более усталым, чем прежде.

Тоннер в лаборатории рявкнул: «Глупости!» Что-то мелькнуло в глазах Джессин, возможно раздражение. Или презрение. То, чего она не испытывала раньше в отношении руководителя группы.

Дафиду хотелось спросить у Джессин, как она себя чувствует, что думает о предложении Остенкура. Ощущает ли она себя такой же беспомощной, как он? Но вместо этого он просто пошел прочь. Джессин продолжала всматриваться в толпу, ожидая нового непредвиденного нападения. Голоса и шаги инопланетян сливались в тихий гул – как от водопада. Гул заглушал потребность мыслить, и Дафид позволил ногам понести его по привычному маршруту.

Широкая дверь в их жилище оказалась приоткрытой, но незваных гостей не обнаружилось. Общая комната была пуста, ветерок колебал налепленные на стены листки с рукописными заметками. Задумчиво тикал резонансный анализатор. Все как положено, только никого нет. За окном лучи местного солнца пронзали яркое зеленовато-голубое небо. Дафид посидел, глядя в окно и вспоминая, как он был подростком и родители в первый раз оставили его дома одного. Пустота и свобода.

Того мальчика уже не вернуть. Вместе с ним ушел знакомый мир.

В коридоре послышался тихий шелест: ткань терлась о ткань. Оглянувшись, он увидел стоявшую в тени Илси. Волосы примяты от лежания на подушке, лицо серьезное и бледное. И все же, встретившись с ним глазами, она выдавила улыбку.

– Где все? – спросил Дафид.

Она покачала головой – «не знаю», но все-таки ответила:

– Тоннер с Кампаром работают в новой лаборатории. Рикар и Синния ушли куда-то с Джеллитом. Может, и Джессин с ними.

– Нет, Джессин я видел в лаборатории.

– Ну, значит, там. Я не… я выходила. На разведку.

– Надо было взять кого-нибудь с собой. Там небезопасно.

– Знаю, но…

– И вообще, что ты искала? Было еще понятно, когда вы с Синнией разыскивали других людей. Или патрулировали. Но пьющих ночью больше нет, людей мы нашли, а ты все что-то высматриваешь.

Она вышла на свет и, казалось бы, должна была моргнуть и прищуриться – но будто не заметила перемены. Пальцы быстро и напряженно отбивали дробь по бедру, губы шевелились, но слов он не слышал.

– Илси?

– Им не отбиться.

– Остенкуру, Синнии и их людям? Все равно они будут сопротивляться. У них патологическое избегание. Рефлекс. Свойство нашего организма.

– Если они попробуют убить библиотекаря или поднять бунт, мы погибнем здесь.

– Понимаю. Но… может, стоит пасть в сражении?

Она выпятила подбородок и сжала кулаки.

– Нет. Надо победить.

– Не вижу способа.

Он старался говорить мягко, но бурю, бушевавшую в душе Илси, было не унять. Она резко шагнула из кухни к окну, потом обратно. Губы дергались, неслышно выговаривая слова. Ужас навалился на Дафида, точно камень. Илси вполне могла сорваться. Пока что срывов не было только у нее. Теперь ее очередь. Дафид сомневался, что сумеет ей помочь: он сам стоял слишком близко к краю.

Она остановилась у окна, оглядывая ширь. В небе блестела сеть, под ней рядами расположились зиккураты, уходившие за горизонт. С минуту они молчали. Она отвернулась и оперлась плечом на стекло. Явилось яркое воспоминание: анджиинская комната Илси, где она так же прислонялась к дверному косяку. Как раз перед тем, как завыли сирены. В этом он углядел дурное знамение.

– Я хочу кое-что сказать тебе, – произнесла она. Ярость, бушевавшая в ней, сменилась пугающим спокойствием. – Только обещай, что дослушаешь, прежде чем судить.

– Тебя?

– Обещай.

Он шевельнулся и наклонился к ней.

– Конечно.

Илси подобралась, но лишь на секунду. Резонансный сканнер пискнул, сообщив, что закончил серию, и затих, ожидая новых указаний.

– Идет война, – сказала она. – Карриксы ведут великую, страшную войну. Уже много поколений. В нее втянуты сотни солнечных систем, если не тысячи. Ты видел, сколько видов они посадили на цепь? А насколько больше тех, которых они сочли бесполезными и устранили? Но в той великой войне есть и другой участник. Сила, которая им противостоит.

– Откуда ты знаешь?..

Она вскинула ладонь – «помолчи».

– Они знали. Тот участник. Знали, что карриксы придут на Анджиин. И знали, как обходятся карриксы с покоренными планетами. За шесть месяцев до их удара они протащили на Анджиин свое оружие. Это… не знаю, как его описать. Представь себе миллиард крошечных механизмов, способных захватить живого носителя. Скрыться в нем. Другой участник позаботился о том, чтобы они знали не слишком много, на случай, если карриксы обнаружат их. Только то, что необходимо для выполнения задания. Связаться с кем-нибудь, кого заберут во владения карриксов. Пробраться… сюда. Вот сюда.

Илси помолчала, беспомощно свела брови. Пальцы шевельнулись, будто нащупывая отложенную сигарету, потом коснулись губ. Тень старой привычки. Дафид не понимал, хочет она получить ответ или собирается с мыслями. И стал ждать. Молчание продлилось всего несколько секунд.

– Этот шпион должен был получить всю доступную информацию. Собрать сведения. А потом выяснить, как можно переправить данные тому участнику.

В небе за ее спиной сверкнула и погасла ярко-желтая вспышка. Камень у него в груди никуда не делся, но теперь это означало иное.

– И ты узнала об этом… шпионе? Он с тобой связался?

– Да.

Ему не хватало воздуха.

– Ты знала, что они идут. Знала, что они собираются сделать.

Ее слова текли тонкой, быстрой струйкой. Постепенно их течение замедлялось, и наконец она замолкла – казалось, будто из шарика выпустили весь воздух.

– Знала. В общих чертах. Наша группа имела высокий статус, а карриксы отбирают как раз таких. От них они могут что-нибудь узнать. Используют их. Называй это как хочешь. Но я знала заранее. Знала.

– И никого не предупредила?

– Нельзя было. Если бы Анджиин продержался чуть дольше, ничто не изменилось бы. Разве что карриксы задумались бы о том, откуда силам безопасности стало это известно. Могли заподозрить. Могли обнаружить шпиона. – Она отступила от стекла, оттолкнулась от него плечом и шагнула к Дафиду. – Есть надежда. Вот в чем дело. Надежда есть, но далекая. Нескорая. Придется немало пострадать, зато…

– Тот шпион. Где он теперь?

Илси подняла руку. Сначала он не понял. Потом точки у нее под кожей потемнели, стали увеличиваться, потекли струйками поземки к кончикам пальцев, прочертили линии по ладони и снова погасли.

– В тебе?

– Во мне.

– Давно?

Она отвела взгляд. Может быть, от стыда.

– Давно.

– Он обладает сознанием?

– Да.

Дафид медленно вдохнул. Дыхание сорвалось. Мир стал очень далеким, как во сне. Он понимал, что это его отклик на сказанное, но не смог бы сказать, какое чувство испытывает, только то, что это не гнев. И удивился этому.

– Это ты? В смысле, ты все еще Илси?

– Я Илси, – ответила она быстро. Резко. – Просто я…

– Сотрудничаешь с ними?

– Примерно так. Это сложно. Я искала способ передать все, что мы узнали. Способа нет. Создатели роя знали, что меры безопасности будут жесткими. И подозревали, что, пока мы находимся на одной из планет карриксов, передать информацию будет сложно. В одной из покоренных ими систем было бы не так строго. А они все время переводят кого-нибудь туда. Анджиин заселили, наверное, десятком разных видов. Надо только дожить до времени, когда они сочтут нужным перевести и нас.

– Но мы не доживем.

– Не доживем, если Остенкур сделает то, что задумал. Я понимаю, это трудно проглотить. Можешь ничего не говорить. Просто… я понимаю, почему Остенкур, и Джеллит, и Синния, и все хотят драться. Я тоже хочу. И могу. Я – оружие их величайшего врага. При желании я могла бы, прежде чем меня уничтожат, перебить множество карриксов.

– Но ты здесь не для этого, – сказал Дафид.

– Да. Со мной погибло бы все, что я узнала, и множество карриксов, ненужных их сородичам. Карриксы рассуждают так: если кто-то из них настолько слаб, что его убивают животные, – пускай. Что есть, есть.

– Иначе говоря, надо разбить их всех или вовсе не браться за это.

– Да. Остальные хотят отомстить за весь этот ужас и всю эту боль, и они спешат, но если мы поспешим, то проиграем.

– Так надо им сказать!

Илси улыбнулась. Ее неподражаемая улыбка. Улыбка, которая не шла у него из головы с тех пор, как он влился в группу. Он взял ее за руку. Та была на ощупь такой же, как всегда.

– И что тогда? – спросила она. – В лучшем случае начнутся споры, которые захватят многих. Какими бы беззаботными хозяевами ни были карриксы, все же, думаю, у них повсюду есть уши. Я бы и тебе не стала ничего говорить, но мне нужно, чтобы ты знал. И… я перед тобой в долгу.

– Разве ты не рискуешь, рассказав мне это?

– Я могу на некоторое время защититься от прослушивания. Но проделывать такое слишком часто опасно. Тишину могут заметить.

– А Тоннер знает, кто в тебе сидит?

– Боже упаси! – рассмеялась она. – Ты только представь! Он бы сделал меня очередным объектом исследования.

Дафид невольно рассмеялся вместе с ней. Ему хотелось тепла, обыденности, разум цеплялся за них, как утопающий за соломинку. Илси похлопала его по бедру, он подвинулся, и она села рядом. Он наклонился к ней, потом вспомнил о темных завитках у нее под кожей и отстранился. Она начала придвигаться к нему, сокращать расстояние, и тоже спохватилась.

Помолчав, он сказал:

– Не знаю, сумею ли я остановить Остенкура. Я даже не знаю, кто с ним сотрудничает, во всяком случае, не всех.

– Не сумеешь. Но ты знаешь, кто сумел бы. – В ее взгляде была мольба о прощении. – Библиотекарь.

Он отпрянул, но она взяла его за плечо. В ней не ощущалось силы механизма. А была ли эта сила? Если бы он попробовал встать и уйти, остановило бы его то, что сидело в ней?

– Погоди, Дафид, – попросила она. – Подумай как следует. Если мы предупредим их, выйдет, что не все анджиинцы непригодны к одомашниванию. Нужно только отбраковать неподходящих. Если о заговоре донесу я, карриксы обратят на меня внимание, а этого нельзя допустить. Ты ассимилировался лучше всех нас. С твоей стороны это выглядело бы естественно.

– Если я предупрежу карриксов, их всех убьют.

– Они все равно погибнут. А с ними и остальные. Больше того, они погибнут даром. Мы уже отдали сколько-то жизней за такой шанс. Может, тогда мы о нем не знали, но так оно и было. И если есть возможность сохранить этот шанс хотя бы ненадолго, мы обязаны это сделать. Ради всех, кто не дожил, – Ньола, Иринны…

Он подумал о Джессин, впервые после атаки встретившей брата. Сколько темноты и боли было в ней! И вот вселенная на минуту дала ей свет. Дафид представил, как он отнимает у нее этот свет.

– Ты меня поцеловала – перед самой атакой. То, что было между нами, – оно было настоящим? Или составляло часть твоих планов? Превратить меня в послушное орудие. Ради того выбора, который ты сейчас взвалила на меня. Я бы не ждал такого даже от злейшего врага.

Илси не отвечала. Механизмы в ней не отвечали. Дафид задумался, есть ли разница.

– Я должен все обдумать, – сказал он, поняв, что она не заговорит первой.

– Я знаю, что многого прошу. И понимаю твое недоверие. Только не говори обо мне никому, пока обдумываешь. И еще, Дафид… не слишком медли с этим.
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Рикар перевернулся на бок. Постель Деннии не отличалась от его собственной ни шириной, ни формой, и матрас был таким же. Лишь одно отличие: в этой лежали двое – она и он. Это представлялось диковинным. Опасным.

Денния была техником, работала с высокоточными лазерами, применявшимися для ближних визуализаций. Инженер, а не ученый, но группа не могла обойтись без нее. На загривке – родинка, на ногах – шрамы, о которых она предпочитала не говорить. На Анджиине у нее остались муж и сын. Может быть, остались. Она не знала, живы они или нет. И не знала, увидит ли их когда-нибудь.

Рикар погладил ее пальцем по виску. Ее русые волосы потемнели от пота. Глаза были того же цвета, что и влажные волосы.

– Это было чудесно, – сказал он. И дальше, в ответ на ее смешок: – То есть я надеюсь, что было. Для меня – чудесно. Я могу еще что-нибудь сделать? Чтобы закруглить?

Смешок перешел во вздох.

– Ты очень внимателен. Все хорошо.

Он очень давно не чувствовал себя так легко и свободно, немного опьянев от теплой расслабленности, от легкости в суставах. Денния потянулась – медленное, непринужденное движение угревшейся на солнце кошки. Рикар напомнил себе: сейчас неподходящее время, чтобы решать, не влюбился ли он. Наслаждайся тем, что есть, а будущее само позаботится о себе.

– У меня и вправду есть дело, – сказала она. – Пожалуй, нам…

Он снова поцеловал ее. В губы. Потом не в губы, и снова в губы. Она задохнулась, вздрогнула и ласково отстранила его.

– Так ты дела не сделаешь.

– Верно, – согласился он.

Оба оделись. Рикар вздохнул – в комнате не было душа. Может, в следующий раз стоит перебраться к нему. После можно посидеть у окна, полюбоваться небесами.

Когда Рикар собрался уходить, Джеллит и Меррил сидели на кухне. Оба сделали вид, что не заметили его, но в этом не было холодности. В мире, где все на виду, этикет заменяет тайну личной жизни.

Дорога между помещениями двух групп сделалась привычной, как аллея в своем саду. Широкая площадь с низкими потолками – здесь собирались, в разнообразных сочетаниях, более или менее летучие инопланетяне. Длинный, залитый красным светом коридор с ответвлениями, пахнущими грибами и торфом. Знакомая эстакада. Изогнутые коридоры, огибающие собор и лабораторные ниши, в двух из которых они теперь были хозяевами или, по крайней мере, работниками.

Рикар шел и поражался тому, как ему хорошо. Словно мир временно перестал давить на него. Он проголодался. Он был доволен. Примерно так он мог бы себя чувствовать, сидя в уличном кафе у Даянской академии и любуясь небесным сиянием.

Откровение, явившееся его глазам, представлялось очевидным. Даже в тюрьме люди заводят связи, влюбляются. Даже в тюрьме может встретиться нежданная красота. Жизнь в плену остается жизнью. Если – или пока – его не запрут в одиночку, всегда будут человеческие отношения. Есть еда. Есть жилище. Есть работа. Есть сколько-то радости и удовольствия. Нет оснований считать, что это навсегда, но пока это есть.

Жизнь не кончилась. Да, ему причинили боль, его сорвали с места, потрепали. Безопасности нет, и она вряд ли будет. Но его не убили. А жизнь – включая те радости, которые, как ему представлялось, гасли раньше всех и вновь загорались последними, – продолжалась. Люди пели песни даже в лагерях смерти, и этим можно утешаться, пока сам не окажешься в лагере смерти.

За последним поворотом он увидел Синнию, которая сидела спиной к стене, напротив широкой двери. Он направился к ней, понемногу замедляя шаг. Она поджала ноги под себя и сложила руки на коленях. Морщины на ее лице, казалось, были глубже, чем на Анджиине или даже в первые дни пребывания здесь, когда она одна составляла ему компанию после объявленного Тоннером бойкота.

Она не взглянула на него, когда он сел рядом. Он поерзал, устраиваясь. Бывало, они проводили целые дни, сидя рядом. Привыкли молчать вдвоем. Он легко погрузился в молчание. Пришли воспоминания о старом преподавателе, перебивавшем лекции анекдотами и политическими комментариями, и тут Синния заговорила, спокойно и буднично.

– Я не знаю своего возраста. Знаю, сколько мне было, когда они пришли. Когда убили Ньола. А с тех пор сколько прошло? Наверное, у меня с тех пор был день рождения. Или два. Или три? Не знаю. Сбилась со счета.

– Думаю, все мы потеряли счет. Ни часов, ни календарей. Нет даже обычной смены дня и ночи. В камере на корабле времени не было. Наверняка это тянулось неделями, но месяцами – вряд ли.

Он вспомнил сумрачный, ущербный мир. До чего же худыми были покидавшие его люди, и он тоже. Бороды, лохмотья одежды… Неужели всего недели? Теперь он засомневался.

– Я пыталась оставить это в прошлом.

– Это?

– Ньола. Я не хочу помогать карриксам. Не хочу даже заниматься тем, чем они велят, но, когда оказалось, что Джессин в беде, я подумала: может, ничего страшного. Помогу в работе, если это ради нее. Ради одного из наших. Но я их ненавижу. Так ненавижу… Этого не оставить в прошлом. Через это не перешагнуть. Мне все время страшно, и не хватает Ньола, и во мне осталась только злоба. Только злоба и страх.

Она вытянула губы и выдохнула, словно сдувала пушок с одуванчика.

– И поэтому ты сидишь в коридоре?

– Тоннер обсуждает с Джессин, как получить еду для своей черепахи Квази. Он и теперь делает то, что они велят, а я не могу об этом слышать. Сейчас – не могу. Не хотелось сидеть в спальне, как в клетке, а побыть одной хотелось.

– А-а, – сказал Рикар. – Выходит, я все испортил.

– С тобой другое дело. Мы оба были отверженными. С тобой наедине я могу.

Он взял ее за руку. Они еще немного посидели молча.

 
Джеллит вернулся со встречи со Скиннерлингом и Косом – эти два техника занимались изготовлением пистолетов. Встречаться приходилось украдкой: глава инженерной группы ясно дала понять, что не желает иметь ничего общего с Остенкуром и его замыслами. Она совершила переход вместе с Остенкуром и Джессин, и во время первого бунта Остенкура у нее погибла подруга. Ею владели эмоции, и доверять ей было нельзя. Как и много кому еще. Например, Дафиду Алькору.

Дружок Джессин поджидал его у входа, тщетно старясь напустить на себя беззаботный вид. После первого же их появления на своем пороге он засомневался, стоило ли включать в планы группу Тоннера Фрейса. Может быть, зря он голосовал за них. Он тепло вспоминал о том, какими они были в старой жизни. Они заботились о Джессин, пока его не было. Может быть, он тоже поддался эмоциям.

– Привет, – сказал Джеллит.

– Рад тебя видеть, – отозвался молодой ассистент. – Я тут подумал… Звучит странно, но… где мы могли бы поговорить?

Синния предупреждала, что этого следует ожидать. Дафид и в прошлый раз был против бунта. Настолько, что вмешался и долго отлеживался после своих трудов. Старуха предвидела, что он и теперь будет вставлять палки в колеса. Если Джеллит не ошибался, вот оно. Началось.

– Конечно, – сказал он. – Давай зайдем внутрь.

По правде сказать, товарищи Джессин нравились ему. И потом, он был благодарен им. Они вошли в жизнь сестры, дали ей работу, которой можно гордиться, за которую ее хвалили… Ей так легче. Дафид держался на заднем плане: приятный благовоспитанный паренек, подающий кофе и печенье. Вперед не лезет, моет лабораторную посуду, смахивает пыль с приборов. У него имелись родственники в высшем руководстве, но Джеллита это не слишком занимало.

Похищение и плен подкосили его. Всех подкосили, и Джеллита тоже.

Меррол, стоявшая на посту, кивнула Дафиду.

– Давай подежурю за тебя, – предложил Джеллит. Она хорошо знала его и поняла намек.

– Принимай вахту, – ответила она, и он, хорошо зная ее, понял, что сейчас сможет уединиться с Дафидом, но потом она потребует подробного отчета.

Она оставила ему пистолет и потащилась по трапу наверх, в спальню. Джеллит сел на ее место.

– Ну, что у тебя на уме?

– Я просто… просто подумал. Насчет вашего совместного проекта.

– Понимаю, – кивнул Джеллит.

– Я хотел спросить, чисто гипотетически: нет ли, на твой взгляд, веских причин для того, чтобы отменить его… или хотя бы отложить? На время. Это возможно?

Джеллит скрестил руки на груди и откинулся на табурете.

– Не представляю, с чего бы.

Дафид помялся, будто чувствовал за собой вину.

– И то верно.

– Давай начнем сначала, – сказал Джеллит. – Что у тебя на уме?

Напряжение, повисшее в воздухе, сменило тональность.

– Я волнуюсь за твою сестру.

Джеллит скрипнул зубами. Дафид не представлял, какой неудачный заход он выбрал, а Джеллит не счел нужным вытаскивать его из ямы.

– Поясни.

– Нас с ней перевозили вместе. Я видел, как ей трудно, видел, как она пострадала при атаке. Она почти не говорила, как ей не хватает тебя, как тяжело ей без тебя, но мне кажется, ей было плохо. Мне кажется, без тебя она намного хуже справлялась со всем, что ей пришлось пережить. И я не хочу, чтобы она снова потеряла тебя.

– Из-за чего?

– Ладно, скажу прямо. Не хочу, чтобы она видела, как карриксы убивают тебя. А если вы исполните задуманное, тебя и всех остальных в лучшем случае ждет казнь. Вот о чем я говорю.

– Хорошо, – сказал Джеллит.

– Хорошо?

– Я тебя услышал. Ты пришел проверить, насколько я предан этому делу. Не передумаю ли. Не брошу ли его ради Джессин.

– Ну… да, так.

– Могу тебе ответить, – сказал Джеллит. – Я ему предан. С головой. Так, что сильнее некуда. Я видел, как эти твари убивали близких мне людей. У меня отняли мою планету. Сломали мне жизнь, и всем остальным тоже. Сидеть здесь послушной собачкой, стараться им угодить? Лучше я сдохну. Лучше потеряю Джессин. По мне, лучше нам всем умереть, чем ползать на брюхе, слизывая дерьмо карриксов. Я понятно объяснил?

Джеллит не собирался вскакивать на ноги и орать в полный голос – но и сдерживаться тоже. Наорал и не жалел об этом. Он вернулся на место.

– Что с вами случилось? – жалким голосом спросил Дафид.

– Много чего, – ответил Джеллит. – Нам хватило.

– Вы совершаете ошибку.

– Я играю теми картами, что мне сдали. Как и все. «Как и ты, только ты еще норовишь задобрить мудаков, которые топчут тебя ногами». Последнего он не сказал, но непроизнесенные слова повисли в воздухе, как дурной запах.

– Ладно, – сказал Дафид. И повторил, обращаясь больше к самому себе: – Ладно.

Он не стал прощаться – лишь безнадежно махнул рукой и вышел за дверь. Джеллит сделал глубокий, медленный вдох. И еще один. Грудь распирало от горячей ярости. Он понимал, что злится не на этого ассистента. Дафид – просто маленький испуганный человечек, который боится раскачивать лодку: в ней все, что ему дорого. Люди в большинстве своем трусливы. Злиться на них за это – все равно что злиться на время за то, что оно проходит.

А все же он предпочел бы, чтобы Джессин с Синнией не давали согласия от имени всей своей группы. Да, они были верны Тоннеру, но лучше бы промолчали о заказе на оружие. Меррол спустилась вниз примерно через час. Она приняла душ, ее волосы висели длинными влажными прядями. Ничего не сказав, она кивнула на дверь, за которой скрылся Дафид Алькор. И Джеллит понял ее.

– Он может создать проблемы, – сказал он.

Меррол подумала и кивнула на пистолет. И опять Джеллит понял ее.

Сознание роя пронизывает тревога. Теперь это происходит постоянно, и каждый раз он беспокоится больше прежнего. Другие, ставшие частью его разума, разделяют его отчаяние, устанавливают связи и аналогии – их разум приспособлен к этому. Илси вспоминает свое детство, семейный поход, когда они заночевали в глуши. Она проснулась холодным утром и забыла проверить сапоги. Спрятавшееся в сапоге животное вытекло из голенища, когда она собиралась опустить в темное отверстие ногу в носке. Это так знакомо ей – опасность, обнаруженная в последний момент.

Поиски средства передачи ведут к появлению новых невидимых угроз. Люди сплетаются между собой наподобие корней сорняков, а рой не знал об этом. Если бы Джессин не возглавила атаку на пьющих ночью, если бы Дафид не использовал переводящее устройство для поисков других людей, если бы, если бы, если бы… Рой видит все пути, что могли вести к провалу. И все, что могут вести к нему сейчас.

Отзвук Эмир Кинред, чье тело наверняка уже вернулось в почву ее далекой родной планеты, вспоминает, как она застряла в неисправном транспорте. Обочина дороги слишком быстро проносилась мимо. Видеть выход и сознавать смертельную, неподвластную тебе опасность… Все они – заложники случая и чужой воли. Те части роя, которым сон идет на пользу, не знают отдыха, и токсины усталости усиливают бесконечное смятение носителя.

В случае неудачи пропадет не только Анджиин, но в его памяти есть всего одна планета. Всего одна жертва. Илси Янин вспоминает детскую площадку, где они с двоюродной сестрой качались на качелях. Эмир Кинред вспоминает, как пах мамин фасолевый суп холодными зимними вечерами. Самому рою вспомнить нечего. Он делает своими эти маленькие радости и горюет об их утрате. Жертвы, принесенные на алтарь войны ради надежды на мир.

Нет, не на мир. На победу.

Сейчас рой у себя в комнате, за закрытой дверью, но антенны датчиков натягивают его кожу, глаза настраиваются на восприятие неуловимого для людей фона. Стены, пол, потолок – все они проницаемы для волн тех частей спектра и длин, которые сейчас приковывают его внимание. В соседней комнате спит Кампар: большой теплый ком в прохладном пространстве. По ту сторону коридора – Тоннер Фрейс, их бывший любовник, чьи мышцы и разум сотрясает энергетическая буря. Он шевелит пальцами правой руки, как делает всегда, находясь в задумчивости. Рой не знает, чем он взбудоражен. Джессин и Синния в большой комнате выглядят слабыми силуэтами, почти теряющимися в тумане плотной материи. А Дафид Алькор…

«Пора бы ему вернуться», – думает Илси. Эмир не возражает. Рой ощущает ее страх и рождающиеся из него страхи. Широкая дверь откатывается в сторону, и рой, поднявшись, выходит в коридор. Дафид вежливо здоровается с Джессин, но в запахе его пота рой улавливает отчаяние.

– Илси, – говорит Джессин, – ты здорова?

– Да, все отлично.

– Глаза у тебя… Что-то?..

Рой подносит руку к лицу, трет веки, возвращая склере белизну, а радужке – прежний цвет. Глупая оплошность. Не следовало ее допускать. Если он способен на такое, то в чем еще может ошибиться?

– Ой, – говорит рой, – засорила чем-то. Прямо не знаю. Дафид, у тебя найдется минутка?

– Конечно, – говорит он. Они возвращаются в коридор. Рой слышит звук в горле Синнии, но не знает, что он выражает: усмешку или неодобрение.

Когда они остаются наедине, Дафид присаживается к ней на кровать и складывает руки на коленях. Отчаяние изливается из его мозга в виде шума помех, шевеления пальцев, как у Тоннера, отзвука беспокойства самого роя.

– По-моему, я не смогу, – говорит он.

Рой прижимает кончики пальцев к губам. Очень человеческий жест.

Дафид смотрит им в глаза. Его сердце часто бьется. Тревога на его лице не менее мучительна, чем недавний страх. Рою невыносимо причинять ему боль. Ему хочется прекратить это.

«Нельзя же так! – говорит призрак Эмир. – Это куда гнуснее, чем когда вы с ним спутались».

Рой не слушает Эмир и садится на кровать рядом с Дафидом. Когда тот хочет отодвинуться, берет его за руку. Дафид колеблется.

– Что случилось? – спрашивает рой.

– Придется рассказать Джеллиту про шпиона. Иначе он не откажется от плана.

– А если расскажем, он пойдет с тобой к библиотекарю? Не выдаст?

– Не знаю.

Рой перемещает хеморецепторы под кожу, пробует воздух на вкус. Сомнения Дафида имеют вкус жести.

– А если он отнесется к нему как к очередному инопланетянину? – спрашивает рой. – Даже тебе с ним неуютно, а ведь это мы.

Дафид начинает отвечать. Рой даже чувствует, как язык Дафида произносит слова, а потом подводит его. Он наблюдает бурную активность мозга, видит, как тяжел для него выбор. Рой проникает в его разум глубже, чем когда-либо проникали в разум своих любовников Эмир или Илси, и заставляет обеих всматриваться. Вынуждает понять его. На этот раз в поцелуе нет противостояния. Нет стыда. Нет осуждения. Даже Эмир, которую не влечет к нему, теперь смотрит на него с теплой грустью.

– Нельзя ему рассказывать, – говорит Дафид. – Надо и нельзя.

Есть и другие проблемы; он бы вспомнил о них, если бы дал себе время задуматься. Но сейчас все его чувства вращаются вокруг одной мысли: гибель брата сломает Джессин, и виноват будет Дафид. Это не рациональная мысль, и ее не изгнать рациональными доводами. Нужно время, а времени у них нет.

– Это цена? – спрашивает рой.

– Что?

– Если я обещаю, что Джеллит спасется, ты пойдешь к библиотекарю? Скажешь так: Джеллит обратился к тебе, потому что сам боялся, что другие узнают. Скажешь так: он выложит все, что знает, лишь бы его пощадили.

– Не пощадят.

– А если я обещаю, что пощадят, ты пойдешь? Этого тебе хватит?

Дафид отвечает через силу:

– Я понимаю, что так будет правильно. Понимаю – но это настолько тяжело.

– Всех спасти невозможно, – говорит рой. – Так бывает всегда. Но мы можем спасти тех, кого можно спасти. Сделать все, что в наших силах.

Он молчит. Все еще… Рой чувствует смятение его разума и тела, словно он сидит у огня. Грусть кислотой жжет ему душу. Сердце Илси болит за него. Даже Эмир немножко любит его сейчас.

– Хорошо, – говорит он, и рой захлестнут облегчением. Облегчением, предвкушением и горем. Дафид целует ей руку. Жест не сексуальный, но очень личный.

– Ты бы стала меня обманывать?

– А тебе хочется, чтобы я обманула?

– Нет, я имею в виду… Этот шпион, он не вмешивался, когда на Анджиине погибали миллионы. Сейчас речь идет о том, чтобы скормить карриксам еще дюжину. Солгать мне, чтобы добиться этого… было бы не худшим, что ему случалось делать, да? Ты могла бы мне солгать, чтобы убедить меня?

У Илси Янин разрывается сердце. Эмир чувствует, что начинает относиться к Дафиду еще теплее. Рой задумывается над тем, верно ли он воспринимает бури в своей душе. Дафид Алькор – из тех, кого легко недооценить. Отчасти поэтому рой его и любит. «О, ты его уже любишь?» – с едким презрением отзывается Эмир. «Да, мы его любим», – с грустью отвечает обоим Илси. Дафид смотрит им в глаза.

– Ты бы солгала мне?

Если рой ответит «нет», он распознает фальшь.

– Да, – отвечает рой, – но я не лгу.



«Должен же быть предел, – думал Дафид. – Если вселенная будет все время меняться, показывать свои неожиданные, немыслимые черты, рано или поздно я привыкну. Рано или поздно я наберусь сил и сделаю то, что требуется».

За окном угрожающе надвигался восход. Выдался один из тех редких дней, когда их график совпадал с астрономическими реалиями планеты карриксов. Скоро библиотекарь примется за дела в своем кабинете. Идти недалеко. Он уже столько раз проделывал этот путь. Только обстоятельства делали его изнурительно долгим. Только ожидавший в конце пути разговор.

Сеть, окружавшая планету-тюрьму, отразила первые лучи. Высотные облака посветлели, из серых становясь розовыми, золотыми, ослепительно-белыми. По небу двигалось что-то темное. Будь у них телескоп, он бы разглядел, что это такое. Корабль, животное или некое инопланетное изделие, не укладывающееся в его представления о возможном.

«Есть люди, которые задумали убить карриксов. Убить тебя. Джеллит попросил, чтобы я предупредил тебя о замышляемом убийстве. Джеллит велел обратиться к тебе за помощью».

Открылась дверь в коридор. Из спальни. Из нее вышел Кампар. Он был в тех же штанах, которые с первого дня выдавали карриксы, но вместо рубашки накинул на плечи полотенце.

– Доброе утро, молодой господин Алькор, – заговорил он. – Уж не испытал ли ты побуждение заварить ту ужасную мочу, что сходит нынче за чай?

– Что? О нет, извини.

– Ноша наша тяжкая! – легкомысленно бросил Кампар, наполняя кастрюльку водой. – Старший научный сотрудник, то есть я, сам кипятит себе воду. Что за унижение!

Вспышка ярости зародилась у Дафида в животе, взметнулась вверх, стиснув грудь и шею, заставив челюсти крепко сомкнуться. И так же быстро угасла.

Кампар в кухне вопросительно хмыкнул. И, выждав немного, спросил:

– Что-то не так?

– Я каждое утро просыпаюсь с мыслью, что меня могут убить, а я даже не узнаю, за что. А у тебя все шуточки на уме.

Кампар поставил чашку на прилавок, взял другую и показал Дафиду: «Хочешь?» Тот кивнул.

– Это чтобы не рыдать, свернувшись в комочек на полу. Если, конечно, я не рыдаю, свернувшись в комочек. По-моему, все об этом помнят. Если я не смогу смеяться, то вообще ничего не смогу, – сказал Кампар. – Но если хочешь, пока помолчу…

– Твои вечные шуточки раздражают меня, даже бесят, и я совсем не хочу, чтобы ты замолчал.

– Замысловато сказано.

– Я не хочу терять никого из вас, – сказал Дафид. Он не собирался выражать чувства словами, пока не начал. – Тебя, Рикара, Джессин, Синнию. Даже Тоннера. Не хочу терять то, что еще не потеряно.

Вода в кастрюльке забулькала. Кампар достал из шкафчика жестянку с вяленым листом и стал открывать. Та звякнула.

– Но в том-то и состоит шутка, – сказал он, уже не шутя. – Первое, что отняли у нас тюремщики, – это свободу выбора.

«Вот только у меня выбор еще есть, – подумал Дафид. Ответ тут же явился сам собой, и плечи согнулись под его тяжестью. – Хотя, вообще-то, его нет».

Хлопнула еще одна дверь. По коридору простучали шаги. В большую комнату ворвался Тоннер Фрейс: волосы – как седой нимб, наперекор гравитации.

– Стило! – вскричал он. Кажется, он выскочил, в чем спал. Глаза воспаленные, в красных прожилках. Он нетерпеливо пощелкал пальцами. – Чем писать!

Дафид взял с центрифуги металлический стилус и заодно – палочку липких чернил в восковой обертке. Тоннер уже склонялся над обеденным столиком, расшвыривая листы бумаги. Когда подошел Дафид, он выхватил перо и чернила и принялся вычерчивать на чистом листе что-то похожее на схему молекулы. Кампар перехватил взгляд Дафида, пожал плечами и высыпал в кипяток полжестянки пахших мятой листьев.

– Что-нибудь еще? – спросил Дафид.

Как в стенку. Тоннер отбросил лист, схватил чистый, принялся чертить на нем. Через полминуты, держа в каждой руке по схеме, он метнулся к окну, наложил лист на лист и прижал их к стеклу, чтобы лучи восходящего солнца прошли через совмещенные чертежи. И прорычал длинное ругательство. А потом повернулся к Дафиду с Кампаром и с яростным торжеством провозгласил:

– Я знаю, как накормить эту сраную черепаху.


Часть шестая. Малые сражения великой войны 


Гений карриксов проявился в том, что мы объединили необыкновенные и часто несовместимые особенности, свойственные тысяче различных видов, установив централизованную систему управления. Мы завоевали асимметричное пространство, обуздав родовые вопли темперантий с Аю. Мы создали механизм лояльности, сняв урожай поэм-узоров с моховых садов Янанти. Мы выстроили планеты-дворцы по проекту филархов Астрдейма, создали сеть связи из тел пустотных драконов, поедающих пену на окраинах черных дыр, укрепили боевые корабли живыми раковинами, заполняющими океаны Синьяса и Вау.

Что было бы без нашего правления? Слава, но пустая слава. Дикая слава. Карриксы – кости и нервные волокна не сознающей себя вселенной. Мы – опора, мы – разум, формирующий природу и выражающий ее детерминистическую волю. Люди лишены структуры. Они проводят жизнь в противостоянии с собой и друг другом. Их таланты лежат в области логического обоснования: они лгут зеркалам, пока не вдохновят, не соблазнят себя на деяния, на которые иначе бы не решились. Они – воплощение самообмана, раскаяния и желаний. Таков их путь, и на время мы обуздали их, как обуздывали всё.

На время.

Из последнего слова Экур-Ткалала, хранителя-библиотекаря людской доли Каррикса
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За ночь Дафид несколько раз проваливался в беспамятство, которое лишь с натяжкой можно было назвать сном. Знание о том, что предстоит ему с утра, отдавалось в голове неумолчным гневным звоном, мешая уснуть. Остальные собрались в общей комнате, болтая о последнем озарении Тоннера. Функциональные энантиомеры, аналоговые регулирующие структуры, проблемы с разными углеводородами… Точно такие же разговоры они вели в Ирвиане. Это напоминало сон, который должен что-то означать. Предвещать что-то недоброе.

Илси-шпион почти все время просидела с ним и вышла перед тем, как он встал, чтобы приготовить себе завтрак из белковой пасты и соленых таблеток. Затолкать в себя еду он не сумел. Он не знал, куда она пошла, да и не хотел знать. Ничто не могло избавить его от тяжести этого дня.

Он стоял перед библиотекарем, заложив руки за спину, обхватив пальцами запястья, чтобы те не дрожали. В голове было пусто. Он видел каждую деталь комнаты словно впервые. Тонкий узор на полу – линии магнитного поля, собиравшие пыль. Темное кольцо на светлой передней конечности библиотекаря, как старый шрам. Запах мускуса и соли, не ощущавшийся, пока страх, чувство вины и напряжение – сознание того, что он оказался на переломе истории, – не сорвали корку с его органов чувств.

Его тошнило. Хотелось забиться в темный, теплый угол и уснуть навсегда. Хотелось быть не собой и не здесь.

«Ты спасаешь жизни, – твердил он себе. – Это твой бой. Так ты спасешь тех, кого еще можно спасти».

Эти слова казались более весомыми, когда он воображал, что их произносит голос Илси.

Он выложил весь план заговорщиков, но, когда дошел до создания биологического оружия, опасного для карриксов, библиотекарь изменил позу. Ножки, поддерживавшие брюхо, замерли. Боевые конечности на груди слегка распрямились, еще больше вытянувшись вперед. Из всего, что Дафид успел узнать о привычках и жестах библиотекаря, можно было лишь сделать вывод, что тот слушает и услышанное производит на него некоторое воздействие.

– А тот, кто попросил тебя передать это сообщение? – спросил каррикс посредством переводчика.

– Джеллит. Его зовут Джеллит. Мы и раньше были знакомы с ним. Его сестра – в моей группе, и он иногда проводил с нами время. Он мне доверяет и знал, что я теснее других сотрудничаю с тобой.

Библиотекарь издал воркующую трель. Голос переводчика произнес: «Да, да, я знаю, кого ты имеешь в виду».

«А что ты скажешь, когда он явится сюда и станет все отрицать?» – мысленно спросил Дафид. Он был вполне уверен, что карриксы способны выжать из Джеллита сведения под пыткой, а если не из Джеллита, то из остальных, тех, кого назвал Дафид. Но если библиотекарь усомнится в нем, Дафиде, то возьмется и за него. А Дафиду известно о шпионе внутри Илси.

Это был переломный момент: события могли пойти либо так, либо этак.

Библиотекарь долго не шевелился. Стало неуютно. Дафид старался тоже стоять неподвижно. Не зная, что на уме у каррикса, что именно тот способен предпринять, он решил, что лучше вести себя так же, только тише.

Каррикс опять свистнул, и по комнате понеслась низкая флейтовая нота. Переводчик молчал. Сигнал, если это был сигнал, не предназначался для человеческих ушей. Ответа пришлось ждать считаные секунды. В помещение, шурша ногами-ножами, скользнул рак-хунд. У Дафида по спине прошел озноб. «Я не скажу им про шпиона. Даже если будут мучить, не скажу». Он очень хотел верить в это.

Но библиотекарь лишь пропел что-то рак-хунду; если тот и ответил, то в регистре, недоступном человеческому восприятию. Проделывая те же движения – словно по его телу прошла волна, – он развернулся и выскочил из комнаты. Дафида затошнило от облегчения.

– Он придет к нам. Я объясню ему, что его безопасность не важна. Его заставят понять.

– Да, – сказал Дафид, – спасибо.

Библиотекарь шевельнулся, темные глаза задвигались, словно он разглядывал сразу с полдюжины невидимых Дафиду вещей. Он качнул брюшком, подогнул ноги и склонился вперед. «Будто вздумал шепнуть что-то мне на ухо», – невольно подумал Дафид.

– Порученная вам задача. Ты сказал, вы хорошо продвинулись?

В гибком, спокойном голосе мелькнул азарт.

– Гм, да. Тоннер полагает, что нашел способ превратить ягоды в надежный источник пищи для второго животного.

Библиотекарь издал серию резких щелчков и потер бледными кормящими конечностями, будто чистил лапки. Может быть, он так ерзал. Сейчас каррикс как никогда походил на обычное насекомое.

– Расскажи, что ты об этом знаешь, – произнес он.

Дафид пытался припомнить слова Тоннера, ответы Кампара, Рикара и Джессин. Он кое-как излагал недопонятые им идеи и представления, а мысли пустились вскачь. Он доверился Илси и шпиону, с которым она стала единым целым. Его жизнь была у нее в руках, потому что Илси есть Илси, а ее рассказ в тот момент показался правдоподобным. Теперь, когда стало поздно, Дафид начал сомневаться.

В сущности, что он видел? Темных мошек, двигавшихся у нее под кожей? Необычно, но мало ли в мире необычного. Разве это не мог быть заговор какого-нибудь соперничающего с ними вида? Или ее собственный неудавшийся эксперимент? Что он, по сути, знал?

Что если ничего не предпринять, все они погибнут. Не только те, кто был здесь, в тюрьме, но и те, кто остался на Анджиине. Это он знал точно. Глубину сознания затопил страх того, что Джеллит, попав сюда, станет все отрицать. Но более спокойная и мрачная часть рассудка говорила: в худшем случае это означает, что смерть придет чуть раньше, а в лучшем – дает надежду на месть, пусть и в будущем. Бывают и менее веские причины умереть.

Он не представлял, как Илси станет уговаривать Джеллита. Она просила у Дафида доверия, и он ей доверился. Когда уже прыгнул с обрыва, пятиться поздно.

– Это возможно с другими организмами?

Каррикс что-то сказал! Смысл дошел до него не сразу.

– Возможно, – ответил он, мысленно возвращаясь в среду ученых; тетка не раз высмеивала их пустые, ничего не значащие, осторожные отговорки. – При наличии времени и ресурсов мы могли бы выработать общую стратегию. Я бы предположил, что потребуются новые опыты и более глубокий анализ, но в целом – да. В основе – тот же метод, посредством которого мы объединили две ветви эволюции на Анджиине. Здесь это удалось повторить.

– Трагично, – произнес каррикс.

– Трагично?

– Подойти так близко и не увидеть конца. Но в любом случае это прогресс.

«Какого конца?» – вскинулся Дафид, но спросить не успел, потому что в дверях показался рак-хунд. Совершая плавные движения, он проник внутрь, за ним вошел Джеллит.

Даже если бы Дафид ничего не знал, он с первого взгляда понял бы, что этот человек попал в беду. Кожа поблекла, глаза налились кровью. Он напряженно вытянул опущенные руки, не раскачивая ими ни в плечах, ни в локтях. Ступал осторожно и неуверенно, как животное, страдающее мозговым заболеванием в последней стадии. А больше всего пугало его лицо.

Тысячу раз прокручивая в уме эту минуту, Дафид готовился встретить ледяную ярость или категорический отказ говорить. Он представлял, как брат Джессин бросится на него, чтобы убить предателя, или бессильно зарыдает. Он ждал хоть чего-то. Джеллит обвел комнату взглядом, скользнув им по Дафиду так, будто не узнал. Сперва Дафид подумал, что Илси его отравила. Подсыпала в пищу наркотик, так что он забыл себя и готов соглашаться со всем, что ему скажут.

Библиотекарь придвинулся к нему, и Джеллит переключил внимание – как мог – на каррикса. Его руки сильно вздрогнули и замерли. Сердце Дафида рвалось из груди. Он не знал, что будет делать, если Джеллит станет отрицать существование заговора. Не знал, как поступит, если тот скажет правду, признав себя участником подрывных действий. Противником, а не союзником карриксов, каким выставил его Дафид.

На миг Дафиду представилась Джессин в день смерти Иринны: вся в крови, с пустым взглядом. Тонущая в невидимом океане. Присутствие брата помогало ей едва ли не больше лекарства. Он не желал оказаться тем, кто сбросит ее обратно в темноту.

«Я открыл тебе дверь, – мысленно внушал он Джеллиту. – Ты можешь выжить. Только сделай шаг. Пожалуйста!»

– Ты знаешь этого? – спросил библиотекарь, наставив на Дафида бледный коготь.

– Да, – не оборачиваясь, ответил Джеллит. – Его зовут Дафид. Он – ассистент в научной группе моей сестры.

– Ты передавал ему сообщение для меня?

Джеллит молчал. Разевал рот, как выброшенная на песок рыба, и снова закрывал его. Лицо и шея налились темной кровью, будто его душили. Если каррикс и понял, что в нем идет внутренняя борьба, то промолчал.

– Я… да.

Дафид обмяк; колени подгибались от облегчения. По щекам Джеллита стекали слезы, но его голос набрал силу.

– Группа ближних визуализаций, в которой я состою, участвует в заговоре, предусматривающем прямые насильственные действия против карриксов. Его возглавляет Уррис Остенкур, но есть еще двое руководителей. Один из них – Ферр Люминан из группы энергетической физики, второго я не знаю. У нас есть оружие и две боевые группы в двадцать человек.

– Ты сообщишь мне все известные тебе подробности, – сказал библиотекарь.

– Да, – сказал Джеллит, – сообщу.

Дафид слушал его, уронив голову на грудь. Джеллит перечислял незнакомые имена, рассказывал о неизвестных ему планах. Когда сведения Джеллита о чем-либо заканчивались, он называл имя того, кому должно быть известно больше. Организация сопротивления оказалась гораздо обширнее, чем предполагал Дафид, и Джеллит раскрывал заговор – тщательно, продуманно, без умолчаний. Когда он закончил, библиотекарь долго молчал.

Он припал к полу, подогнув под себя ноги, затем приподнял две тонкие кормящие конечности, словно собрался сорвать висевший в воздухе невидимый плод. Прозвучавшая трель была тоньше всех, что слышал Дафид до тех пор, – почти в диапазоне человеческой речи. Или человеческой песни. Голос переводчика показался ему горестным, но это могла быть игра воображения.

– Вы бы потерпели неудачу не только в наших, но и в ваших намерениях. Теперь вы достигли успеха, недоступного вашему пониманию. Вы слишком мелки, чтобы увидеть, как это трогательно, а я слишком нечист, чтобы не ощутить. Что есть, есть.

Джеллит сглотнул, опущенные руки сжались в кулаки.

– Я приношу извинения за свое участие. Я умоляю оставить мне жизнь, чтобы служить Карриксу.

– Ты силен и послужишь своей жизнью. Если же нет, ты послужишь своей смертью. Служат все. – Библиотекарь поднялся. – Вы оба останетесь здесь. Если испытаете телесное расстройство, говорите.

Библиотекарь засвистел и зачирикал, обращаясь к рак-хунду. Змееподобное туловище вытянулось и стало живым барьером, отделившим Дафида и Джеллита от выхода. Неясно, для чего – чтобы помешать им поднять тревогу или чтобы защитить их от всевозможных «телесных расстройств». Библиотекарь зажег в воздухе ряд светящихся картин, передвинул их понятным только ему образом, затем стер и покинул помещение.

Джеллит стоял как стоял, уставившись туда, где недавно был библиотекарь. Слезы у него на глазах высохли, хотя на щеках остались соленые дорожки, а сами глаза стали краснее, чем в тот момент, когда он вошел. Поскрипывали стены, вдали раздавалось гневное, могучее жужжание ос, чье гнездо потревожили.

Дафид сел, поджал под себя ноги. И только потом спохватился, что повторяет движения библиотекаря. У Джеллита сбилось дыхание. Казалось, он готов удариться в насилие или в слезы. Дафид ждал, молчание требовало слов. Он не знал, что сказать. Говорить было нечего. Последствия его поступка – их поступка – вырвали у них из рук. Когда пуля вылетела, ее уже не вернуть в ствол.

Наконец Джеллит шевельнулся, развернулся и отошел к стене. Он привалился спиной к темной поверхности и соскользнул на пол. Рубашка задралась до подмышек, обнажив живот и ребра. Вид его голой кожи казался Дафиду несколько непристойным. Джеллит затрясся, сперва чуть заметно, потом сильнее, крупной дрожью. От страха или от рыданий. Может быть, от того и другого.

– О господи, – заговорил он. Голос прозвучал странно. Высокий, почти незнакомый. – Как все это неэтично!

– Мне очень жаль, – сказал Дафид. – Понимаю, это мало чего стоит, но я сожалею.

Джеллит улыбнулся; он был уже не тем человеком, с которым Дафид недавно говорил в его комнатах. В нем не осталось ярости – одна тоскливая усталость. Он протянул руку, и Дафид неуверенно пожал ее. Кожа, почти обжигавшая, была очень сухой.

– Мы сделали то, что должны были сделать, только и всего, – сказал Джеллит. – Ты храбрец. Я понимаю, как тяжело тебе пришлось, но ты поступил правильно. Может, годы спустя ты будешь гадать, так ли это. Тогда вспомни эту минуту. Вот эту. Вспомни, как я тебе сказал, что все правильно.

У Дафида в горле стоял ком. Страха больше не было – во всяком случае, не было причин бояться. Облегчение походило на грусть. На ужас. Ему хотелось, чтобы здесь была Илси, или чтобы он был с ней. Там, где можно было бы поговорить; и чтобы она обнимала его, а он – ее. Там, где найдется противовес всему этому насилию и ужасу.

Джеллит, тихо шепча, сжал ему ладонь, вернув к действительности. Дафид протяжно, прерывисто вздохнул, благодарно кивнул и выпустил руку Джеллита.

– Она тебе рассказала? Объяснила?

Джеллит стрельнул глазами на рак-хунда, на чьей шее не было квадратика-переводчика, – но, может, он в нем и не нуждался? А вдруг кабинет библиотекаря прослушивался, и если так, то кем? Джеллит поднял бровь.

– Она помогла мне лучше понять положение дел, – сказал он. И, после минутного молчания: – Она поступила, как должна была поступить.

– Она потрясающая женщина.

– Не… не идеализируй ее, Дафид. Никто не влюбляется в того, в кого следовало бы. Каждый идет той дорогой, на какую его направили, и делает, что может.

– Я знаю. Я слышу тебя. Но она была со мной во время перелета. Со мной, Джессин, Синнией и Кампаром. Мы вместе прошли через это. И… ты понимаешь. Это сближает. Не знаю, выжил бы я без нее или нет. Не только без нее, без них. Без всех. Я не мог иначе. Не было другого способа их спасти. Хоть кого-нибудь.

Джеллит помолчал. Потер щеки ладонью, стирая дорожки от слез.

– Ты бы пошел на это без ее… довода?

Он подразумевал шпиона.

– Не знаю. Может быть. А если бы не пошел…

– Знаю, знаю. Мы непригодны к одомашниванию, и всем конец. – Он опустил глаза. – А все равно ты чувствуешь себя так, будто продался им. Разве нет?

– Да. Ты тоже?

– Я тоже, – сказал Джеллит. Что-то в нем вспыхнуло и погасло. Ярость, горе, безумие. Прошло, пропало. – Я думаю, что скоро потеряю немало тех, кто много для меня значит.

– Но сестры не лишишься. И она тебя не потеряет. Во второй раз.

– И то верно. Пока.

Снаружи раздался рокот – как поступь сотен босых ног – и тут же затих. Нечеловеческий визг – и тоже как обрезало. Дафид подтянулся ближе к Джеллиту. Раньше он не надеялся переубедить его, даже если бы Илси рассказала ему про шпионов. И был невероятно рад. Благодарен. Он боялся, что умрет и что умрут другие, и лишь немногим меньше этого боялся наткнуться на ненависть. Если уж Джеллит понял, что он поступил как должно, если сумел его простить, другим тоже будет не так трудно понять.

Тем, кто останется.

Джеллит бессильно навалился ему на плечо. От него исходил необычный запах. Как от забытой на плите сковородки. Запах раскаленного металла. Дафид начинал работу в лаборатории, где высаживали в тигле гемоглобин. Такой же запах.

– Как думаешь, что там происходит?

– Ничего хорошего, – сказал Джеллит.

Они ждали возвращения библиотекаря. Или появления других. Ждали вестей о последствиях своего поступка, и им пришлось ждать очень долго.
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Джессин радовалась новой нише по нескольким причинам, не в последнюю очередь потому, что получила еще один предлог уходить из комнат. Они поступили правильно, решив перетащить в комнаты оборудование из первой лаборатории; тогда им еще грозило нападение пьющих ночью. Но врага не стало, а новая ниша давала новые возможности. Больше места, безопаснее, нет давящего чувства, что ты заперт в осажденной крепости. Маленькая радость, почти терявшаяся в тени всего плохого. Но тем больше значили для нее маленькие радости.

А кроме того, помещение было приятным и хорошо обставленным. Лабораторное оборудование – лучше по качеству, набор инструментов – богаче. Можно добиться большего. Даже освещение было приятнее: казалось, спектр настраивали под ранний весенний вечер. И конечно, подсознательное понимание того, что это отвоевано у мерзавцев, убивших Иринну. И что она видела их всех мертвыми.

В нишу проникал гул из собора, но он звучал едва ли не успокаивающе. Гомон занятых своими делами инопланетян и животных походил на уличный шум в густонаселенном городе. Почти незаметный фон. Правда, они не отменяли сторожевых вахт. Сейчас у входа в нишу сидела Синния: высматривала, нет ли чего подозрительного, и вела беседу с заглянувшей в гости Деннией, которая теперь всегда была подле Рикара. Несмотря на это, Джессин сумела забыть, что она в тюрьме, забыть гложущее чувство утраты и бездомности, лишь изредка всплывавший в памяти бунт Остенкура, смерть Иринны, унижение Анджиина. Иногда – недолго – ей удавалось жить одной минутой.

И это была вся отпущенная ей свобода.

– Ну вот, – подал голос Рикар, – по-моему, можно переходить к следующей стадии.

– Стряпать обед?

– Стряпать обед.

Контейнер был величиной в две ее пригоршни. Хватало места для целого поколения ягод, ползавших медлительно и сонно, как морские звезды в лужице, оставшейся после отлива. Прорывная идея Тоннера не требовала выведения специализированной породы животных. Необходимые поправки достигались посредством применения нескольких катализаторов и погружения ягод в слабую кислоту. Рикар выбрал из грозди одну и бросил ей. Она поймала ее в воздухе и шагнула к кормушке.

– Не помнишь, сколько этих малюток мы перебрали? – спросила она, надрезая кожицу ягоды и выдавливая в блюдце сочную сердцевину.

– Думаю, тысячи, – ответил Рикар. – Собирая урожай, я всегда вспоминаю, как мы ели устриц. Раньше я проводил лето у дяди в Кохонской бухте. Мы собирали все, нужное для обеда, прямо на берегу. Вскрывали раковины и вытаскивали мякоть… не знаю, тогда мне не хотелось с ними возиться, а теперь я был бы не прочь.

– Забавно. – Она отделила кожицу и протянула руку за следующей ягодой. В глубине ниши, в ящике для образцов, скреблось маленькое животное – недочерепаха, словно знавшая, что готовится нечто важное. В шорохе ее коготков слышалось предвкушение. – Ты не задумывался о том, чем занялся бы, если бы не пошел в науку?

– Я проходил практику по промышленному применению коралла, – ответил Рикар. – Три года. Если бы не наука, растил бы здания в Данстенаи. Мерз бы зимой на жалованье в четыре базовых, а в отпуск уезжал бы туда, где тихо и зелено.

Она поймала третью ягоду, вскрыла и выдавила сочную сердцевину.

– Так почему же наука?

– Честно? Из-за девушки. К тому времени, как с ней не сложилось, я уже выбрал профессию. А у тебя?

– Я всегда только об этом и мечтала. – Она показала ему блюдце. – По-моему, хватит?

– Как бы не перекормить, – согласился Рикар. – Давай стряпать.

Это заняло мало времени и было проще, чем приготовить какое-нибудь не особо изысканное кушанье. Поначалу кашица была почти белой, а когда Джессин подлила кислоты, запахла дрожжами и лимоном. Через пять минут они добавили катализаторы, кашица начала выделять газ, забулькала и потемнела, как снятая с огня запеканка. Взяв ложкой комок образца, Рикар разделил его на пять порций и положил их в микроанализатор. Через пятнадцать минут масса покрылась коричневой корочкой, а анализатор показал, что состав укладывается в нужные пределы.

– Не смешно ли так волноваться из-за этого? – вопросил Рикар. – Хотя… худших условий для серьезного исследования еще не бывало. А мы в таких условиях умудряемся объединить две ветви эволюции, о которых раньше и слыхом не слыхивали. Потрясающе.

– Еще не объединили, – заметила Джессин. – Допустим, оно будет иметь питательную ценность, а на вкус окажется гадостью.

– Но ты же поняла, что я хотел сказать?

– Да уж, – согласилась она. – Любопытство, похоже, умирает последним.

– Мне думается, тут не столько любопытство, сколько извечное желание доказать, что ты на что-то способен. Но может, это то же самое, сказанное другими словами. Проверим, соблазнит ли этот запах нашего панцирного приятеля?

– Давай.

Если присмотреться, животное не так уж походило на черепаху. Панцирь был широким и плоским, но по-другому соединялся с телом. Крылья переливались на свету не благодаря игре красок, а вследствие дифракции, как на крыльях бабочки. И затем, Джессин еще ни разу не видела, чтобы эволюция породила трехногое существо. Она задумалась о том, в какой среде оно могло возникнуть: в иле, в воде, на суше? Но морда была почти черепашьей, и в открытой пасти виднелись беззубые костяные челюсти. Рикар бережно опустил животное брюхом на прилавок и поставил перед ним блюдце с коричневатой массой, по биохимическим характеристикам почти совпадавшей с его плотью.

Недочерепаха подняла голову и приоткрыла рот, словно собиралась укусить воздух. Джессин видела такое движение у принюхивающихся собак и змей. Тварь повертела головой вправо-влево и – словно нажали кнопку – заскребла лапами по прилавку, отчаянно спеша к пище. Добравшись до блюдца, она погрузила голову в кашу, набивая рот и глотая едва ли не с вожделением.

Рикар засмеялся. Уголки губ Джессин тоже поползли в разные стороны. Черепаха заглотила новую порцию.

– Не знаю насчет пищевой ценности, но ей, похоже, по вкусу.

– И даже досаливать не пришлось, – кивнула Джессин. – Синния! Эй, Синния, посмотрите! Синния?

– Тсс, – цыкнул Рикар. – Там…

Он смотрел на вход в нишу. Озабоченно морщил лоб. Нет, уже испуганно. Джессин на миг перенеслась в свою первую лабораторию, в нос ударил запах взрывчатки и крови, вытекающей из тела Иринны ей на колени. Воспоминание было настолько ярким и ошеломляющим, что она как наяву увидела маленьких пернатых врагов, возвратившихся, чтобы убивать. Ей пришлось перевести дыхание, иначе было не разобрать, что там творится.

Синния осталась на прежнем месте, скрестив руки, разглядывая бесовский зоопарк за дверью. Но она теперь не сидела, развалясь, а стояла. То, что приближалось к ней, было ужасающе знакомым. Бледный, похожий на змею рак-хунд встал перед их часовым. По рядам лапок пробегала рябь – так человек разминает мускулы перед дракой.

Синния обернулась через плечо и на миг поймала взгляд Джессин. Этот взгляд та запомнила на годы. На всю жизнь. Не стало мирной пожилой женщины, работавшей вместе со своим любимым в анджиинской лаборатории Тоннера Фрейса. Пропала и гневная, сраженная горем старуха. На минуту – на долю секунды – в Синнии появилось нечто царственное. Что-то сверхчеловеческое или то, что приходит, когда человек смотрит в лицо мирозданию и отказывается отвести взгляд. Ни страха, ни радости, ни надежды. Может быть, безмятежность, если безмятежность бывает ужасной.

Денния вскрикнула: «Беги!» и, выхватив что-то из-под рубахи, приставила к голове рак-хунда. Звук выстрела сам был как удар. Синния развернулась и побежала, пригнув голову. Рак-хунд вздыбился, из дыры на месте глаза хлынула бледная кровь.

Он толкнул Деннию. Казалось, просто толкнул. Как задира, отбирающий игрушку на детской площадке. Денния коротко вскрикнула и сложилась. Рак-хунд мгновенно накрыл ее, проткнув сразу дюжиной ног-ножей.

Рикар сгреб Джессин за плечо, потянул в глубину ниши и встал перед ней, зажав в кулаке скальпель, которым они свежевали ягоды. Он бормотал ругательства, словно вспоминал слова песни. Внутри Джессин что-то сорвалось, леденящий ужас разом отпустил ее. Ей тоже нужно оружие! Чем драться? В комнате остался пистолет. И зачем она его там оставила? Под рукой оказался только пустой флакон из-под кислотного раствора, и она, схватив его, как гранату, повернулась лицом к врагу.

Рак-хунд, вздрагивая, тек вперед. За ним тянулся кровавый след: светлая кровь – из раны, алая – с ножей. Он что-то чирикал про себя. Секунды растянулись на целую жизнь. Он повернулся, изогнулся, сложившись пополам, и утек в толпу зевак.

Рикар прошел к устью ниши, Джессин, все еще сжимавшая флакон, последовала за ним. Ее ум был холодным и трезвым. Она встала на колени перед Деннией – очевидно, мертвой. Открытые глаза ничего не видели. Обмякшее лицо было спокойным. Одна из ран пришлась в горло; по углу наклона Джессин определила, что нож перебил позвоночник. Так милосерднее. Кровь едва сочилась. Сердце уже не выталкивало ее в рассеченные артерии.

– Черт, – проговорил Рикар. Казалось, он не слышит сам себя. – Черт-черт-черт…

Джессин мыслила трезво. Абстрагировалась. Глядела со стороны.

– Ее. Не нас, – сказала она. – Им были нужны Денния с Синнией. Он опознал нас и оставил в живых. Так им было надо.

– Не понимаю, – бормотал Рикар. – Не понимаю.

Джессин понимала.

– Мы не давали согласия.

– Что?

– Группе Остенкура. На разработку биооружия против карриксов. Синния еще в транспорте примкнула к его группе. И все астрономы тоже. А мы? Мы не соглашались. Им это известно.

Рикар стал совсем серым, только на щеках горели два болезненно-красных пятна.

– Кто-то проговорился.

– Или они прослушивали наши разговоры. Какая, на хрен, разница? Мы ничего не знаем.

– Верно.

Джессин выронила флакон. Все равно он был жалким оружием.

– Мне надо идти. Ты оставайся здесь, с ней. И работа. Не бросай ее.

– Нет, я с тобой.

– Рикар, ты должен остаться. С ней.

Он опустил взгляд на женщину, с которой спал. На любовницу, обретенную в аду.

– Ее здесь больше нет, – сказал он. – Ей все равно.

Оставить труп без присмотра сперва казалось чем-то немыслимым, чудовищным. А через секунду это стало пустяком.

 
Синния бежала, как не бегала много лет. Чтобы спастись, надо было найти новое место, где ее не стали бы искать. Но она бежала к квартире астрономов. Если успеет предупредить…

У нее кололо в боку. Острая боль, как в детстве, когда набегаешься на школьной площадке. Синния скрипнула зубами и прибавила ходу – сквозь боль.

Дорога к квартире астрономов стала такой же привычной, как намного более короткий путь к их комнатам. Страх, один лишь страх сделал ее незнакомой. Попадавшиеся навстречу инопланетяне мелькали, как деревья в огромном, опасном лесу. Во всем чудилась угроза, отовсюду грозил удар. Каждый мог убить.

Подбегая, она услышала шум боя. Возбужденные человеческие голоса, рычание и вопли, что рвались из инопланетных глоток. Оглушительный взрыв и сухие щелчки электромагнитного оружия. За последним поворотом она наткнулась на распростертого рак-хунда. Оллстин одной рукой сжимал пистолет, другой поддерживал переступавшую черед труп Меррол. Лларен Морс стоял в проеме двери, протянув руки, будто подгребал этих двоих к себе.

– Подождите! – Синния хотела крикнуть, но вышел чуть слышный шепот. – Подождите меня!

Оллстин заметил ее, подтолкнул Меррол к двери и стал ждать. Благослови его, Боже. В его белом оскале была ярость. Синния перелезла через рак-хунда, все еще шуршавшего, перебиравшего лапами. А потом Оллстин подхватил ее под руку и втянул в квартиру. Меррол с Ллареном Морсом затворили дверь на пластиковых петлях, издавшую скрип, и заперли ее на засов, роль которого исполнял лом.

– Остенкур, – проговорила Синния. – Надо всех предупредить.

– Со мной была Ферре, – низкий, звучный голос Меррол превратился в хрипение и карканье. – Она убежала. По-моему, убежала. Вивиан – нет.

– Нам, – заговорил Оллстин, – нужно оружие и нужен заслон.

– Группа энергетиков, – сказал Морс. – Если сумеем добраться…

Дверь загудела. После удара наступила тишина, и все четверо переглянулись. Синния видела, как они приходят к одной и той же мысли. Дверь снова загудела и вздрогнула.

– Стало быть, выхода нет? – сказала Синния.

– Нет, – отозвался Оллстин. Посмотрев на зажатый в руке пистолет, он вытащил магазин и бросил его. Дверь загудела в третий раз, по ней пошла трещина – как зигзаг молнии, только темная. Меррол взвизгнула, но не от страха. Не только от страха. От бессильной ярости, от тоски. Лларен Морс бросился в тесную кухоньку – копию их кухни – и взял в каждую руку по ножу.

Синния и раньше представляла, как встретится со смертью. Иногда она сама бывала отважной и стойкой, иногда – растерянной и робкой. Теперь, когда настал конец, она просто стояла, будто ждала поезда. Ждала, что к ней выйдет из сада Ньол.

Дверь раскололась, и между двумя ее частями просочились два рак-хунда. В последний момент она бросилась на них с кулаками. Что-то ударило ее под ребра, и она задохнулась.

Где-то, очень далеко, вопил Оллстин.

 
От широкой двери в квартиру астрономов остались одни обломки. С пятнами крови. Оттуда шел такой же запах, какой заполняет лаборатории в день массового вскрытия. Запах крови и страха. Тело рак-хунда лежало в коридоре, ноги-ножи растопырились, как лепестки жуткой орхидеи.

– Смотри. – Рикар указал на землю. Такие же кровавые точки оставлял за собой рак-хунд, растоптавший Деннию. Джессин толкнула рукой дверь – то, что от нее осталось, – и открыла ее.

Оллстин сидел на месте, отведенном для вахтенного. Светлая ткань штанов и рубахи стала багровой от крови. Глаза были распахнуты, будто он все еще стерег вход. Все еще сторожил, хотя сторожить было уже нечего. Синния лежала ничком на полу. Крови из нее вытекло немного. Умерла раньше, чем скопилась большая лужа.

В кухне Рикар издал тихий, безнадежный вздох. Меррол и Лларен Морс бок о бок лежали на полу – неподвижно. Рикар не выказал ни гнева, ни страха. Он выглядел старым. И усталым.

– Надо посмотреть наверху, – сказала Джессин. Сначала ей показалось, что Рикар не услышал. Потом он кивнул.

На перекладинах трапа, что вел к спальням и душевой, виднелись кровь и блестевшие металлом свежие царапины. Поднимаясь, Джессин пыталась представить, как по этому трапу ползли рак-хунды, и не обращала внимания на дрожь в руках и ногах. У нее было дело. Слабость подождет.

Перед комнатой Джеллита она остановилась, остро ощутив, что в ближайшие секунды ее жизнь расколется на до и после. Замка не было. Надо потянуть маленькую ручку, только и всего. Ей не хотелось.

Что-то коснулось ее руки. Рикар. Он обхватил пальцами ее ладонь. Она сжала его руку. Надо было сделать это. Она мысленно поблагодарила его за то, что ей не пришлось делать это в одиночку.

Она ухватила маленькую дверную ручку и потянула ее. Дверь на тонких, как бумага, петлях отворилась без звука. Только сделав два длинных, прерывистых вдоха, она поняла, что на полу – не ее брат. Илси Янин лежала на спине, накрыв одной рукой живот. Грудь не вздымается, на лице – смертная бледность. Медные волосы, рассыпавшиеся по полу, – единственное красное пятно во всей комнате. Ни ран, ни крови. Оба, все еще держась за руки, опустились на колени перед телом.

– С ней не то, что с другими, – сказал Рикар.

– Ладно, – сказала Джессин. Отсутствие всякого выражения в ее голосе сказало все остальное. Не важно. Произошло нечто необъяснимое. Знакомые, близкие, можно даже сказать, любимые люди мертвы. Сил на то, чтобы выяснять подробности, не было.

Она встала и выпустила руку Рикара. Надо было осматривать другие комнаты. Искать новые разрушения. Но в остальных спальнях оказалось пусто. Джеллита не было. Это не означало, что он жив. Он мог зайти в помещение другой группы либо отправиться куда-нибудь с поручением от Меррол или Остенкура. Карриксы могли убить его в другом месте, там, где она не догадалась поискать.

Закончив поиски, проверив все комнаты, они вместе вышли в коридор. Рикар захлопнул обломок широкой двери и прислонился к стене рядом с ней. Мимо проковылял долговязый инопланетянин в костяном панцире. Филарх. Из тех, что походили на инкрустированных драгоценностями крабов. Четыре мягких лотарка, приземистых, долгоногих, негромко повизгивая – возможно, переговариваясь, – окружили тело рак-хунда и указывали на него, обращаясь друг к другу.

– Нам надо… – начал Рикар и сбился с мысли. Он выглядел то ли растерянным, то ли больным. Шок. Конечно, у него шок.

– Идем домой, – сказала Джессин. – Надо рассказать про Синнию и Илси. И может, есть новости об остальных.

– Да, надеюсь, остальные целы. Не могу поверить, что Денния… то есть могу, но… сам не знаю что. – Он сделал глубокий вдох и выдохнул, отдуваясь. – Все заново. Совсем как на Анджиине. Все сначала.

– Не заново. Все еще. Все продолжается, просто мы на время перестали это замечать.

– Да, да, верно, – покивал Рикар. И, немного помолчав, добавил: – Кажется, я сейчас заору.

Так больной ребенок говорит, что его сейчас стошнит. Испуганно и виновато.

– Давай, – разрешила Джессин. – Это ничего.

Рикар моргнул и сделал еще один вдох. Первый вой получился слабым, боязливым. Второй – глубже и искреннее первого. Вместе со следующими из его горла хлынули горе и ужас, он рвал глотку, лицо потемнело из-за прилива крови и боли от потерь. Он не закрывал рта между воплями, только хватал воздух. Он брызгал слюной и слезами и все вопил, вопил, вопил. Наконец он упал на колени, и Джессин сделала то же самое, опустившись на пол рядом с ним. Инопланетяне проходили, не задерживаясь, не глядя. Чего тут глазеть? Откуда им знать, может, для приматов такое поведение – норма.
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Последний пятичленный пленник из системы Аяэ умер, повторяя одни и те же утверждения – заканчивая, он начинал сначала, – и теперь Экур из когорты Ткалала спорил сам с собой: было ли такое повторение симптомом гибели мозга или предсмертным ритуалом. Рефлекс или молитва? Так или иначе, пять членов, сведенные судорогой, выгнулись кверху, вздрогнули и стали биологически неактивными. То, что было материальным проявлением разума, сделалось неодушевленным предметом. Это называется «смертью».

Допрашиватель-библиотекарь уединился в своей нише, куда не допускались животные, чтобы отточить свои выводы и приготовить их для передачи высшим. Его сведения будут переданы затем еще выше, и так далее, пока не дойдут до регулятора-библиотекаря и через него – до самой Совран… «Организм утверждал, что является искусственным, – полуразум, но составленный из живых тканей. Неясно, истинно ли данное утверждение: есть свидетельства как в пользу этого, так и против этого».

Поступил вызов, и он не смог закончить доклад. Камера, куда его вызвали, находилась в другой части мира-дворца, но путь был недолгим. Экур-Ткалал отложил инструменты, поднялся на ноги и прошел к очереди на транспорт над большой аркой. У него не имелось подчиненных, которых следовало бы уведомить, а вызов пришел от стоявших выше его в порядке вещей. Внезапно созванное собрание могло коснуться только встречавшихся ему по дороге животных, а те не представляли для него интереса.

Его ожидал корабль, небольшой, но оснащенный всем необходимым. Пилот был не из числа животных – ремесленник-каррикс, настолько успешный, что сохранил принадлежность к мужскому полу. Экур-Ткалал ожидал безразличия с его стороны, но пилот, несмотря на свое превосходство, встретил его с почтительным гостеприимством. После взлета они продолжили движение в высшие слои атмосферы.

Корабль цвета кости, к которому они причалили, был шире большой арки. Вокруг него зависли тысячи золотых и серебристых дронов. Транспорт опустился на гладкую каменную площадку. Встречавшие библиотекаря охранники были ростом с солдат, но тоже сохранили половую принадлежность. Эти стражи-самцы были красными с золотом, от их тел исходил едкий, цветочный запах – запах угрозы. У библиотекаря закружилась голова от всех этих странностей – или от сочетания повисших в воздухе феромонов.

Причал напоминал тщательно вспаханную землю и увлаженный дождем камень. Сочный, биологически активный. Органы брюшного отдела Экура, давно усохшие до рудиментарных бугорков, впервые за десятилетия налились кровью. Охранники, сопровождавшие библиотекаря, насмешливо переглянулись; он подумал, что это из-за его неровной походки. Тело менялось, отвечая на неосознанные химические сигналы, и это ощущение необычайно пьянило.

Они миновали широкий, ярко освещенный переход, затем двое охранников ввели его в зал собрания. У библиотекаря подломились суставы. Он бессильно опустился на пол. Боевые конечности распластались по холодному камню, лицо уткнулось в пол.

Совран восседала, подогнув громадные ноги под филигранно украшенную, пульсировавшую светом брюшную часть. Сотни ее глаз двигались с величественной независимостью, а питающие конечности – каждая толщиной с боевую руку библиотекаря – изящно пригибались к грудному отделу. Прикажи она сейчас умереть, библиотекарь повиновался бы не раздумывая.

В сравнении с Совран регулятор-библиотекарь выглядел не так подавляюще. Экур-Ткалал ощутил, как размягчаются, разжижаются его внутренние органы, готовясь принять новую предписанную форму. Метаморфоз запустился даже без указаний.

– Мы получили известие, – заговорил регулятор-библиотекарь. – Сражение у Аяэ окончено. Дактиля, которому ты служил, больше нет.

– Да, – сказал Экур-Ткалал.

– Твое место в долях меняется. Вместе с этим меняются твои обязанности и твоя ответственность.

– Я повинуюсь.

– Существует подчиненный вид, по-видимому, биохимически родственный доставленным тобой пленным пилотам. Мы оказали честь его хранителю-библиотекарю, занявшись этим случаем. Твоя служба Карриксу будет касаться их.

– Будет, – подтвердил Экур-Ткалал, и его плоть задвигалась, заколыхалась, спеша принять изменения, становясь тем, чем ей приказали стать. – Я готов. Готов.

 
Когда избиение завершилось и хранитель-библиотекарь людской доли возвратился назад, два мягких лотарка отвели Дафида обратно в комнаты. Куда отправили Джеллита, он не знал. В другое место. На обратном пути он все представлял, как скажет Джессин, что ее брат уцелел, мысленно рисовал ее лицо с написанным на нем облегчением. Единственное, что было хорошего в мире, наполненном чувством вины и унынием. За него и цеплялся Дафид.

В коридоре перед входом в их квартиру беспокойно переминались два рак-хунда. Широкая дверь откатилась. Джессин, Рикар и Кампар сидели у окна, безмолвные, как на похоронах. Тоннер, стоя в кухне, брал одну за другой тарелки и чашки и грохал их об пол. Илси с Синнией не было. «Она умерла. Илси умерла». Это сказал Тоннер. «Все умерли». Казалось, Дафиду запустили в лоб кирпичом. Сначала удар, потом медленно приходящая, захлестывающая все боль.

Рядом с этим известие о том, что они выменяли жизнь Джеллита на раскрытие заговора Остенкура, выглядело незначительным. После этих смертей Дафид не мог думать ни о чем другом.

Карриксы пришли за ними на следующее утро. Солнце поднялось уже так высоко, что розовато-золотые лучи скрылись за высокими облаками. По светлому небу ползли блестящие точки – корабли, транспорты или иные невообразимые механизмы, как думал Дафид. За открывшейся широкой дверью стояли два каррикса, далее – с полдюжины рак-хундов. Одним из карриксов был их библиотекарь. Другого Дафид раньше не видел: чуть больше библиотекаря, темнее его, сильнее отливавший пурпуром. На массивных передних конечностях виднелись ярко-красные полосы.

– Сейчас идете с нами, – сказал новый каррикс. Голос, донесшийся из коробочки-переводчика, был более низким, чем у библиотекаря, а в его бесстрастии чудилась угроза.

– Мы все? – спросил Кампар.

– Вы все, – сказал новый каррикс.

– Дадите минутку на сборы? – спросил Кампар с легкостью, всегда сопутствовавшей гневу или напряжению. – Я куда-то задевал свой саквояж.

Новый каррикс приподнялся, его тяжелая боевая лапа оторвалась от пола. Кампар мгновенно склонился и уже без усмешки произнес:

– Я пойду с вами.

Лапа опустилась.

Пятеро уцелевших членов прославленной научной группы Тоннера Фрейса выстроились, как школьники под взглядом строгого учителя. Рак-хунды закрыли за ними дверь и двинулись по бокам от их колонны. Они вышли из коридора на широкую металлическую аппарель. Дафид отметил, что одни встречные инопланетяне убираются с дороги, другие пристраиваются к ним. Новые рак-хунды и синены, мягкие лотарки – боевые псы карриксов. И новые карриксы: по большей части крупные, в солдатских панцирях. И еще несколько представителей служивых видов, работавших в соборе и в лабораторных нишах.

Карриксы свернули в огромный арочный пролет, который вел на открытую платформу. В воздухе стоял густой запах грозы, ветер холодил щеки. Транспорт выглядел слишком узким и хрупким, чтобы принять на борт всех, но карриксы и охранники вошли без колебаний, и Дафид последовал их примеру. Когда аппарат, гудя, стал подниматься, у Джессин захватило дух. Впервые после прибытия они оказались за стенами здания.

Транспорт облетал громадные постройки по широкой дуге. На стенах гигантских бастионов блестели тысячи окон – незрячие глаза, – наподобие того, за которым жили они. Сидя в движущемся транспорте, можно было оценить истинные размеры зиккуратов. Планета ушла далеко вниз, и не верилось, что здесь хватит воздуха для дыхания. Карриксы пересвистывались между собой, но переводчики молчали. О чем бы ни шел разговор, коробочка на шее у Дафида сочла, что это не для человеческих ушей.

Они приблизились к другому зданию или, возможно, другому крылу гигантского мира-дворца. Дафид с трудом прогнал прочь чувство, что они погружаются в огромную глотку. Входное помещение, через которое они проникли внутрь, было больше любой пещеры, а вздымавшиеся в нем колонны – шире и выше анджиинского Дома ученых; в этом пространстве новоприбывшие казались крохотными до невидимости. Транспорт басовито загудел, снижаясь. Площадка под ними походила на арену или театр, не будучи ни тем ни другим: неровный полукруг с возвышением в центре, и на нем – ряды людей, вроде молящихся в храме. Со времени падения ирвианского научного комплекса Дафид не видел столько людей в одном месте. Не одна тысяча. Море угрюмых, испуганных лиц.

Посреди помоста, окруженный дюжиной карриксов-солдат, находился каррикс невиданной величины – вдвое больше того, светлого как кость, которому представляли прибывших людей. На этом была сеть из серебра с изумрудами; сложные узоры из тончайшей проволоки на брюшной части, казалось, жили своей жизнью. Передние конечности – толщиной с грудь библиотекаря, кормящие, более тонкие, молитвенно сложены, как лапки богомола.

По сторонам от него стояли два каррикса поменьше, в багровых с золотом панцирях, от них исходила угроза – едва сдерживаемая готовность применить насилие. Стражи или палачи? Транспорт опустился перед помостом, рак-хунды вывели пятерых людей на свободный участок пола, где им, судя по всему, предстояло сидеть.

– Кто-нибудь знает, что происходит? – жалобно спросил Тоннер. – Мы все сделали, как они велели. Выполнили работу. Спасли их от Остенкура – ценой потери своих людей. Казалось бы, могли уделить полминуты, чтобы ввести нас в курс дела?

Рикар осторожно прокашлялся.

– Тоннер, сейчас неподходящее время, чтобы ворчать на начальство.

Тоннер ощетинился, но сел. Дафид тоже подогнул колени, за ним – остальные. Напротив, в переднем ряду, сидел, поджав под себя ноги, Джеллит. Он осунулся, побледнел, но смотрел круглыми глазами, как ребенок, впервые попавший в цирк. По облегченному выдоху Джессин Дафид понял, что та увидела брата, и тоже расслабился. То, что он сделал, спасло Джеллита. Или его спасло то, что рассказала Илси. И то, что показала. Его слегка затрясло при мысли о том, что Илси нет в живых. Воспоминание пробило под ложечкой огромную дыру.

Прибыл еще один транспорт – опустился, как подвешенная на невидимой веревочке корзина. Из него вышли новые люди, около дюжины, которые заняли места позади их группы. Лучшие из лучших на Анджиине, как сказала Джессин, – усмиренные и униженные. Кое-кто, как и Дафид, озирался по сторонам, поворачивался туда-сюда, высматривая знакомых. Другие смотрели прямо перед собой; в глазах – пустота из-за всего, через что им пришлось пройти.

Огромный каррикс на возвышении сделал шаг, и помост окружили мелкие животные или механизмы величиной с большую собаку. Там, где полагалось быть голове, тела раскрывались, подобно венчикам гигантских лилий. Заняв свои места, они запели песню, переливчато чирикая, гудя низкими птичьими голосами. Голосами сотен карриксов. Звуки, издаваемые хором, проникли в какие-то глубинные области мозга, и те отозвались: «Хищник!», заставив его замереть, как мышь.

Когда хор замолк, каррикс-великан запел и забормотал, отстукивая по помосту сложную дробь, то ли осмысленную, то ли ничего не значившую. Его раздутое брюшко раскачивалось, как лодка на несильных волнах. Тоннер подался вперед.

– Что они говорят?

– Не знаю.

– Ты не взял… этот? Переводчик?

Дафид показал ему квадратик, молчание которого говорило само за себя.

Тоннер беспомощно выдохнул. Из глубины памяти прозвучал голос Илси: «Попав в трудное положение, Тоннер становится мелочным. Патологическое избегание».

– Учитывая контекст, я бы предположил, что речь идет о сопротивлении, – подал голос Кампар.

– Или о том, что наш проект завершен соответственно их желаниям, – отозвался Тоннер. – Мне кажется, все вы недооцениваете важность нашей работы. Посмотрите, сколько разных видов они загнали под один зонтик. Если мы сумеем накормить их всех из одного источника, то будем на вес золота.

– Не так громко, – предупредила Джессин.

– И с заговором мы покончили, – сказал Тоннер. Дафид скривился. – Без нас они бы ни черта не узнали. Мы окупаемся. Еще как окупаемся. Неплохо бы, чтобы они это признали.

Каррикс с черно-красными лапами переместился, встал перед великаном, подогнул под себя ноги и молитвенно склонил голову. Дафид слышал его голос – то, что считал его голосом, хотя тот шел не с помоста. Лилиеголовые собаки передавали звук, как динамики.

Он оглядел полукруг выстроившихся за великаном карриксов-солдат. Возможно, почетный караул. Видно, этот тип слишком важен, чтобы ему прислуживали простые инопланетяне. Один из солдат привлек его внимание. Дафид не сразу понял почему. Большой, но не больше других. С ярко-зеленой скорлупой. Больше библиотекаря – любого библиотекаря, – но выглядит карликом рядом с великанами на помосте. А вот форма головы необычная. Будто в детстве от нее отгрызли кусок…

Он вспомнил. В уме разом сложилось все, будто он знал все заранее и теперь только припоминал. У библиотекаря перед коридорным вороном было три шрама, таких же, как у этого солдата. Библиотекарь пьющих ночью – тот, которому сломали ногу, – преобразился в зеленого солдата на помосте. Переводчик запнулся, когда он разозлил своего библиотекаря. Система затруднялась переложить единое, общее понятие карриксов в понятное человеку: «Природа и место в обществе». То, чего не выбирают животные. Как и карриксы. Карриксы меняются соответственно социальному положению. Занимаемое ими место в обществе в буквальном смысле меняет их природу.

Те, что одержали победу, более пригодны. Потерпевшие поражение стоят ниже их, потому что провалились. «Вероятность несущественна». Так сказал библиотекарь, но под вероятностью он подразумевал выбор. Что случилось, то случилось. Что нет, нет. Вид или полезен для карриксов, или бесполезен. Они правят миром, потому что правят. Другие виды не правят, потому что не правят.

На миг Дафид Алькор увидел мир глазами карриксов, во всей его прекрасной простоте и невообразимой ужасности.

Великан-каррикс ответил так громко, что собаки не стали повторять. Краснопанцирник перед ним передернулся – Дафид счел это за поклон – и стал сдвигаться в сторону. Вперед прошествовал хранитель-библиотекарь людской доли, торжественно занявший его место. Тоннер нетерпеливо хмыкнул.

И встал.

– Простите, – заговорил он, подняв руку. – Эй, эй, прошу прощения! Нельзя ли нам хоть перевод обеспечить? Мы здесь тоже не посторонние, знаете ли.

Джессин побледнела. Рикар и Кампар переглянулись в тревожном смятении. Тоннер сделал несколько шагов к собаке-цветку, так и не опустив руку, забыв, каким вызывающим выглядит этот жест. Приглашение к насилию. Библиотекарь и великан-каррикс разом обернулись к нему. Библиотекарь присел на четыре брюшные лапы, а тяжелые передние приподнял, словно задумал обнять ими целый мир.

Дафид не собирался двигаться с места. И не двинулся бы, если бы успел задуматься. Но размышление продлилось бы дольше жизни Тоннера Фрейса. Он вскочил и рванулся вперед прежде, чем понял, что делает. И всем телом ударил Тоннера под коленки. Тот взвыл и, падая, ударился оземь. Людская масса ахнула и забормотала, когда Дафид, сграбастав Тоннера, перевернул его на живот.

– Руки в стороны! – бросил он, сам принимая ту же позу.

– Еще чего! – огрызнулся Тоннер. – Не собираюсь…

– Лицом вниз. Руки разведи в стороны. Тебя убьют. Еще секунда, и ты покойник.

Тоннер скривился и поднял голову. Библиотекарь уже протянул к нему руки. До смертельного удара оставалось меньше мгновения.

– Он молод! – прокричал в землю Дафид, надеясь, что его услышат, что где-нибудь найдется аппарат-переводчик, способный передать его мысль. – Мы оба молоды. Он не знал. Он не проявлял непочтительности. Он молод!

Тоннер оглянулся. Страх на всем море лиц, казалось, вернул его к действительности, и он уткнулся лицом в пол. А миг спустя раскинул руки по сторонам.

– Я молод, – еле слышно выдохнул он. – Я ничего такого не хотел. Я молод.

Библиотекарь не шевельнулся, но два больших красно-золотых каррикса выдвинулись вперед. Дафид не думал о них. Словно что-то толкнуло его изнутри, он приподнялся на колени и наступил Тоннеру на локоть, придавив его всем весом. Хрустнула кость, воздух прорезал крик боли. Карриксы медлили.

– Я принимаю ответственность за его исправление, – произнес Дафид. – Он усмирен.

Он раскинулся на полу рядом с Тоннером и стал ждать. Окажется ли этого достаточно?

Для него прошли часы, а на деле – не более минуты. Они все так же лежали ниц перед своими тюремщиками. Великан что-то пропел, и резкие щелчки ног-ножей возвестили о приближении рак-хундов. Дафид зажмурился, ожидая удара, но вместо этого его ухватили за лодыжку и поволокли ногами вперед. Его рубаха вздернулась до подмышек. Рак-хунд выпустил его около Джессин с Рикаром. Другой бросил рядом Тоннера и вернулся на свое место. Тоннер сел, его лицо было белым, только на щеке виднелась яркая царапина.

На помосте библиотекарь снова обратился к великану-карриксу.

– Я просто хотел, чтобы нас отметили по заслугам, – Тоннер плакал, баюкая быстро опухавшую руку. – Мы выполнили работу. Нам должны были…

Кампар успокаивающим жестом опустил широкую ладонь ему на плечо.

– Помолчи, милок, а то другую сломаю.

Их библиотекарь чирикал и заливался басовитыми трелями. Он уперся в пол темными лапами и подался вперед, опустив почти до пола тонкие передние руки, подставив загривок тому, в серебре и изумрудах. Солдаты метались из стороны в сторону, охваченные волнением или предвкушением. Цветочные собаки бормотали, издавая дикую смесь звуков: трели, чириканье, голоса тысячи карриксов, которых не было здесь во плоти. Великан издал низкий певучий стон – ничего подобного Дафид еще не слышал.

Вперед выступили два стража, возложившие тяжелые боевые конечности на спину библиотекаря. Огромный каррикс в серебре и изумрудах мягко опустил тяжелую руку ему на голову. Хруст черепа разнесся над помостом, как эхо ружейного выстрела.

 
Потом их возвратили в их комнаты. Долгое время никто не подавал голоса. Кампар сел на диванчик и уперся локтями в колени. Рикар и Джессин набили мешочек льдом и соорудили лубок для сломанной руки Тоннера.

Молчание нарушил Кампар.

– Что это было?

– Этот мерзавец Дафид сломал мне руку.

– Этот мерзавец спас тебе жизнь, – отозвалась Джессин. – О чем ты только думал?

– Ни о чем не думал, – признался Тоннер. И, помолчав, добавил, беспомощно и грустно: – Я сейчас сам не свой.

Рикар, растянувшись на полу, раскинул руки – жест открытости и отчаяния. Дафид подумал, что в другое время насилие так же высосало бы всех. Есть предел жестоким зрелищам, которые ты можешь наблюдать, предел ярости и страху, которые копятся в твоем сердце; за этим пределом – только бессильная усталость. Кампар ссутулился, а Рикар распластался на полу не из-за казни библиотекаря. Или не только из-за нее. Еще были Синния и Илси, Ньол и Иринна. Гибель Анджиина и пьющих ночью, казнь астрономов. Даже победы тонули в темноте.

Дафид попробовал представить, что сказала бы сейчас Илси, где она сидела бы, какой смысл нашли бы во всем этом она и ее шпион. И не сумел.

В коридоре прозвучали тяжелые шаги. Рикар сел прямо. Открывший дверь и вошедший в нее каррикс был из тех черно-красных, что вели библиотекаря на смерть. Это он заговорил на помосте и остался жив. Он двигался со спокойным изяществом, плавно, как бы скользя над полом. На шее у него висел переводчик, не перелагавший, однако, бормотание и чириканье на человеческий язык.

Тоннер шагнул было вперед, но заколебался и отступил – точно прикидывал, с какого расстояния может ударить. Кампар следил за пришельцем, как за львом в зверинце, словно отгородился от него невидимой решеткой. Новый каррикс переводил взгляд с одного человека на другого. Дафид не мог сказать, опознаёт ли он людей, высматривает ли признаки угрозы или просто погружен в задумчивость. Ему доводилось говорить только с библиотекарем. Откуда ему знать, какие жесты и манеры библиотекаря свойственны всем карриксам, а какие строго индивидуальны? Со временем, конечно, он узнает.

За спиной каррикса что-то шевельнулось. Показалась знакомая фигура. В комнату вошел Джеллит. Джессин радостно вскрикнула и бросилась к брату. С минуту они стояли, обнявшись. Дафид смотрел на них и пытался утешиться этим зрелищем. Что бы он ни натворил, это тоже его заслуга.

Каррикс крепко уперся в пол передними черно-красными ногами, перенеся на них всю тяжесть тела. Брюшная часть покачивалась из стороны в сторону на маленьких, грациозных, подвижных ножках. Казалось, он дал про себя оценку всем, после чего повернулся к Дафиду и занялся только им, будто тот, сломав руку Тоннеру, показал себя главным в глазах карриксов.

Когда он заговорил, переводчик стал передавать его речь не таким голосом, как обычно. Не бесполая солдатская деловитость и не спокойная гибкость библиотекаря. В глубине этого голоса звучала угроза.

– Я, Экур из когорты Ткалала, поставлен новым хранителем-библиотекарем людской доли. Ваше место в доле изменено. С этим меняются ваши обязанности и ваша ответственность.

Он шевельнулся и замер, как бы ожидая ответа. Люди молчали. Спустя минуту бледные кормящие конечности разогнулись, когтистые кисти сложились, будто в молитве.

– Прежде всего, – сказало существо, – я, как ваш библиотекарь, поздравляю всех вас с успехом…
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Прежде всего я, как ваш библиотекарь, поздравляю всех вас с успехом – успехом не только вашего рода, но и порученного вам проекта. Ваш вид обладает качествами, перспективами и особой полезностью, дающими вам видное место среди полезных Карриксу существ. Кроме того, каждый из вас заслужил особое внимание. При перераспределении и перемещении вашего народа по долям ваше положение будет отмечено, а ваша полезность учтена.

От сего времени до объявления ваших новых обязанностей вы останетесь в этом жилище. Когда ваши обязанности изменятся, вас найдут здесь и объявят вам о новой ответственности, во всех подробностях. Порученные вам задачи будут назначены мной и определены теми, кто направляет меня. Моя задача – принижать себя взаимодействием с животными ради увеличения преимущества Каррикса. Таким образом, я буду снабжать вас советами и оборудованием, требующимися для вашего успеха и выживания.

Ваши назначения не будут одинаковыми. Вы не получаете права голоса при определении вашего места в долях. Стабильность Каррикса и увеличение преимуществ для него – единственный ваш путь к приятному повседневному существованию. Если полезность вашего подчиненного вида для Каррикса изменится, изменится и ваше место в долях. При возрастании полезности вам будет выделяться больше ресурсов. При снижении – меньше. Мое положение как хранителя-библиотекаря будет меняться соответственно вашему. Таким образом, обеспечивается совпадение ваших и моих интересов.

Некоторые из вас будут подвергаться опасности. Опасность будет уравновешиваться полезностью ваших обязанностей. Другие подчиненные виды, продемонстрировавшие нежелание или неспособность заниматься своими обязанностями, получили место, более соответствующее их природе. То же самое произойдет с вами. Некоторые из вас останутся здесь, другие отправятся в места, управляемые Карриксом. Независимо от местоположения, все вы ответственны передо мной, вашим библиотекарем, а я буду оказывать вам помощь в той мере, в какой это уместно.

Вы не станете приближаться и обращаться к другим членам Каррикса. Вне назначенных вам обязанностей вам дозволяется вести другую деятельность, постольку, поскольку она не препятствует вашей работе. Вам дозволяется размножаться и воспитывать потомство. Если обстоятельства позволят вам совершать это, вас уведомят.

Вы несете ответственность за определение и поддержание оптимального уровня персональной активности. Если вы не распознаете каких-либо требований, эта неспособность повлияет на ваши функции и приведет к изменению вашего места в долях. Если ваше развитие повлияет на ваши функции, такие перемены скажутся на вашем положении. Если обстоятельства, не относящиеся к вашей деятельности, изменят обстоятельства, в которых существует Каррикс, и его потребности, такие перемены скажутся на вашем положении.

Я понимаю, что для вас утешительно считать свои усилия осмысленными и что это благоприятствует вашей деятельности. В духе этого понимания сообщаю, что благодаря вашим усилиям сохранение мира, из которого вы были извлечены, признано более выгодным, чем его уничтожение. Города, выстроенные вашим родом, пока останутся стоять. Порожденное вами потомство будет существовать. Произведения вашей культуры разрешены и будут включены в доли в меру их полезности. Таким образом, вы приобрели возможность распространить свой вид на тысячи планет, которых в ином случае не узнали бы, и добиться его процветания под покровительством Каррикса. Вашему виду, как служителю Каррикса, будет обеспечено пространство для плодоношения и размножения, такое, какое вы не смогли бы заполучить самостоятельно. Ему дадут управление и структуру, предохраняющую от опасностей, которые вырвали бы его из мироздания, если бы он встретился с ними в одиночку.

Доли каррикса, помимо прочего, – великая защита. Вы завоевали для своего вида спокойствие и безопасность во враждебной вселенной. Таким образом, вы – спасители своего народа. Продолжайте.

Что есть, есть.



– Таким образом, – сказал новый библиотекарь, – вы – спасители своего народа. Продолжайте.

Он потер друг о друга кормящие конечности, и его глаза нацелились поочередно на каждого из тех, кто сидел в общей комнате среди проводов, приборов и старых, потертых стульев и кушеток, – они были новыми, когда люди попали сюда. Снаружи, среди зиккуратов, плавали тонкие слоистые облака, другие облака смягчали цвет неба над их вершинами. Дафид ждал. На большее у него не осталось сил.

– Что есть, есть, – произнесла коробочка.

Это звучало как обещание и как угроза.

– Вас заберут отсюда, когда для вас подготовят место, – заключил библиотекарь.

– Всех вместе? – спросила Джессин.

Библиотекарь помедлил.

– Это маловероятно. – Затем он обратился прямо к Дафиду: – Развитие людской доли меняется. Прежде ваши люди имели доступ к своему библиотекарю. Это прекратится. Вы признаны годным инструментом и будете использованы согласно своим способностям.

– Хорошо, – сказал Дафид. И, чуть замявшись, добавил: – Я не понял, что это означает.

– Отныне все сообщение вашей доли со мной будет поддерживаться через тебя, как ваша связь с Карриксом – через меня. За их потребности отвечаешь ты, и поддержание дисциплины среди них – твоя обязанность. Они будут говорить с тобой, ты будешь говорить со мной. Таким образом, мое общение с животными минимизируется. Те, чьи обязанности приведут их в меньшие миры, также будут докладывать тебе, хотя эти обязанности потребуют наличия у них других животных, за которых будут отвечать они. Любой человек, обратившийся ко мне помимо тебя, будет убит.

– Я непременно передам это всем, – начал Дафид и вдруг издал слабый, приглушенный смешок. В вязкой каше его разума кипели и булькали возражения и тревоги. Он словно начинал пробуждаться после беспокойного, не приносящего отдыха сна. – Мне необходимо знать, кто они такие. Я не знаю, где те люди и их рабочие группы. Я ничего не знаю.

– Это будет обеспечено.

– И чего вы от нас ждете.

Библиотекарь помедлил, словно эта мысль оказалась для него неожиданной. Дафид не понял, что означала эта заминка.

– Я буду давать вам указания, – произнес он. – Вы займетесь их исполнением.

Получи Дафид такие возможности раньше, он мог бы без потерь предотвратить восстание Остенкура. Он сумел бы доказать, что есть другие варианты, помимо открытого бунта и полной покорности. Погибло бы меньше друзей. Осталась бы в живых Илси. Для нее и для Синнии было уже поздно. А для остальных еще не было. Его мысли двигались извилистыми путями, как ручеек под снегом. Надо будет изложить все это своим с большой осторожностью. Все они изранены, измучены, опустошены, как и он. Если окажется, что именно он придал всему смысл, хотя бы небольшой…

– Можно спросить? Прежний библиотекарь. Тот, которого убили. Почему это сделали?

– Из-за вас, – сказал каррикс.

– Из-за бунта? Он не раскрыл вовремя планов Остенкура и был наказан за это?

– Он не наказан. Это не наказание. Ему оказана великая честь – его коснулась Совран. Но он был спасен животным. В долях нет места карриксу, спасенному животным. Ты понимаешь?

– Начинаю понимать.

– Хорошо.

Библиотекарь затопал в коридор на тяжеловесных передних лапах; задняя часть семенила следом, как спешащий за хозяином слуга. Широкая дверь закрылась за ним, и они остались одни в своем временном доме. В общей тюрьме.

Пока библиотекарь держал речь, они бессознательно сбились в кружок, как слушающие сказку дети. Дафид оглядел молчаливых сотоварищей. Кампар – широкоплечий, с большими руками, всегда полный шуток и смеха, а теперь совсем опустошенный. Тоннер Фрейс, прежде такой заносчивый – и не без основания. Теперь он унижен, оставшись гением. Он – по-прежнему тот, кто разгадал головоломку карриксов. Джессин, предавшаяся насилию, и Джеллит рядом с ней. Рикар с его яростью. И сам Дафид. Странная компания изломанных людей.

А еще здесь были призраки. Илси с ее шпионом. Иринна. Ньол и Синния. Пустые места в строю.

– Команда, развеянная по ветру, – не слишком похоже на победу, – сказал Кампар. Дафид наклонился вперед и соединил пальцы в замок. Здание вокруг них тикало, за окном посвистывал ветер. Над далекой вершиной зиккурата поднялось что-то большое и темное. Военный корабль карриксов расправлял крылья, готовясь к новому сражению, к новому Анджиину, к новой волне вековечной войны, уже поглотившей людей. Следом за ним поднялся другой, затем третий.

Перед глазами Дафида разворачивались бесконечные сцены насилия, подчинения и борьбы. Сопротивление. Последовавшая за ним чистка. Смерти, смерти, смерти. Странно было найти в этом покой, но покой пришел. И не только покой – ясность, которая проникла глубоко в сознание, перестроив его. Его пронизало чувство освобождения, которое, думал он раньше, придет лишь с предсмертным вздохом. Когда конец уже неизбежен. Как же удивительно, что это чувство может прийти и в начале чего-то.

– Понимаете, идет война, – сказал он.

– Идет, – согласился Джеллит.

– А где война, там и враг. Враг, который желает карриксам смерти.

– У него отменный вкус, – заметил Кампар. – Если они собирают пожертвования, я скинусь со своего жалованья.

– Я начинаю понимать карриксов, – сказал Дафид. – Понимать, как они мыслят. Не вполне, но отчасти. В достаточной мере.

– Не знаю, чем тут хвастаться, – фыркнул Рикар. – По мне, они свора кровожадных монстров.

– Вовсе нет. Они другие. У них другие понятия и аксиомы. Они иначе понимают такие вещи, как свобода воли и личность. У них не те слепые пятна, что у нас. Но кое-что я понял. Я кое в чем похож на них. Или могу стать похожим.

– И опять же, – бросил Рикар, – хвалиться нечем.

Джеллит подался к нему и осторожно тронул за руку. Тоннер хихикнул, за ним – Джессин. В их смехе Дафид расслышал гнев, и боль, и еще теплоту. Они стали как братья и сестры – близость, которая больше любви и ненависти. Образовали сложное единство. Он ощущал присутствие Илси, словно она была с ним здесь, в комнате, а не только в памяти.

– Так что? – заговорил Кампар. – Будем ждать, чего они от нас потребуют?

– Нет. Не знаю, – ответил Дафид. – Если мы стали частью их огромной машины, то можем оказаться и камешком между шестернями.

– Ты заговорил, как Остенкур, – сказал Джеллит.

– Я терпеливее его. Я терпелив. Остенкур не ошибался, он просто слишком спешил. Он рвался в последнюю битву без надежды на успех, – сказал Дафид, соображая на ходу. Подбирая слова для нового откровения.

– Стало быть, нас всех разошлют черт знает куда, а ты тем временем будешь терпеливо вести свою войну? – осведомился Рикар. – Ты теперь верховный жрец человечества?

Все уставились на него. Рикар был прав. Карриксы назначили его верховным жрецом – единственным, к кому прислушивается злое, капризное божество. Что же, придется пророчествовать.

– Я не знаю, что с нами будет, – заговорил Дафид. – Но пока мы еще здесь, пока мы вместе, я хочу сказать, что найду способ с ними покончить. – На лицах сидевших в кругу было написано трезвое сомнение – но и отчаянное желание верить. – Я все о них узнаю. Разберусь, что творится у них в головах. А потом убью их всех и выжгу дотла их сраные башни. Теперь это моя война.

36
Рой в полном смятении.

Отчасти из-за природы его нового тела. Он впервые испытывает когнитивные искажения от насыщенной тестостероном среды: едва перехватив управление, он перекрыл поступление гормона, но все же мозг и тело уже получили некоторые отличия. Новый носитель активнее сопротивляется смерти, его ярость и отчаяние имеют иной вкус. Иногда рой чувствует, что почти теряет контроль над ним. Разумеется, не так, как теряли контроль прежние носители. Его невозможно убить или вытеснить. Дело скорее в том, что привычки и связи Джеллита угрожают преобразить рой, стоит ему отвлечься.

Он смотрит в окно на широкие, угловатые строения карриксов – смотрит новыми глазами. В теле Илси Янин, при всех изменениях, крупных и мелких, внесенных в него роем, исподволь проступало нечто общее с ним, роем. Джеллит видит все иначе. Рой сдвигается по спектру, отмечая его сенсорные возможности. Он находит уходящие высоко в атмосферу силовые линии, тепловое мерцание далеко на земле, проблески на ультрафиолетовых частотах. Все это тело Джеллита воспринимает несколько иначе. Как если бы два разных танцора исполняли один танец.

– Ты в порядке? – спрашивает Джессин.

То, что осталось от мужчины, вопит, рвется и бьется, но лишь метафорически, поскольку у него нет тела, способного вопить, рваться и биться. Другие – две мертвые женщины – наблюдают за ним с сочувствием.

– Просто задумался, – говорит рой.

– Если уходить… может, нас отправят вместе.

Рой улыбается и берет ее за руку. Его снедают противоречия, бушующие внутри Джеллита. Душераздирающая любовь к сестре, злоба на обстоятельства, в которых он снова обязан ее поддерживать, ярость и ужас от того, что ее пальцы обнимают рой.

– Может быть, – говорит рой. – Может быть.

И у него рвется сердце.

Правильнее было бы уйти. Правильно было бы хотеть уйти. Если рой сумеет попасть в колонизированный мир, на захваченную планету, где охрана не так строга, как в мире-дворце, он передаст все, что узнал. Он прошепчет нужные его стороне секреты в ожидающее их огромное радиоухо. Ради этого он здесь. За это погибли люди, которыми он был. Ради этого они принесли своих близких на алтарь Каррикса.

Он не хочет уходить.

Рой влюблен.

«Фигня, – говорят останки Эмир. – Его любит Илси. Ты просто следуешь ее привычке».

«Я любила его уже мертвой, – отвечает Илси. – Я не бывала с Дафидом при жизни. И поцеловала его впервые уже мертвой». Она хочет сказать: «Это не моя вина». Как будто можно выделить источник одного намерения в том вареве, которым сделались их объединенные сознания. Рой пытается игнорировать отвлекающий хаос их голосов. Разум, принадлежавший Джеллиту, вопит. Рой предпочитает игнорировать и его.

«Есть другой способ», – постановляет он. Он мог бы создать пакет данных, вырезать часть себя, внедрить разведданные в тело кого-нибудь из остальных. Тот, пребывая в полном неведении, доставит их к далеким звездам. А когда окажется в безопасности, пакет раскроется. Это будет неприятно для носителя, зато позволит рою остаться.

– «Будет неприятно», – повторяет Эмир. – Получается, это его убьет. Подумаешь, одним трупом больше.

Рой выпускает руку Джессин – непреднамеренно. Может быть, это Джеллит – эхо Джеллита – выпускает ее в надежде, что она отстранится. Вместо этого она припадает головой к плечу роя. Рой чует запах ее волос, в нем вспыхивает воспоминание Джеллита – как он обнимал ее, когда она попала в больницу. Когда ей было плохо. Рой обнимает ее и надеется, что ей не придется умирать.

Его сознание обращается к Дафиду. Волнение в его новой крови иное, чем прежде, но одновременно знакомое. Чувство вины и стыда соседствует с воспоминаниями: тепло его тела, вкус его губ. Он все еще желает утешения, которое находил в нем прежде. Дафид сейчас сидит в своей комнате, и рой, дотянувшись до него воспринимающими органами, улавливает особую гармонию его дыхания и ритм сердца, чуть отличный от остальных, как тембр голоса.

Он вспоминает его твердым и целеустремленным, дающим нерушимую клятву воевать против карриксов, и разрешает себе помечтать. Он научился этому у двух женщин, в которых жил раньше. Воображать небывшее и отправлять туда себя, спасаясь и утешаясь в нем. Он воображает себя и Дафида шпионами в мире-дворце, действующими сообща. Наконец есть тот, с кем можно разделить тяжесть порученной задачи, тот, кто знает все до конца. Рой воображает, как находит тайный путь к сердцу Каррикса, как подрывает бомбу в основании их мира. Как они, держась за руки, смотрят на рушащиеся башни. Как занимаются любовью на трупе цивилизации. Почему бы и нет? Пусть даже победа недостижима, почему бы не попытаться?

«Каково будет целовать его этими губами?»

– Он тебя не захочет, – говорит Эмир.

– Он любил меня, – говорит Илси. – Он думал, что это я. А ты меня убил. Ты убил меня дважды. Он возненавидит тебя за это. Возненавидит.

Далеко во внешней атмосфере разворачивается геометрическая структура из излучений и магнитных линий. Круги ограничивают шестиугольники, шестиугольники ограничивают пересекающиеся плоскости, все это раскрывается и затем удаляется, будто в пятимерном пространстве расцвела идеальная орхидея. Рой запечатлевает это явление и прибавляет данные о нем к остальным. Он не знает, чем вызван такой эффект, но это и не входит в его обязанности. Он предназначен лишь для того, чтобы смотреть, слушать, запечатлевать и передавать. И еще – обманывать и оставаться незамеченным.

Обуревающая его тоска, отчаяние и надежда… для них он не создан. И все же он их чувствует. Дафид, любимый, это не только твоя война. Моя тоже. Мы вместе спалим этот мир.
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